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Условные обозначения документов Организации 
Объединенных Наций состоят из прописных букв и 
цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, 
оно служит указанием на соответствующий документ 
Организации.
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П Р Е П Р О В О Д И Т Е Л Ь Н О Е  П И С Ь М О

23 августа 1963 года

Ваше Превосходительство,

В соответствии с положениями подпункта 2с резолюции 376 (V) Генеральной 
Ассамблеи от 7 октября 1950 г. имею честь, от имени Комиссии Организации 
Объединенных Наций по объединению и восстановлению Кореи, препроводить 
Вам ее тринадцатый годовой доклад, датированный 23 августа 1963 г,, для 
представления Генеральной Ассамблее на восемнадцатой очередной сессии.

Примите, Ваше Превосходительство,уверение вмоемсовершенномуважении.

Муаммер БАЙКАН 
Председатель

Его Превосходительству 
У Тану
Генеральному Секретарю 
Организации Объединенных Наций 
Нью-Йорк



Настоящий доклад охватывает период времени с 19 ноября 1962 г, — когда 
был подписан дополнительный доклад Комиссии Организации Объединенных 
Наций по объединению и восстановлению Кореи, представленный Генеральной 
Ассамблее на семнадцатой сессии — по 23 августа 1963 года! .

Комиссия была создана резолюцией 376 (У) Генеральной Ассамблеи от 7 
октября 1950 г .,  и ее функции в экономической области получили дальнейшее 
уточнение в резолюции 410 А (V) Генеральной Ассамблеи от 1 декабря 1950 
года.

Настоящий доклад должен рассматриваться с учетом предыдущих докладов, 
представленных Комиссией Генеральной Ассамблее на ее сессиях, с шестой 
по семнадцатую включительно, и охватывающих период времени с 7 октября 
1950 г. по 19 ноября 1962 года2.

Настоящий доклад был подписан 23 августа 1963 года.

1 Однако сл е д у е т  о т м е т и т ь ,  что  дополнительный до клад  к а с а е т с я  т ол ько  некоторы х 
вопросов, котор ы м  посвящен годовой доклад, и что  во многих  отношениях настоящ им 
д окладом  о х в а т ы в а е т с я  период времени с 1 сен тяб ря  1962 г. по 23 а в г у с т а  1963 года.

^ Официальные о тчеты  Г ен ер ал ьн ой  А ссам блеи , ш е с т а я  сесси я .  Дополнение № 12 
(А /1881);  т а м  ж е, с е д ь м а я  сесси я ,  Дополнение № 14 (А /2187) ;  т а м  же, в о с ь м а я  сесси я .  
Дополнение № 13 (А /2441) ;  т а м  же, д е в я т а я  сесси я .  Дополнение № 15 (А /2711) ;  т а м  же, 
д е с я т а я  с е с си я ,  Дополнение № 13 (А /2947) ;  т а м  же, одиннадцатая  се сси я .  Дополнение 
№ 13 (А /3172);  т а м  же, д в ен адц атая  сесси я .  Дополнение № 13 (А /3672) ;  т а м  же, т р и ­
надц атая  сесс и я ,  Дополнение № 13 (А /3865) ;  т а м  же, четы р н ад ц ат ая  сес си я .  Дополнение 
№ 13 (А /4187) ;  т а м  же, п ятн адц атая  сес си я .  Дополнение № 13 ( а / 4 4 6 6  и Add.1); т а м  же, 
ш естн адц атая  с е с с и я .  Дополнение № 13 ( а / 4 9 0 0  и  Add.l); и т а м  же, сем н а д ц ат а я  сесси я .  
Дополнение № 13 (А /52 13  и Add.l).

Г л а в а  Г

К О М И ССИЯ И Е Е  К О М И Т Е Т  -  ПО ЛН О М О ЧИ Я, О Р ГА Н И ЗА Ц И Я  И Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь

А. Роль К омиссии и ее  организация^ сия создала 1 января 1956г.Комитет,состоящий
из представителей Австралии, Таиланда, Турции

1. Комиссия Организации Объединенных Н а- и Филиппин, с правом действовать от имени
ций по объединению и восстановлению Кореи Комиссии для выполнения в Корее ее задач.
(КОВК) была создана 7 октября 1950 г. в ка- Этим решением также предусматривался созыв
честве главного представителя Организации Комиссии в полном составе в любое время.
Объединенных Наций в Корее'*. если того потребуют обстоятельства.

2. В порядке внутренней организации Комис- 3. Комиссия 19 августа I960 г . признала не-
------------  обходимым проводить большее число заседаний

 ̂ С остав  делегаций и секретариата  указан в прило- ДЛЯ успешного выполнения обязанностей, возло­
жении I. женных на нее Генеральной Ассамблеей. В те -

 ̂ Резолюция 376 (V) от 7 октября 1950 т., пункт 2а отчетного периода КОМИССИЯ продолжала
(и). См. также резолюцию 410 A(v) от I декабря 1950 г.,  собираться на сессии, В которых участвовали
седьмой пункт преамбулы. все ее члены, и провела пять сессий, из ко-



торых четыре состоялись в Сеуле и одна в 
Японии.

4. В периоды между сессиями Комитет дейст­
вовал от имени Комиссии для выполнения в Ко­
рее ее задач, установленных Генеральной А с­
самблеей, и провел 56 заседаний в Сеуле.

В. Д е я т е л ь н о с т ь  К ом и сси и

5. С 1 сентября 1962 г. Комиссия и Комитет, 
действовавший от ее имени, продолжали прила­
гать усилия для осушествления целей Организа­
ции Объединенных Наций в Корее и стремились 
к скорому и удовлетворительному решению ко­
рейского вопроса, хотя роль Комиссии была 
ограниченной вследствие того, что североко­
рейские власти по-прежнему отказывались при­
знавать принципы и резолюции Организации 
Объединенных Наций относительно объединения 
Кореи.

6. Согласно своим полномочиям Комиссия по- 
прежнему была готова предоставлять своиуслу- 
ги по наблюдению и консультации в связи с уста­
новлением представительной формы правления 
в Корее. Она с большим вниманием следила за 
общим ходом политического развития в Корей­
ской Республике, и ее члены выезжали в разные 
места и беспрепятственно опрашивали населе­
ние. Более того, в противоположность тому, что 
происходило во время выборов в предыдущие 
годы, правительство, по своей собственной ини­
циативе, пригласило Комиссию осуществлять на­
блюдение за проведением национального рефе­
рендума по вопросу о новой Конституции.

7. Приняв это приглашение. Комиссия напра­
вила в разные места восемь групп наблюдателей. 
Эти группы находились в течение пяти дней, 
с 14 по 19 декабря 1962 г .,  в столичном округе 
Сеула и в восьми из девяти провинций. Они 
посетили девятнадцать городов и многие районы 
в отдельных провинциях. В день референдума 
они наблюдали за ходом голосования на 143 
пунктах, где происходило голосование, а затем  
присутствовали при подсчете бюллетеней в сем ­
надцати пунктах по подсчету голосов.П роисхо­
дили совещания с официальными представителями 
правительства, комитетов по проведению рефе­
рендума и Движения за национальную рекон­
струкцию и с большим числом отдельных лиц^.

8. Следует, между прочим, отметить, что
и.о. Президента и председатель Верховного со­
вета национальной реконструкции (ВСНР) гене­
рал Пак Чун Хи в письме, адресованном 7 
января 1963 г. председателю Комиссии, среди 
прочего, заявил, что «Комиссия будет приглаше­
на для осуществления наблюдения» за предстоя­
щими выборами Президента и выборами членов 
Национального собрания. Он добавил, что это 
будут образцовые, демократические, беспри­
страстные и честные выборы.

9. В ряде случаев члены Комиссии проводили 
совещания со старшими должностными лицами 
правительства и лидерами политических партий, 
которые по-прежнему проявляют готовность со­
трудничать с Комиссией и подтвердили свое 
намерение продолжать такое сотрудничество и в 
будущем.

См. ниже главу III, раздел В, подразделы I и

Г л а в а  II

К О Р Е Й С К И Й  В О П РО С  И К О Р Е Й С К А Я  Р Е С П У Б Л И К А

А. Р а с с м о т р е н и е  к о р е й с к о го  во пр о са  
Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е е й  на 

с е м н а д ц а т о й  сесси и

10. На семнадцатой сессии Генеральной А с­
самблеи корейский вопрос был снова передан в 
Первый комитет на рассмотрение.

11. По вопросу о приглашении представите­
лей «Корейской Республики» и «Корейской На­
родно-Демократической Республики» участво­
вать в обсуждении корейского вопроса Первый 
комитет на 1299~м заседании, состоявшемся 11

декабря 1962 г ., принял 65 голосами против 
9, при 26 воздержавшихся, следующий проект 
резолюции, который был полностью учтен Ко­
миссией:

«Первый комитет,

подтверждая свою точку зрения, изложенную 
в резолюциях, принятых на 1146-м и 1217-м  
заседаниях, а именно, что представитель Ко­
рейской Народно-Демократической Республи­
ки может принимать участие в обсуждении ко­
рейского вопроса при условии, что Корейская



Народно-Демократическая Республика сперва 
недвусмысленно признает, как это уже сделала 
Корейская Республика, что Организация Объ­
единенных Наций в рамках Устава,компетент­
на и правомочна принимать решения по корей­
скому вопросу,

1, отмечает, что Корейская Народно- 
Демократическая Республика в своих посла­
ниях от 17 апреля 1961 г, и от 19 декабря
1961 г. в ответ на резолюции Комитета отри­
цает компетентность и правомочность Органи­
зации Объединенных Наций принимать решения 
по корейскому вопросу, что Премьер-министр 
Ким Ир Сен в своем выступлении 23 октября
1962 г, заявил: «Мы считаем, что Организа­
ция Объединенных Наций не имеет права об­
суждать корейский вопрос», и что в мемо­
рандуме от 24 ноября 1962 г. правительство 
Корейской Народно-Демократической Респуб­
лики вновь отрицает право Организации Объ­
единенных Наций принимать решения по корей­
скому вопросу;

2. постановляет пригласить представителя 
Корейской Республики участвовать в обсужде­
нии корейского вопроса без права голоса^.»

12. 12 декабря 1962 г. на заседании Комите­
та, последовавшем за принятием вышеуказанной 
резолюции. Председатель пригласил представи­
теля Корейской Республики принять участие в 
прениях?.

13. 18 декабря Комитет в результате поимен­
ного голосования 65 голосами против 11, при 26 
воздержавшихся, принял проект резолюции пят­
надцати государств, касающийся существа ко­
рейского вопросав.

14. Генеральная Ассамблея рассмотрела до­
клад Первого комитета на П99~м пленарном 
заседании, состоявшемся 19 декабря 1962 г .,  
и 63 голосами против 11, при 26 воздержавших­
ся, приняла резолюцию 1855 (XVII). В этой р езо­
люции Генеральная Ассамблея, отметив получен­
ный ею одиннадцатый доклад Комиссии и допол­
нение к этому докладу, подтвердила свои р езо -

* официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м ­
надцатая сессия, Приложения, пункт 28 повестки дня, 
документ а / с . 1/885.

? Т ам  же, семнадацатая  сессия. Первый комитет, 
заседание 1300.

8 Т ам  же, заседание 1306.

ЛЮЦИИ 112 (II) от 14 ноября 1947 г ., 195 (III) от 
12 декабря 1948 г . ,293 (1У)от21 октября 1949 г .,  
376 (V) от 7 октября 1950 г ., 811 (IX) от 11 
декабря 1954 г . ,  910 А (X) от 29 ноября 1955 г .,  
1010 (XI) от 11 января 1957 г ., 1180 (XII) от 29 
ноября 1957 г ., 1264 (ХШ) от 14 ноября 1958 г .,  
1455 (XIV) от 9 декабря 1959 г. и 1740 (XVI) 
от 20 декабря 1961 года. Она отметила, что 
вооруженные силы Организации Объединенных 
Наций, которые были посланы в Корею в со­
ответствии с резолюциями Организации Объ­
единенных Наций, большей частью уже выведены 
и что соответствующие правительства готовы 
вывести из Кореи свои остающиеся там воин­
ские части, когда будут выполнены установлен­
ные Генеральной Ассамблеей условия, необхо­
димые для окончательного разрешения вопроса. 
Она напомнила, что Организация Объединенных 
Наций согласно своему Уставу имеет полное и 
законное право предпринимать коллективные 
действия для отражения агрессии, для восста­
новления мира и безопасности и для предостав­
ления своих добрых услуг с целью изыскания 
способов мирного урегулирования положения в 
Корее. В постановляющей части резолюции Г е­
неральная Ассамблея подтвердила, что цели 
Организации Объединенных Наций в Корее за ­
ключаются в создании мирными средствами объ­
единенной, независимой и демократической Ко­
реи с представительной формой правления и в 
полном восстановлении международного мира и 
безопасности в этом районе. Она настоятельно 
призывала власти Северной Кореи признать для 
себя приемлемыми эти установленные Органи­
зацией Объединенных Наций цели, которые неод­
нократно подтверждались Генеральной Ассамб­
леей. Ассамблея настоятельно рекомендовала 
прилагать постоянные усилия для достижения 
этих целей. В заключение она предложила Комис­
сии Организации Объединенных Наций по объ­
единению и восстановлению Кореи продолжать 
свою работу согласно соответствующим ре­
золюциям Генеральной Ассамблеи.

В. Вопрос объединения К ореи

15. Отношение в самое последнее время Г е­
неральной Ассамблеи Организации Объединен­
ных Наций к корейскому вопросу, подтверж­
дающее позицию, которой она до сих пор при­
держивалась, изложено в резолюции 1855 (XVH) 
Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 1962 г. 
(см . выше пункт 14), а также отражено в ре­
шении Первого комитета по вопросу о пригла­
шении представителей «Корейской Республики» 
и «Корейской Народно-Демократической Р ес­



публики» принять участие в прениях в первом 
комитет (см . вьпие пункты 11 и 12).

16. После представления своего годового до­
клада Генеральной Ассамблее, датированного 
1 сентября 1962 г.^, и добавления к этому 
докладу, датированного 19 ноября 1962 г.Ю , 
Комиссия продолжала внимательно следить за 
ходом событий, имеющих отношение к вопросу 
объединения Кореи, и всегда проявляла и про­
должает проявлять готовность выполнять дан­
ные ей полномочия для достижения целей Орга­
низацией Объединенных Наций в вопросе объ­
единения Кореи.

17. Комиссия вынуждена снова сообщить,что, 
в то время как правительство Корейской Р ес­
публики по-прежнему полностью соглашается с 
позицией Организации Объединенных Наций по 
вопросу объединения Кореи, коммунистические 
власти в северной части страны продолжают 
отрицательно относиться к позиции Организации 
Объединенных Наций, затягивая тем самым над­
лежащее и окончателъное разрешение корей­
ского вопроса.

18. По мнению Комиссии, реалистическое и 
мирное решение корейского вопроса в соответст­
вии с принципами, установленными Организа­
цией Объединенных Наций, если оно будет скоро 
принято, не только удовлетворит национальные 
чаяния корейского народа, но сделает также 
возможным достижение в объединенной стране 
полной национальной стабильности и экономи­
ческого прогресса на прочной основе.

19. Сообщалось, что за отчетный период в 
передачах пхеньянского радио и в правитель­
ственных заявлениях, опубликованных в печати 
в Северной Корее, выдвигались предложения, 
аналогичные тем , которые были сделаны в пре­
дыдущие годы и которые упоминались в годовом 
докладе Комиссии за 1958 го д ’ ’ . Властности, 
северокорейские власти призывали к выводу 
«иностранных» войск из Корейской Республики 
в качестве предварительного условия для веде­
ния переговоров с Корейской Республикой по 
вопросу объединения.

* Т ам  же, семнадцатая сессия. Дополнение N° 13 
(А/5213).

Т ам  же. Дополнение № 13 A (A/5213/Add.l).

”  Т ам  же, тринадцатая сессия. Дополнение № 13 
(А/3865), пункт 9; см. там  же, семнадцатая сессия. 
Дополнение V9 13 (а / 5213), пункт 15,

20. Кроме того, в объяснительной записке от 
23 йюня 1962 г . Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, поддерживая предложение о 
включении в повестку дня семнадцатой сессии 
Генеральной Ассамблеи вопроса, озаглавлен­
ного «О выводе иностранных войск из Южной 
Кореи», заявил, что «иностранные войска нахо­
дятся в Южной Корее под флагом Организации 
Объединенных Наций» и что, «пока на юге Ко­
рейского полуострова находятся иностранные 
войска, Корея не может быть объединена мир­
ным путем» 12

21. Как уже указывалось выше в пункте 11, 
на семнадцатой сессии Генеральной Ассамблеи 
Первый комитет отметил, что северокорейские 
власти не признают компетентность и право­
мочность Организации Объединенных Наций об­
суждать корейский вопрос или предпринимать 
какие-либо действия в связи с этим вопросом.

22. В этих условиях Комиссия считает целе­
сообразным вновь напомнить о соответствующих 
положениях различных резолюций Генеральной 
Ассамблеи по корейскому вопросу. В частности, 
в резолюции 376 (V) Генеральной Ассамблеи от 
7 октября 1950 г ., которая неоднократно под­
тверждалась в последующих резолюциях, включая 
резолюцию 1855 (XVII) от 19 декабря 1962 г ., 
рекомендуется, чтобы вооруженные силы Орга­
низации Объединенных Наций оставались в Корее 
до тех пор, пока это необходимо для достижения 
целей, указанных в этой резолюции. В резолюции 
1855 (XVII) — самой последней резолюции Гене­
ральной Ассамблеи по корейскому вопросу — в 
третьем пункте преамбулы также отмечается, 
«что вооруженные силы Организации Объединен­
ных Наций, которые были посланы в Корею в 
соответствии с резолюциями Организации Объ­
единенных Наций, большей частью уже выведены 
и что соответствующие правительства готовы 
вывести из Кореи свои остающиеся там воин­
ские части, когда будут выполнены установлен­
ные Генеральной Ассамблеей условия, необходи­
мые для окончательного разрешения вопроса».

23. Ввиду новой обстановки, создавшейся 
вследствие включения в повестку дня семнад­
цатой сессии Ассамблеи вопроса о выводе ино­
странных войск, в качестве подпункта пункта, 
касавшегося корейского вопроса,полезно напом­
нить, что в отношении так называемых иностран­
ных войск, находящихся в Корейской Республике

*2 Т ам  же, семнадацатая  сесси я .  Приложения, пункт 
28 повестки дня, документ А/5140, пункты 4 и 7.



и посланных туда государствами-членами Ор­
ганизации Объединенных Наций в соответствии 
с резолюциями Организации и по просьбе пра­
вительства Корейской Республики, Генеральная 
Ассамблея приняла специальную резолюцию, 
озаглавленную «Признание заслуг вооруженных 
сил, которые сражались в Корее во имя свободы 
и мира, сопротивляясь а г р е с с и и » Н и ж е  при­
водится текст этой резолюции:

«Генеральная Ассамблея,

памятуя о резолюциях Совета Безопасности 
от 25 июня, 2 7 июня и 7 июля 1950 r j ^  и 
резолюциях Генеральной Ассамблеи от 7 ок­
тября 1950 г .,  1 декабря 1950 г .,  1 февраля 
1951 г .,  18 мая 1951 г. и 3 декабря 1952 гЛ^,

получив доклад Объединенного командова­
ния от 7 августа 1953 года'^^

отмечая с глубоким удовлетворением, что 
в настоящее время военные действия в Корее 
прекратилисъ на основе почетного перемирия,

1. приветствует героических солдат Ко­
рейской Республики и всех тех стран, кото­
рые послали ей на помощь вооруженные силы;

2. чтит память всех тех, кто погиб, сопро­
тивляясь агрессии и тем самым поддерживал 
дело свободы и мира;

3. выражает свое удовлетворение тем , что 
первое усилие отразить вооруженную агрес­
сию при помощи коллективных военных мер, 
сделанное по призыву Организации Объединен­
ных Наций, увенчалось успехом, и выражает 
свое глубокое убеждение, что это доказатель­
ство действительности коллективной безопас­
ности, предусматриваемой Уставом Организа­
ции Объединенных Наций, будет способствовать 
поддержанию международного мира и безопас­
ности».

24. В этой связи было бы целесообразно 
напомнить также о меморандуме правительства 
Корейской Республики, разосланном всем госу-

Резолюция 712 (VII) от 28 августа  1953 года.

См. Официальные отчеты С овета  Безопасности, 
пятый год, №№ 15, 16 и 18.

См. резолюции 376 (V), 410 (v), 498 (V), 500 (V) и 
610 (VII).

А/2431.

дарствам-членам Организации на семнадцатой 
сессии Генеральной А ссамблеи’^, в котором, 
наряду с прочим, указывалось, что «Корей­
ская Республика, призвавшая на помощь вой­
ска Организации Объединенных Наций тогда, 
когда страна находилась в опасности, считает 
их дальнейшее присутствие необходимым для ее 
защиты против коммунистической агрессии, ко­
торая может возобновиться, и для обеспечения 
справедливого решения корейского вопроса». 
В меморандуме указывалось далее, что «Ко­
рейская Республика просит, чтобы войска Ор­
ганизации Объединенных Наций оставались до 
завершения их миссии».

25. Комиссия напоминает, что именно при­
сутствие и доклады ее предшественника,Комис­
сии Организации Объединенных .Наций по во­
просу о К орее, привели к тому, что Организация 
Объединенных Наций предприняла определенные 
действия в Корее. Следует отметить, что это 
были первые коллективные действия такого ро­
да в истории существований международных ор­
ганизаций. Эти действия являются прецедентом 
и в то же время служат предупреждением про­
тив совершения агрессии в Корее или где-либо 
в другом м есте. Продолжающееся присутствие 
Комиссии в Корее (к сожалению лишь на той 
части территории, которая находится под властью 
правительства Корейской Республики) в качестве 
органа, представляющего Организацию Объеди­
ненных Наций в районе, в котором создалось 
тревожное положение, является политической 
мерой против возобновления конфликта. Согла­
шение о перемирии от 2 7 июля 1953 г . остается  
в силе и не было заменено соответствующим 
мирным договором. Сохранение мира — хотя бы, 
к сожалению, только в форме длительного пе­
ремирия — является и будет и впредь обязан­
ностью войск Организации Объединенных Наций 
в Корее, присутствие которых служит важнейшей 
гарантией против возобновления агрессии.

26. Что же касается инцидентов, имевших 
место между отдельными военнослужащими 
воинских частей, подчиненных Командованию 
войск Организации Объединенных Наций, и не­
которыми корейскими гражданами (об этих ин­
цидентах ежегодно упоминалось в прениях по 
корейскому вопросу на сессиях Генеральной 
Ассамблеи), то Комиссия, в качестве главного 
представителя Организации Объединенных На­
ций в Корее, пришла на основе своих наблюде­
ний к выводу, что подобные инциденты слу-

'7 А /С .1 /8 7 7 .



чаины по своему характеру и весьма немного­
численны.

27. Переходя к другому вопросу, а именно к 
вопросу о критике Комиссии, включая критику 
ее функций, объективности, правомочности ее 
действий и ее состава. Комиссия считает излиш­
ним высказывать какие-либо замечания по по­
воду подобного отношения ввиду решительной 
поддержки Комиссии из года в год Генеральной 
Ассамблеей.

28. В течение отчетного периода правитель­
ство Корейской Республики, в лице своих руко­
водящих деятелей, продолжало по-прежнему пол­
ностью придерживаться принципов, разработан­
ных Организацией Объединенных Наций для объ­
единения страны. Руководящие деятели прави­
тельства в своих публичных заявлениях и в 
заявлениях, сделанных ими Комиссии, неодно­
кратно указывали, в частности, на то, что Р ес­
публика придерживается Устава Организации 
Объединенных Наций и признает компетенцию и 
авторитет Организации. Подобные заявления д е ­
лались не только представителями военного пра­
вительства. Гражданские руководители главных 
политических партий, несмотря на существование 
резких разногласий между этими партиями или 
между этими партиями и нынешним правитель­
ством по ряду других вопросов, также заверяли 
членов Комиссии в том, что, если они придут 
к власти в результате создания гражданского 
правительства после проведения предстоящих 
выборов, твердая позиция Республики по вопросу 
о надлежащем разрешении корейского вопроса с 
помощью Организации Объединенных Наций ос­
танется неизменной.

второй годовщины военной революции. Пред­
седатель Пак Чжон Хи, среди прочего, заявил, 
что: «как о том совершенно ясно свидетель­
ствуют обещания, данные во время революции, 
военное правительство делает все от него зави­
сящее для соблюдения Устава Организации Объ­
единенных Наций, добросовестно придерживаясь 
принципа мирного объединения Кореи под руко­
водством Организации Объединенных Наций».

30. В заявлении, опубликованном в связи с 
тринадцатой годовщиной возникновения корей­
ского конфликта (25 июня 1950 г .) , генерал 
Пак Чжон Хи, среди прочего, отметил сле­
дующее;

«...Мы выступаем за мирное объединение 
Южной и Северной Кореи с помощью Органи­
зации Объединенных Наций. С момента созда­
ния нынещнего правительства мы строго при­
держиваемся Устава Организации Объединен­
ных Наций. Мы одобрили и выполняем все ре­
золюции Организации Объединенных Наций по 
корейскому вопросу и согласны со всеми дей­
ствиями, предпринятыми в отнощении Кореи. 
Революционное правительство, в частности, 
более основательно и более последователь­
но, чем любое другое предшествующее пра­
вительство, выполняет свои обязательства в 
отношении соблюдения принципов Организации 
Объединенных Наций. Кроме того, наша ре­
шимость добросовестно соблюдать и выпол­
нять в будущем положения Устава Организа­
ции Объединенных Наций и международных 
договоров осталась неизменной».

Он добавил:

29. Выступая от имени руководящих деятелей 
нынешнего правительства, и.о. Президента Р ес­
публики и председатель Верховного совета на­
циональной реконструкции генерал Пак Чжон 
Хи в своем сообщении от 7 января 1963 г ., 
направленном председателю Комиссии, заявил, 
среди прочего, следующее: «Я искренне надеюсь, 
что скоро наступит день, когда наши братья, 
томящиеся под коммунистическим игом в Се­
верной Корее, обретут свободу в результате 
объединения нашей расчлененной страны под 
эгидой Организации Объединенных Наций». В 
предшествующем пункте своего сообщения Пре- 
'зидет Пак заявил: «Я хотел бы выразить свою 
глубокую признательность за те усилия, ко­
торые Вы и руководимая Вами Комиссия при­
лагаете для объединения и восстановления 
Кореи». Д алее, 16 мая 1963 г ., по случаю

«...B  области международных отношений мы 
должны энергично проводить конструктивную 
политику, направленную на прием нашей стра­
ны в Организацию Объединенных Наций, и бо­
лее решительно требовать от этой Организа­
ции обеспечения практического и гибкого ре­
шения вопроса о национальном объединении...»

С. Вопрос о приеме К орейской Республики  
в О рганизацию  Объединенных Наций

31. Как и в предыдущие годы, руководящие 
деятели правительства Корейской Республики 
и лидеры политических партий продолжали вы­
ражать пламенное желание народа Корейской 
Республики быть принятым в Организацию Объ­
единенных Наций. В этой связи можно напомнить 
о том, что заявления Корейской Республики о



приеме ее в члены Организации Объединенных 
Наций трижды отклонялись Советом Безопасно­
сти в результате отрицательного голосования 
одного из постоянных членов Совета’®. Два по­
следних таких голосования имели место на 790-м  
и 843-м заседаниях Совета Безопасности, со ­
стоявшихся, соответственно, 9 сентября 1957 г, 
и 9 декабря 1958 года. С другой стороны, 
Генеральная Ассамблея в своих резолюциях 
296 G (IV) от 22 ноября 1949 г., 1017 А (XI) 
от 28 февраля 1957 г. и 1144 А (ХП) от 25 
октября 1957 г. подтвердила, что Корейская 
Республика полностью отвечает требованиям, 
предъявляемым членам Организации, и долж­
на быть допущена в Организацию Объединенных 
Наций.

D. С п е ц и ал и зи р о ва н н ы е  у ч р еж д ен и я  и д р у ­
гие м еж д у н ар о д н ы е  о р ган и зац и и ,  ч л е н о м  
к о т о р ы х  с т а л а  К о р е й с к а я  Р е сп у б л и к а

32. В настоящее время Корейская Республи­
ка принимает участие в работе двенадцати спе­
циализированных учреждений и других между­
народных организаций, а именно: Продовольст­
венной и сельскохозяйственной организации. Ор­
ганизации Объединенных Наций по вопросам об­
разования, науки и культуры. Всемирной орга­
низации здравоохранения. Международного бан­
ка реконструкции и развития. Международной 
ассоциации развития. Международного валютно­
го фонда. Международной организации граждан­
ской авиации. Всемирного почтового союза. 
Международного союза электросвязи. Всемирной 
метеорологической организации. Межправитель­
ственной морской консультативной организации. 
Специального фонда. Международного гидрогра­
фического бюро. Международного консультатив­
ного комитета по хлопку и Международного 
агентства по атомной энергии.

Е .  Д и п л о м ат и ч еск и е  отнош ения 
К о р ей ско й  Р есп у б ли ки

мечено Комиссией в ее годовом докладе Гене­
ральной Ассамблее в прошлом г о д у 20.

34. Корейская Республика в прошлом году 
установила дипломатические отношения с 28 
странами посредством обмена миссиями или в 
иной форме — на 14 стран больше, чем в 
предыдущем году. Были установлены дипломати­
ческие отношени со следующими 28 странами: 
Австралией, Бельгией, Бразилией, Ватиканом, 
Республикой Вьетнам, Грецией, Данией, И з­
раилем, Испанией, Италией, Китайской Респуб­
ликой, Колумбией, МалайскойФедерацией, Маль- 
гашской Республикой, Мексикой, Нидерландами, 
Новой Зеландией, Норвегией, Португалией, Со­
единенным Королевством Великобритании и С е­
верной Ирландии, Соединенными Штатами Аме­
рики, Таиландом, Турцией, Федеративной Р ес­
публикой Германии, Филиппинами, Францией, 
Чили и Швецией. Со времени представления го ­
дового доклада Комиссии на сессии Генеральной 
Ассамблеи в прошлом году Корейская Республика 
установила дипломатические отношения дополни­
тельно с 25 странами, а именно: Аргентиной, 
Верхней Вольтой, Габоном, Гватемалой, Гон­
дурасом, Доминиканской Республикой, Иорда­
нией, Ираном, Исландией, Канадой, Конго (Браз­
завиль), Коста-Рикой, Люксембургом, Марокко, 
Никарагуа, Панамой, Парагваем, Сальвадором, 
Саудовской Аравией, Сенегалом, Сьерра-Леоне, 
Угандой, Швейцарией, Эквадором, Ямайкой. Т а­
ким образом в общей сложности Корейская Р ес­
публика установила дипломатические отношения 
в настоящее время с 53 странами, т .е . почти 
в два раза больше, чем в прошлом году, и 
почти в четыре раза больше, чем до 1961 года. 
Кроме того, на основе уже заключенных со ­
глашений Корейская Республика предполагает 
установить скоро дипломатические отношения 
еще с 14 странами, а именно: Австрией, Б ере­
гом Слоновой Кости, Гаити, Дагомеей, Камеру­
ном, Конго (Леопольдвиль), Лаосом, Маврита­
нией, Нигером, Перу, Руандой, Того, Чадом 
и Эфиопией.

33. В течение отчетого периода Корейская 
Республика продолжала расширять свои диплома­
тические связи” . Развитие дипломатических от­
ношений происходило быстрее, чем это было от-

На заседании 423, состоявш емся 8 апреля 1949 г., 
на заседании 790, состоявш емся 9 сентября 1957 г .,  
и на заседании 843, состоявшемся 9 декабря 1958 года.

!’ Дополнительные сведения о международных отно­
шениях Корейской Республики см. приложение III.

35. Корейская Республика имеет по-прежнему 
три дипломатических представительства — при 
Организации Объединенных Наций, в Женеве 
и в Токио. Кроме того, генеральные консуль­
ства Корейской Республики открыты в 8 горо­
дах: в Лос-Анжелосе, Гонконге, Нью-Йорке, 
Гонолулу, Сан-Франциско, Дели, Каире и Пном-

20 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м -  
надцатая сессия. Дополнение № 13 (а / 5213), глава II, 
раздел С и приложение III.



Пене; об этих консульствах уже упоминалось 
в прошлом докладе. Два новых генеральных 
консульства были учреждены в Рангуне и Най­
роби; таким образом общее число генеральных 
консульств доведено до 10.

36. Следующие иностранцы, занимающие вы­
сокие должности, посетили Корейскую Республи­
ку по приглашению корейского правительства: 
г-н Ней Валентин, заведующий протокольным 
отделом министерства иностранных дел Камбод­
жи (с 29 по 31 августа 1962 г.); г-н  Нзо Экха- 
Нгаки, заместитель министра иностранных дел 
Камеруна (с 22 по 24 сентября 1962 г.); граф 
Селкирк, Генеральный комиссар Юго-Восточной 
Азии, Сингапур (с 12 по 17 октября 1962 г.); 
г-н Икуба Джибо, министр сельского хозяйства 
Нигера (с 2 по 8 ноября 1962 г.); г-н Тун 
Абдул Разак бин Хуссейн, Заместитель Пре­
мьер-министра Малайской Федерации (с 5 по 8 
ноября 1962 г.); г-н Галлин-Дуатэ, посол Цент­
ральноафриканской Республики, постоянный 
представитель при Организации Объединенных 
Наций (с 11 по 15 февраля 1963 г.); г-н Адам 
Малик Coy, посол Чада в Соединенных Штатах 
Америки и постоянный представитель при Орга­
низации Объединенных Наций (с 11 по 15 февра­
ля 1963 г.); г-н Самба Жермэн, министр сель­
ского хозяйства, пастбищ, водных ресурсов и 
лесоводства Конго (Браззавиль) (с 25 по 30 
марта 1963 г.); леди Вичитра Дханараджата, ж е­
на Премьер-министра Таиланда (с 17 по 21 мая 
1963 г.); г-н Луи Иньясио-Пинто, посол Дагомеи 
в Соединенных Штатах и постоянный представи­
тель при Организации Объединенных Наций (с 
27 по 30 мая 1963 г.); г-н А.Дж. Райлах, За­
меститель Премьера штата Виктория, Австралия 
(с 8 по 10 июля 1963 г.), и г-н Рубен Рамирес 
Пане, посолПарагвая, постоянныйпредставитель 
при Организации Объединенных Наций (с 19 по 
23 июля 1963 года).

37. В течение отчетного периода Корейская 
Республика послала в другие страны четыре 
миссии для установления дружественных от­
ношений и культурные миссии. Посол Корей­
ской Республики в Мексике г-н Ри Сен Га 
посетил девять латиноамериканских стран, а 
именно: Сальвадор, Гондурас, Никарагуа, Ко­
ста-Рику, Панаму, Доминиканскую Республику, 
Гаити, Ямайку и Гватемалу (с 17 сентября по 
7 ноября 1962 года). Он вторично посетил Д о­
миниканскую Республику для того, чтобы при­
сутствовать при вступлении в должность Пре­

зидента Республики (с 25 по 28 февраля 1963 
года). Посол Корейской Республики в Тур­
ции г-н Цой Ен Хи посетил несколько стран 
Ближнего и Среднего Востока, а именно: Кипр, 
Ливан, Саудовскую Аравию, Судан и Иран (с 
26 сентября по 25 октября 1962 года). Посол 
Ри Су Ен, постоянный наблюдатель Корейской 
Республики при Организации Объединенных На­
ций, посетил в качестве специального послан­
ника следующие африканские страны: Нигерию, 
Конго (Леопольдвиль), Уганду, Руанду, Бурунди, 
Эфиопию, Судан, Ливию и Тунис (с 4 марта по 
20 апреля 1963 года). И, наконец министр ино­
странных дел Корейской Республики г-н Ким 
Ен Сик посетил столицы Италии, Соединенного 
Королевства, Соединенных Штатов Америки и 
Японии, а также Центральные учреждения Ор­
ганизации Объединенных Наций в Нью-Йорке (с 
5 по 31 июля 1963 года).

38. В течение охватываемого настоящим до­
кладом периода Корейская Республика официаль­
но признала 7 стран, а именно: Тринидад и 
Тобаго (31 августа 1962 г.), Кувейт (15 октября
1962 г.), Ирак (12 февраля 1963 г.), Сирию (14 
марта 1963 г.), Гватемалу (19 апреля 1963 г.). 
Того (27 июня 1963 г.) и Эквадор (2 августа
1963 года).

39. Продолжались совещания как на мини­
стерском уровне, так и на рабочем уровне, с 
участием видных деятелей и постоянных пред­
ставителей правительства Корейской Респуб­
лики и Японии, для обсуждения вопроса о нор­
мализации дипломатических отношений между 
этими двумя странами. К моменту подписания 
настоящего доклада переговоры все еще продол­
жались. Хотя уже достигнуто принципиальное со ­
глашение по вопросу об имущественных претен­
зиях и по нескольким другим вопросам, однако 
еще не разрешена главная проблема, касающаяся 
права на рыбную ловлю. Правительство Корей­
ской Республики хочет разрешить эту проблему 
возможно скорее, но оно действует осторожно, 
так как оно пытается сохранить в настоящее 
время морские ресурсы под своим контролем, 
В Сеуле 17 августа 1963 г. состоялось сове­
щание между правительством и представителями 
политических партий для того, чтобы выработать 
общую политику в отношении дальнейших перего­
воров с Японией. Ожидается, что состоится еще 
несколько таких совещаний в будущем. Комис­
сия продолжает с интересом следить за ходом 
этих переговоров.



Г л а в а  III

П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Ь Н А Я  Ф О РМ А  П Р А В Л Е Н И Я  В К О Р Е Й С К О Й  Р Е С П У Б Л И К Е

А. В сту п л ен ие

40. В соответствии со своими полномочиями 
Комиссия следит за развитиемпредставительной 
формы правления в Корее, и в связи с этим 
она наблюдала за целым рядом политических со ­
бытий. Развитие представительной формы прав­
ления было прервано 16 мая 1961 г., когда про­
изошла военная революция; однако в своем з а ­
явлении от 12 августа 1961 г .2’ генерал Пак 
Чун Хи наметил определенные сроки для пере­
смотра существующей Конституции, заявил, что 
политическая деятельность будет разрешена в 
начале 1963 года, и сообщил о времени и по­
рядке проведения выборов.

41. Комиссия в период, охваченный ее после­
дним докладом, следила за событиями и приго­
товлениями, связанными с возвращением к граж­
данской представительной форме правления, но 
не наблюдала за непосредственным функциони­
рованием такой системы. Эти приготовления 
были ускорены в первые месяцы периода, охва­
ченного настоящим докладом. Они включали раз- 
работку поправок к Конституции, их принятие 
народом путем референдума, разработку законов, 
регулирующих деятельность политических пар­
тий, политическую жизнь страны и проведение 
выборов.

42. События, происшедшие с 1 января 1963 г., 
не соответствовали первоначальному плану, в 
котором предусматривалось введение граждан­
ского управления в августе 1963 года. Произо­
шла некоторая задержка, и положение в период, 
когда составлялся настоящий доклад, было сл е­
дующим: выборы Президента были намечены 
на середину октября 1963 года, а выборы членов 
Национального собрания — на конец ноября 1963 
года. Комиссия сообщит о результатах этих 
выборов в дополнительном докладе Генераль- ’ 
ной Ассамблее (см. ниже пункт 136).

43. При выполнении всех своих обязанностей 
Комиссия могла свободно наблюдать за всемтем, 
что ее интересовало, и, как и в прошлом, всегда 
встречала готовность сотрудничества со сторо­
ны государственных властей. Кроме формального 
наблюдения за проведением референдума по во­

просу о Конституции, Комиссия или Комитет, 
от ее имени, имели ряд совещаний за отчетный 
период с генералом Пак Чун Хи, с исполнитель­
ными органами политических партий и с их 
представителями.

В. П ериод  п о д го то в к и  к 
п о л и ти ч е ск о й  д е я т е л ь н о с т и

ИЗМЕНЕНИЕ КОНСТИТУЦИИ

44. В дополнении к своему последнему докла­
ду Комиссия вкратце изложила содержание Зако­
на об изменении Конституции, который был офи­
циально принят Верховным советом(ВС Н Р)6 д е ­
кабря 1962 г.; по вопросу об изменении Конститу­
ции был затем проведен всенародный референдум, 
состоявшийся 17 декабря. В этом дополнении 
было указано, что Комиссия в своем докладе 
Генеральной Ассамблее на восемнадцатой сессии 
изложит более подробно содержание Конститу­
ции с внесенными в нее поправками^^.

45. Закон об изменении Конституции был одоб­
рен на референдуме и был обнародован 26 декаб­
ря 1962 года. В соответствии со статьей 1 допол­
нительных постановлений этого закона он вступа­
ет в силу в день созыва Национального собрания.

РЕФЕРЕНДУМ ПО ВОПРОСУ ОБ 
ИЗМЕНЕНИИ КОНСТИТУЦИИ^^

46. Порядок проведения референдума был 
установлен Законом о всенародном референду­
ме. Одно положение этого закона предусматри­
вало руководство референдумом Центральным 
комитетом по всенародному референдуму и м ест­
ными комитетами, которые должны были со­
стоять из беспристрастных членов.

47. В течениенесколькихнедель,предшество­
вавших референдуму, комитеты по всенародному 
референдуму, государственные власти и Движе­
ние за национальную реконструкцию проводили 
кампанию, направленную на то, чтобы разъяс­
нить содержание и цели поправок к Конституции 
и призвать народ выполнить свой гражданский 
долг и принять участие в голосовании.

21 Т ам  же, шестнадцатая сессия ,  Дополнение N° 13 
(а / 4900), пункт 66.

22 Т ам  же, семнадцатая сессия, Дополнение 13 А 
(A/5213/Add. 1 ), сноска 10.

23 о наблюдении Комиссией за проведением референ­
дума см. выше пункт 7.



48. Эта кампания заключалась в печатании 
плакатов и информационных материалов, в прове­
дении лекций и в радиопередачах. Группы лиц, 
в том числе члены Верховного совета, разъ­
езжали по стране и выступали на массовых 
митингах.

49. В результате из 12 412 798 зарегистриро­
ванных избирателей в голосовании участвовало 
10 585 998 человек (85,3 процента). Из них 
8 339 333 человека голосовали за предложенные 
поправки к Конституции (78,8 процента), а против 
них голосовало 2 008 801 человек, 237 864 бюл­
летеня были признаны недействительными. Кон­
ституция, с внесенными в нее поправками, была 
принята.

50. По мнению Комиссии, мероприятия по про­
ведению референдума были удовлетворитель­
ными. Как сообщили группы наблюдателей, р е­
ферендум был проведен в условиях свободы, спо­
койствия и порядка.

ХАРАКТЕР И ОПИСАНИЕ 
ИЗМЕНЕННОЙ КОНСТИТУЦИИ 24,

51. Конституция Корейской Республики, с 
внесенными в нее поправками, состоит из пре­
амбулы, 121 статьи и 9 дополнительных поста­
новлений. До внесения поправок она состояла 
из преамбулы, 98 статей и дополнительных 
постановлений.

Права и обязанности граждан

52. Глава, посвященная правам и обязанно­
стям граждан, гарантирует те же основные пра­
ва, как и раньше, которые, однако, изложены 
более детально. Они включают: равенство перед 
законом; личную свободу; свободу выбора м есто­
жительства, свободу вероисповедания и свобо­
ду совести; гарантию тайны переписки; свободу 
слова, печати, собраний и ассоциаций; свободу в 
области науки и искусства; право собственности; 
право избирать и быть избранными на государ­
ственные должности; право подачи петиций и пра­
во на немедленное гласное судебное разбира­
тельство; одинаковое право на получение обра­
зования, право на труд, с особой охраной труда 
женщин и подростков; право рабочих на создание 
своих организаций, на заключение коллективных 
договоров и на коллективные выступления; охра­
на государством граждан, не имеющих возмож­
ности зарабатывать средства к существованию;

право требовать уважения достоинства и лично­
сти человека.

53. Особо подчеркиваются три обязанности 
граждан: 1) обязанность трудиться; 2) обязан­
ность платить налоги; и 3) обязанность защи­
щать национальную территорию.

Политические партии

54. Конституция 1962 года предусматривает 
свободу создания политических партий и гаран­
тирует многопартийную систему. Политические 
партии должны быть созданы и действовать на 
демократической основе, а также должны иметь 
организационную структуру, необходимую для 
того, чтобы народ мог участвовать в их дея­
тельности (статья 7 (1) и (2). Такого положения 
раньше не существовало.

Национальное собрание

55. Как и прежде, законодательная власть 
принадлежит Национальному собранию; Нацио­
нальное собрание, в результате внесенной по­
правки, является однопалатным органом^®,Чле­
ны Национального собрания избираются на четы­
ре года, как и прежде; общее число членов со ­
ставляет 150-200 человек.

56. Важным нововведением в Конституции 
1962 года является положение о том, что любое 
лицо, желающее выдвинуть свою кандидатуру, 
«должно быть рекомендовано политической пар­
тией, к которой оно принадлежит» (статья 36, 
пункт З). Перестает быть членом Националь­
ного собрания до истечения срока своих полно­
мочий лицо, вышедшее из состава своей партии 
или вступившее в другую партию, или лицо, 
принадлежащее к партии, которая распускается, 
но это положение не применяется «в случае и з­
менения членского состава партии в результате 
ее слияния с другими партиями или в случае 
исключения члена Национального собрания из 
его партии (статья 38).

57. Поправки также предусматривают (ста­
тья 39) разделение исполнительной и законода­
тельной власти, и в них сказано, что ни один 
член Национального собрания не может «зани­
мать одновременно должности Президента, Пре-

2  ̂ Полный тек с т  Конституции см. в приложении IVA.

2® Однопалатная си стем а  сущ ествовала в период с 
1948 по 1952 год. Хотя в р езу л ьтате  внесенной по­
правки в 1952 году было предусмотрено создание двух­
палатной системы, вторая палата (П алата  советников) 
не была избрана до 1960 года.



мьер-министра, члена Государственного сове­
та, члена какого-либо местного совета или 
любой другой должности на государственной 
службе или в частном учреждении, как это уста­
новлено законом. Предыдущая Конституция со ­
держала лишь положение о том, что ни один 
член Национального собрания не может быть 
членом провинциального совета.

Президент

58. Возможно наиболее важное изменение, 
внесенное этими поправками в Конституцию, 
заключается в том, что кабинетная система 
заменяется президентской системой, при ко­
торой исполнительная власть возложена на ор­
ган, возглавляемый Президентом, избираемым 
непосредственно народом. Как и в отношении 
членов Национального собрания, кандидатура 
Президента должна быть рекомендована «по­
литической партией, к которой он принадлежит». 
Президент может быть переизбран на второй 
срок.

59. Президент имеет широкие полномочия. 
С согласия Национального собрания в некоторых 
случаях, в порядке, предусмотренном законом, 
он может заключать и ратифицировать догово­
ры, объявлять войну и заключать мир и изда­
вать президентские указы. Президент является 
Верховным главнокомандующим национальных 
вооруженных сил и может объявлять осадное 
положение. Он может назначать дипломатиче­
ских представителей и государственных чиновни­
ков (статьи 63-82).

Государственный совет

60. Государственный совет рассматривает 
важные вопросы политики, которые входят в 
компетенцию органов исполнительной власти. 
Он состоит из Президента, Премьер-министра 
и 10-20 членов. Его члены назначаются Пре­
зидентом по рекомендации Премьер-министра. 
Многие важные вопросы должны передаваться 
на рассмотрение Государственного совета. Пре­
мьер-министр может рекомендовать Президенту 
отстранить от должности любого члена Государ­
ственного совета (статьи 83-86).

Взаимоотношения органов исполнительной и 
законодательной власти

61. Президент является главой органа испол­
нительной власти и сам осуществляет исполни­
тельную впасть. Он действует независимо от 
Национального собрания и не несет перед ним

ответственности. Премьер-министр и другие ми­
нистры помогают ему и также действуют не­
зависимо от Национального собрания. Тем не 
менее, существуют некоторые ограничения, вве­
денные для того, чтобы предотвратить злоупот­
ребление исполнительной властью. Национальное 
собрание обладает законодательной властью, и, 
хотя Президент имеет право вето, он не может 
отклонить закон, если Национальное собрание, 
при повторном рассмотрении, вновь примет этот 
закон требуемым большинством голосов (статья 
49 (4).

62. Кроме того, все акты Президента должны 
иметь форму письменных документов, которые 
должны быть также подписаны Премьер-мини­
стром и соответствующими членами Государст­
венного совета (статья 80).

63. Президент не имеет больше права рас­
пускать Национальное собрание. Последнее мо­
жет рекомендовать отстранение от должности 
Премьер-министра или любого из членов Г осу­
дарственного совета, и Президент должен со ­
гласиться с этим «если нет какого-либо особого 
основания поступить иначе» (статья 59 (З).

64. Национальное собрание имеет также пра­
во обвинять Президента, Премьер-министра и 
членов Государственного совета и других лиц в 
нарушении Конституции или других законов (ста­
тьи 61-62). Оно имеет также право контролиро­
вать управление государством(статья 57).

Национальный совет безопасности

65. Этот Совет учреждается «для консульта­
ции Президента по вопросам касающимся внеш­
ней и внутренней политики и военных мер для 
обеспечения государственной безопасности, до 
их обсуждения Государственным советом». 
Председательствовать в этом Совете будет Пре­
зидент (статья 87).

Экономический и научный совет

66. Важным дополнением, предусмотренным 
в поправках к Конституции, является положе­
ние о создании Экономического и научного сове­
та под председательством Президента. Он будет 
консультировать Президента в связи с форму­
лировкой важных руководящих принципов, касаю­
щихся развития народного хозяйства и поощре­
ния научных исследований в целях такого р аз­
вития, до их обсуждения Государственным со ­
ветом (статья 118).

И
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67. Основные поправки в этой области имеют 
целью обеспечить независимость судебных ор­
ганов от органов законодательной и исполни­
тельной власти. Прежде Президент мог сам на­
значить Председателя Верховного суда, но т е ­
перь, согласно поправкам, он должен запросить 
согласие Национального собрания и лишь после 
получения такого согласия может произвести 
назначение. Его власть в деле назначения чле­
нов Верховного суда также ограничена. Вер­
ховный суд теперь будет осуществлять полно­
мочия, которые, согласно прежней Конституции, 
осуществлялись Конституционным судом (ста­
тьи 96-106).

Проведение выборов

68. Раздел о проведении выборов является 
дополнительным разделом Конституции. Его цель 
заключается в том, чтобы обеспечить свободные 
и беспристрастные выборы и проведение изби­
рательных кампаний в соответствии с законом 
(статьи 107-108).

Поправки к Конституции

69. Главным нововведением в этом разделе 
является положение о том, что все поправки 
должны быть одобрены народом путем рефе­
рендума (статьи 119-121).

ГЛАВНЫЕ ЗАКОНЫ

70. Верховный совет национальной реконст­
рукции (ВСНР) издал ряд законов, которые имеют 
важное значение для развития представительной 
формы правления. В том числе были изданы 
следующие законы:

Закон о временных мерах по установлению уго-  
ловой юрисдикции в отношении преступлений, 
мешающих осуществлению целей революции

72. Этот закон вступил в силу 1 января 1963 
года, когда военное правительство отменило 
запрещение политической деятельности. В этом  
законе, кроме всего прочего, предусматривает­
ся, что должны приниматься меры, через учре­
дителей и подготовительный комитет по созда­
нию партии, для образования политической пар­
тии и ее регистрации в Центральном избира­
тельном комитете.

73. Для регистрации предъявляются следую­
щие основные требования:

a) партия должна иметь ряд местных отделе­
ний, число которых должно равняться одной тре­
ти, или более, общего числа избирательных 
округов;

b) такие местные отделения должны быть от­
крыты в пяти, или более, городах или провин­
циях, включая Столичный округ Сеул и Пусан;

c) местное отделение должно иметь 50 или бо­
лее число членов партии.

74. Цель этих требований — обеспечение то ­
го, чтобы каждая политическая партия имела 
определенный минимальный состав членов. Они 
направлены на ограничение образования боль­
шого числа небольших партий.

75. Согласно этому закону каждая партия 
должна официально объявить о своей платформе 
или об основных положениях своей политики 
и избирать своих руководителей и вести дела 
партии с соблюдением демократических прин­
ципов. Прверка со стороны Центрального изби­
рательного комитета может распространяться 
на ревизию финансовой отчетности партии, ее 
поступлений и раходов. За нарушение этого 
закона предусматривается наказание.

Закон о выборах членов 
Национального собрания^^

71. Этот закон был обнародован в то время, 
когда — 5 декабря 1962 г. — было отменено 
военное положение. В нем предусматривается, 
что некоторые преступления, относящиеся к 
политической деятельности, и далее подпадают 
под юрисдикцию военных судов соответствую­
щих районов, хотя такие дела и могут быть 
переданы гражданским судам, если преступ­
ления незначительны (Закон № 1198).

76. Этот закон состоит из 175 статей. Как 
указано в этом законе, его цель заключается

2® Закон V» 1246, изданный 31 декабря 1962 года. 
Полный текст  см. приложение IV, В.

22 Закон N9 1256, изданный 16 января 1963 г . ,  с вне­
сенными в него поправками 6 ав гу ста  1963 г. законом 

1383 об изменении указанного закона. Полный текст  
см. приложение IV, D.



в том, чтобы способствовать осуществлению в 
политической области демократических принци­
пов путем обеспечения беспристрастных выборов 
членов Национального собрания, выборов, кото­
рые были бы свободным волеизъявлением народа.

77. Законом предусматривается избрание од­
ного представителя от каждого избирательного 
округа с населением, насчитывающим на менее 
200 ООО человек., и образование общегосударст­
венного избирательного округа для выдвижения 
кандидатуры лиц, избираемых на основе пропор­
ционального представительства (число которых 
будет составлять одну треть от общего числа чле - 
нов Национального собрания от избирательных 
округов, посылающих одного представителя).

78. Законом предусматривается составление 
списков избирателей иихпроверка, атакже реги­
страция кандидатов (которая должна проводиться 
выдвигающими их политическими партиями).

79. Законом предусматривается наблюдение 
за предвыборными кампаниями через аппарат по 
проведению выборов. Пропагандисты в этих кам­
паниях должны выступать от тех же партий, к ко­
торым принадлежат соответствующие кандидаты.

80. Избирательные комитеты наблюдают за 
такими мерами, как выпуск и распространение 
плакатов и распространение среди населения 
материалов о кандидатах. В этом законе содер­
жится, кроме того, положение, относящееся, 
среди прочего, к созыву массовых митингов и 
к политическим радиопередачам, а также к 
расходам в связи с проведением выборов. Пре­
дусматриваются порядок проведения свободных 
выборов при тайном голосовании, процедура от­
крытия избирательных урн и подсчета голосов 
и наблюдение за этой процедурой, осуществляе­
мое представителями политических партий и 
кандидатов. Предусматриваются наказания за 
нарушение этих правил28.

Закон о выборах Президента

дура и другие вопросы, связанные с выборами 
Президента.

82. Кандидатом может быть любой гражданин 
не моложе сорока лет, который постоянно про­
живал в Республике в течение пяти лет или боль­
шего числа лет ко дню выборов. Для избрания 
Президента создается единый общегосударст­
венный избирательный округ (статья 13).

83. Этот закон содержит положения о со ­
ставлении списков избирателей, регистрации 
кандидатов и проведении избирательных кам­
паний, подобные положениям Закона о выборах 
членов Национального собрания. Законом преду­
сматривается наблюдение за выборами, осущест­
вляемое представителями политических партий 
и кандидатов.

Поправки к избирательным законам

84. Политические партии, особенно оппози­
ционные партии, не были удовлетворены изби­
рательными законами в их первоначальной фор­
ме. Они требовали внесения поправок, которые, 
кроме всего прочего, ослабили бы некоторые 
ограничения в проведении избирательных кам­
паний, дали бы возможность представителям 
партий участвовать в избирательных комитетах, 
отменили бы постановления, запрещающие чле­
нам одной партии выступать в поддержку кан­
дидатов другой партии, аннулировали бы поло­
жение, согласно которому нарущение лицом, 
проводящим предвыборную кампанию, правил, 
касающихся финансирования кампании, исклю­
чает возможность избрания этого кандидата, и 
увеличили бы число избирательных округов, и з­
бирающих по одному представителю,

85. Военное правительство пересмотрело и з­
бирательные законы, и в начале августа были 
внесены поправки в Закон об избирательных 
комитетах, в Закон о выборах членов Нацио­
нального собрания и в Закон о выборах Прези­
дента (см. приложение IY, С, D и Е).

81. В этом законе предусматривается проце-

28 Закон .N’0 1255, изданный 16 января 1963 г., с
внесенными в него поправками 6 а в гу ста  1963 г. З ак о ­
ном ,Чо 1385 об изменении указанного закона. Полный 
текст  см. приложение IV, С.

22 Закон X» 1262, изданный 1 февраля 1963 г .,  с
поправками, внесенными в него 6 августа  1963 г. З а ­
коном -Vs 1384 об изменении указанного закона. Полный 
текст  см. приложение IV, Е.

86. Оппозиционные партии не считали эти 
поправки достаточными. В частности, они тр е­
бовали отмены положений, запрещающих членам 
одной партии выступать во время предвыборной 
кампании за кандидатов другой партии, и тре­
бовали смягчения правил, ограничивающих число 
выступлений во время предвыборной кампании. 
Оппозиционные партии назначили совместно ко­
митет по проведению кампании с целью добить­
ся внесения этих и других поправок, что было



бы дальнейшим шагом в деле обеспечения сво­
бодных выборов.

С. П ер и о д  п о л и т и ч е ск о й  д е я т е л ь н о с т и

ОБРАЗОВАНИЕ ПОЛИТИЧЕСКИХ ПАРТИЙ

87. Когда 1 января 1963 г.^° была разрешена 
политическая деятельность, стали активно дей­
ствовать несколько групп. В зависимости от их 
позиции они стали известны как «правительст­
венные» партии или как «оппозиционные» партии. 
«Правительственные» партии были новыми пар­
тиями, хотя в их состав вошли лица, которые 
были членами партий, существовавших до 1 6 мая 
1961 года.

88. Группы, принадлежавшие к «оппозиции», 
должны были решить вопрос о том, следует ли 
восстановить существовавшие раньше партии, 
а именно Новую демократическую партию. Д е­
мократическую партию и Либеральную партию. 
Трудности заключались в том, что старые ор­
ганизации были распущены, а многим бывшим 
руководителям таких партий все еще была за ­
прещена политическая деятельность. «Незави­
симые» политические деятели имели также труд­
ности в этой области, поскольку, согласно новой 
Конституции, кандидаты для избрания в члены 
Национального собрания или на пост Президента 
должны принадлежать к одной из политических 
партий.

89. Встретившись с этими трудностями по­
литические деятели «оппозиции», в особенности 
на ранней стадии, выступали за создание в 
той или иной форме единой оппозиционной пар­
тии или коалиционной группы, с тем чтобы кон­
курировать с «правительственной» партией и 
создать сильную двухпартийную систему. Вна­
чале эти шаги не увенчались успехом. В июле 
1963 были вновь сделаны усилия в этой области. 
Был предпринят ряд серьезных попыток объ­
единить партии Миньчон, Шиньчон и Мину.

90. Ниже приводятся краткие сведения о тех 
политических партиях^!, которые играли наибо­
лее значительную роль в течение отчетного 
периода.

Демократическая республиканская партия

91. Эта партия была создана для осуществле­
ния идеалов военной революции. В ее состав 
войдут также члены военного правительства, 
которые решат участвовать в политической дея­
тельности в качестве гражданских лиц. Она была 
первой партией, развернувшей свою деятель­
ность. Она стала известна как «правительствен­
ная» партия, в отличие от «оппозиционных» 
партий.

92. Главным деятелем на первоначальном 
этапе создания этой партии был полковник Ким 
Чон Пиль, который в начале января 1963 года 
ушел с поста директора Центрального разведы­
вательного управления для того, чтобы посвя­
тить себя партийной работе.

93. Вслед за периодом, в течение которого 
партия быстро развивала свою деятельность, 
между этой партией, которая имела значитель­
ное число гражданских членов, и ВСНР возник­
ли осложнения. Вопрос заключался в том, каким 
образом члены ВСНР и другие военные смогут 
войти в состав этой партии и участвовать в 
ее деятельности. Разногласия возникли по т а ­
ким вопросам, как структура и сфера деятель­
ности этой партии, в особенности по вопросу 
о полномочиях ее председателя. К концу января, 
когда генерал-лейтенант Ким Дон Ха заявил о 
том, что он выходит из состава ВСНР и Д ем о­
кратической республиканской партии, эти разно­
гласия еще усилились. Генерал-лейтенант Ким 
Дон Ха был одним из пяти членов Верховного 
совета, которые вышли в отставку и принимали 
участие в подготовительной работе по созданию 
этой партии. Он заявил о своем отрицательном 
отношении к Ким Чон Пилю и его планам, ка­
сающимся организации партии.

94. Все это вызвало реакцию в самом ВСНР, 
в результате чего Ким Чон Пиль заявил о том.

Политическая деятельность  была запрещена со 
времени образования военного правительства  16 мая 
1961 года.

Несколько групп и лиц в течение отчетного перио­
да организовали политические ассоциации и общества, 
и некоторые из них со временем могут быть преобра­

зованы в политические партии для того ,  чтобы вы сту ­
пить на выборах позднее в этом  году. Одна ассоциация, 
которая имеет некоторое значение, н азы в ается  «А ссо­
циация товарищей 16 мая», однако ее целью не является  
создание политической партии. Она стрем и тся  к тому, 
чтобы вновь объединить на общенациональной основе 
тех, кто принимал участие в Революции 16 мая или 
поддерживал идеи этой революции, с т е м  чтобы созд ать  
объединенную национальную силу. Эта Ассоциация была 
образована 13 июня 1963 г . ,  и генерал Пак Чун Хи 
был избран ее главой. П редседатель  — г -н  Ли Кью Кап, 
бывший член Национального собрания от Либеральной 
партии.



что он покидает пост временного председа­
теля партии. Партия отказалась принять отстав­
ку Ким- Чон Пиля и Ким Дон Ха и просила их 
не выходить из партии. Один только Ким Чон 
Пиль принял это предложение, и на подгото­
вительном собрании по созданию партии, со ­
стоявшемся 2 февраля, он был избран пред­
седателем партии.

95. Однако внутри партии и среди членов Вер­
ховного совета все еще наблюдались разно­
гласия в отношении роли Ким Чон Пиля и струк­
туры партии. Партия пояснила, что она нам е­
ревалась на учредительном собрании 25—26 фе­
враля выдвинуть кандидатуры генерала Пак Чжон 
Хи на пост Президента, Но под влиянием глав­
ным образом существующих разногласий, вслед­
ствие путаницы в партийных делах вообще и под 
влиянием кампании, проводимой группами «оп­
позиции», желающими добиться отсрочки выбо­
ров, генерал Пак 18 февраля предложил, на опре­
деленных условиях, отложить выдвижение его 
кандидатуры на пост Президента (см. ниже 
пункты 118—120). Вслед за этой неудачей Д е ­
мократической республиканской партии после­
довала другая, когда под давлением правитель­
ства и его сторонников Ким Чон Пиль был вы­
нужден 20 февраля выйти из партии. 25 февраля 
он выехал из страны с намерением совершить 
поездку за границей.

96. 26 февраля состоялось учредительное со ­
брание Демократической республиканской пар­
тии. На этом собрании г-н Чун Ку Ен был и з ­
бран главой партии, а генерал-лейтенант Ким 
Чун Йоль (в отставке) — председателем партии®^.

97. На собрании 27 мая 1963 г. генерал Пак 
был избран кандидатом партии на пост Президен­
та, Он заявил, что он готов согласиться на 
выдвижение его кандидатуры на пост Президен­
та, но просил предоставить ему время для того, 
чтобы принять «нужные меры» до того, как он 
даст свое официальное согласие.

98. Партия продолжала планировать органи­
зационные мероприятия и наметила провести 
другое собрание в конце августа. В течение 
июня и июля она вела переговоры с Либераль­
но-демократической партией (см. ниже пункты 
110—112) с целью создания одной объединенной 
«правительственной» партии, но не было достиг­
нуто никакого соглашения по этому вопросу.

Впоследствии он был назначен послом Корейской 
Республики в Соединенных Штатах Америки.

Многие члены Либерально-демократическойпар- 
тии стали членами Демократической республи­
канской партии в индивидуальном порядке. 
Остальные остались в рядах Либерально-демо­
кратической партии.

99. 19 августа было объявлено, что генерал 
Пак 30 августа уйдет с действительной военной 
службы, чтобы выставить свою кандидатуру в 
Президенты в качестве кадидата Демократи­
ческой республиканской партии. Было объявлено, 
что на предстоящем общем собрании партии он 
официально согласится на выдвижение партией 
его кандидатуры на пост Президента.

Партия Миньчон Дан 
(Партия гражданской администраиии)

100. В начале января 1963 года бывший Пре­
зидент Юн Бо Сун (Посун Юн) выступил с при­
зывом создать единую оппозиционную партию. 
Группа лиц, являющихся членами Новой дем о­
кратической партии, которая существовала до 
революции, объединилась с рядом лиц, которые 
составляли фракцию независимых в Националь­
ном собрании прошлого созыва, и с несколькими 
членами Либеральной партии, чтобы приступить 
к образованию партии Миньчон Дан, которая 
должна была осуществить эту идею. Мысль о со­
здании «единой оппозиции» оказалась неосущест­
вимой на практике, и партия Миньчон Дан стала 
существовать самостоятельно.

101. Официально партия была создана 28 ян­
варя, когда были образованы Руководящий ко­
митет в составе шести человек и шесть времен­
ных исполнительных комитетов. На учредитель­
ном собрании, состоявшемся 14 мая, было объ­
явлено о сохранении коллективного руководства 
с участием членов бывшей Новой демократичес­
кой партии и Либеральной партии и фракции 
независимых. Партия выдвинула кандидатуру 
Юн Бо Суна на пост Президента.

102. Партия начала открывать свои отделения 
в стране, но между различными группами внутри 
самой партии возникли разногласия по вопросам 
организации партии и ее структуры. Все это 
привело к выходу из партии ряда лиц, в особен­
ности в июне 1963 года.

103. Когда выяснилось, что Демократическая 
республиканская партия выставит кандидатуру 
генерала Пака на пост Президента, партия Минь­
чон высказалась за создание единой оппозицион­
ной партии. В июле Юн Бо Сун отказался от



выдвижения его кандидатуры на пост Президен­
та и также выступил с призывом о создании 
возможно скорее единой оппозиционной партии. 
8 июля партия назначила специальный комитет, 
названный «Комитетом по объединению», кото­
рый начал переговоры с другими партиями, 
преследующими те же цели, и, в частности, 
с партиями Миньчон и Мину.

Партия Шиньчон Дан 
(Партия новой администрации)

104. Г-н Хо Чун^^ — исполнявший ранее обя­
занности Президента и Премьер-министра во 
временном правительстве, которое существовало 
после крушения режима Либеральной партии в 
I960 году — прежде всего попытался объеди­
нить партии Миньчон Дан и Демократическую 
партию для того, чтобы создать единую оппози­
ционную партию. Когда эти шаги не увенчались 
успехом, он принял на себя руководство по с о з ­
данию партии Шиньчон Дан. В нее вступила 
влиятельная группа из Демократической партии, 
но большинство членов этой группы покинули 
партию Шиньчон Дан, когда начались разно­
гласия по вопросу о составе главных комитетов 
партии,

105. Партия официально была создана 29 апре­
ля, и Хо Чун был избран председателем ее Под­
готовительного комитета. Начиная с июня, пар­
тия Шиньчон вела активную деятельность по со ­
зданию единой оппозиционной партии, в осо­
бенности по объединению с партиями Миньчон 
и Мину.

Демократическая партия

106. Группы, входившие в состав Демокра­
тической партии еще до военной революции, 
решили восстановить эту партию и расширить 
деятельность прежней организации, а не объ­
единяться с другой партией. Одна группа чле­
нов Демократической партии вступила в паритю 
Шиньчон Дан, но это продолжалось недолго,

107. Эта партия не была склонна принимать 
планы других в отношении создания единой оппо­
зиционной партии, предпочитая действовать са ­
мостоятельно. 18 июля 1963 г. эта партия со ­
звала свое учредительное собрание и избрала 
г-жу Пак Сун Чун председателем партии.

88 1 февраля 1963 г. с г -н а  Хо Чуна были сняты 
политические ограничения.

Партия Чонмин Хо

108. Эта партия, название которой в переводе 
означает «Народная ассоциация справедливости», 
была создана в апреле 1963 года, и ее главой 
стал Пьон Юон Тэ, бывший Премьер-министр 
Корейской Республики. Она принимала участие 
в попытках создания объединенной оппозицион­
ной партии.

Партия Мину (Народные участники)

109. Собрание, на котором была создана эта 
партия, состоялось 19 июня 1963 г.; многие из 
вступивших в эту партию уже в течение ряда 
месяцев до этого занимались политической дея­
тельностью. В состав этой партии вошли многие 
члены бывшей Либеральной партии и сторонники 
генерала Ли Бум Сука, бывшего Премьер-мини­
стра, который был также руководителем Нацио­
нального корпуса молодежи.Председателемпар- 
тии является г-н Ан Хо Сан, бывший министр 
просвещ'ения в период правления Либеральной 
партии. Партия Мину поддерживает идею созда­
ния единой оппозиционной партии и работает в 
этом направлении.

Либерально-демократическая партия

ПО. В апреле 1963 года генерал Пак высту­
пил с призывом о создании «Общенациональной 
партии». По его мнению, создание такой пар­
тии существенно необходимо и было бы «по­
воротным пунктом для будущего национального 
развития». Он заявил, что такая партия «должна 
быть свободна от политических раздоров, су ­
ществовавших в прошлом, и что ее должны 
поддерживать свободные демократические на­
циональные силы»,

111. На этот призыв откликнулось несколько 
групп, его поддержали также некоторые члены 
Верховного совета и генерал-майор Ким Чэ Чун 
(в отставке), бывший в то время директором 
Центрального разведывательного управления. 
Была создана партия, которая стала называться 
Либерально-демократической партией и в состав 
которой вошли бывшие члены партии Миньчон, 
Либеральной партии и Демократической партии, 
независимые и другие.

112. Впоследствии генералПак выразил жела­
ние, чтобы эта партия, в целях создания единой 
правительственной партии, объединилась с Д е­
мократической республиканской партией. С этой 
целью велись переговоры, но возникли разногла­



сия в отношении распределения должностей и 
организационной структуры объединенной пар­
тии. В Либерально-демократической партии воз­
никли разногласия; одна группа стояла за «объ­
единение», а другая выступала против объеди­
нения (см. пункт 98).

Партия Кукмин Уи Дан 
(Народная партия)

113. Это название было временным, данным 
на период создания партии, которая должна быть 
завершением усилий по объединению партий 
Миньчон, Шиньчон и Мину. В отношении объеди­
нения этих партий 1 августа было достигнуто 
соглашение, и был создан подготовительный 
комитет. Учредительное собрание было наме­
чено на 31 августа. В случае успешного создания 
этой новой партии все три упомянутые партии, 
которые войдут в ее состав, прекратят свое 
существование.

ПРАВИТЕЛЬСТВО И ПОЛИТИЧЕСКАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

114. К концу 1962 года, после разработки по­
правок к Конституции и других законодательных 
положений, генерал Пак подтвердил, что с 1 
января 1963 г. будет разрешена политическая 
деятельность и что выборы Президента состоят­
ся в апреле 1963 года, а выборы членов На­
ционального собрания — в мае 1963 года. ВСНР 
будет поодолжать существоватьдопередачи вла­
сти в августе 1963 года правительству, со ­
стоящему из гражданских лиц, и до вступления 
в силу измененной Конституции. Он заявил, 
что члены ВСНР, желающие выставить свою 
кандидатуру на предстоящих выборах после ухо­
да из армии, смогут это сделать, и что он сам 
вступит в политическую партию, в которой они 
будут состоять, и будет кандидатом на пост 
Президента, если его выдвинет партия34,.

115. Члены правительства (военные), которые 
пожелают участвовать в политической жизни как 
гражданские лица, должны быть связаны глав­
ным образом с Демократической республикан­
ской партией (см, выше пункт 91), Однако раз­
ногласия, возникшие между членами этойпартии 
и ВСНР, вначале привели к тому, что генерал 
Пак принял меры, чтобы политика не отржалась 
на деятельности ВСНР, а позже эти разногласия 
привели к тому, что Ким Чон Пиль — предсе­

датель партии — отказался от этой должности 
и уехал за границу.

116. Хотя «оппозиционные» партии и были за ­
няты вопросами своей организации, они одновре­
менно вели кампанию против военного правитель­
ства и требовали, между прочим:

a) чтобы военные руководители строго соблю­
дали данное во время революции обещание, что 
они возвратятся к выполнению своих военных 
обязанностей после передачи власти граждан­
ским лицам;

b) чтобы был отменен Закон об оздоровлении 
политической деятельности 35и запрет на участие 
в политической деятельности, наложенный на 
всех политических дятелей;

c) чтобы генерал Пак Чун Хи не выставил 
своей кандидатуры на пост Президента;

d) чтобы были отложены выборы Президента 
и выборы членов парламента, которые должны 
состояться в апреле и мае для того, чтобы 
дать политическим партиям больше времени для 
завершения своей организации.

117. В течение всегофевралявелась кампания 
в поддержку этих требований, в которой участ­
вовали не только политические,партии, но и от­
дельные политические деятели и лица, занимав­
шие известное положение. Эта кампания еще уве­
личила трудности, с которыми военное прави­
тельство сталкивалось как в отношении внутрен­
ней организации, так и в своих отношениях с 
Демократической республиканской партией. Это, 
в свою очередь, вызвало неблагоприятную реак­
цию во всей стране.

118. Перед лицом этих событий генерал Пак 
18 февраля выступил с заявлением (см. выше 
пункт 95), отметив трудности, с которыми встре­
тились политические партии. Он сказал,'Что его 
правительство имеет «историческую миссию со ­
здать крепкое гражданское правительство, кото­
рому не надо было бы делать вновь операцию, 
называемую революцией», и что в настоящий 
момент политическое сотрудничество между пра­
вительством и политическими деятелями имеет, 
по-видимому, наиболее важное значение.

119. Для того чтобы выйти из политического 
тупика и подготовить почву для успешных меро­

34 Пресс-конференция, состоявш аяся  27 декабря 1962
38 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м ­

надцатая сессия. Дополнение № 13 (А/5213), приложение 
IV, В.



приятий с целью создания гражданской админи­
страции, генерал Пак предложил выполнить д е ­
вять требований. Он заявил, что если эти требо­
вания будут приняты, то он сам не будет прини­
мать участия в гражданском управлении, что 
политические ограничения, наложенные на поли­
тических деятелей, будут полностью отменены 
(за исключением самых серьезных случаев) и что 
выборы будут перенесены на период после мая.

120. В числе этих девяти требований были 
следующие:

«а) Вооруженные силы должны твердо при­
держиваться политического нейтралитета и 
поддерживать правительство, избранное на­
родом.

b) Правительство, которое будет создано, 
должно дать обещание действовать в соответ­
ствии с принципами, провозглашенными 19 
апреля и 16 мая, и продолжать выполнение 
задач революции.

c) Лица, принадлежавшие к составу главных 
революционных вооруженных сил, могут, по 
своему усмотрению и желанию, либо вернуть­
ся на военную службу, либо принять участие 
в гражданском управлении.

d) Должно быть признано, что революция 
16 мая была вполне оправданной, и в будущем 
не должны проводиться никакие политические 
репрессии.

e) Все политические партии должны пре­
кратить клевету и измышления и другую подоб­
ную практику, являющуюся наследием прош­
лого со всеми его пороками, должны действо­
вать корректно по отношению к другим партиям 
и соперничать с ними только на основе своей 
политики и платформ; только таким образом  
можно добиться общественного доверия».

121. 27 февраля на публичнойцеремониипред­
ставители вооруженных сил и главных полити­
ческих партий приняли эти девять требований.

122. 11 марта новый директор Центрального 
разведывательного управления генерал-майор 
Ким Чэ Чун (в отставке) объявил об аресте 
девятнадцати лиц (см. ниже пункт 143) по обви­
нению в заговоре с целью свержения военного 
правительства, устранения генерала Пака, чле­
нов ВСНР, членов кабинета министров и ряда 
политических лидеров. Среди арестованных на­
ходились один министр, входивший в состав 
кабинета (министр строительства генерал-лей­

тенант Пак Им Хан) и бывший член Верховного 
совета генерал-лейтенант Ким Дон Ха ( от­
ставке).

123. Столь быстрое заявление опредполагае- 
мом заговоре после обещания, данного публич­
но 27 февраля, вызвало отклики как в прави­
тельстве, так и в армии. Все члены кабинета 
подали в отставку, приняв таким образом на 
себя ответственность за все совершившееся.

124. Произошло несколько небольших демон­
страций с участием гражданского населения, а 
позже состоялась другая демонстрация, в кото­
рой приняло участие небольшое число армей­
ских офицеров, демонстрировавших около штаб- 
квартиры ВСНР. Последняя группа демонстран­
тов требовала, среди прочего, чтобы председа­
тель генерал Пак выставил свою кандидатуру на 
пост Президента и чтобы продолжалось военное 
управление.

125. Вслед за этим 16 марта генерал Пак вы­
ступил с официальным заявлением. Он сказал, 
что заявление, сделанное 18 февраля, и обеща­
ние, данное 27 февраля, доказывают решимость 
правительства подготовить почву для граждан­
ского управления, но добавил: «К несчастью, 
я вынужден указать на труднейшую проблему на­
стоящего времени — на невозможность все 
подготовить для гражданского управления в 
такой короткий срок, даже если будут приложе­
ны максимальные усилия в этом направлении». 
Генерал Пак обратил внимание на то, что про­
изошло со времени возобновления политической 
деятельности, и высказал предположение, что 
введение гражданского управления в такой ат­
мосфере привело бы к новой революции. Он 
сказал, что среди войск наблюдается волнение. 
Он добавил: «Мы должны признать, что мы в оз­
вращаемся к положению, которое существовало 
до революции, а не добиваемся изменения нашей 
Конституции. Мы не можем не обратить внима­
ния на то, что существует слишком много поли­
тических партий, на кратковременное объеди­
нение или разделение политических групп, на 
их опасную вражду и т .д .» . В заключение он 
сказал, что он был «вынужден настаивать на 
необходимости сохранения военного управления 
в течение переходного периода, до передачи 
власти правительству, састоящему из граж­
данских лиц для того, чтобы быть уверенным 
в установлении сильной гражданской власти».

126. Поэтому он решил выяснить «с помощью 
референдума волю народа по вопросу о том.



следует ли продлить полномочия военного пра­
вительства еще на четыре года». Референдум бу­
дет проведен возможно быстрее, а тем временем 
все политические партии должны будут прекра­
тить свою деятельность. Он выдвинул довод,что  
подобная деятельность «может воспрепятство­
вать принятию народом правильного рещения»,

127. Если народ проголосует отрицательно, 
то военные уйдут и власть будет передана граж­
данским лицам, но если народ проголосует по­
ложительно, то военное управление будет про­
должаться, а ВСНР будет реорганизован, чтобы 
больше гражданских лиц из различных групп 
населения могли в нем участвовать. Кроме то­
го, будут созданы различные консультативные 
органы.

128. Ряд политических деятелей, в особен­
ности лидеры «оппозиционных» партий, высту­
пили против этого плана и обратились к гене­
ралу Паку и к правительству с призывом оста­
ваться верным обещанию, данному 2 7 февраля, 
и к августу 1963 года передать власть граж­
данскому правительству, как это было заплани­
ровано в самом начале,

129. Премьер-министр заявил, что четырех­
летний период может быть сокращен и что может 
быть установлен период в два года или даже в 
один год, если страна будет готова к тому, 
чтобы было образовано гражданское прави­
тельство.

130. Группа ведущих политических деятелей 
встретилась с генералом Паком, который согла­
сился подождать и не проводить до конца мар­
та меры, предложенные им 16 марта, а затем  
пересмотреть свое предложение, если «продаж­
ные и порочные политиканы» согласятся отка­
заться от политической деятельности.

131. Тем не м енее. Юн Бо Сун и Хо Чун 
решили вести совместно кампанию против де­
кларации от 16 марта. Они устроили демонстра­
цию в Сеуле, в которой участвовали члены их 
партий.

132. Представители вооруженных сил вскоре 
после этого провели совещание и заявили, что 
они поддерживают декларацию от 16 марта. 
Генерал Пак подтвердил ее , заявив:

«Я много раз думал о том , что будет более
патриотичным, — передать власть гражданским
лицам, рискуя при этом, что создастся не­

устойчивое положение, или создать здоровую 
основу для гражданского управления путем 
сохранения военного управления в течение 
переходного периода. Я пришел к заключе­
нию, что лучшим способом будет предложить 
народу самому решить эту проблему».

133. Тем не менее между генералом Паком, 
Юн Бо Суном и Хо Чуном состоялся ряд встреч 
на высшем уровне, а между членами правитель­
ства и представителями политических деятелей 
— на рабочем уровне для того, чтобы устранить 
разногласия и прийти к соглашению на взаимно 
приемлемой основе.

134. 8 апреля правительство выступило с 
декларацией, которая представляла собой ком­
промисс между его собственной точкой зр е­
ния и точкой зрения некоторых политических 
деятелей. В соответствии с этой декларацией, 
разрешалось возобновление политической дея­
тельности, а принятие решения по вопросу о 
проведении референдума переносилось до сен­
тября.

135. Однако Премьер-министр вскоре после 
этого заявил, что правительство готовится к 
проведению в этом году выборов Президента 
и выборов членов парламента. 16 мая генерал 
Пак это подтвердил. Он сказал: «Мы теперь ре­
шили провести национальные выборы; они будут 
проведены самым беспристрастным и справедли­
вым образом».

136. 2 7 июля генерал Пак официально заявил, 
что выборы Президента состоятся в середине 
октября 1963 года, а всеобщие выборы — в кон­
це ноября. Национальное собрание будет созвано 
до 25 декабря 1963 года. К этому заявлению 
он добавил: «Я уверен, что народ, а также по­
литические деятели искренне желают, чтобы 
гражданское правительство было создано в со­
ответствии с новой Конституцией». Он также 
сказал, что «приняты все меры, включая пере­
смотр законов об избирательном праве, чтобы 
обеспечить беспристрастные выборы».

D. Другие вопросы  

ПЕРЕМЕНЫ В ПРАВИТЕЛЬСТВЕ

137. Ряд перемен произошел в составе ка­
бинета и Верховного совета национальной ре­
конструкции. Ким Хен Чер продолжал занимать 
пост Премьер-министра в течение всего отчет­



ного периода^^. Некоторые должностные лица 
ушли в отставку по личным мотивам, другие — 
по политическим соображениям. Некоторые лица 
вернулись в армию. Одним из главных измене­
ний в составе Верховного совета национальной 
реконструкции, происшедшим 26 января 1963 г ., 
был выход из его состава пяти его членов, 
которые решили посвятить себя политической 
деятельности. Другая перемена произошла 21 
февраля 1963 г ., когда четыре члена ушли в от­
ставку и было назначено семь новых членов 
в ранге генерала.

ОГРАНИЧЕНИЕ ПОЛИТИЧЕСКОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

138. В соответствии с Законом 1962 года об 
оздоровлении политической деятельности было 
отстранено от политической деятельности на 
шестилетний срок 4 363 политических деятеля. 
После общей проверки 30 мая 1962 г. 1 336 
человек получили разрешение продолжать поли­
тическую деятельность.

139. Выло обещано предоставление таких раз­
решений и в будущем. Первое такое разрешение 
было дано некоторым бывшим политическим 
деятелям (171 человеку) 31 декабря 1962 года. 
Второе — было дано 1 февраля 1963 г. 265 
бывшим политическим деятелям.

140. В своем заявлении от 18 февраля 1963 г. 
(см. выше пункт 119) генерал Пак обратился к 
военным и к политическим деятелям с при­
зывом принять его предложение, состоящее из 
девяти пунктов, и заявил, что политические 
ограничения «будут полностью отменены, но не 
для тех, кто совершил действия, вредно отра­
зившиеся на либерально-демократической си­
стеме управления, и кто препятствовал осу­
ществлению целей революции, а также не для 
тех спекулянтов, которые не уплатили штрафов, 
и не для тех, кто скрылся (за границей) с тем, 
чтобы избежать судебного преследования».

141. После конференции политических лиде­
ров, которая состоялась 27 февраля и на кото­
рой были даны соответствующие обещания, г е ­
нерал Пак заявил, что ограничения будут отм е­
нены немедленно для 2 322 политических дея­
телей. 269 политических деятелей все еще были 
отстранены от политической деятельности.

88 Данные о переменах в составе  кабинета и Верхов­
ного совета  национальной реконструкции, см. приложе­
ние II.

РАССЛЕДОВАНИЯ

142. 18 февраля 1963 г. правительство пред­
приняло ряд мер с целью расследования сооб­
щенных случаев коррупции. В этой связи пред­
седатель Пак заявил, что он «проведет рас­
следование для выяснения некоторых обстоя­
тельств, вызвавших беспокойство среди насе­
ления». Он добавил: «я выясню то, что действи­
тельно случилось, укажу на ответственность и 
сообщу народу факты». Эти расследования обна­
ружили случаи правонарушений, и виновные были 
привлечены к суду. Военный суд 2 7 июня 1963 г. 
оправдал десять обвиняемых, преданных суду по 
делу Корейской фондовой биржи. Военная про­
куратура подала апелляцию в Военный апел­
ляционный суд.

АРЕСТЫ И СЛУЧАИ СОДЕРЖАНИЯ 
ПОД СТРАЖЕЙ

143. 12 августа правительство объявило об 
аресте генерал-лейтенанта Сон Е Чана (в от­
ставке), который в течение нескольких месяцев, 
до июня 1962 года, был Премьер-министром в 
военном правительстве.

144. Генерал Сон был обвинен в том, что он 
приказал во время корейской войны 1950 года 
казнить корейского офицера на том основании, 
что последний самовольно оставил свой пост. 
Второе обвинение относилось к тому времени, 
когда генерал Сон был начальником штаба; 
его, как утверждалось, подозревали в том, 
что он приказал войскам открыть огонь по сту­
дентам, участвовавшим в демонстрации, состо­
явшейся во время апрельского восстания I960 
года.

145. В связи с этим обвинениями возник це­
лый ряд правовых вопросов. Оба обвинения были 
предъявлены по истечении длительного срока и 
по обоим было уже ранее проведено предвари­
тельное расследование. В обоих случаях, после 
проведения предварительного расследования, 
прокуратура прекратила судебное преследование.

146. Генерал Сон, после того как он оставил 
пост Премьер-министра в июне 19б2 года, стал 
критиковать военное правительство. За три дня 
до своего ареста он опубликовал открытое пись­
мо, в котором он критиковал вообще политику 
военного правительства, в частности его эконо­
мическую политику.

147. Сеульский окружной суд по уголовным



делам распорядился освободить генерала Сона 17 
августа, на основании habeas corpus в ожидании 
суда над ним37.

148. После своего освобождения генерал Сон 
был подвергнут новому допросу военной проку­
ратурой по обвинению в распространении «лож­
ных слухов». Основанием для этого была кри­
тика, которой он, как утверждалось, подверг 
военное правительство в марте 1963 года, когда 
была сделана попытка заручиться поддержкой, 
особенно среди вооруженных сил, в вопросе о 
продлении военного управления.

ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ЗАГОВОРЫ 
ПРОТИВ ПРАВИТЕЛЬСТВА

149. И марта 1963 г. было объявлено об арес­
те девятнадцати лиц по обвинению в заговоре 
для ниспровержения военного правительства. 
При этом утверждалось, что заговорщики соби­
рались установить новый режим и с этой целью 
намеревались «казнить или устранить другими 
средствами» всех руководящих деятелей воен­
ного правительства, членов кабинета и бывших 
«политических» деятелей, в отношении которых 
были отменены политические ограничения. Спи­
сок арестованных включал 31 человека (см. 
выше пункт 122).

150. 10 августа военный суд приговорил к
смертной казни генерал-лейтенанта Пак Ин Хана, 
бывшего министра строительства, и двух других. 
Шесть обвиняемых были оправданы, а пять 
приговорены к тюремному заключению. По ана­
логичному делу военный суд военно-воздушных 
сил 14 августа вынес один смертный приговор

82 Это дело находится на рассмотрении суда, произ­
водящего расследование. Комиссия будет внимательно 
следить за  обстоятельствами  дела и сообщит об этом 
в свое время в дополнительном докладе, который она 
представит после выборов.

и приговорил к тюремному заключению четырех 
человек.

151. В Добавлении к последнему годовому 
докладу Комиссия отметила, что бывший Пре­
мьер-министр д-р Чан Мен подал 18 октября 
1962 г. апелляцию в главный военный суд для 
обжалования приговора, вынесенного судом низ­
шей инстации^®.

152. 23 февраля 1963 г. начальник штаба под­
держал предложение об отмене приговора к трех­
летнему тюремному заключению д-ра Чан Мена 
и о назначении пятилетнего испытательного сро­
ка. 5 марта д-р  Чан обратился с апелляцией в 
Верховный суд для обжалования приговора, но 
эта апелляция осталась без последствий.

ДВИЖЕНИЕ 
НАЦИОНАЛЬНОЙ РЕКОНСТРУКЦИИ

153. Это Движение, в связи с которым особо 
подчеркивается моральное значение военной ре­
волюции, продолжало развиваться в течение 
всего отчетного периода (см. ниже пункты 164— 
165).

154. Верховный совет национальной рекон­
струкции 5 ноября 1962 г. пересмотрел основной 
закон, обеспечивающий признание этого Движе­
ния народным движением, цель которого — спо­
собствовать благосостоянию страны принятием 
мер для того, чтобы в народе появилась уве­
ренность в своих силах. Пересмотренный закон 
запрещает сотрудникам этой организации зани­
маться политической деятельностью, чтобы при­
дать Движению национальной реконструкции еще 
более нейтральный характер в политическом 
отношении.

8® Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м ­
надцатая сессия. Дополнение N° 13 А (A/5213/Add. 1), 
пункт 6.

Г л а в а  IV

П О Л О Ж ЕН И Е В О Б Л А С Т И  Н А Р О Д Н О Г О  Х О ЗЯ Й С Т В А

А. Общий об зор

ВСТУПЛЕНИЕ

155. Правительство в течение отчетного пе­
риода прилагало усилия для мобилизации внут­
ренних ресурсов и для привлечения иностранного

капитала, необходимых для достижения темпов 
роста, предусмотренных в пятилетием плане, 
без нарушения финансовой устойчивости. Были 
приняты меры, чтобы преодолеть некоторые 
трудности в народном хозяйстве, такие как 
скрытая инфляция, тенденция к увеличению по­
требления и импорта, временно снизившихся



и з-за  сокращения сельскохозяйственной продук­
ции вследствие, главным образом, очень сильной 
засухи летом 19б2 года и сильных дождей и 
наводнений весной и в начале лета 1963 года.

156. То, что было достигнуто в результате 
мер, принятых в течение проведения первого 
года пятилетнего плана (1962 год), свидетель­
ствует о наличии различных т е н д е н ц и й 3 9 .  Как 
указывалось вьипе, выпуск сельскохозяйствен­
ной продукции сократился, а выпускпромьиплен- 
ной продукции увеличился. Положение с общим 
накоплением основных фондов и с темпами ис­
пользования существующих производственных 
мощностей улучшилось.

157. Что касается других вопросов, то ос­
новные проблемы народного хозяйства были 
теми же проблемами, которые перечислялись 
в прошлых докладах. Сюда относятся: продол­
жающееся разделение страны, большая безрабо­
тица наряду с неполным использованием произ­
водственных мощностей и нехваткой квалифици­
рованных рабочих, низкая промьппленная и сель­
скохозяйственная производительность, высокий 
коэффициент прироста населения и большая за -

32 Индекс выпуска сельскохозяйственной продукции 
понизился на 8 процентов, в то время как индекс 
выпуска промышленной продукции увеличился на 16,8 
процента (темпы роста по секторам  указаны в прило­
жении V, таблица 2). Темпы использования существую ­
щих производственных мощностей повы сились(62 ,8 п ро­
цента по сравнению с 56,2 процента в предыдущем году). 
Согласно предварительным подсчетам валовой нацио­
нальный продукт в рыночных ценах 1961 года увеличился 
на 2,4 процента по сравнению с 5,7 процента, как было 
предусмотрено в плане. Валовой национальный продукт 
на дущу населения, выраженный в текущих ценах, у в е ­
личился с 9 548 вон в 1961 году до 10 796 вон в 1962 году, 
что составляет  увеличение на 13,1 процента. По н еи з ­
менным рыночным ценам  1961 года он понизился с 
9 548 вон в 1961 году до 9 542 вон в 1962 году, что 
составляет  понижение на 0,063 процента. Общая сумма 
инвестиций составила 14,2 процента по сравнению с з а ­
планированными 20,1 процента (в ценах 1961 года). 
В этой связи  25 апреля 1963 г. п редседатель  С овета 
экономического планирования г -н  Вон Йон Сук заявил 
на пресс-конференции, что темпы экономического роста 
в 1963 году, которые в соответствии с планом должны 
были составить 6,4 процента, понизятся и з - з а  эконо­
мического положения в стране. Он добавил, что п яти ­
летний план должен быть изменен с учетом различных 
трудностей, возникающих в Корейской Республике. Впо­
следствии, 28 мая  1963 г. на совещании министров, з а ­
нимающихся вопросами экономики, и бизнесменов г -н  
Вон заявил, что проблемы, стоящие перед народным 
хозяйством, заключаются, среди прочего, в поддержании 
экономической стабильности, увеличении экспорта и н а ­
коплении основных фондов.

висимость от иностранной помощи. Упоминание 
вновь об этих проблемах не означает, что в 
отношении разрешения некоторых из них не было 
достигнуто никакого прогресса, но этот про­
гресс был постепенным, как и можно было ожи­
дать ввиду долгосрочного характера этих про­
блем. Естественно, степень прогресса была в 
разных случаях различной.

158. Меры, принятые для разрешения этих 
проблем в течение первых восьми месяцев 1962 
года, подробно описаны в предыдущем докладе
В этой связи было бы полезно напомнить, что 
производство, особенно промышленное произ­
водство, непрерывно увеличивалось до проведе­
ния валютной реформы в июне 1962 года. В мае 
1962 года на фондовой бирже наблюдался неви­
данный подъем, а затем последовал застой. 
В июне был длительный период засухи. Валют­
ная реформа в июне месяце приостановила не­
прерывный прогресс, и финансовое положение 
снова стало нормальным только в конце авгу­
ста 1962 года. На следующих страницах опи­
сываются меры, принятые для разрешения проб­
лем, стоящих перед народным хозяйством Кореи 
в течение отчетного периода.

РЕФОРМЫ ЭКОНОМИЧЕСКИХ ИНСТИТУТОВ

159. В этой области изменения были не столь 
значительными, как происшедшие раньше пере- 
мены'41. В прошлом основное значение придава­
лось созданию наиболее подходящей структуры 
экономики, а в течение отчетного периода ос­
новное внимание было обращено на закрепление 
достигнутых результатов.

Сельское хозяйство

160. В этой области с успехом принимались 
меры для выполнения большинства заданий, на­
меченных в прошлом году. В то же самое время 
были произведены некоторые изменения в ад­
министративном аппарате для улучшения его 
работы.

161. В июне 1962 года был создан комитет по 
разработке руководящих принципов структуры 
сельского хозяйства для установления наилучших 
способов модернизации сельского хозяйства в

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м ­
надцатая сессия .  Дополнение № 13 (А/5213), пункты 
1 0 4 -1 3 1 .

Т а м  же, щ естнадцатая сесси я .  Дополнение № 13 
(А /4900) пункты 87—91.



К о р е е В  декабре 1962 года, в соответствии 
с Особым законом о корпорациях, была создана 
Корейская рыбопромышленная корпорация'^^. 
Правительство владеет 50 процентами акций 
этой корпорации. Ее основной целью является 
использование валюты, выплаченной правитель­
ству другими странами, для развития рыбопро­
мышленности. В ее задачу входит ввоз из других 
стран рыболовных судов и оборудования для пе­
реработки рыбопродуктов, поощрение торговли 
внутри страны и экспорта, а также подготовка 
и обучение специалистов.

162. Для того чтобы навести порядок в пре­
доставлении кредитов в сельских районах и 
устранить трудности, с которыми сталкиваются 
кредиторы в результате издания Закона о ликви­
дации ростовщической задолженности на фер­
мах и в рыбацких поселках, правительство внесло 
поправку в этот закон'*^. В соответствии с этой 
поправкой долги, подлежащие выплате мелким 
фермерам, имеющим участки земли в пять тан- 
бо45, сельскохозяйственным рабочим и вдовам, 
мужья которых погибли на войне, должны быть 
выплачены в течение двух лет, а не в течение 
четырех лет, после одногодичного моратория, как 
это происходило в прошлом.

163. Постепенно осуществляется программа 
обучения современным методам земледелия и 
рыболовства, начатая в конце 1961 года для 
бывших военнослужащих. В 1961 году число 
бывших военнослужащих, получивших такуюпод- 
готову, составляло 54 275 человек, а в 1962 
году их было 236 117 человек. За первые шесть 
месяцев 1963 года такую подготовку получили 
157 694 человека.

Прогресс в рамках Движения 
национальной реконструкции^

164. В течение отчетного периода успех Дви­
жения национальной реконструкции наблюдался 
во многих областях. Можно напомнить о том, 
что меры, принятые в рамках этого Движения,

^8 Корейский банк. Monthly Statis tical Review, July 1962, 
p. 52.

88 Т ам  же, January 1963, p. 25.

88 Т а м  же, October 1962, p. 20.

88 1 акр равен 4,08 танбо,

88 Более подробные данные см. в приложении V, 
таблица 21; см. также Официальные отчеты Г ен ер ал ь­
ной Ассамблеи, семнадацатая  сессия, Дополнение № 13 
(А/5213), пункты 6 5 —67 и 112—113.

главным образом в сельских районах, включали 
мелиорацию зем ель, лесонасаждение, ирригацию, 
развитие рыболовства и кампанию по борьбе 
с неграмотностью.

165. В начале 1963 года было начато проведе­
ние новой «Программы посветительной работы 
среди населения», заключающейся в том, чтобы 
путем лекций и распространения среди населения 
соответствующих брошюр доказать жителям 
сельских районов, что они могут улучшить свои 
условия жизни. В этой программе был преду­
смотрен трехдневный курс усиленной подготовки 
пропагандистов. В конце мая 1963 года этой 
программой было охвачено почти 6,4 млн. че­
ловек.

Налоговые и финансовые реформы

166. Основная цель финансовой политики за­
ключалась в «сосредоточении всех ресурсов и 
усилий для выполнения первого пятилетнего 
плана экономического развития при существую­
щих в настоящее время условиях»'82. Для этого 
требуются, в основном, полная мобилизация 
внутренних ресурсов, целесообразное исполь­
зование правительственных средств, уменьше­
ние бюджетного дефицита и сведение до мини­
мума инфляции, а также усиление государствен­
ной обороны.

167. Преследуя эту цель,правительство изме­
нило законы, касающиеся прямых и косвенных 
налогов88. Поправки к законам были, главным 
образом, направлены на то, чтобы увеличить по­
ступления без повышения ставок существующих 
налогов или расширения сферы налогообложе­
ния, исправить недостатки налоговой системы, 
вскрытые во время тщательной ревизии в конце 
1961 года, ввести рациональную систему нало­
гообложения, устранить произвол в этой об­
ласти и создать лучшую систему учета и от­
четности. В них также предусматривались меры 
по улучшению аппарата по взиманию налогов.

168. Некоторые из важных поправок^^ преду-

87 Корейский банк. Monthly Statis tical Review, December 
1962, p. 4.

8® Были внесены следующие поправки: Закон о налогах 
на бизнес, № 1184; Закон о подоходном налоге, № 1185; 
Закон о налоге на корпорации, № 1186; Закон о налоге 
на вступление в компанию, № 1187; Закон о налогах 
на торговлю, № 1190; Закон о налоге на спиртные 
напитки, № 1192.

87 Корейский банк. Monthly Statistical Review, December 
1962, p. 34.



сматривают установление для более высоких 
доходов более высоких налоговых ставок, отм е­
ну налога с дивидендов, получаемых на акции, 
допущенные к обращению, освобождение отнало- 
га на корпорации большего числа основных отрас­
лей промышленности, чтобы включить в эту 
категорию предприятия, работающие в таких об­
ластях , как мелиорация земель, осушение болот 
вдоль побережья и строительство; было преду­
смотрено также дальнейшее снижение ставок 
налога на добычу угля,

169. В отношении банкового дела и финансов 
правительство внесло поправки в некоторые з а ­
коны и попыталось изменить процентные ставки, 
чтобы помочь созданию рентабельных пред­
приятий.

173. Новым законом внесены важные измене­
ния, касающиеся расширения кредита. В нем пре­
дусматривается, что максимальные размеры для 
обычных ссуд и ссуд по системе взаимного 
кредита, предоставляемых одному заемщику, 
должны определяться декретом кабинета мини­
стров. Согласно этому закону увеличивается 
пропорция ссуд в целом, которые может предо­
ставлять Сберегательный и кредитный банк, с 
60 до 90 процентов от общей суммы вкладов 
по системе взаимного кредита, долгосрочных 
вкладов и срочных вкладов, которые делаются 
путем периодических взносов. Займы, финанси­
руемые из налоговых средств, не подлежат 
этим ограничениям. Таким образом, общие воз­
можности Сберегательного и кредитного банка 
в отношении кредита значительно возросли.

170. Поправка к Закону о Корейском банке 
предоставила вновь созданным сберегательным 
кассам право переучета при условии, что будет 
установлен одногодичный срок платежа по бума­
гам , служащим о б е с п е ч е н и е м ^ 8 _

171. В Общий закон о банковом деле были 
внесены поправки, чтобы облегчить инвестиции 
и таким образом дать банкам возможность 
играть активную роль в экономическом разви­
тии®’ . Соотношение фондов, которые они могут 
инвестировать путем покупки акций или облига­
ций, или других ценных бумаг, срок платежа по 
которым превышает три года, было увеличено с 
20 до 25 процентов от общего числа бессрочных 
вкладов. Преследуя ту же цель, в сентябре 
1962 года министерство финансов разрешило че­
тырем коммерческим банкам проводить кредит­
ные операции®^. Оно разработало подробные по­
ложения, касающиеся процентных ставок и ди­
видендов.

172. Был издан новый закон о Сберегательном 
и кредитном банке вместо закона, вступившего 
в силу в декабре 1961 года®®. В соответствии 
с новым законом этот банк приобретает ста­
тус особого юридического лица с капиталом в 
500 млн. вон, половина которого вносится пра­
вительством. Кроме того, требуется утвержде­
ние правительством назначения президента и 
директоров, избранных держателями акций.

Т ам  же, June 1962, р. 5. Поправка была внесена 
в мае 1962 года.

Т ам  же, pp. 10-11.

Т ам  же, October 1962, р. 17.

Т ам  же, January 1963, pp. 21-22.

174. Начавшее работать в декабре 1962 года 
Валютное управление приняло решение снизить 
процентные ставки на некоторые виды займов, 
чтобы облегчить финансовое бремя, связанное с 
выплатой процентов, производственных предпри­
ятий, особенно тех,которые получают свои доходы 
в,иностранной валюте® .̂ В связи с этим учетные 
проценты,начисляемые Корейским банком, также 
были снижены, чтобы предоставить банкам воз­
можность расширить объем своей деятельности.

175. В соответствии с этой политикой больше 
всего были снижены проценты на займы, пре­
доставляемые местной промышленности, обслу­
живающей корейские вооруженные силы. Сле­
дующим по своему размеру было снижение про­
центов на займы, предоставляемые промышлен­
ности, обслуживающей нужды вооруженных сил 
Организации Объединенных Наций в Корее, и 
другим отраслям промышленности, продукция 
которых оплачивается в иностранной валюте. 
Менъше всего были снижены проценты на зай­
мы' общего назначения.

Внешняя торговля и международные расчеты

176. Правительство отдает себе отчет в той 
жизненно важной связи, которая существует 
на данном этапе экономического развития стра­
ны между источниками иностранной валюты, иду­
щей на финансирование экономического роста, и 
темпами роста, предусмотренными в пятилетием 
плане экономического развития. Источниками 
иностранной валюты являются внешняя торговля, 
субсидии, займы и инвестиции иностранного 
капитала. Поэтому правительство уделяло особое

54 Т ам  же, December 1962, pp. 32-33 .



внимание развитию экспорта и снижению до ми­
нимума потребления импортируемых товаров и 
поощряло возможно больший приток капитала из- 
за границы.

177. Прежде чем говорить о мерах, принятых 
для достижения вышеупомянутых целей, необхо­
димо указать на некоторые из харатерных черт 
экономики, которые создают большую потреб­
ность в иностранной валюте и в то же самое 
время затрудняют ее получение посредством  
экспорта товаров. Корейская Республика испы­
тывает недостаток в современных средствах про­
изводства, а это означает, что значительная 
часть оборудования и запасных частей должна 
ввозиться и з-за  границы. Она также не обладает 
большими сельскохозяйственными или минераль­
ными природными богатствами, которые можно 
было бы экспортировать в больших количествах, 
чтобы оплачивать импорт промышленных това­
ров. Вольфам — единственный минерал, на ко­
торый существует большой спрос на международ­
ном рынке. Поэтому в своем экспорте Корей­
ская Республика делает упор на Готовые изделия 
— промышленные товары и товары кустарного 
производства. Для производства таких товаров 
и развития их экспорта требуются большие ка­
питаловложения в кустарное производство и в 
обрабатывающую промышленность; однако, учи­
тывая в общем большое и неизбежное стремле­
ние к увеличению потребления, можно увеличить 
такие капиталовложения только за счет одно­
стороннего притока средств и з-за  границы. Вви­
ду этих факторов появляется неизбежно инфля­
ционная тенденция в экономике. Вследствие 
этого метод получения капитала и з-за  границы 
не менее важен, чем общая сумма инвестиций.

178. Утверждение, что не существует зна­
чительных излишков сельскохозяйственных про­
дуктов, которые можно было бы экспортировать, 
не означает, что полностью отсутствует возмож­
ность улучшения низких в настоящее время уро­
жаев путем применения современных сельско­
хозяйственных методов и интенсивной обработки 
почвы. В этом секторе также основной упор 
должен быть сделан на развитие и использова­
ние в большей степени технических знаний, 
поскольку возможности увеличения площади па­
хотной земли чрезвычайно ограничены и з-за  
гористой местности; такое же положение су­
ществует и в соседних странах.

179. Тем не менее, правительство приняло м е­
ры для того, чтобы увеличить возможности по­
ступления иностранной валюты, о чем говорится 
ниже.

Расширение экспорта

180. Новая система, которую установило пра­
вительство в целях расширения экспорта, назы­
вается «система связи между экспортом и им­
портом» 55

181. В соответствии с этой системой импорт 
всех товаров, импортируемых коммерческими 
фирмами, независимо от того, включены ли эти 
товары в утвержденный список или для их им­
порта требуется особое разрешение, должен 
быть связан с экспортом товаров данным пред­
приятием. Так, например, за период с января 
по июнь 1963 года одной коммерческой фирме 
было разрешено импортировать товары до 150 
процентов от ее экспорта за данный период. 
Импорт товаров промышленниками исключен из 
этой системы. В то же самое время экспорт 
товаров, осуществляемый по двустороннему со­
глашению о меновой торговле, не рассматривает­
ся как экспорт согласно этой системе.

182. В конце 1962 года правительство заклю­
чило торговые соглашения с Малайской Феде­
рацией и Республикой В ь е т н а м 56, в начале 1963 
года сфера действия и условия торгового согла­
шения о Филиппинами были изменены с тем, 
чтобы предоставить Корейской Республике воз­
можность увеличить свой экспорт в Филиппины. 
В мае 1963 года впервые было подписано тор­
говое соглашение с Бразилией.

183. Правительство также создало финанси­
руемую государством Корейскую корпорацию по 
развитию-торговли для изучения внешних рын­
ков и расширения возможностей сбыта, а также 
для оказания помощи в расширении экспорта и 
импорта, «способствуя таким образом улучшению 
платежного баланса и созданию самостоятельной 
экономики»5^. Оно также создало торговые пред­
ставительства в Бангкоке, Лос-Анжелесе, Нью-
Й о р к е  и Г о н к о н г е  58,

184. Среди других мер, способствующих раз­
витию экспорта, можно указать на предоставле­
ние субсидий на более разнообразные цели, 
в частности для оплаты закупок некоторых

58 Министерство торговли и промышленности. Офици­
альное сообщение У» 2910, 5 января 1963 года.

88 Корейский банк. Monthly Statis tical Review, December 
1962, p. 39 and February 1963, p. 54.

87 Закон о Корейской корпорации по развитию т о ргов ­
ли, 1059, изданный 24 апреля 1962 года.

88 Эта информация была сообщена Корейской корпо­
рацией по развитию торговли.



определенных товаров вооруженными силами Ор­
ганизации Объединенных Наций в Корейской Р е с ­
публике, на снижение налога на доход от экспор­
та, на снижение процентных ставок'®’ на бан­
ковские ссуды, предоставляемые промышлен­
ности, работающей на экспорт, и поставщикам 
товаров, закупаемых в соответствии с програм­
мой Соединенных Штатов закупок за границей, 
на более значительные скидки на стоимость 
транспортировки определенных экспортируемых 
минераловбО и на поощрение меновой торговли®’ . 
Для того чтобы повысить качество и улучшить 
возможность сбыта экспортируемых товаров, 
правительство создало Инспекционный совет по 
экспорту 62

Ограничения импорта

185, Импорт был сильно сокращен; ввозятся 
главным образом материалы, необходимые для 
выполнения проектов пятилетнего плана, а также 
материалы, необходимые для производства това­
ров первой необходимости®®.

Частный капитал и помощь и з-за  границы

186, В предыдущем годовом докладе говори­
лось об усилиях, предпринятых для того, чтобы 
создать внутри страны обстановку, способствую­
щую привлечению частного капитала и з-за  гра­
ницы®'*. Для того чтобы закрепить такое поло­
жение в будущем, правительство в марте 1963 
года изменило Закон о специальных мерах по 
ввозу средств производства на условиях долго­
срочного кредита®®. В соответствии с внесенной 
поправкой разрешается импорт средств произ­
водства из стран, с которыми Корейская Р е с ­
публика не имеет нормальных дипломатических 
отношений, при условии, что в каждом случае 
будет получено разрешение от кабинета мини­
стров. Это мероприятие особенно полезно, так 
как Корея получает возможность импортировать 
средства производства из Японии, при условии.

Корейский банк, Monthly Statistical Review, December 
1962, pp. 38-39 .

Т а м  же, June 1963, pp. 24-25.

Т а м  же, December 1962, pp. 38-39,

*2̂  Закон V» 1164, изданный 4 октября 1962 года.

Корейский банк. Monthly Statis tical Review, December 
1962, pp. 38-39.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м ­
надцатая сессия .  Дополнение \° 13 (Л/5213),  пункт 131.

Закон Vî 1317, изданный 11 апреля 1963 года.

ЧТО она будет платить за них позднее, что по­
может Корее выполнить пятилетний план эконо­
мического развития. щ

187. В настоящее время считается, что в 
будущем соответствующие усилия должны при­
лагаться в плане международных отношений®®. 
Сюда должно входить заключение таких догово­
ров, как договоры о прекращении двойного нало­
гообложения, договоры, гарантирующие частные 
инвестиции, и договоры о дружбе, торговле и 
мореплавании®^. Недавно Корейская Республика 
и Франция подписали конвенцию о защите прав 
патентообладателей в этих странах®®,

188. Для нахождения новых источников ино­
странной валюты, получаемой в порядке предо­
ставления иностранной помощи, правительство 
ведет двусторонние переговоры с некоторыми 
странами, экспортирующими валюту, такими как 
Соединенные Штаты, Франция, Италия и Феде­
ративная Республика Германии. В этой связи 
важно указать, что вид оказываемой п о м о щ и ® ’ 
и метод финансирования имеют важное значение, 
так как они отражаются на инфляционных тен­
денциях ввиду ограниченной возможности корей­
ской экономики удовлетворить все увеличиваю­
щийся потребительский спрос на данной стадии 
своей эволюции.

В. Э к о н о м и ч еско е  и ф инансовое полож ение 
в т еч е н и е  о т ч е т н о г о  п ери ода

ВАЛОВОЙ НАЦИОНАЛЬНЫЙ ПРОДУКТ’'®

189. В 1962 году”  валовой национальный 
продукт составлял по текущим рыночным ценам 
279 млрд. 770 млн. вон по сравнению с 241 млрд. 
410 млн. вон в 1961 году, т .е . увеличение почти 
на 16 процентов. В основном это увеличение

®® Корейский банк. Monthly Statis tical Review, September 
1962, p. 16.

Корейская Республика заключила договор, гаран­
тирующий инвестиции, а также договор о дружбе, то р ­
говле и мореплавании с Соединенными Штатами А ме­
рики.

®® Корейская Республика, министерство иностранных 
дел.

®2 Независимо от того, связано  ли оказание помощи 
с отдельными проектами или она п редоставляется  для 
улучщения платежного баланса.

20 Корейский банк. Preliminary Estimates of Gross Natio­
nal Product for 1962, January 1963.

21 Bee цифры за  1961 год пересмотрены.



объясняется ростом цен. По неизменным ры­
ночным ценам 1955 года валовой национальный 
продукт в 1962 году составлял 125 млрд. 850 
млн. вон по сравнению с 123 млрд. 40 млн. 
вон в 1961 году, т .е . увеличение на 2,3 про­
цента. По неизменным рыночным ценам 1961 
года соответствующие цифры составляли 247 
млрд. 290 млн. вон в 1962 году и 241 млрд. 
410 млн. вон в 1961 году, т .е . увеличение на 
2,4 процента.

190. Валовая сумма внутреннего накопления 
основных фондов, на основе неизменных рыноч­
ных цен 1955 года, составляла в 1962 году 16 
млрд. 510 млн. вон по сравнению с 14 млрд. 330 
млн. вон в 1961 году, т .е . увеличение на 15,2 
процента. По неизменным рыночным ценам 1961 
года соответствующими цифрами были: 34 млрд. 
530 млн. вон в 1962 году и 29 млрд. 740 млн. 
вон в 1961 году, т .е . увеличение на 16,1 про­
цента. По неизменным рыночным ценам 1955 
года это составляло 13,1 процента и 11,6 про­
цента, соответственно. От валового националь­
ного продукта в 1962 году и 1961 году. По 
неизменным рыночным ценам 1961 года это 
увеличение составляло 14 процентов в 1962 
году и 12,3 процента в 1961 году, т .е . 16,1 про­
цента в год.

191. В 1962 году потребительские расходы 
государственного сектора составляли 13 млрд. 
460 млн. вон на основе неизменных рыночных 
цен 1955 года, по сравнению с 13 млрд. 540 
млн. вон в 1961 году, что представляет собой 
уменьшение на 0,6 процента. По неизменным ры­
ночным ценам 1961 года это составляло; 38 
млрд. 560 млн. вон в 1962 году и 37 млрд. 910 
млн. вон в 1961 году, что представляет собой 
увеличение на 1,7 процента. По текущим ценам 
расходы увеличились с 37 млрд. 910 млн. вон 
в 1961 году до 47 млрд. 520 млн. вон в 1962 
году, т .е . увеличение на 25,3 процента. В теку­
щих ценах доля этих расходов в валовом нацио­
нальном продукте составляла 15,7 процента в 
1961 году и 17 процентов в 1962 году.

192. Потребительские расходы частного сек­
тора в 1962 году составляли, по неизменным 
рыночным ценам 1955 года, 104 млрд. 270 млн. 
вон, по сравнению с 96 млрд. 210 млн. вон в 
1961 году, т .е . увеличение на 8,2 процента. 
По текущим ценам эти расходы составляли 227 
млрд. 130 млн, вон в 1962 году и 189 млрд. 
70 млн. вон в 1961 году, т .е . увеличение на 20,1 
процента. По текущим ценам доля этих рас­
ходов в валовом национальном продукте увели­

чилась с 78,3 процента в 1961 году до 81,2 про­
цента в 1962 году.

СЕЛЬСКОЕ ХОЗЯЙСТВО И РЫБОЛОВСТВО

193. Сельскохозяйственная продукция в 1962 
году довольно резко сократилась по сравнению 
с 1961 г о д о м 7 2 .  Это сокращение объясняется 
сильной засухой, особенно в июне и июле 1962 
года. Урожай риса снизился с 2 739,6 тысячи 
метрических тонн в 1961 году до 2 309,9 тысячи 
метрических тонн в 1962 году, т .е . уменьшение 
на 16 процентов. Средний годовой урожай в 
1956—1960 годах составлял 2 251,2 тысячи м е­
трических тонн. Урожай летних зерновых сни­
зился с 972,9 тысячи метрических тонн в 1961 
году до 937,7 тысячи метрических тонн в 1962 
году, т .е . уменьшение на 3,6 процента. С другой 
стороны, урожай различных других зерновых 
культур увеличился с 97 тысяч метрических тонн 
в 1961 году до 99,6 тысячи метрических тонн 
в 1962 году, т .е . увеличение на 2,7 процента. 
Урожай бобовых снизился с 190,3 тысячи метри­
ческих тонн в 1961 году до 181,9 тысячи метри­
ческих тонн в 1962 году, т .е . уменьшение на 4,4 
процента. Урожай картофеля (сладкого и белого) 
увеличился с 866,2 тысячи метрических тонн в
1961 году до 971,9 тысячи метрических тонн в
1962 году, т .е . увеличение на 12,2 процента.

194. Для яровых в 1963 году последние ис­
числения производства зерна показывают, что 
урожай зерновых составлял 411,4 тысячи метри­
ческих тонн, по сравнению с 937,8 тысячи метри­
ческих тонн летом 1962 года, что представляет 
собой понижение на 5 6 процентов, объясняющееся 
главным образом сильными дождями и навод­
нениями весной и в начале лета 1963 года. Это 
составляет 52 процента от средней цифры за 
1956 — 1960 годы — 787,3 тысячи метрических 
тонн ,

195. Продукция рыболовства и морского про­
мысла значительно увеличилась^^. В 1962 году 
она составляла 450,4 тысячи метрических тонн 
по сравнению с 412,5 тысячи тонн в 1961 году. 
За первые шесть месяцев 1963 года продукция 
рыболовства и морского промысла составляла
153,8 тысячи метрических тонн по сравнению

^2 Корейский банк. Economic Statis tics Yearbook, 1963, 
pp. 154-157.

^8 Корейская Республика — Совет экономического 
планирования. Бюро производства сырья.

24 Включая рыбу, раковых и моллюсков, морские р а с ­
тения и пр.



с 192,1 тысячи метрических тонн за первые шесть 
месяцев 1962 г о д а 7 5 .

ПРОМ Ы ШЛ ЕННОСТЬ

196. Общий годовой показатель промышлен­
ного производства в 1962 году равнялся 123,5 
по сравнению с 105,7 в 1961 году, т .е . повыше­
ние на 16,8 п р о ц е н т а ^ б . Показатель за 1959 год 
был равен 91,8.

197. Месячный показатель всего промышлен­
ного производства за отчетный период следовал 
обычной тенденции. Он сильно понизился в февра­
ле 19б2 года; затем он стал повышаться и по­
вышался до конца мая, понизился в июне, снова 
стал повышаться в августе и достиг макимума 
в декабря 1962 года. В феврале он составлял 
104,5, а в декабре равнялся 136,8, т .е . достиг 
наиболее высокого уровня за последние годы. 
Предыдущий максимум — 124,1 — былдостигнут 
в декабре 1961 года.

198. Показатели для трех составных компо­
нентов промышленного индекса, а именно гор­
ной, обрабатывающей и электроэнергетической 
промьппленности, свидетельствуют о различных 
тенденциях. Показатель для обрабатывающей 
промышленности, имевший наибольший вес, сле­
довал той же тенденции, как и общий показатель. 
Он также ясно свидетельствует об отрицатель­
ном влиянии денежной реформы. С февраля по 
май 1962 года он повысился на 26 процентов. 
В июне и в июле, вследствие отрицательных 
последствий денежной реформы, он снизился на 
8 процентов. С июля по декабрь 1962 года 
он повысился на 12,5 процента, причем повы­
шение за июль и август составляло 9,7 процен­
та. По сравнению с показателем за май пока­
затель за декабрь был на 3,5 процента выше. 
Наиболее резко повысился показатель горной 
промышленности после июня. С июня по декабрь 
он повысился с 128,3 до 155,2, т .е . на 21 про­
цент. Продолжалосьрезкое колебание показателя 
производства электроэнергии до последнего 
квартала указанного года, когда он повысился 
на 17 процентов.

199. За первые шесть месяцев 1963 года по­
казатель промышленного производства повысил­
ся с 127,0 в январе до 140,3 в июне, что состав­

^8 Корейский банк, Monthly Statistical Review(кopeйcкoe 
издание) August 1963, table 67, p. 103.

78 За основу принят I960 год = 100. Подробности см. 
приложение V, таблицы 2 —4.

ляет увеличение более чем на 10 процентов. 
Показатель обрабатывающей промышленности 
повысился за тот же период более чем на И  
процентов, в то время как показатели горной 
промышленности и производства электроэнергии 
повысились на 6 процентов.

200. Конечно, повышение не распределялось 
равномерно в течение всего периода. Колебания 
месячных показателей обычно отражали такие 
факторы, как более жесткую валютную политику, 
сокращение поступлений в иностранной валюте, 
сокращение общей покупательной способности, 
вызванное плохим урожаем, и накопление товар­
ных запасов ввиду ожидаемого роста цен.

201. В горной промышленности добыча угля 
(антрацита) составляла 7 430,4 тысячи метричес­
ких тонн в 1962 году по сравнению с 5 884,3 
тысячи метрических тонн в 1961 году, т .е. 
увеличение на 26,3 процента. Добыча железной 
руды^^ снизилась с 504,8 тысячи метрических 
тонн в 1961 году до 470,7 тысячи метрических 
тонн в 1962 году, т .е . уменьшение на 6,8 про­
цента. Производство вольфрама в 1962 году со­
ставляло 5 797 метрических тонн по сравнению 
с 6 303 метрических тонн в 1961 году, т .е. 
уменьшение на 8 процентов. Производство аф­
финированного золота составляло 3 355 кг в
1962 году по сравнению с 2 599 кг в 1961 году, 
т .е. увеличение на 29 процентов.

202. В обрабатывающей промышленности за ­
метно увеличилось производство цемента и удоб­
рений. Производство цемента в 1962 году возрос­
ло до 789,7 тысячи метрических тонн по сравне­
нию с 522,8 тысячи метрических тонн в 1961 
году, т .е . увеличение на 51 процент. Производ­
ство удобрений (мочевины) возросло до 81,3 
тысячи метрических тонн по сравнению с 64,7 ты­
сячи метрических тонн в 1961 году, т .е . увели­
чение на 26 процентов. За первые семь месяцев
1963 года производство цемента составляло
449,5 тысячи метрических тонн, а производство 
удобрений 54,7 тысячи метрических тонн. За тот 
же период 1962 года соответствующими цифрами 
были: 441,6 тысячи метрических тонн и 47,9 
тысячи метрических тонн.

203. В течение первых шести месяцев 1963 
года добыча угля (антрацита) составляла 4 240,2 
тысячи метрических тонн по сравнению сЗ 501,4 
тысячи метрических тонн за тот же период 1962 
года. Добыча железной руды за тот же период

77 Содержание ж елеза  в руде — 45-47  процентов.



составляла 230,2 тысячи метрических тонн по 
сравнейию с 238,6 тысячи метрических тонн за 
первые шесть месяцев 1962 года. Производство 
вольфрама за первые шесть месяцев 1963 года 
составляло 2 517 метрических тонн по сравнению 
с 3 012 метрических тонн за тот же период
1962 года. Производство аффинированного золо­
та составляло 1 008 кг за первые пять месяцев
1963 года по сравнению с 1 279 кг за первые 
пять месяцев 1962 года’ ®.

204. В 1962 году производство электроэнер­
гии составляло 1 978,1 млн. квт-ч. (701,9 млн. 
К В Т - Ч .  гидроэлектроэнергии и 1 016,7 млн. квт-
ч. термической энергии). Производство электро­
энергии за счет других источников составляло
259,5 млн. квт-часов. Это представляет собой 
увеличение на 11,7 процента по сравнению с 
1961 годом. В 1961 году производство электро­
энергии составляло 1 770,5 млн. квт-ч. (652,2 
млн. квт-ч. гидроэлектроэнергии и 1 118,3 млн. 
квт-ч. термической э н е р г и и ) ? ? .

205. В течение первых семи месяцев 1963 го­
да производство электроэнергии составляло 
1 236,8 млн. квт-ч. по сравнению с 1 107,3 млн. 
квт-ч. за тот же период 1962 года. Этот общий 
итог состоит из 453,8 млн. квт-ч. гидроэлек­
троэнергии, 614,1 млн. квт-ч. термической энер­
гии и 168,9 млн. квт-ч. энергии, произведенной 
за счет других источников. За первые семь 
месяцев 1962 года соответствующими цифрами 
были; 340,9 млн. квт-ч., 622,3 млн. квт-ч. и
144,1 млн. квт-часов®®.

ГОСУДАРСТВЕННЫЕ ФИНАНСЫ

206. Правительство 19 ноября 1962 г. опу­
бликовало бюджет на 1963 финансовый год (ян­
варь-декабрь)®’ . Смета расходов составляла 
76 млрд. 870 млн. вон, а смета поступлений — 
72 млрд. 730 млн. вон, включая иностранную 
помощь из параллельных фондов. Предполага­
лось покрыть дефицит в 4 млрд. 140 млн. вон 
путем внутренних займов.

2® Корейский банк, Monthly Statis tical Review (корей­
ское издание), July 1963, table 66, p. 102; т ам  же table 
71, p. 108.

29 Данных о производстве электроэнергии за счет 
других источников в 1961 году нет.

Корейский банк, Monthly Statistical Review (корей­
ское издание), August 1963, table 61, p. 86.

®1 Совет экономического планирования, Обзор бюд­
жета на 1963 год. Корейский банк. Monthly Statistical 
Review, December 1962, pp. 4 -7 .  Подробности см. при­
ложение V, таблицы 5, 6 и 6А.

207. При составлении бюджета учитывалась 
необходимость добиться общей экономической 
стабильности. Поэтому общая сумма бюджетной 
сметы была на 680 млн. вон ниже суммы бюд­
жета на 1962 финансовый год. И наоборот, бюд­
жет на 1962 год бьш на 7 млрд. 480 млн. вон 
больше бюджета на 1961 финансовый год. Еще 
одно доказательство большей стабильности — 
сокращение доли параллельных фондов в общей 
сумме поступлений с 39,25 процента в 1962 
финансовом году до 35,29 процента в 1963 году. 
Точно так же доля внутренних займов в бюджете 
была сокращена с 9,1 процента в 1962 финансо­
вом году до 5,39 процента в 1963 году. Осо­
бенно заметно было отсутствие случаев превы­
шения кредита в Корейском банке в 1963 году 
по сравнению с превышением кредита на 3 млрд. 
090 млн. вон в 1962 году. В настоящее время 
рассматривается вопрос о дальнейшем сокраще­
нии бюджетных расходов в связи с проведением 
антиинфляционной политики. По приблизительным 
подсчетам прямые налоги составят около И  
процентов поступлений, косвенные налоги (поми­
мо таможенных пошлин) — 18 процентов и тамо­
женные пошлины — 8 процентов. Соответствую­
щими цифрами за 1962 финансовый год были: 
9 процентов, 16 процентов и 7 процентов.

208. Что касается расходов, то общие расходы 
составляли 41 процент, расходы на оборону — 
28 процентов и финансовые инвестиции и займы — 
30 процентов. Соответствующими цифрами за 
1962 финансовый год были: 39 процентов, 27 
процентов и 33 процента.

209. Кроме того, поступления по специальным 
счетам (помимо счета параллельных фондов, сче­
та экономического развития, счета фонда для 
правительственных займов и счета по ликви­
дации незаконно приобретенного имущества, ко­
торые уже включены в общий бюджет) составля­
ли 44 млрд. 890 млн. вон, а расходы — 43 млрд. 
800 млн. вон, что образовало излишек в' 1 млрд. 
090 млн. вон, вместо дефицита в 1962 финан­
совом году.

210. В 1963 году бюджетная смета, как указа­
но выше, пересматривалась дважды®?. К концу 
апреля 1963 года предполагалось сократить бюд­
жетные расходы на 3 млрд. 520 млн. вон, чтобы 
способствовать финансовой стабильности. В ав­
густе 1963 года была представлена дополни-

®2 Совет экономического планирования. Summary of the 
First Supplementary revised Budgetary Bill for 1963, August 
1963, pp. 4-7 and 33-34.



тельная бюджетная смета, предусматривавшая 
увеличение бюджета на 280 млн. вон для покры­
тия чрезвычайных расходов, потребовавшихся 
вследствие плохого урожая летних культур, чрез -  
мерного выпадения осадков и наводнений, атак­
же для того, чтобы предоставить временную ком­
пенсацию низкооплачиваемым государственным 
служащим вследствие повышения стоимости ж из­
ни в последние месяцы.

211. Обе программы предусматривали сокра­
щение расходов на 3 млрд. 240 млн. вон по срав­
нению с первоначальными расходами, предполо­
жительно исчисленными в начале 1963 финан­
сового года. Важной особенностью этих про­
грамм было сокращение расходов на правитель­
ственные инвестиции и займы на 3 млрд. 330 
млн. вон. Это должно было быть достигнуто за 
счет передачи проектов частному сектору во 
всех возможных случаях, а также путем от­
срочки или сокращения выплат по другим про­
ектам, которые не являются настоятельно не­
обходимыми. Имело место также сокращение на 
910 млн. вон расходов по техническому сотруд­
ничеству. Наряду с этим увеличились на 820 
млн. вон общие расходы и на 180 млн. вон рас­
ходы на оборону.

212. Что касается поступлений, то характер­
ной особенностью обеих программ было полное 
прекращение выпуска облигаций для восстанов­
ления промьпнленности в сумме 2 млрд. 840 
млн. вон, как это было предусмотрено в перво­
начальном бюджете. Кроме того, поступления за 
счет налогов должны были, по подсчетам, со ­
ставить 2 млрд. 800 млн. вон.

ДЕНЬГИ, БАНКОВОЕ ДЕЛО И ЦЕНЫ 

Введение

213. Что касается денежного обращения и 
банкового дела, то преобладало стремление вы­
работать руководящие принципы, которые позво­
лили бы производить предусмотренные пятилет­
ним планом инвестиционные затраты без того, 
чтобы это неблагоприятно отражалось на внеш­
нем валютном курсе и стоимости денег внутри 
страны. Это стремление отражало коренное не­
соответствие между отечественными сбереже­
ниями и инвестициями. В связи с этим возник 
вопрос о том, в какой степени это несоответст­
вие может быть ликвидировано путем финансиро­
вания дефицитных предприятий, в особенности при 
наличии тенденций к снижению притока внешних 
сбережений в виде поступающей извне помощи.

214. В связи с этой основной дилеммой р ез­
ко обозначались четыре этапа развития денеж­
ной политики, а именно: период ослабления кре­
дитных ограничений, период коренных реформ, 
период дальнейшего ослабления кредитных огра­
ничений и период введения новых ограничений.

215. Основным фактором на первом этапе бы­
ла необходимость выполнить плановые задания, 
касающиеся инвестиционных затрат, предусмот­
ренных пятилетним планом. Поэтому проводилась 
политика ослабления денежных ограничений, в 
результате чего денежная масса непрерывно 
увеличивалась®®. В соответствии с этой полити­
кой оптовым торговцам была дана возможность 
получать банковские ссуды для импорта товаров, 
поставляемых в порядке иностранной помощи. 
До сих пор такие ссуды выдавались только про- 
мьппленникам. Банкам было разрешено выдавать 
ссуды на производство какого-либо определенно­
го вида товаров, независимо от квартальных 
потолков, установленных для банковских ссуд. 
Банкам было также разрешено выдавать ссуды 
не только для удовлетворения потребностей в 
оборотном капитале, но и для закупки оборудо­
вания. В то же время квартальные потолки в 
отношении банковских ссуд были также по­
вышены.

216. В результате проведения вышеупомяну­
той политики ослабления ограниченийинфляцион- 
ное давление увеличилось. Поэтому была сде­
лана попытка понизить покупательную способ­
ность населения и направить сбережения на 
рентабельные инвестиции путем проведения д е ­
нежной реформы®^. Эта реформа сократила д е ­
нежную массу на 17 процентов в течение пе­
риода с 9 по 30 июня 1962 г ., изменила уста­
новленный порядок использования денегикреди- 
та и привела к спаду экономической деятель­
ности.

217. Для оживления экономической деятель­
ности и восстановления доверия к отечественной 
валюте были отменены меры, проводившиеся 
в порядке реформы, и была вновь введена поли­
тика ослабления денежных ограничений. Приня­
тые меры включали: разблокирование банковских 
вкладов, снижение требований в отношении раз­
меров резервных фондов и отмену потолка, в

8® Корейский банк, Monthly Statis tical Review, August 
1962, p. 12.

84 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м ­
надцатая  сессия .  Дополнение № 13 (А/5213), пункты 
1 1 7 -1 2 4 .



пределах которого могли учитываться коммер­
ческие векселя. Однако, поскольку денежная 
масса по-видимому увеличивалась, были срочно 
приняты меры для замедления этого процесса. 
Дважды повышались требования в отношении 
размеров резервных фондов, а сроки для подле­
жащих учету векселей были сокращены. Н есм о­
тря на это, с конца июня по конец сентября 
1962 года денежная масса возросла на 25 про-
центов85.

218. В четвертом квартале 1962 года резко 
обозначалось инфляционное давление, в связи с 
чем была введена политика денежных ограни­
чений в целях восстановления экономической 
устойчивости. Квартальный потолок, установ­
ленный для банковских ссуд, был резко снижен 
по сравнению с третьим кварталом. Были уста­
новлены ограничения на предоставление кредита 
для финансирования биржевых операций и был по­
требован возврат многих ссуд. Единственным 
послаблением было упомянутое выше сокращение 
в отдельных случаях процентных ставок.

219. В течение перрой половины 1963 года 
проводилась политика денежных ограничений. 
Был принят целый ряд дополнительных мер 
для дальнейшего ограничения кредита. Эти м е­
ры включали: установление более низких квар­
тальных потолков в отношении ссуд, предостав­
ляемых коммерческими банками, ограничение 
общей суммы учитываемых коммерческими бан­
ками векселей®* и общей суммы ссуд, предо­
ставляемых всеми банковскими учреждениями'®^ 
под обеспечение периодических вкладов в сб е ­
регательные кассы, а также запрещение выдачи 
банковских ссуд для закупки товаров, постав­
ляемых по программе оказания помощи Соеди­
ненными Штатами®8.

220. Для достижения той же цели было при­
нято два новых закона. Один, под названием 
«Меры, регулирующие предоставление ссуд под 
товарное обеспечение», имел целью прекратить 
спекуляцию товарами первой необходимости.

88 Корейский банк. Monthly Statistical Review, August 
1962, pp. 14-15; т ам  же, November 1962, pp. 13-17.

®8 Начиная с 1 февраля 1963 года.

87 1 4  м арта  1963 г. было постановлено, что ссуды, 
предоставляемые банковскими учреждениями под обес ­
печение периодических вкладов в сберегательны е к а с ­
сы, не могут  превышать неуплаченное сальдо на д ан ­
ное число.

88 Корейский банк, Monthly Statis tical Review, May 1963, 
pp. 15-16.

Второй закон, под названием «Временные м е­
ры, касающиеся гарантий возврата ссуд и пре­
доставления займов для финансирования импор­
та сельскохозяйственных излишков в соответ­
ствии с Государственным законом № 480», был 
принят для ускорения импорта излишков зер ­
новых.

Денежная масса

221. В 1962 году денежная масса возросла с 
31 млрд. 220 млн. вон до 36 млрд. 710 млн. 
вон, т .е . увеличение на 18 процентов. В 1961 
году увеличение составляло 43 процента®’ .

222. Общее замедление темпов роста объяс­
няется не общим снижением инфляционного дав­
ления, а неравномерным ростом, явившимся ре­
зультатом описанных выше изменений курса 
денежной политики. В период, предшествовав­
ший денежной реформе, увеличение составляло 
19 процентов. Вслед за этим, в результате 
проведения денежной реформы, за трехнедель­
ный период произошло снижение на 17 процен­
тов. После того как в конце июня были приня­
ты меры для ослабления кредитных ограничений, 
коэффициент роста повысился. В период между 
концом июня и сентябрем 1962 года произошло 
увеличение на 25 процентов. В последнем квар­
тале 1962 года денежная масса сократилась на 
5 процентов в результате проведения политики 
стабилизации.

223. В течение первых шести месяцев 1963 
года, в результате проведения программ фи­
нансовой стабилизации с продолжающимся упо­
ром на политику стеснения кредита, денежная 
масса сократилась с 38 млрд. 670 млн. вон в 
конце января до 35 млрд. 510 млн. вон в конце 
июня, т .е . сокращение на 8 процентов. Деньги, 
находящиеся в обращении, сократились почти 
на 12 процентов, а сумма бессрочных вкладов 
на 5 процентов.

Банковое дело

224. С начала года по конец июня 1962 года 
непрерывно возрастала ликвидность коммерче­
ских банков. В последующий за июнем период их 
ликвидность стала постепенно снижаться’ ®. Р е­
зервы банков, превышающие обязательный ре­
зерв, возросли с 791 млн. вон в начале января

87 См. приложение V, таблица 7.

78 Корейский банк. Monthly Statis tical Review, February 
1963, pp. 21-22; см. также приложение V, таблицы 8 и 9.



до 3 млрд. 368 млн. вон в конце июня. После 
непрерывного снижения они достигли к концу 
декабря 473 млн. вон. В конце декабря 1961 
года они составляли 791 млн. вон. В течение 
первых шести месяцев 1963 года ликвидность 
коммерческих банков оставалась сниженной. В 
период между апрелем и июнем положение не­
сколько улучшилось. В конце июня 1963 года 
резервы банков, превышающие обязательныйре- 
зерв, составляли 440 млн. вон” .

225. Вклады всех категорий продолжали уве­
личиваться до конца сентября 1962 года. Они 
возросли с 19 млрд. 310 млн. вон в начале 
января до 31 млрд. 223 млн. вон в конце сен­
тября. В четвертом квартале 1962 года в связи 
с проведением политики стабилизации сумма 
вкладов сократилась. Вклады сократились с 
31 млрд. 223 млн. вон в конце сентября до 29 
млрд. 53 млн. вон в конце декабря 1962 года. 
В отношении бессрочных вкладов и вкладов 
в сберегательные кассы наблюдалась та же 
тенденция с незначительными изменениями. Об­
щая сумма бессрочных вкладов возросла с 10 
млрд. 85 млн. вон в начале января до 12 млрд. 
339 млн. вон в конце сентября 1962 года. В 
связи с проведением денежной реформы этот 
процесс в июне был приостановлен. В течение 
последних трех месяцев 1962 года, в результа­
те проведения политики стеснения кредита,сум­
ма вкладов понизилась с 12 млрд. 339 млн. вон 
в конце сентября до 11 млрд. 112 млн. вон 
в конце декабря 1962 года. Вклады в сберега­
тельные кассы увеличились с 6 млрд. 331 млн. 
вон в начале января до 12 млрд. 981 млн. вон 
в конце октября, причем в июне имело место 
резкое повышение, вызванное увеличением, в 
связи с денежной реформой, вкладов в сбере­
гательные кассы за счет бессрочных вкладов. 
Как и бессрочные вклады, вклады в сберега­
тельные кассы также уменьшились с рекордной 
цифры в 12 млрд. 981 млн. вон в октябре 
до 11 млрд. 596 млн. вон в конце декабря 1962 
года. В течение первых шести месяцев 1963 
года произошло небольшое увеличение различных 
категорий вкладов, за исключением апреля, ког­
да они снизились. В конце июня они достигли 
29 млрд. 129 млн. вон.

226. Объем ссудных и учетных операций ком­
мерческих банков продолжал неуклонно увели­
чиваться почти до середины четвертого квартала 
1962 года. Этот объем увеличился с 12 млрд.

778 млн. вон в начале января до 22 млрд. 381 
млн. вон в начале октября. Особенно увеличи­
лась общая сумма векселей, учтенных после 
денежной реформы, когда были ослаблены огра­
ничения в связи с учетом векселей для устране­
ния финансовых затруднений, вызванных прове­
денной реформой. Общая сумма ссуд за период 
с июня по октябрь также значительно увели­
чилась по той же причине. Во второй половине 
четвертого квартала, в результате проведения 
программы финансовой стабилизации, умень­
шился объем ссудных и учетных операций.

227. В течение первых шести месяцев 1963 
года в ссудных и учетных операциях коммер­
ческих банков произошли очень незначительные 
изменения, что объясняется политикой ст ес ­
нения кредита, о которой говорилось выше. 
Объем этих операций увеличился с 22 млрд. 
423 млн. вон в конце января до 23 млрд. 363 
млн. вон в конце марта, а затем сократился в 
конце июня до 22 млрд. 769 млн. вон.

Цены

228. В 1962 году индекс оптовых цен повысил­
ся на 13 процентов по сравнению с повышением 
на 18 процентов в 1961 году. Средний годовой 
индекс повысился с 192,3 в 1961 году до 218,0 
в 1962 году” .

229. В течение первых семи месяцев 1963 
года индекс оптовых цен непрерывно повышался. 
Он повысился с 226,7 в конце января до 306,0 
в конце июля, что составляло повышение почти 
на 35 процентов. Главное увеличение приходи­
лось на цены на зерновые. В течение того же 
периода индекс цен на зерновые возрос на
110,2 процента, тогда как индекс цен на все 
другие товары, за исключением зерновых, в оз­
рос лишь на 10,4 процента.

230. Средние годовые индексы цен, относя­
щиеся к различным компонентам, свидетельст­
вуют о различных темпах роста. Индекс цен 
на продукты питания повысился на 18 процен­
тов, что соответствует такому же повышению 
в 1961 году. Индекс цен на горючее и электро­
энергию повысился на 14,5 процента, в то время 
как в 1961 году этот индекс увеличился на 57,8 
процента. Индекс цен на минеральные продукты 
повысился на 4 ,6  процента, по сравнению с 
повышением на 25,4 процента в 1961 году.

”  Т ам  же, (корейское издание), August 1963, table 10, 
p. 24.

92 См. приложение V, таблица 10; за основу принят 
1955 год = 100.



Индекс цен на металлические изделия и м еха­
ническое оборудйвание повысился на 4 ,6  про­
цента, по сравнению с повышением на 3,5 про­
цента в 1961 году.

231. Изучение месячных колебаний группо­
вого индекса показывает, что этот индекс повы­
сился со 192,9 в начале года до 224,1 в конце 
августа и снизился до 223,7 в конце декабря 
1962 года. Таким образом, в течение первых 
восьми месяцев 1962 года цены повысились 
на 16 процентов, а в течение последних четы­
рех месяцев понизились на 0,17 процента. Ме­
сячные колебания в индексе различных компо­
нентов свидетельствуют об аналогичной тенден­
ции, за исключением индекса цен на минеральные 
продукты. Этот последний понизился со 199,6 
в начале года до 166,3 в конце июня 1962 года, 
после чего он оставался приблизительно на уров­
не 168. В данном случае важную роль сыграли 
колебания цен на минералы на международном 
рынке.

232. Сравнительная устойчивость индексов 
цен на различные товары, наблюдавшаяся во 
второй половине 1962 года, объясняется полити­
кой стеснения кредита и распространением в т е ­
чение того же периода контроля цен на более 
широкую область экономики^®. В первой поло­
вине года рост цен был в значительной степени 
вызван увеличением косвенных налогов и стои­
мости перевозки грузов по железным дорогам, 
а также установлением государством цен на 
удобрения и табак®"*.

233. В 1963 году наблюдалась обычная тен­
денция в изменении индекса цен на зерновые; 
цены повысились в течение зимы и в течение 
весенних месяцев, предшествующих сбору уро­
жая. Однако на этот раз на эту тенденцию не­
благоприятно повлияли многие другие обстоя­
тельства. В течение зимних месяцев повышение 
цен было главным образом вызвано очень плохим 
осенним урожаем и задержкой в транспорте 
вследствие суровой зимы и больших снегопадов. 
В течение весенних и летних месяцев 1963 года 
цены в основном повысились и з-за  большого ко­
личества осадков, что вызвало опасения относи­
тельно летнего урожая. Повышение цен было 
особенно заметным в июле, когда индекс цен

повысился почти на 42 процента, как только 
стали известны первые неблагоприятные прог­
нозы о резком сокращении летнего урожая.

Фондовая биржа

234. Фондовая биржа возобновила свою дея­
тельность 13 июля 1962 года. Следует напомнить, 
что она была закрыта в июне вследствие за ­
труднений при ликвидацииобязательртв, вызван­
ных беспрецедентным бумом, наблюдавшимся в 
мае 1962 года®®.

235. После того, как она была вновь открыта, 
фондовая биржа не функционировала бесперебой­
но, несмотря на все прилагавшиеся правитель­
ством усилия. Правительство пыталось различ­
ными способами наладить работу биржи и не 
допустить спекуляций, имевших место в мае 
1962 года. Оно потребовало от биржевых макле­
ров увеличить свой капитал, повысило сумму 
первоначального взноса, требуемого при совер­
шении каждой сделки, стало предъявлять более 
гибкие требования в отношении установления 
маржи в биржевых сделках и ввело более строгий 
контроль над банковским кредитом, предостав­
ляемым для покупки ценных бумаг, а в некоторых 
случаях запретило дальнейшие сделки с некото­
рыми категориями акций и ограничило объем 
ежедневно совершаемых сделок. В результате 
принятия указанных мер для регулирования дея­
тельности фондовой биржи был положен конец 
сделкам спекулятивного характера в сколько- 
нибудь значительном масштабе; однако фондовая 
биржа все же не могла нормально функциониро­
вать. Неоднократно биржа должна была временно 
прекращать свои операции, главным образом  
и з-за  весьма низких цен и, как утверждалось, 
недостатка в банковском кредите.

236. Чтобы организовать фондовую биржу на 
здоровой основе, правительство изменило в кон­
це апреля 1963 года Закон о фондовых биржах®*. 
Поправка к этому закону предусматривала, ср е­
ди прочего, назначение правительством прези­
дента фондовой биржи и директоров. Эта поправ­
ка предусматривает также финансовую помощь 
со стороны правительства и коммерческих бан­
ков для стабилизации цен на акции в тех слу­
чаях, когда это необходимо, а также освобож-

®8 13 а в густа  1962 г. был установлен контроль цен 
На еще тринадцать видов товаров, что довело число 
таких товаров до восемнадцати.

®* Корейский банк. Monthly Statistical Review, February 
1963, p. 40.

®® Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, с е м ­
надцатая сессия. Дополнение № 13 (А/5213), пункты 
172-175.

Корейская Республика, Закон N» 1334, изданный 
27 апреля 1963 года.



дение от налогов и выплату дивидендов на акции 
Компании фондовой биржи, принадлежащие пра­
вительству, если годовой дивиденд ниже шести 
процентов. 8 мая 1963 г., согласно пересмот­
ренным положениям указанного закона, на фон­
довой бирже были возобновлены сделки, кото­
рые были временно прекращены с 25 февраля 
1963 года.

ВНЕШНЯЯ ТОРГОВЛЯ И 
МЕЖДУНАРОДНЫЕ РАСЧЕТЫ

237. В течение всего отчетного периода тор­
говый баланс97 Корейской Республики продол­
жал быть пассивным. В 1962 году экспорт то ­
варов составлял 54 813 ООО долл., а импорт — 
177 207 ООО долларов. В 1961 году экспорт со ­
ставлял 40 878 ООО долл., а импорт — 103 138 ООО 
долларов,

238. По предварительным подсчетам экспорт 
товаров в течение первых шести месяцев 1963 
года составлял 38 500 ООО долл., а импорт (вклю­
чая товары, поставляемые по программе помо­
щи) — 150 ООО ООО долларов. За тот же период в 
1962 году экспорт равнялся 23 700 ООО долл., 
а импорт — 83 400 ООО долларов’®.

239. В течение 1962 года импорт по прави­
тельственным программам помощи составлял 
213 773 ООО долл., а по различным программам 
оказания экстренной помощи — 24 253 ООО дол­
ларов. В 1961 году соответствующими цифрами 
были: 196 818 ООО долл. и 16 186 ООО долларов. 
В течение первых шести месяцев 1963 года 
импорт по правительственным программам по­
мощи составлял 115 300 ООО долл. по сравнению 
со 108 300 ООО долл. за тот же период в 1962 
году’ ®.

240. Следует отметить, что Корейская Р ес­
публика получает значительные суммы по не­
видимым статьям, что объясняется, в частно­
сти, поставкой товаров и услуг вооруженным 
силам Организации Объединенных Наций, на­
ходящимся в стране. В 1962 году поступления 
от поставок вооруженным силам Организации 
Объединенных Наций составляли 86 100 ООО дол­
ларов, а доход от туризма составлял 3 100 ООО 
долларов. В 1961 году поступления от поставок 
вооруженным силам Организации Объединенных

Наций составляли 79 700 ООО долларов. В тече­
ние первых семи месяцев 1963 года такие по­
ступления от поставок вооруженным силам Ор­
ганизации Объединенных Наций составляли 
34 200 ООО долл. по сравнению с 48 300 ООО 
долл. в течение того же периода 1962 года. 
Доход от туризма за тот же период в 1963 го ­
ду составлял 1 700 ООО долл. по сравнению с 
1 600 ООО долл. за тот же период 1962 года.

241. Более точную картину можно получить, 
учтя суммы поступлений и платежей виностран­
ной валюте в течение отчетного периода” . В 
1962 году такие поступления составляли 
374 060 ООО долл., а платежи—420 713 ООО долл., 
т .е . дефицит в 46 653 ООО долларов. В противо­
положность этому, в 1961 году поступления со ­
ставляли 322 752 ООО долларов, а платежи — 
272 656 ООО долл., что дало излишек в 50 096 ООО 
долларов, В течение первых шести месяцев 1963 
года поступления в иностранной валюте состав­
ляли 184 390 ООО долл., а платежи — 251 350 ООО 
долл., т .е . дефицит в 66 960 ООО долларов. За 
тот же период времени в 1962 году соответ­
ствующие цифры были: 177 080 ООО долларов, 
197 920 ООО долл. и 20 840 ООО долларов.

242. Еще одним показателем международного 
финансового положения Корейской Республики 
является сокращение резервов в золоте и ино­
странной валюте Корейского банка с 207 ООО ООО 
долл. в конце 1961 года до 167 400 ООО долл. 
в конце 1962 года, что представляет собой со­
кращение на 39 600 ООО долларов. В 1961 году 
эти резервы повысились на 50 млн, долларов. В 
конце июня 1963 года эти резервы составляли 
109 500 ООО долларов’®®.

243. В 1962 году экспорт увеличился на 
13 935 ООО долл. по сравнению с 1961 годом’®’. 
Было отмечено значительное увеличение экс­
порта риса и различных рыбопродуктов. Экспорт 
риса составлял 59 707 метрических тонн стои­
мостью в 8 900 ООО долларов. В 1961 году экс­
порт риса составлял лишь 3 687 метрических 
тонн стоимостью в 507 ООО долларов. Экспорт 
рыбы и рыбопродуктов составлял 19 744 м е­
трических тонн стоимостью в 8 063 ООО дол­
ларов. В 1961 году экспорт этих продуктов 
составлял 11 432 метрических тонны стоимостью 
в 4 013 ООО долларов. Что касается импорта.

’7 Корейский банк. Monthly Statistical Review, May 1963, 
table 38, p. 49.

”  Т а м  же (корейское издание), August 1963, table 47, 
p. 66.

”  Т ам  же, February 1963, table 44, p. 68. 

Т а м  же, August 1963, table 47, p. 71. 

Cm . приложение V, таблицы 11-12.



то в 1962 году, по сравнению с 1961 годом, 
наблюдалось увеличение импорта товаров всех 
категорий. Увеличение импорта по статьям «пи­
щевые продукты» и «живой скот» было незна­
чительным, в то время как по другим статьям 
оно было весьма значительным. Это отчасти 
объясняется расходами по проведению различных 
проектов, осуществляемых по пятилетнему плану 
экономического развития.

244. Как уже было отмечено, в начале 1963 
года экспорт был гораздо более значительным, 
чем в течение первых месяцев 1962 года. Доля 
промышленных товаров в общем увеличении эк с­
порта, составлявшем 14 820 ООО долл., включая 
товары, находившиеся на таможенных складах, 
равнялась за указанный период 12 620 ООО дол­
ларов. Экспорт этих товаров составлял 15 ООО ООО 
долл. по сравнению с 2 390 ООО долл. в течение 
того же периода в 1962 году’®’ .

245. В структуре корейского экспорта наблю­
дались незначительные изменения. Доля, при­
ходившаяся на Европу, увеличилась с 8 про­
центов в 1961 году до 11 процентов в 1962 году, 
в то время как экспорт в Северную Америку 
(главным образом в Соединенные Штаты Аме­
рики) увеличился с 17 процентов в 1961 году до 
23 процентов. Доля Азии в экспорте сократи­
лась с 70 процентов в 1961 году до 66 процен­
тов в 1962 году. Общая сумма экспорта в Япо­
нию, Соединенные Штаты Америки и Гонконг 
сократилась с 82 процентов в 1961 году до 
73 процентов в 1962 году.

246. Что касается импорта, то Соединенные 
Штаты Америки, Япония и Федеративная Р ес­
публика Германии продолжали быть главными 
поставщиками Кореи. Импорт из этих стран в 
1962 году составлял в общей сложности 82 
процента. В 1961 году он составлял 75 про­
центов.

заем от Международной ассоциации развития 
и присоединилась 15 ноября 1962 г. к Плану Ко­
ломбо технического сотрудничества,

248. В августе 1962 года Международная а с ­
социация развития предоставила заем в 14 млн. 
долл. для оплаты импортируемых железнодорож­
ных вагонов. На этот заем проценты не начис­
ляются, но предусматривается оплата связан­
ных с ним расходов из расчета 0,75 процента 
годовых; заем  подлежит погашению в течение 
пятидесяти лет.

Проекты, осуществляемые учреждениями 
Организации Объединенных Наций

249. С согласия корейского правительства 
4 января 1963 г. был назначен постоянный пред­
ставитель Бюро технической помощи, который 
одновременно руководит деятельностью Спе­
циального фонда в Корее.

250, Расширенная программа техническойпо- 
мощи проводится в скромных масштабах; на двух­
годичный период 1963—1964 годов предусматри­
валось назначение семи экспертов и намечалась 
выдача шестнадцати стипендий. Однако ожидает­
ся, что эта программа сможет быть значительно 
расширена, в связи с чем ведутся переговоры 
между Советом экономического палнирования и 
постоянным представителем Бюро технической 
помощи.

251, Всемирная организация здравоохране­
ния, Организация Объединенных Наций по вопро­
сам образования, науки и культуры. Международ­
ное агентство по атомной энергии и Междуна­
родная организация труда осуществляют обыч­
ные программы технической помощи, а Детский 
фонд Организации Объединенных Наций начнет 
оказывать помощь во второй половине 1963 
года.

ИНОСТРАННАЯ ПОМОЩБ И 
ИНОСТРАННЫЙ ЧАСТНЫЙ КАПИТАЛ

247. Правительство продолжало прилагать 
усилия для поощрения большего притока в стра­
ну специалистов, помощи извне и частного ка­
питала. Полученная Корейской Республикой за 
этот период времени помощь от Организации 
Объединенных Наций и других международных ор- 
ганизаций увеличилась. Корея впервые получила

Корейский банк. Monthly Statis tical Review (корей­
ское издание), August 1963, table 48, p. 67.

252. В настоящее время проводится пятьпро- 
ектов Специального фонда’®̂ . Эти проекты сл е­
дующие: исследование возможностей использо­
вания земель в зоне действия приливов, сель­
скохозяйственное обследование и опытно-по­
казательная работа в отдельных водосборных 
бассейнах, подготовка руководящих кадров в

Корейский банк. Monthly Statistical Review, September 
1962, p. 34.

C m. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
семнадцатая  сессия. Дополнение № 13 (А/5213), пункты 
186-187.



корейском центре по изучению вопросов повы­
шения производительности, центр по подготовке 
работников электросвязи, обследование почвы 
и повышение плодородия почвы. Участие Спе­
циального фонда в этих проектах выражается в 
общей'сумма 4 112 400 долларов. Совет управ­
ляющих выделил 672 600 долл. на проведение 
обследования почвы, и с правительством Ко­
рейской Республики ведутся в настоящее время 
переговоры для выработки соответствующего 
плана действий.

253. В настоящее время рассматриваются по­
ступившие в Специальный фонд заявки о предо­
ставлении помощи для проведения предынвести­
ционных обследований лесных районов и обсле­
дования бассейна реки Нактонг с целью разра­
ботки согласованного плана развития, предусма­
тривающего сооружение гидроэнергетических 
установок, борьбу с наводнениями и орошение.

254. В июне Контролер Организации Объеди­
ненных Наций сообщил, что остаточный фонд 
Органа по восстановлению Кореи в сумме 451 ООО 
долл. был передан в распоряжение Председателя- 
администратора Бюро технической помощи для 
осуществления проектов в Корее. Представлен­
ная правительством программа предусматривает 
расходование 127 700 долл. на развитие м етео­
рологического обслуживания; 97 ООО долл. на 
финансирование Корейского центра научной и 
технической информации; предоставление услуг 
экспертов по радиопередачам (частота радио­
волн) и по проверке качества выпускаемой ре­
месленниками продукции. Остаток средств будет 
ассигнован на стипендии для подготовки кадров 
главным образом в области экономического 
планирования.

Иностранная помощь

255. В течение отчетного периода Соединен­
ные Штаты продолжали предоставлять наиболь­
шую экономическую помощь Корейской Респуб­
лике.

256. Согласно предварительным подсчетам  
помощь Соединенных Штатов в 1962 году со ­
ставляла 232,3 млн. долларов. Эта сумма рас­
пределялась следующим образом: 148,4 млн.
долл. бьгло предоставлено для помощи, не свя­
занной с проектами, 4,4 млн. долл. — в порядке 
технического сотрудничества, 12,2 млн. долл. 
для помощи по проектам, 67,3 млн. долл. — 
продажа излишков сельскохозяйственных про­
дуктов согласно Государственному закону Со­

единенных Штатов № 480. Общая сумма помощи 
в 1961 году, составлявшая 199,25 млн, долл., 
распределялась следующим образом: 118,23 млн. 
долл. было предоставлено для помощи, не свя­
занной с проектами, 8,52 млн. долл. на оказа­
ние технической помощи, 27,57 млн, долл. для 
помощи по проектам и 44,93 млн. долл. — про­
дажа излишков сельскохозяйственных про­
дуктов’®®,

257. В течение первых шести месяцев 1963 
года помощь, полученная от Соединенных Шта­
тов, выразилась в сумме 98,97 млн. долл. 106

которая состояла из 2,74 млн. долл. на помощь 
по проектам, 43,23 млн. долл. на помощь, не 
связанную с проектами, 3,83 млн. долл. на 
помощь в порядке осуществления технического 
сотрудничества и 49,17 млн. долл. — продажа 
излишков сельскохозяйственных продуктов со ­
гласно Государственному закону Соединенных 
Штатов № 480. За тот же период 1962 года 
общая сумма равнялась 112,09 млн. долл. и 
состояла, соответственно, из 5,49 млн. долл., 
78,70 млн. долл., 1,77 млн. долл. и 26,33 млн. 
долларов.

258. Агентство Соединенных Штатов по меж­
дународному развитию утвердило займы на сумму 
33,85 млн. долл., которые будут предоставлены 
в течение 1963 финансового года Соединенных 
Штатов на осуществление различных капиталь­
ных проектов. Таким образом общая сумма зай­
мов, предоставленных, начиная с 1959 года, этим 
Агентством была доведена до 76,40 млн. дол-
ларов’02,

259. Данные, относящиеся к дополнительной 
помощи (субсидии) и к займам на цели развития, 
указывают на переключение в политике оказания 
помощи Соединенных Штатов с предоставления 
субсидий на предоставление займов. Такая пе­

Корейский банк. Monthly Statistical Review (корей­
ское издание), July 1963, table 59, Р. 92. Цифры осно­
вываются на данных за  финансовый год Корейской Р е с ­
публики, который совпадает с календарным годом. На 
основе данных за финансовый год Соединенных Штатов 
(июль—июнь) обязател ьства  по оказанию помощи с о ­
ставляли 222,32 млн. долл. на 1963 финансовый год, 
207,71 млн. долл. на 1962 финансовый год и 269,52 млн. 
долл. на 1961 финансовый год.

Не включает данных, касающихся импорта нефте­
продуктов; такие данные еще не получены.

Миссия Соединенных Штатов (операции в Корее), 
«Сводка экономической помощи Соединенных Штатов 
Корее» за  1954-1963 финансовые годы.



ремена в политике вызывает затруднения, по­
скольку займы предоставляются на конкретные 
проекты и не могут быть подобно субсидиям 
использованы в общем порядке для платежного 
баланса’®®. Поэтому разница между суммой, 
требуемой для улучшения платежного баланса 
в связи.с пятилетним планом, и фактически пре­
доставленной дополнительной помощью увели­
чилась. В 1962 году эта разница была предпо­
ложительно исчислена в 55,6 млн. долл., а в 
1963 году она может достигнуть 67,6 млн. дол­
ларов’®’ .

Иностранный частный капитал

260. По-прежнему прилагались усилия, на­
правленные на привлечение иностранного част­
ного капитала в Корею” ®, Как было уже отм е­
чено, в прошлом году были изданы соответствую­
щие законы. Кроме того, из Кореи были посланы 
частные и правительственные миссии во многие 
индустриализированные страны для привлечения 
иностранного частного капитала,

261. Согласно пятилетнему плану в 1962 году 
иностранные инвестиции должны были составить 
50 млн. долл., а в 1963 году — 88,7 млн. дол­
ларов” ’. По состоянию на конец 1962 года Ко­
митет по поощрению иностранных инвестиций 
утвердил двадцать проектов на общую сумму в
166,8 млн. долл. (которую предполагалось полу­
чить посредством иностранных частных займов) 
и три проекта на общую сумму в 4,6 млн. долл. 
(которую предполагалось получить в порядке пря­
мых инвестиций иностранного частного капи­
тала) ” .̂ Общая сумма иностранных частных 
инвестиций, фактически полученных в связи с 
этими проектами в 1962 году, составляла 687 ООО 
долл., из которых 108 ООО долл. приходится на 
иностранные частные займы, а 579 ООО долл. на 
прямые инвестиции” ®.

262. В 1962 году правительство Корейской 
Республики гарантировало погашение иностран­
ных займов на сумму в 81,7 млн. долл., предо­
ставленных для проведения шестнадцати про-

’88 Корейский банк. Monthly Statis tical Review, January
1963, p. 8.

’88 Т ам  же, January 1963, p. 11.

” 8 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
семнадцатая сессия. Дополнение N° 13 (А/5213), пункты 
131 и 197-205; см. такж е пункты 155-188 настоящего 
доклада.

’ ”  Корейский бан. Monthly Statis tical Review, September 
1962, pp. 13-14.

” 7 Включает франко-итальянский проект стоимостью 
в 120 млн. долл. для импорта рыболовных судов.

” 8 Корейский банк. Review of Korean Economy in 1962, 
pp. 87-93.

ектов 114

263. В январе 1963 года между правитель­
ством Корейской Республики и группой частных 
фирм во Франции и Италии было подписано два 
соглашения, предусматривавших иностранные 
капиталовложения в сумме 60 691 ООО долла­
ров” *, Одно из этих соглашений предусматри­
вало капиталовложения на общую сумму в 
58 691 ООО долл. для импорта рыболовных судов, 
а также частей и оборудования, которые дали 
бы возможность строить такие суда на м есте” *. 
Считается, что это соглашение будет первым 
в серии соглашений, которые дадут Корее воз­
можность создать рыбопромышленность совре­
менного типа. Второе соглашение, предусма­
тривавшее капиталовложения на общую сумму в 
2 млн, долл., даст возможность Корейской рыбо­
промышленной корпорации импортировать обо­
рудование для переработки рыбопродуктов совре­
менными методами.

О ХОДЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ПЯТИЛЕТНЕГО
ПЛАНА ЭКОНОМИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ

264. В 1962 году, т .е . в первом году прове­
дения пятилетнего плана, была проделана зна­
чительная подготовительная работа для того, 
чтобы обеспечить достижение запланированных 
темпов роста в последующие годы” ’ . Одновре­
менно с этим в течение указанного года был 
также составлен пятилетний план распростране­
ния технического образования.

265. В 1962 году валовые капиталовложения 
составили 35 440 млн. вон или 14,2 процента 
валового национального продукта” ®. Из этой 
суммы инвестиции в основные фонды состав-

l ’'* Корейский банк. Monthly Statis tical Review, January 
1963, p. 27. Эти гарантии были даны в соответствии 
с Законом № 1115, названным «Закон, гарантирующий 
погашение займов».

” 8 Т ам  же, February 1963, pp. 52-53.

” 8 С тоимость  импорта из Франции —32 314 ООО долл. 
и стоимость  импорта из Италии — 26 377 ООО долларов.

” 7 Данные были получены от И сследовательского 
отдела Корейского банка. Если не имеется  других у к а ­
заний, то указанные цифры соответствуют твердым ц е ­
нам 1961 года.

” 8 См. приложение V, таблицы 14-16.



ляли 34 530 млн. вон. Пятилетний план преду­
сматривал инвестицию 49 310 млн. вон, или 20,1 
процента валового национального продукта. В 
текущих ценах валовая сумма инвестиций со ­
ставляла 39 150 млн. вон, т .е . 13,9 процента 
валового национального продукта. Из этой суммы 
инвестиции в основные фонды составляли 38 640 
млн. вон или 13,8 процента валового националь­
ного продукта.

266. Что касается отдельных секторов, то 
на частный сектор приходилось 21 040 млн. вон 
или 60,9 процента валовых отечественных ин­
вестиций в основные фонды. Доля правитель­
ства составляла 13 490 млн. вон или 39,1 про­
цента. Наиболее важными областями частного 
сектора, в которых производились капиталовло­
жения, была обрабатывающая промышленность 
и недвижимость. В государственном секторе ка­
питаловложения были сосредоточены в области 
транспорта и связи 119

267. По данным промышленной классификации
72,2 процента инвестиций в основные фонды было 
сосредоточено в секторе обслуживания. Больше 
всего было вложено в сектортранспорта и связи. 
На обрабатывающую промышленность приходи­
лось 17,4 процента, в на добывающую промыш­
ленность — 10,4 процента.

268. Из общей суммы инвестиций в основные 
фонды (34 530 млн. вон) 6 910 млн. вон, или 20 
процентов, поступило из иностранных источни­
ков. Остальные денежные средства поступили 
из отечественных источников.

269. Наблюдалось значительное отставание 
в притоке иностранного капитала по сравнению 
с планом. Фактически вложенный капитал со ­
ставлял 647,66 млн, вон (4,98 млн. долл.), в

4 9  Проекты в области транспорта включали расши­
рение гаваней  Ульсан и Мукхо. Предполагается, что 
последняя будет пропускать ежегодно 2 млн. тонн 
груза .  Проводятся и другие аналогичные проекты, вклю­
чающие прокладку железнодорожных путей и модерни­
зацию шоссейных дорог и мостов. П редусматривается  
постройка железнодорожных путей на протяжении 151 
км. и промышленной шоссейной магистрали  на п ротяж е­
нии 283 км для обслуживания богатого  минеральными 
залеж ами района Маунт-Тайпайк.

На средства  связи  в 1962 году было израсходовано 
945,3 млн.вон; финансировалось проведение шести про­
ектов, а именно, расширение телефонной сети в Сеуле 
и в провинциях, а также телеграфной сети и других 
средств  связи, сооружение установок по наблюдению 
и контролю за длиной волн, открытие новых почтовых 
отделений и института по подготовке работников связи.

то время как в плане предусматривались капи­
таловложения в сумме 6 млрд. 500 млн. вон 
(50 млн. долл.). Из общей суммы капиталовло­
жений на долю Агентства Соединенных Штатов 
по международному развитию приходилось 558,4 
млн. вон (4,3 млн. долл.), а на долю иностран­
ного частного капитала — 89,3 млн. вон (680 000 
долл.) (см. выше пункт 261). Предполагается, 
что в 1963 году приток капитала из тех же 
источников составит 9 млрд. 347,4 млн, вон 
(71,9 млн. долларов).

270. По приблизительным подсчетам в 1962 
году средний коэффициент использования про­
изводственных мощностей промышленных пред­
приятий повысился до 62,8 процента. В 1961 
году этот коэффициент составлял 56,2 процента. 
Ожидается, что в 1963 году он достигнет 70 
процентов 120

271. По состоянию на август 1962 года об­
щая численность рабочей силы составляла 11,5 
млн. человек, из которых 9,1 млн. человек ра­
ботали, а 2,4 млн. человек были безработными’” . 
По приблизительным плановым подсчетам общая 
численность рабочей силы должна была состав­
лять к середине 1962 года 10,9 млн, человек —
8,5 млн. человек работающих и 2,4 млн. б е з ­
работных. Нет возможности вычислить процен­
ты на основании этих цифр, так как предполо­
жительные исчисления относятся к разным 
датам.

272. Далее указаны конкретные плановые за ­
дания, выполненные некоторыми ключевыми от­
раслями промышленности в 1962 году’” .П роиз­
водство электроэнергии составляло 305 м ега­
ватт, по сравнению с плановым заданием в 350 
мегаватт, что представляет собой выполнение

4 9  Корейский банк. Economic Trends, Problems and P o ­
l ic ies  in Korea, 1962-1963, p. 38.

Корейская Республика, Совет экономического пла­
нирования, Бюро сектора обслуживания. Эта цифра 
включает сезонных безработных.

4 ?  Подробности см. приложение V, таблицы 17-19. 
В течение отчетного года еще более ускоренным т е м ­
пом выполнялись работы по сооружению гигантского 
промышленного центра в Ульсане в провинции Южный 
Кенсан, строительство  которого является  одним из 
важных заданий пятилентнего плана. В этом центре 
уже выделены участки для нефтеочистительного завода, 
завода для производства удобрений и для крупного 
завода, состоящ его  из сталелитейного цеха и ж ел ез о ­
прокатного цеха. Выполняются предварительные р а ­
боты, и ожидается, что в 1963 году будет начато 
строительство  этих трех  заводов.



плана на 87 процентов'^^. Что касается продук­
ции цемента, то она составляла 789,7 тысячи 
метрических тонн по сравнению с плановым з а ­
данием в 650 тысяч метрических тонн, что 
составляет выполнение планового задания на 
122 процента’2"*. Добыча железной руды состав­
ляла 94 процента планового задания’^®. Что 
касается добычи угля, то плановое задание было 
выполнено. Добыча угля составляла 7 430 тысяч 
метрических тонн, тогда как плановое задание 
предусматривало 7 440 тысяч метрических тонн. 
Что касается производства удобрений, то план 
был выполнен на 96 процентов’^*. В области 
сельского хозяйства и рыбных промыслов можно 
также отметить крупные достижения. Произ­
водство риса составляло 93 процента планового 
задания. Что касается картофеля и бобовых, 
то плановые задания были выполнены на 108 
и 107 процентов, соответственно. В рыбопро­
мышленности план был выполнен на 97 процен­
тов, а в отношении морских водорослей — на 
130 процентов.

Распространение технического образования

273. Общеизвестно, что экономика современ­
ных промышленных стран в значительной степени 
зависит от наличия квалифицированной рабочей 
силы. Отдавая себе в этом отчет. Корейская 
Республика пыталась разрешить проблему не­
хватки технических кадров путем проведения

’28 Что к а сает с я  развития энергетического  х озяй ­
ства , то была сооружена термоэлектрическая  станция 
в Кванчжу, с ежегодной производственной мощностью 
в 11 800 К В Т - Ч . ,  и терм оэлектрическая  станция в Ван- 
сим-ни, с ежегодной производственной мощностью в 
6 ООО квт -ч асо в .  В соответствии с пятилетним планом 
всего  должно быть осуществлено четырнадцать про­
ектов, включающих постройку, ремонт или расширение 
семи тепловых станций, а также строительство  трех 
гидроэлектрических стан ци йи двух  термогидростанций.

’24 Ожидается, что в 1963 году будет закончено с т р о ­
ительство  цементного завода, производственная мощ­
ность которого будет составлять  150 ООО метрических 
тонн в год. В 1963 году будет также закончена построй­
ка завода для производства нейлоновой пряжи, который 
сможет ежегодно выпускать  2 миллиона фунтов пряжи.

’25 в связи  с постройкой крупного завода, с о с т о я ­
щего из сталелитейного  цеха и ж елезопрокатного цеха, 
был подписан контракт с группой строительных фирм, 
в озглавляемой  американской Корпорацией Бло-Н окс, и 
ожидается, что строительство  сталелитейного цеха 
будет закончено к 1966 году.

’25 Для строи тельства  завода удобрений зап адн огер­
манская фирма Лурги и японская фирма Кобе Стил 
представили планы, которые в настоящее время р а с ­
сматриваю тся  правительством.

первого пятилетнего плана распространения т ех ­
нического образования. Этот план преследует 
следующие основные ц е л и ’22. создание т е х ­
нических кадров, необходимых для выполнения 
первого пятилетного плана экономического р аз­
вития; Ь) повышение существующего уровня т е х ­
ники для повышения производительности и уско­
рения промышленного развития.

274. В связи с указанным планом в 1961 
году было произведено обследование наличных 
технических кадров. Это обследование пока­
зало, что имеется 299 414 человек, прошедших 
техническую подготовку и работающих в р аз­
личных предприятиях, из которых 8 616 (2,9 
процента) — инженеры, И  128 (3,7 процента) — 
техники и 279 670 (93,4 процента) — специали­
зированные рабочие. Согласно плану, общее чис­
ло квалифицированных работников должно д о ­
стичь к 1966 году 601 673 человек’28.

*
*  *

Настоящий доклад препровождается Генераль­
ному Секретарю для представления его Г ене­
ральной Ассамблее на восемнадцатой очередной 
сессии в соответствии с положениями подпункта 
2с резолюции 376 (V) от 7 октября 1950 года.

Комиссия желает отметить свою признатель­
ность за услуги, оказанные ей Секретариатом 
в течение отчетного года.

Подписано в месторасположении Комиссии в 
Сеуле (Корея) двадцать третьего августа тыся­
ча девятьсот шестьдесят третьего года.

Джон Д. ПЕТЕ РБ РИДЖ
Н.А.Й. де ВООХТ 

К.М. ШЕЙХ 
Чан АНСУЧОТЕ 

Муаммер БАЙКАН 
Максимино X. БУЭНО 
Р. СУАРЕС-БАРРОС

Австралия
Нидерланды
Пакистан
Т аиланд
Турция
Филиппины
Чили

Измаил Р. ХАЛИДИ 
Главный секретарь

’27 Корейская Республика, Совет экономического 
планирования, «Первый пятилетний план распростране­
ния технического образования», добавление к «П ерво­
му пятилетнему плану экономического развития, 1962 
год».

’28 См. приложение V, таблица 20.
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П Р И Л О Ж Е Н И Я

П Р И Л О Ж Е Н И Е  I

Д е л е г а ц и и  в с о с т а в е  К о м и с с и и  О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й  по  о б ъ е д и н е н и ю  и 
в о с с т а н о в л е н и ю  К о р е и  и С е к р е т а р и а т  О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й

А , Д е л е г а ц и и  в с о с т а в е  К о м и с с и и

1. СПИСОК Ч Л ЕН О В  ДЕ Л Е Г А Ц И Й

А В С Т Р А Л И Я

П р е д с т а в и т е л ь
г -н  Джон Д.  Петербридж

З а м е с т и т е л и  п ре дс т а в ит ел я  
г -н  Кава н  Хог®̂  
г - н  Джеффри Винсент  Б р э д и Ь

Н ИД ЕР ЛАН ДЫ

П р е д с т а в и т е л ь
г -н  Н.А.Й.  де Фоохт,  чр ез вы чай ны й  и п о л н о м о ч ­

ный посол

З а м е с т и т е л ь  п р ед ст ав ит ел я  
г - н  Херардус  Й. Диссефелт^

ПАК ИС ТА Н

П р е д с т а в и т е л ь
г е н . - л е й т .  (в о т с т а в к е )  К .М.  Шейх, чр ез вы ча й ны й  

и полномочный посол

ТАИЛАНД

П р е д с т а в и т е л ь
г е н е р а л - м а й о р  Ч а н  Ансучоте ,  чр ез вы ча й ны й  и 

полномочный посол

З а м е с т и т е л ь  п р ед ст ав ит е л я  
г -н  Клос В и с ес сур ак арн

ТУ РЦ ИЯ

П р е д с т а в и т е л ь
г - н  М уа м ме р  Ба йкан

ФИЛИППИНЫ

П р е д с т а в и т е л ь
г - н  Максимино X. Буэно ,  чр ез вы ча й ны й  и п о л ­

номочный  посол

З а м е с т и т е л ь  пр едс т ав ит ел я  
г - н  Тибурсио К.  Ба ха

Д о 9 д е к а б р я  1962 го д а .

С 7 я н в а р я  1963 год а .

С 27 н о яб р я  1962 г.  по 17 июля 1963 го д а .

ЧИЛИ

П р е д с т а в и т е л ь
г - н  Робер то  С у а р е с - Б а р р о с ,  чр ез вы ча й ны й  и 

полномочный посол

2, П О Р Я Д О К  П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь С Т В О В А Н И Я

а) К оми сси я

Засед ани я  с 17 по 19 ноября 1962 года  
г -н  де Воохт ,  Нидерланды

Заседания  с 14 по 21 декаб ря  1962 года  
г е н е р а л -л е й т е н а н т  К ,М .  Шейх, П а ки с т ан

Засед ани я  с 28 февраля по 4 м а р т а  1963 года 
г - н  Буэно ,  Филиппины

Засед ания  с 15 июня по 22 июня 1963 года  
г е н е р а л - м а й о р  Ансучоте ,  Т аил ан д

Заседания  с 15 а в г у с т а  по 23 а в г у с т а  1963 года 
г -н  Байкан ,  Турция

Ь) К ом и т е т  Комиссии

1962 год

С ен тя б р ь
г - н  Бэно ,  Филиппины

О ктябрь
ге н е р а л - м а й о р  Ансучоте ,  Та иланд

Ноябрь
г - н  Байкан,  Турция

Дек абрь  
г - н  Петербридж,  Авс тр ал ия

1963 год

Я нварь
г - н  Буэно ,  Филиппины

Ф евраль
г е н е р а л - м а й о р  Ансучоте ,  Таиланд

Март 
г - н  Байкан ,  Турция

Апрель
г - н  Петербридж,  Австралия  

Май
г - н  Буэно,  Филиппины



Июнь
г е н е р а л -м а й о р  А нсу ч оте ,  Т аи л ан д

Июль
г - н  Б ай к а н ,  Турция

А в г у с т
г - н  Пе тербридж,  А встрали я

В .  С е к р е т а р и а т  
О р г а н и з а ц и и  О б ъ е д и н е н н ы х  Н а ц и й

Г л а в н ы й  с е к р е т а р ь  
г - н  И з м а и л  Р .  Халиди

С отрудн ик  по п оли ти ческ и м  вопро сам  
г - н  А х м е т  X. О збудун

С отру дн ик  по а д м и н и стр а ти в н ы м  и ф инансовы м  в о ­
п р о с ам
г - н  Р ед ж и н ал ь д  Д . Б р у с  (до 24 июня 1963 года)  
г - н  Д он ал ьд  Т .Х .  Ричард с  (с 24 июня 1963 года)

С отрудн ик  по э ко н о м и ч е ск и м  в о п ро сам  
г - н  Н а л и н ку м ар  И. А льм ау ла

С отрудн ик  по с в я з и  и т р ан сп ор ту  
г - н  Й охан  Бу

Личны е помощники гл а в н о го  с е к р е т а р я  
г - н  Х есу с  К о л е т  (до 15 января  1963 года)  
г - н  Д о н ал ь д  Дж, Р о дж ер с  (с 10 ап реля  1963 года)

Помощник по ад м и н и стра ти в н о й  ч а с ти  
г - н  Д в ар к а  Н ат  Пури

С е к р е т а р ь
г - н  К идар  Н. Соуни

Младший сотрудник  по и с с л е д о в а т е л ь с к о й  работе  
г - н  Ч ж о  Дон Бин

Помощник м л ад ш его  со трудн и ка  по и с с л е д о в а т е л ь ­
ской  работе  
г - н  Мун Ха Сик

Младший сотрудник  по т р а н сп о р т у  и содерж анию  п о ­
мещ ений
г - н  Ч ун  Хак Джун

Младший сотрудник по ф инансовы м  в о п ро сам  
г - н  Сон Ли Ч а н

К ан ц ел яр ск и е  служащ ие 
г - н  Ч ж о  Йон Сок
г - н  Ли Ин Сун (до 7 с ен т яб р я  1962 года)  
г - ж а  Ч ун  Мен Хи (с  5 ок тяб р я  1962 года)

С .  О р г а н и з а ц и я

Ч е т ы р е  дел егац и и ,  входящие в с о с т а в  К о м и т е т а  
К о м и сси и  по объединению и во с стан о в л ен и ю  Кореи, 
н а х о д я т с я  в С еу л е .  Т ри  чл ен а  К ом и ссии  ж ивут в 
Японии, равно  как  и з а м е с т и т е л ь  п р е д с т а в и т е л я  
одной из этих  д ел егац и й .  С е к р е т а р и а т  Комиссии  
т а к ж е  н ах о д и т ся  в С е у л е .

К ом ан до вани е  вооруж ен ны м и  силам и  О рганизации  
О бъединенных Наций п о -п р е ж н е м у  о к а зы в а л о  с о д е й ­
с т ви е  К о м и ссии  и ее К о м и т е т у  в отношении с н а б ­
ж ения, п ередвиж ени я  и р ас к в а р т и р о в а н и я .  К о м и сси я  
и К о м и т е т  п о л ь з о в а л и с ь  т а к ж е  со т р у д н и ч е с т в о м  и 
п омощ ью  со стороны  сотрудн и ков  с в язи ,  н азн ач ен н ы х  
м и н и с т е р с т в о м  национальной  обороны К орейской  
Республики .

С е к р е т а р и а т  К ом и ссии  п о -п р е ж н е м у  о к а зы в а л  с о ­
д ей ст в и е  п р е д с т а в и т е л я м  р азл и чн ы х  учреж дений  О р ­
га н и за ц и и  О бъединенных Наций, нах одящ им ся  в 
С еу л е .

П Р И Л О Ж Е Н И Е  II 

П р а в и т е л ь с т в о  К о р е й с к о й  Р е с п у б л и к и

А . О р г а н ы  и с п о л н и т е л ь н о й  в л а с т и

П р е зи д е н т  Р есп убли ки  
ген .  П ак  Ч ун  Хи (и .о .)

Г л а в а  к а б и н ет а  — П р е м ь е р -м и н и с т р  
Ким Х ен Ч е р

П р е д с т а в и т е л ь  С о в е т а  э к о н о м и ч еск о г о  планирования 
К им  Ю Т а й  (с  10 июля 1962 г . по 6 ф евраля  1963 

г о да)
Ю Т ян  Сун (с  8 ф евраля  по 12 а п рел я  1963 года)  
Вон Ен Сук (с  12 ап реля  1963 го да)

Министры:

И но стран ны х  дел:
г е н . - л е й т .  (в  о т с т а в к е )  Ц о й  Дук С и н (с  И  октября  

1961 г. по 16 м а р т а  1963 года)
К им Е н  Сик (с 16 м а р т а  1963 года)

Внутренних дел: 
г е н . - м а й о р  Хан Син (с  20 м а я  1961 г .  по 15 о к т я ­

бря  1962 года)  
г е н . - л е й т .  П ак  К ен  Вон (с 15 о к т яб р я  1962 года)

Ф инансов:
К им Се Л ен  (с 18 июня 1962 г .  по 8 февраля  

1963 го да)
Ван Ч он  Юр (с  8 ф евр ал я  1963 года)

Юстиции:
полк, (в  о т с т а в к е )  Ч о  Б е н  И р (с 9 я н в ар я  1962 г.

по 1 ф евраля  1963 года)  
г е н . - б р и г .  Т ян  Юн Сун (с 1 ф евраля  1963 г.

по 22 ап реля  1963 г о д а )
Мин Б ок  Ки (с  22 ап реля  1963 года)

Г о с у д а р с т в е н н о й  обороны: 
г е н . - л е й т .  (в  о т с т а в к е  Б а к  Б е н  Квон (с 10 июля 

1961 г .  по 16 м а р т а  1963 г о д а )



г е н . - л е й т .  (в о т с т а в к е )  К им Сун Юн (с 16 м а р т а  
1963 года)

Н аро дн о го  о бразо ван и я :
Ким С ен  Х вен (с 9 января  1962 г . по 15 октяб ря

1962 года)
П ак  Ир Кен  (с 15 ок тяб ря  1962 г. по 16 м а р т а

1963 года)
Ли Чон By (с 16 м а р т а  1963 года)

С е л ь с к о г о  х о зя й с т в а  и л е с о в о д с т в а:
г е н . - м а й о р  Т ян  Кен  Сун (с 20 м а я  1961 г . по 

24 июня 1963 года)  
г е н . - б р и г .  Лю Б е н  Хен (с 25 июня 1963 года)

Т о р го в л и  и п ромы ш ленности:
Ю Т ян  Сун (с 10 июля 1962 г .  по 8 ф евраля  

1963 года)
г е н . - м а й о р  (в о т с т а в к е )  П ак  Ч ун  Хун (с 8 ф е в р а ­

ля по 9 а в г у с т а  1963 года)
К им Хун (с  9 а в г у с т а  1963 года)

Т р а н сп о р т а :
г е н . - м а й о р  П ак  Ч ун  Сик (с  19 а в г у с т а  1961 г.

по 8 ф евраля  1963 года)
К им Юн Ки (с 8 ф евраля  1963 года)

Здраво ох ран ени я  и соц иал ьн ого  обеспечения: 
г е н . - б р и г ,  (в  о т с т а в к е )  Ч ун  Хи Суп (с  7 июля 

1961 года)

С вязи :
г е н . - б р и г .  Б а й  Дук Ч ин (с 20 м а я  1961 г. по

I ф евраля  1963 го да)
к о н т р -а д м и р а л  (в  о т с т а в к е )  К им Т ян  Хун (с 1 

ф евраля  1963 года)

Информации:
Ри Вон By (с  18 июня 1962 г .  по 12 ап реля  1963 

г о да)
И м  С ен  Хи (с  12 ап реля  1963 года)

С т р о и т е л ь с т в а :  
г е н . - л е й т .  П ак  И м  Хен (с 18 июня 1962 г. по

I I  м а р т а  1963 года)
г е н . - б р и г ,  (в  о т с т а в к е )  Ч о  С ен  К ен  (с  16 м а р т а  

1963 г ода)

М инистры без  п о р т ф ел я ^ ; 
г е н . - м а й о р  (в  о т с т а в к е )  Ч о  Си Хен (с 16 м а р т а  

1963 года)
г е н . - м а й о р  (в  о т с т а в к е )  К им Е Чун (с  23 июля 

1963 года)

У п равление к а б и н е т о м ’’
г е н . - б р и г .  К им  Б ен  С а м  (с  20 м а я  1961 г . по 

1 ф евраля  1963 года)  
г е н . - б р и г ,  (в  о т с т а в к е )  Ри Сук Е (с 1 ф евраля  

1963 года)

Э т а  д о л ж н о с т ь  была у ч р е ж д ен а  16 м а р т а  1963 го д а .
Ь

П е р е и м е н о в а н о  12 июля 1961 г .  в м и н и с т е р с т в о  у п р а в ­
лен и я  к а б и н е т о м .

В. Органы судебной власти

В ерховны й суд

Г л а в н ы й  судья  
Ч о  Чин Ман (с 30 июня 1961 года)

С. Верховный совет 
национальной реконструкции

П р е д с е д а т е л ь
г е н . - л е й т .  П ак  Ч ун  Хи

З а м е с т и т е л ь  п р е д с е д а т е л я  
г е н . - л е й т .  Ри Е Ир

П о с то я н н ы е  к о м и т е т ы  (вклю чаю т п р е д с е д а т е л е й  п о д ­
к о м и т е т о в  В ерх овн ого  с о в е т а  национальной р е -
конструкции)8

П р е д с е д а т е л ь  З а к о н о д а т е л ь н о г о  и судеб ного  к о ­
м и т е т а :
г е н . - б р и г ,  (в  о т с т а в к е )  Ри Сук Е (с 21 июня 

1961 г . по 26 ян в ар я  1963 года)  
полк. Кир Е Хо (с 26 январ я  1963 г .  по 21 ф е в р а ­

ля  1963 г .)
г е н . - б р и г .  К ан  Ки Ч о н  (с  21 ф евраля  1963 года)

Ч л ен :  
полк. Кир Е Хо

П р е д с е д а т е л ь  К о м и т е т а  по внутренним  делам : 
г е н . - б р и г .  Ч о  Си Х ен (с  4 с ен т яб р я  1961 г. по 

26 января  1963 года)  
полк. К им  Хен Вук (с  26 января  1963 г. по 21 

ф евраля  1963 года)  
г е н . - м а й о р  К им  Ен Сун (с  21 ф евраля  1963 года)

Ч лены :
полк. П ак  Вон Бин (с 12 июня 1961 г. по 21 ф е в р а ­

ля  1963 года)  
полк. К им  Хен Вук (с 12 июня 1961 г. по 26 я н в а ­

ря 1963 года)  
г е н . - б р и г .  П ак  Юн Сук (с  21 ф евраля  1963 года)

П р е д с е д а т е л ь  К о м и т е т а  по и но стран ны м  д е л а м  и 
г о с у д а р с т в е н н о й  обороне:
г е н . - л е й т .  (к ор п уса  м о рск о й  п ехо ты ) (в о т с т а в к е )  

К им Дон Ха (с  10 июля 1962 г .  по 26 января  
1963 года)

г е н . - м а й о р  (к орп уса  м о рск о й  п ехоты ) К им Ен Кен 
(с  26 января  по 21 ф евраля  1963 г о да)  

г е н . - м а й о р  К им Хи Дук (с  21 ф евраля  по 12 
июля 1963 года)  

г е н . - м а й о р  Ю Ян Су (с  12 июля по 19 июля 1963 
года)

г е н . - м а й о р  П ак  Вон Сук (с  19 июля 1963 года)  

Ч лены :
г е н . - б р и г .  К им Е Ч у н  (с  20 июля 1962 г. по 7 я н ­

в ар я  1963 года)  
г е н . - б р и .  П ак  Хен Сик (с  21 ф евраля  1963 года)



П р е д с е д а т е л ь  К о м и т е т а  по финансам и н ародному 
х о зя й с т в у :
г е н . - м а й о р  Ю Ян Су (с 20 июля 1962 г. по 12 

июля 1963 года)  
г е н . - м а й о р  К им Хи Дук (с 12 июля 1963 г ода)

Ч л ен ы :
г е н . - б р и г ,  (корпуса  м ор ско й  п ех оты ) (в  о т с т а в к е )  

О Юн К ен  (с  12 июня 1961 г .  по 26 январ я  1963 
г о да)

г е н . - б р и г .  Пак Т э  Ен
г е н . - б р и г .  Лю Б ен  Хен (с  2 с ен т яб р я  1961 г. по 

24  июня 1963 года)  
к о м м од о р  Ч ан  Чи Су (с 21 ф евраля  1963 года)

П р е д с е д а т е л ь  К о м и т е т а  по народному образован ию  
и социал ьн ом у  обеспечению :
г е н . - м а й о р  К им Ен Сун (с 20 июля 1962 г. по 

7 января  1963 года) 
г е н . - м а й о р  (в о т с т а в к е )  К им Е Ч ун  (с 7 января  

1963 г. по 26 январ я  1963 года)  
полк. Хон Чон Ч е р  (с 26 января  по 12 июля 1963 

г о д а )
г е н . - б р и г .  Ри Вон Юп (с 12 июля 1963 года)

Ч л ен ы :
полк. Хон Ч он  Ч у р  (с 12 июня 1961 г .  по 26 января  

1963 года)
полк, (корпуса  м о рск о й  пехоты ) (в о т с т а в к е )  

Ч у н  Сэ Вун (с  12 июня 1961 г .  по 21 ф евраля  
1963 года)

г е н . - б р и г ,  (в о т с т а в к е )  Кан Сан  Вук (с 12 июня 
1961 г .  по 21 января  1963 года)

П р е д с е д а т е л ь  К о м и т е т а  по тр ан с п о р т у  и связи : 
г е н . - м а й о р  (корпуса м о рск о й  п ех оты ) К и м  Ен Кен  

(с  12 июня 1961 г . по 26 января  1963 года)

полк. Ок Т ян  Хо (с  26 января  1963 г. по 21 ф е в р а ­
ля  1963 года) 

г е н . - б р и г ,  (в о е н н о-в озд у ш н ы х  сил) П ак  Ду Сун 
(с 21 ф евраля  1963 года)

Ч л ен :  
полк. Ок Т ян  Хо

П р е д с е д а т е л ь  К ом и т е та  по руководству  и пла ни ­
рованию:
полк. О Ч и  С ен  (с 12 июня 1961 г. по 21 ф евраля  

1963 года)
полк. К им  Хен Вук (с 21 ф евраля  по 12 июля 1963 

г о да)
г е н . - м а й о р  Т ян  Кен  Сун (с  12 июля 1963 года)

Д р угие  члены  В ер хо вн о го  с о в е т а  национальной 
реконструкции :
г е н . - л е й т .  К им Чон О, п р е д с е д а т е л ь  К о м и т е та  

начал ьн иков  штабов® 
ген .  Мин Ки Сик, н ачальник  ш таба  армии К о ­

рей ской  Респ убли ки  (с 1 июня 1963 г ода)  
в и ц е -а д м и р а л  Ри Сен  Хо, н ачальник  в о е н н о -м о р ­

ских операций (с 12 июня 1961 г. п о 2 8  сен тяб р я  
1962 года)

в и ц е -а д м и р а л  Ри Мен Ки, н ачальник  в о е н н о -м о р ­
ских операций (с 28 сен т яб р я  1962 года)  

г е н . - л е й т ,  (в о ен н о -в о зд у ш н ы х  сил) Т я н С е н Х в о н ,  
начальник  ш таба  во ен н о -в о зду ш н ы х  сил К о р е й ­
ской  Республики  

г е н . - л е й т .  (к ор п уса  м о р ск о й  п ехоты ) Ким Ду Тян, 
командующий ко р п у со м  м о рск о й  пехо ты  К о р е й ­
ской  Республики  г е н . - м а й о р  К и м Е н  Ви, н а ч а л ь ­
ник обороны столицы

Г е н е р а л  К им  Ч он  О, бывший н ач а льн и к  ш таб а  армии 
К о р е й с к о й  Р есп убли ки ,  с т а л  п е р в ы м  п р е д с е д а т е л е м  К о м и ­
т е т а  н а ч а л ь н и к о в  ш табов ,  с о з д а н н о г о  1 июня 1963 год а .

П Р И Л О Ж Е Н И Е  111

Международные сношения Корейской Республики

А. Государства, с правительствами которых 
установлены дипломатические отношения

А вст р ал и я
Аргентина®
Бельгия*^
Б разилия '^
В атикан^
В ер хн я я  В о л ь та '’ 
Р е сп у б л и ка  В ьетнам ^’ 
Габон®
Г в ат ем ал а®
Греция®
Гондурас®
Дания®
Д о м и н и к ан ская

Республика®
И зр а и л ь ^
Иордания®

Иран®
Исландия®
Испания®
Италия*’
Канада®
К и т а й с к ая  Республика** 
Колумбия®
Конго(( Б раз завидь)® 
К о ста -Р и ка®
Люксембург®
М ал ай ск ая  Федерация® 
М ал ь гаш ск ая  Республика® 
Марокко®
Мексика®
Нидерланды®
Н ик а р а гу а^

Н о вая  Зеландия® 
Норвегия®
Панама®
Парагвай®
П ортугалия®
Сальвадор®
С а у д о в с к а я  Аравия® 
С енегал®
С ь ер ра-Л еон е®  
С оединенное  К о р о л е в с т ­

во В еликобритании  и 
С е вер н о й  Ирландии** 

С оединенны е Штаты
А м ерики Ь

Т аиланд®
Турция**
Уганда®
Ф е д е р а т и в н ая

Германии**
Филиппины*’
ФранцияЬ
Чили^
Швейцария®
Швеция®
Эквадор®
Ямайка®

Р есп убл и ка

К о р е й с к а я  Р е с п у б л и к а  п р е д с т а в л е н а  в данной стр ан е  
на н а ч а л а х  с о в м е с т и т е л ь с т в а ,  пока  не с о с т о я л о с ь  а к к р е ­
д и то в а ни е  п р е д с т а в и т е л я  дан н ой  с т р а н ы .



в. М и с с и и  К о р е й с к о й  Р е с п у б л и к и

Бюро постоян но го  н а б л ю д ател я  К о рейской  Р е с п у б ­
лики при О рган изаци и  О бъединенных Наций (Н ью - 
Йорк)

П о сто я н н ая  д е л е г а ц и я  К ор ей ск ой  Республики  при 
м еж дународны х о р ган и зац и я х  в Ж ен еве  и Бюро 
по сто ян н о го  н абл ю д ател я  при Е в р о п е й с к о м  о т д е л е - 
Н И И  О рган изаци и  О бъединенных Наций (Ж ен ев а)

М иссия К орейской  Р есп убли ки  в Японии (Токио), 
о тдел ен ия  м иссии (О сак а  и Фукуока)

С .  Г е н е р а л ь н ы е  к о н с у л ь с т в а  
К о р е й с к о й  Р е с п у б л и к и

Гонконг  (К оронная  колония Б р и т а н с к о г о  с о д р у ж е ст в а  
наций)

Гонолулу (Соединенные Ш таты Америки)

Дели (Индия)

К аир  (О бъединенная  А р а б ск ая  Р ес п убл и ка)  

Л о с -А н ж е л е с  (С оединенные Ш таты Америки)

Найроби (К ения)

Н ью -Й ор к  (С оединенные Ш таты А мерики)

П н о м -П е н ь  (К ам б одж а)

Р ан гу н  (Б и р м а )

С ан-Ф ран ци ско  (С оединенны е Ш таты А мерики)

D .  К о н с у л ь с т в а  в К о р е й с к о й  Р е с п у б л и к е ^ ’

Б е л ь г и я
Дания
И зр аи л ь

Н идерланды
Н о р веги я
Швеция

П р е д с т а в и т е л ь с т в а  с о зд а н ы  в с о о т в е т с т в у ю щ и х  с т о ­
лицах.

с
На  н а ч а л а х  с о в м е с т и т е л ь с т в а .  П р е д с т а в и т е л и  не н а ­

х о д я т с я  в с о о т в е т с т в у ю щ и х  сто л и ц ах .
d

П р е д с т а в и т е л ь  К о р е й с к о й  Р есп у б л и к и  уже а к к р е д и ­
т о в а н  в данной  с т р а н е ,  в т о  в р е м я  как  д анная  ст р а н а  
п р е д с т а в л е н а  на н а ч а л а х  с о в м е с т и т е л ь с т в а  и ее  п р е д ­
с т а в и т е л ь  н а х о д и т с я  в д р у г о й  с т р а н е .

^ П р е д с т а в и т е л ь  К о р е й с к о й  Р е с п у б л и к и  уже н аходи тс я  
в столице  данной  ст р а н ы ,  в т о  в р е м я  как  а к к р ед и т о в ан и е  
п р е д с т а в и т е л я  данной  с т р а н ы  еще не с о с т о я л о с ь .

 ̂ В а т и к а н  п р е д с т а в л е н  п а п с к и м  нунцием;  однако  не было 
у с т а н о в л е н о  ф о р м ал ь н ы х  д и п л о м а т и ч е с к и х  отношений.

® И з р а и л ь  н а зн а ч и л  п р е д с т а в и т е л я  на н а ч а л а х  с о в м е с т и ­
т е л ь с т в а  пока  не с о с т о я л о с ь  а к к р е д и т о в а н и е  п р е д с т а в и ­
т е л я  К о р е й с к о й  Республики .

h „  ̂ ^В э т о м  п ер еч н е  у к а з а н ы  н е ш т а т н ы е  (п о ч е т н ы е )  к о н ­
с у л ь с т в а ,  н а х о д я щ и е с я  в С е у л е ,  и не у к а з а н ы  к о н с у л ь ­
с т в а  и ко н су л ы  при с о о т в е т с т в у ю щ и х  п о с о л ь с т в а х .

Е .  П е р е ч е н ь  м е ж д у н а р о д н ы х  о р г а н и з а ц и й ,  с о ­
г л а ш е н и й  и д о г о в о р о в ,  к к о т о р ы м  п р и с о е д и ­
н и л а с ь  К о р е й с к а я  Р е с п у б л и к а  з а  в р е м я ,  о х в а ­
т ы в а е м о е  н а с т о я щ и м  д о к л а д о м

а . О р ганизации

Дата приема 
или присоединения

Р е г и о н а л ь н а я  о р га н и зац и я  стран  
В о ст о к а  по в о п р о са м  г о с у д а р ­
ст в е н н о го  у п р а в л е н и я ................. 6 о к тяб ря  1962 г.

П лан  К о л о м б о .............................
К о м и сси я  по н а р к о т и ч еск и м

с р е д с т в а м  .................................
А ф р о - а з и а т с к а я  о р гани зац ия  

се л ь с к о й  реконструкции

15 ноября  1962 г.

1 январ я  1963 г. 

19 ф евраля  1963 г.

Д ата подписания 
или присоединения

6 октяб р я  1962 г.

15 октяб р я  1962 г, 
10 ноября  1962 г.

Ь. Д огово ры

У с т ав  Р е ги о н ал ь н о й  органи зац ии  
стр ан  В о с т о к а  по в о п р осам  г о ­
с у д а р с т в е н н о г о  управления  . .

С оглаш ен и е  м еж ду  К орейской  
Р есп убл и ко й  и М еж дународным 
а г е н т с т в о м  по атом н ой  энергии  
об у с л у г а х  э к с п е р т о в  т е х н и ч е ­
ской  помощи (применение р а ­
ди ои зо то п о в  в с е л ь с к о м  х о ­
з я й с т в е )  ..........................................

Конвенция о с т а т у с е  ап атридов  
С огл аш ен и е  м еж ду  п р а в и т е л ь ­

с т в о м  К ор ей ск ой  Респ убли ки  и 
С о в е т о м  управляющих М еж ду ­
н ар о дн ого  а г е н т с т в а  по а т о м ­
ной энерги и  об ус л у га х  э к с п е р ­
т о в  те х н и ч е с к о й  помощи ( э к с ­
п е р и м е н т а л ь н а я  я дерн ая  физика)

Т о р го в о е  соглаш ени е  м еж ду  п р а ­
в и т е л ь с т в о м  К ор ей ск ой  Р е с ­
публики и п р а в и т е л ь с т в о м  Р е с ­
публики В ь е т н а м .........................

Т о р го в о е  согла ш ени е  меж ду  К о ­
р ей ской  Респ у бл и кой  и М а л а й ­
ской  Ф едераци ей  .....................  .

С оглаш ен и е  отн о сител ьн о  н а з н а ­
чения п о сто ян н о го  п р е д с т а в и ­
т е л я  Бюро т е х н и ч е ск о й  п о м о ­
щи О р ган изаци и  Объединенных 
Наций в К о рейско й  Республики  

С оглаш ение  м еж ду  п р а в и т е л ь с т ­
вом  К ор ейско й  Республики  и 
п р а в и т е л ь с т в о м  С оединенных 
Ш татов  А мерики  относительно  
п р ед о ст а в л ен и я  К орее д о п о л ­
н ительн о  двух  в о ен н о-м ор ск и х  
к о рабл ей  С оединенных Штатов

‘ В ы пущ енны й в п р ед ы д у щ е м  году п е р е ч е н ь  м е ж д у н а ­
родных орга н и з ац и й ,  с о г ла ш е ни й  и д о г о в о р о в  см .  Офици­
альны е о т ч е т ы  Г е н е р а л ь н о й  А с с а м б л е и ,  с е м н а д ц а т а я  с е с ­
сия.  Дополнение № 13 (а / 5213), приложение III, D.

18 д е к а б р я  1962 г.

19 д ек а б р я  1962 г. 

31 д ек аб ря  1962 г.

4 января  1963 г.

11 ф евраля  1963 г.



b . Д о го во р ы  (продолж ение)

Дата подписания 
или присоединения

С о гл аш ен и е  м еж ду  п р а в и т е л ь ­
с т в о м  К о р ейско й  Респ у бл и ки  и 
п р а в и т е л ь с т в о м  Ф ед еративн ой  
Р есп у б л и ки  Г ер м а н и и  о т н о с и ­
т е л ь н о  н азн ач ен и я  группы н е ­
м ец к и х  к о н с у л ь т а н т о в  по в о ­
п р о с а м  эконом ики  .....................

У с т а в  А ф р о -а зи а т с к о й  о р г а н и ­
зац ии  с е л ь с к о й  реконструкции  

С о гл аш ен и е  м еж ду  п р а в и т е л ь ­
с т в а м и  К ор ей ск ой  Р есп у бл и ки  и 
Ф р ан ц узск о й  Респ убли ки  о т н о ­
си тель н о  т а м о ж ен н ы х  тарифов 

С о гл аш ен и е  м еж ду  п р а в и т е л ь ­
с т в о м  К о р ей ск о й  Республики  
и М еж дународны м  а г е н т с т в о м  
по а т о м н о й  эн ер ги и  об у сл у га х  
э к с п е р т о в  т е х н и ч е с к о й  помощи
(рад иох и м и я)  .................................

С огл аш ен и е  м еж ду  п р а в и т е л ь ­
с т в о м  К о рейской  Респ убл и ки  и 
п р а в и т е л ь с т в о м  Ф ран ц узской  
Респ у бл и ки  отн осител ьн о  з а ­
щиты п а т е н т н ы х  прав  . . . .  

Т о р г о в о е  соглаш ение  м еж ду  п р а ­
в и т е л ь с т в о м  К о рейской  Р е с ­
публики и п р а в и т е л ь с т в о м  С о ­
единенных Ш татов Б р ази л ии

14 ф евраля  1963 г. 

29 ф евраля  1963 г.

12 м а р т а  1963 г.

3 ап реля  1963 г.

26 апреля  1963 г.

21 м а я  1963 г.

F. Главные международные конференции, в ко­
торых участвовала Корейская Республика в 
течение отчетного периода

О р ган и зац и я  Объединенных Наций

С е м н а д ц а т а я  о чере дн ая  с е с с и я  Г ен ер а л ь н о й  А с ­
с а м б л е и  — н абл ю д ател ь  (Н ью -Й орк)

С о зв а н н а я  О р га н и зац и ей  О бъединенных Н а ц и й К о н -  
ференция полномочны х п р е д с т а в и т е л е й  по в о п р о ­
су о консу л ьски х  отношениях (В ена)

Конференция О рганизации  О бъединенных Наций о 
прим енении  дости ж ени й  науки и техн ики  в и н ­
т е р е с а х  м ен ее  р а з в и т ы х  районов (Ж енева)  

Конференция О рган изаци и  О бъединенных Наций по 
объявлению  в зн о со в  на Р асш иренную  п р о гр а м м у  
т е х н и ч е с к о й  помощи в С пец и альн ы й  фонд (Н ью - 
Йорк)

Э к о н о м и ч ес к ая  к о м и сси я  для Азии и Д а л ь н е г о  В о ­
с т о к а

Д е в я т н а д ц а т а я  г е н е р а л ь н а я  с е с с и я  (М анила)

О р ган и зац и я  Объединенных Наций по в оп р осам  о б р а ­
зов ан и я ,  науки и культуры

Д в е н а д ц а т а я  с е с с и я  Г е н е р а л ь н о й  конференции 
(П ариж )

Д в а д ц а т ь  п я т а я  М еж дународная  конференция по 
в о п р о сам  н ародного  п росвещ ен и я  (Ж ен ев а)

В сем и р н а я  о рган и зац и я  зд р аво о х р ан ен и я

Ш ест н ад ц а т ая  В се м и р н ая  а с с а м б л е я  з д р а в о о х р а ­
нения (Ж ен ев а )

П р о д о в о л ь с т в е н н а я  и с е л ь с к о х о з я й с т в е н н а я  о р г а ­
н изац и я  Объединенных Наций

Д е с я т а я  се с с и я  С о в е т а  по р ы б о л о вст в у  в И ндий­
с к о м  и Т и х о м  о к еан ах  (С еул)

В сем и р н ы й  к о н г р е с с  по п родовольстви ю  
(В аш ингтон)

М еж дународное а г е н т с т в о  по атом н ой  энерги и

Ш естая  се с с и я  Г ен ер а л ь н о й  конференции М еж д у ­
н ародн ого  а г е н т с т в а  по ато м н о й  энергии  (В ена) 

М еж дун ародн ая  конференция по вопросу  о г р а ж ­
д ан ск о й  о т в е т с т в е н н о с т и  з а  ущерб, причиненный 
ради ац ией  (В ена)

К о м и сси я  по н а р к о т и ч еск и м  с р е д с т в а м

В о с е м н а д ц а т а я  с е с с и я  К о м и сси и  по н а р ко ти ч еск и м  
с р е д с т в а м  (Ж енева)

П лан  К олом бо

Ч е т ы р н а д ц а т о е  з а с е д а н и е  К о н с у л ь т а т и в н о го  к о м и ­
т е т а  П лан а  К олом бо  (М ельб ур н)

В о с е м н а д ц а т а я  се с с и я  С о в е т а  П лан а  К олом бо  по 
вопросу  о т е х н и ч е с к о м  с о т р у д н и ч ес т в е  в Южной 
и Ю го-В о сточн ой  Азии (К олом бо)

Р е г и о н а л ь н а я  о р ган и зац и я  ст р ан  В о с т о к а  по вопр осам  
г о с у д а р с т в е н н о г о  управления

З асед ан и е  И сп о л н и тел ь н о го  с о в е т а  и п е р вы й  с е м и ­
нар р а бо ч ей  группы (М анила)

М еж п р а в и т е л ь с т в е н н а я  м о р с к а я  к о н с у л ь т а т и в н а я  о р ­
г а н и за ц и я

Ч р е з в ы ч а й н а я  с е с с и я  А с с а м б л е и  (Лондон)

О р ган и зац и я  по в о п р о сам  п р о и зв о д и т ел ь н о ст и  тр уда  
в с т р а н а х  Азии

Т р е т ь е  совещ ание д и рек тор ов  О р ган и зац и и  по в о ­
п р о с а м  п р о и зв о д и т ел ь н о ст и  т р у д а  в отдел ьн ы х  
с т р а н а х  (С еул)
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А. КОНСТИТУЦИЯ 
КОРЕЙСКОЙ РЕСПУБЛИКИ

П Р Е А М Б У Л А

Н арод  Кореи, верны й  с в о ей  славн ой  традиции и 
св о е м у  с л авн ом у  прош лому, преисполненны й ж е л а ­
ния д е й с т в о в а т ь  в духе  н е з а в и с и м о с т и ,  п р о я в и в ­
ш ем ся  в движении 1 м а р т а  года Кими (1919 год), 
и т е п е р ь  приступивший к созд ани ю  новой  д е м о к р а ­
т и ч еск о й  республики  на  основе и деал ов ,  п р о в о з ­
глаш енных во в р ем я  сп р ав е д л и в о го  во с ст ан и я  19 
ап рел я  и револю ции 16 м а я ,  полон реш имости :

укр епи ть  национальное еди н ство  на н ач ал ах  с п р а ­
в едл ивости ,  чел о в е ч н о ст и  и б р а т с т в а ,

и ск о р ен и т ь  отжившие социальны е обы чаи  во в се х  
их проявлени ях ,

у с т а н о в и т ь  д е м о к р а т и ч е с к и е  и нсти туты ,

п р е д о с т а в и т ь  в с е м  равны е  в о зм о ж н о ст и  и

с п о с о б с т в о в а т ь  с а м о м у  широкому р азв и ти ю  з а л о ­
ж енных в к аж д о м  ч е л о в е к е  сп о со б н о ст е й  во всех  
о б л а с т я х  п олитической , экон о м и ческ о й , социальнбй 
и к ул ьту р н ой  жизни,

п о м о г а т ь  каж д о м у  ч е л о в е к у  вы п ол н ять  свой  долг  
и свои обязан но сти ,

с о д е й с т в о в а т ь  б л а г о со ст о я н и ю  наро да  в сам ой  
стран е  и с т р е м и т ь с я  к поддерж анию  прочного  м е ж ­
д ун ародн ого  м и ра  и т е м  с а м ы м  об е сп е ч и т ь  н а в с е г д а  
б е з о п а с н о с т ь ,  свободу и благополучие  наш его  и 
последующ их поколений,

п о э т о м у  мы , после  наци о н альн о го  реф ерендума, 
н астоящ и м  и з м е н я е м  К онституцию , созданную  и у с т а ­
новленную  д в е н а д ц а т о го  июля т ы с я ч а  д е в я т ь с о т  сорок 
в о с ь м о г о  го да .

Г л а в а  Г 

О бщ и е  п о с т а н о в л е н и я

С т а т ь я  1. 1) К о р ей с к ая  Р есп у б л и ка  я в л я е т с я  р е с ­
публикой  д ем о к р а т и ч е с к о й .

2) С у в е р е н и т е т  в К о рейской  Р есп убл и ке  п рин ад­
л еж и т  наро ду  и вся  г о с у д а р с т в е н н а я  в л а с т ь  исходит 
от н ар ода .

С т а т ь я  2. У словия  п риобретени я  к о р е й с к о г о  г р а ж ­
д а н с т в а  у с т а н а в л и в а ю т с я  за к он о м .

С т а т ь я  3. Т ер р и т о р и я  К о рей ск о й  Р есп у бл и ки  с о ­
сто и т  из К о р ей с к о го  п о л у о ст р о в а  и прилегаю щ их к 
н ем у  о с т р о в о в .

С т а т ь я  4 .  К о р е й с к а я  Р есп у б л и ка  с т а р а е т с я  п о д ­
д е р ж а т ь  м еж дун ародн ы й  мир и о т к а з ы в а е т с я  от в с я ­
кой а г р е с с и в н о й  войны.

С т а т ь я  5. 1) Н адл еж ащ им  о б р а з о м  ратифициро­
ванные и опубликованны е в с о о т в е т с т в и и  с н а с т о я ­
щей К онсти ту ци ей  до гов ор ы , равно  к а к  и общ епри­
знанны е н ормы  м еж дун ар одн о го  п рава ,  и м ею т  т у  же 
силу, ч т о  и зак о н ы  К орейской  Республики .

2) П олож ение  и ностр ан цев  о б е с п е ч и в а е т с я  с о г л а с ­
но м еж ду н аро дн о м у  праву  и д о г о в о р ам .

С т а т ь я  6. 1) Все лица, заним аю щ ие долж ности  на
о б щ е с т в е н н о -го с у д а р с т в е н н о й  служ бе ,  с л у ж а т  в с е ­
му народу  и о т в е т с т в е н н ы  п ер ед  н ародом .

2) С т а т у с  и п оли ти ческое  б е сп р и с т р а с т и е  лиц, 
заним аю щ их долж ности  на о б щ е с т в е н н о - г о с у д а р с т ­
венной сл уж б е ,  гар ан т и р о ван ы  в с о о т в е т с т в и и  с п о ­
ст а н о в л ен и я м и  зак о н а .

Д в а д ц а т ь  ш естое  д е к а б р я  т ы с я ч а  д е в я т ь с о т  ш е с т ь ­
д е с я т  в то р о г о  года .

С т а т ь я  7. 1) П оли ти ческие  партии  у ч р еж д аю тся
свободно, и м н о го п арти й н ая  с и с т е м а  г а р а н т и р у е т с я .



2) О р ган и зац и я  и д е я т е л ь н о с т ь  каждой п о л и т и ч е ­
ской  п артии  носит д е м о к р а т и ч е с к и й  х а р а к т е р ,  и п оли ­
т и ч е ск и е  партии  должны и м е т ь  организационную  
стр у к ту р у ,  н еобходимую  для т о г о ,  чтобы  народ  м о г  
у ч а с т в о в а т ь  в проявлении  народной воли в п о ли ти ­
ч е с к о й  обл асти .

3) П о ли ти ческ и е  партии  п о л ь з у ю т с я  защ и той  г о ­
с у д а р с т в а .  Однако, если  цели  или д е я т е л ь н о с т ь  к а ­
кой -ли б о  п оли ти ческ о й  п артии  не с о в м е с т и м ы  с 
о сн овам и  д е м о к р а т и ч е с к о г о  строя ,  п р а в и т е л ь с т в о  
в о зб у ж д а е т  п ер ед  В ер хо вн ы м  судом  дело  о роспуске 
этой  п о ли ти ческой  партии  и она р а с п у с к а е т с я  по 
решению В ерх овн ого  суда .

Г л а в а  II 

Права и обязанности граждан

С т а т ь я  8. За в сем и  гр а ж д ан ам и  п р и зн а е т с я  их 
ч е л о в е ч е с к о е  д о ст о и н ст в о  и ц ен н о с т ь  их ч е л о в е ­
ч е с к о й  личности, и г о с у д а р с т в о  должно в м а к с и ­
м ал ьн ой  с те п ен и  г а р а н т и р о в а т ь  народу о с у щ е с т в л е ­
ние е г о  основных прав.

С т а т ь я  9. 1) Все гр аж д а н е  равны  п еред  зак он о м ,
и не д о п у с к а е т с я  никакой  дискриминации в п о л и т и ­
ч ес ко й ,  э к о н ом и ческ ой  или социальной  о б л а с т я х  по 
п ризн аку  пола, религии  или общ ествен н ого  п о л о ­
ж ения.

2) Не п р и зн а ю т ся  и никогда  в будущ ем не будут 
у ст ан о вл е н ы  привилеги рован ны е к л а с с ы .

3) Н агр аж д ен и е  ор ден ам и  или зн а к а м и  отличия 
и м е е т  зн ачен и е  лишь для  н а г р а ж д а е м о г о ,  но не 
с о з д а е т  для н его  никаких привилегий.

С т а т ь я  10. 1) Все гр аж д ан е  п о л ь з у ю т с я  личной
свободой . Ни один граж дани н  не м о ж е т  б ы т ь  п о д ­
в ер гн у т  а р е с т у ,  содерж анию  под с т раж ей ,  обы ску, 
задерж ан ию , допросу  или н ак азан и ю  иначе ,  как  в 
со гл а с и и  с за к он о м ,  и он не м о ж ет  б ы т ь  п о д в е р г ­
нут принудительном у  труду  иначе, к ак  на основании 
п р иго вор а  по у го ловн ом у  делу .

2) Ни один граж дани н  не м о ж ет  бы ть  п о двергн у т  
к ако й  бы т о  ни было п ы тке  или принужден д а в а т ь  
п о к аза н и я  против  с а м о г о  се б я  в у голо в н ом  дел е .

3) Для а р е с т а ,  содерж ан ия  под ст р аж ей ,  о бы ска  
или за д ер ж а н и я  необходим  сп еци альны й  п ри к аз ,  д а н ­
ный судьей  по требо в ан и ю  прокурора .  Однако, к о гд а  
преступник  з а с т и г н у т  на м е с т е  п ресту пл ен ия  или 
к о гд а  су щ е с т в у е т  о пасение ,  ч т о  п реступн ик , с о в е р ­
шивший преступл ен ие ,  н а к а з у е м о е  т ю р е м н ы м  з а к л ю ­
ч ен и ем  на три  го да  или более ,  с к р о е т с я  или что  
улики будут уничтожены, органы  дознан и я  м о г у т  п р о ­
си ть  о выдаче п р и к аза  об а р е с т е ,  и м ею щ его  о б р а т ­
ную силу.

4) К аж дом у  а р ест о в ан н о м у  или со д ер ж ащ ем у с я  под 
ст р а ж е й  г а р а н т и р у е т с я  право  на н ем едлен ную  помощь 
защ и тн ика .  К о гд а  чел о в ек ,  обви няем ы й  в совершении

у го л о в н о го  п р еступл ен ия ,  не м о ж ет  с а м  обесп еч ить  
себе  у сл у ги  защ итника, помощ ью  к о тор ого  он м ож ет 
п о л ь з о в а т ь с я  в с о о т в е т с т в и и  с п о стан ов л ен и ям и  з а ­
кона, г о с у д а р с т в о  н а з н а ч а е т  ем у  защ итника.

5) К аж д о м у  ар е с т о в а н н о м у  или со дер ж а щ е м у ся  под 
с т р а ж е й  г а р а н т и р у е т с я  пр аво  п росить  суд  о р а с с м о т ­
рении вопроса  о за к о н н о ст и  е г о  а р е с т а  или с о д е р ж а ­
ния под ст р аж ей .  К огд а  к т о -л и б о  л и ш а ет ся  личной 
свобо ды  д р у г и м  ч а с т н ы м  лицом, он и м е е т  право 
о б р а т и т ь с я  к суду з а  защ итой .

6) К огд а  с ч и т а е т с я ,  что  от о бви няем о го  было 
и с т о р гн у т о  признание в виновности  против е г о  воли 
п о с р е д с т в о м  п ы тки , н ас и л ь с т в е н н ы х  де й с т в и й ,  у г р о з ,  
н е зак о н н о  п р одол ж и тел ьн ого  а р е с т а ,  обм ана  и т .д . ,  
или если  е г о  признание я в л я е т с я  ед и н ствен ной  против 
н е го  уликой, т о  т а к о е  признание  не п р и н и м ает с я  за  
д о к а з а т е л ь с т в о  е г о  виновности  и не м о ж ет  служ ить 
о с н о в а н и е м  для е г о  н а к а з а н и я .

С т а т ь я  И .  1) Н икто не м о ж е т  п о д в е р г а т ь с я  у г о -  
л ово м у  пресл едо ван и ю  з а  соверш ение  деяния ,  к о т о ­
рое во в р ем я  е г о  соверш ени я  не с о с т а в л я л о  п р е с т у п ­
ления по закон у , и никто не м о ж ет  б ы т ь  судим 
дваж ды  з а  одно и то  же п р ес т у п л ен и е .

2) Н икакой  граж данин  не м о ж е т  бы ть  ограничен  
в своих  поли ти чески х  п р а вах ,  и никто  не м о ж е т  бы ть 
лишен и м у щ еств ен н ы х  п рав  на  основании за к о н а ,  
и м ею щ его  обратную  силу.

С т а т ь я  12. Все гр аж д ан е  свободны  от о г р а н и ­
чений в выборе и п е р е м е н е  с в о е г о  м е с т о ж и т е л ь с т в а .

С т а т ь я  13. В се  гр аж д а н е  свободны  в вы боре з а ­
нятий.

С т а т ь я  14. Все гр аж д а н е  свободны  от прони кнове­
ния в их ч а с т н ы е  жилища. О быск  и конфискация в 
их жилищах м о г у т  п р о и зв о д и т ь с я  т о л ь к о  по п р е д ­
с т а в л е н и и  п р и к а за  судьи.

С т а т ь я  15. Т ай н а  п ерепи ски  г а р а н т и р у е т с я  в сем  
гр а ж д а н а м .

С т а т ь я  16. 1) В се  гр аж д а н е  п о л ь з у ю т с я  свободой
вер ои сп овед ан и я .

2) Г о с у д а р с т в е н н о й  рел иги и  не с у щ е с т в у е т ,  и 
ц е р к о в ь  о тдел ен а  от г о с у д а р с т в а .

С т а т ь я  17. Все гр аж д ан е  п о л ь з у ю т с я  свободой  
с о в е с т и .

С т а т ь я  18. 1) Все гр аж д а н е  п о л ь з у ю т с я  свободой
сл о ва  и п еч ат и  и сво бо дой  собраний  и ассоциаций.

2) О б я з а т е л ь н о с т ь  вы дачи  р азр е ш е н и й  на п р о и з ­
н есен и е  р ече й  и выпуск п еч а т н ы х  изданий, или их 
ц е н зу р а ,  и о б я з а т е л ь н о с т ь  вы дачи  р азр еш ен и й  на 
с о з ы в  собраний и у с т р о й с т в о  ассоциаций  не п ри ­
з н а ю т с я ,  О днако ц е н зу р а  в отношении кинофильмов 
и т е а т р а л ь н ы х  п ь ес  м о ж е т  б ы т ь  р а зр е ш е н а  для



защ и ты  общ ествен ной  н р а в с т в е н н о с т и  и в и н т е р е ­
с а х  социальной  этики.

3) С т ан д артн о е  ти пограф и ч еское  оборудование для 
г а з е т  и других  орган о в  п ечати  м о ж ет  бы ть  п р ед п и ­
сано за к о н о м .

4 )  В рем я  и м е с т о  собраний, происходящих на 
о т к р ы т о м  в о здух е ,  м о г у т  р е г у л и р о в а т ь с я  в с о о т ­
в е т с т в и и  с п о с т ан о в л е н и ям и  зак он а .

5) П е ч а т ь  или иные и здания  не должны н а н о ­
си ть  ущ ерба личной ч е с т и  или п р а в а м  к а ж д о го  л и ­
ца; они не должны т а к ж е  н аруш ать  общ ественную  
м о р а л ь  и социальную  этику .

С т а т ь я  19. 1) В се гр аж д ан е  и м ею т право  з а н и ­
м а т ь с я  наукой  и и с к у с с т в о м .

2) П р ава  ав то р о в ,  и з о б р е т а т е л е й  и художников 
ох ран яю тся  за к о н о м .

С т а т ь я  20. 1) Г а р а н т и р у е т с я  право  с о б с т в е н н о ­
сти  в с е м  гр а ж д а н а м .  О бъем  и о граничения  э т о го  п р а ­
ва о п р ед ел я ю т ся  зак о н о м .

2) О су щ ествлен ие  п р ава  с о б с т в е н н о ст и  должно 
с о г л а с о в а т ь с я  с о бщ ествен н ы м и  и н т ер еса м и .

3) П р инудительное  отчуж дение ч ас тн о й  с о б с т в е н ­
ности ,  п оль зован и е  ею или ограничение прав  на нее 
в общ ествен ны х и н т е р е с а х  со п ро вож даю тся  с п р а в е д ­
ливы м  в о зн а г р а ж д е н и е м  с о г л а с н о  п ос т ан о в л ен и ям  
зак о н а .

С т а т ь я  21. Все гр аж д ан е  и м ею т право  и зб и р а т ь  
долж ностн ы х лиц в с о о т в е т с т в и и  с п остан о в л ен и ям и  
за к о н а .

С т а т ь я  22. Все гр аж д ан е  имею т право  на зан ят и е  
д о л ж н о стей  на го с у д а р с т в е н н о й  службе в с о о т в е т с т ­
вии с п ост а н о в л ен и ям и  за к о н а .

С т а т ь я  23. Все гр аж д а н е  и м ею т  право  п р е д с т а в ­
л я т ь  п и сь м е н н ы е  петиции любому п р а в и т е л ь с т в е н н о ­
му органу  в с о о т в е т с т в и и  с п о стан ов л ен и ям и  з а к о ­
на. П р а в и т е л ь с т в е н н ы е  о рганы  обязан ы  р а с с м а т р и ­
в а т ь  так и е  петиции.

С т а т ь я  24. 1) Все граж д ан е  и м ею т п раво  на з а ­
конный суд с у ч а с т и е м  к о м п ет ен т н ы х  судей , д е й с т ­
вующих на основании К онституции  и зак о н ов .

2) Г р а ж д ан е ,  не состоящ ие  на д ей с т в и т е л ь н о й  
военной службе или не являю щ и еся  служащ ими в о ­
оруж енных сил, не м о г у т  бы ть  судим ы  военны м т р и ­
буналом , з а  и скл ю чен и ем  с л у ч а е в  военного  шпио­
наж а, сл у чаев ,  к о гд а  р а зб и р а ю т с я  п реступлен ия ,  
св я за н н ы е  с о б я за н н о с т я м и  к а р ау л а  или к а с а ю щ и е ­
ся  к ар ау л ь н ы х  п осто в ,  п о с т а в о к  пищевых продуктов ,  
вредны х для  зд о р о в ь я ,  или военнопленных, как  то  
п р е д у с м о т р ен о  со о т ве тст в у ю щ и м и  за к о н а м и ,  а т а к ­
же з а  и скл ю чен ием  сл у чаев ,  к о гд а  они н а х о д я т с я  в 
у сл ови ях  ч р е з в ы ч а й н о г о  ос ад н о го  положения, о б ъ ­
явл ен н о го  на т ер ри тор и и  К орейской  Республики .

З) Все граж д ан е  и м ею т право  на н ем едлен ное  
судебное  р а з б и р а т е л ь с т в о .  Лицо, обви няем ое  в с о ­
вершении уго ло в н о го  деян ия ,  и м е е т  право  на н е ­
м ед л енн о е  гл ас н о е  судебное  р а з б и р а т е л ь с т в о ,  если 
н ет  о сн о в ат ел ь н ы х  причин, эт о м у  препятствую щ их.

С т а т ь я  25. В т е х  сл у чаях ,  к о гд а  лицо, обвиняемое  
в соверш ении  уголов н ого  деян ия  и н а х о д я щ еес я  под 
ст р аж ей ,  з а т е м  п р и зн а е т с я  н евиновны м , оно м о ж ет  
т р е б о в а т ь  от г о с у д а р с т в а  уп латы  ком п енсац и и  в с о ­
о т в е т с т в и и  с п о ст ан о в л е н и ям и  зак о н а .

С т а т ь я  26. Лицо, п о ст р ад ав ш ее  от н езак о н н ы х  
дей с т в и й  долж ностн ы х лиц, соверш енны х при и с п о л ­
нении ими своих служ ебны х о б я зан н о с т ей ,  м о ж ет  
т р е б о в а т ь  от г о с у д а р с т в а  или со о т ве тст в у ю щ и х  о р ­
ган о в  в л а ст и  уп латы  компенсации; однако это  не 
и ск л ю ч а ет  о т в е т с т в е н н о с т и  со о т ве тст в у ю щ и х  д о л ж ­
н остн ы х  лиц.

С т а т ь я  27. 1) Все гр аж д ан е  и мею т право  на п о л у ­
чение оди н акового  образован ия ,  отвеч а ю щ его  их сп о ­
со б н о стя м .

2) Все гр аж д ан е ,  на попечении к о то ры х  и м ею т ся  
дети ,  обязан ы  п р е д о с т а в л я т ь  им  начал ьн о е  о б р а з о ­
вание.

3) Т а к о е  о б я за т е л ь н о е  о бразо ван и е  бесп латно .

4) Н е з а в и с и м о с т ь  и поли ти ческо е  б е сп р и с т р аст и е  
о б р азо ван и я  г ар а н т и р у ю т с я  зак он о м .

5) О сновны е вопросы , св язан н ы е  с си с т е м о й  о б р а ­
зо в а н и я  и с ее функционированием, р а зр еш аю т ся  
на основании зак о н а .

С т а т ь я  28. 1) Все граж д ан е  и м ею т  право  на труд.
Г о с у д а р с т в о  п р и л а г а е т  усилия к обеспечению  з а н я ­
т о с т и  трудящ ихся  п у т ем  социальны х и экон ом и чески х  
м ероприятий.

2) Все граж д ане  обязан ы  т р у д и т ь с я .  Х ар акт ер  
это й  о б я зан н о с т и  и ее услови я  у с т а н а в л и в аю т с я  
з а к о н о м  в с о о т в е т с т в и и  с д ем о к р а т и ч е с к и м и  прин­
ципами.

3) С т ан д ар т н ы е  услови я  тр уда  у с т а н ав л и в аю т с я  
зак о н о м .

4) О собой охраной п о л ь з у е т с я  тр уд  женщин и п о д ­
р о ст к о в .

С т а т ь я  29. 1) Рабо ч и м  обесп еч ен а  сво бо да  а с ­
социаций, п р аво  заклю чени я  кол лек ти вн ы х  дого вор ов  
и пр аво  ко л лек ти вн ы х  вы ступ лен и й  в ц е л я х  ул учш е­
ния условий т ру д а .

2) Р аботники , являю щ иеся  го с у д а р с т в е н н ы м и  с л у ­
жащими, з а  и склю чен ие м  т е х  из них, ко то ры е  особо 
о го во рен ы  зак он о м , не п о л ь зу ю т ся  свободой а с ­
социаций, п р ав о м  заклю чени я  кол лек ти вн ы х  д о г о в о ­
ров  и п р ав о м  к ол лекти вн ы х выступлений.

С т а т ь я  30. 1) Все граж д ане  и м ею т право  на д о ­
стойны е ч ел о в е к а  условия  жизни.



2) Г о с у д а р с т в о  п р и л а г а е т  усилия к ра зв и т и ю  с о ­
ц и ал ь н о го  обесп еч ени я .

3) Г р а ж д а н е ,  не имеющие в озм о ж н о с т и  з а р а б а ­
т ы в а т ь  с р е д с т в а  к сущ ество ван и ю , п о л ь з у ю т с я  о х р а ­
ной со стор о н ы  г о с у д а р с т в а  в с о о т в е т с т в и и  с п о ­
с т ан о в л ен и я м и  за к о н а .

С т а т ь я  31. Н еп р и к осн о в ен н ость  б рак а  и зд о ро вье  
с е м ь и  ох р а н яю т ся  г о с у д а р с т в о м .

С т а т ь я  32. 1) С вободы  и п р ава  гр аж д ан ,  не у п о ­
м я н у т ы е  в К онституции , не м о г у т  на э т о м  основании 
о т в е р г а т ь с я .

2) Законы , н алагаю щ и е о грани чен и я  на свободы  и 
п р а в а  гр аж д а н ,  м о г у т  и з д а в а т ь с я  т о л ь к о  в т е х  с л у ­
ч ая х ,  к о гд а  они необходим ы  для  поддерж ания  о б щ е с т ­
в енн ого  п орядка  или для обесп еч ен и я  общ его  б л а г о ­
с о ст о я н и я .  В сл учае  т ак и х  ограничений  сущ ность  
этих  свобод  и п рав  н ар у ш а т ь с я  не м о ж ет .

С т а т ь я  33. В се  гр аж д ан е  о б я зан ы  п л а т и т ь  налоги , 
в з и м а е м ы е  в с о о т в е т с т в и и  с по ст ан о в л ен и ям и  зак о н а .

С т а т ь я  34. Все гр аж д ан е  о бя зан ы  защ и щ ать  н а ­
циональную  терри тори ю  в с о о т в е т с т в и и  с п о с т а н о в ­
л ени ям и  зак о н а .

Г л а в а  III 

О р г а н ы  г о с у д а р с т в е н н о й  в л а с т и  

Р А ЗД Е Л  I. Н АЦИОНАЛЬНОЕ С О Б Р А Н И Е

С т а т ь я  35. З а к о н о д а т е л ь н а я  в л а с т ь  о с у щ е с т в л я ­
е т с я  Н аци ональн ы м  собран и ем .

С т а т ь я  36. 1) Н ациональное  собрание со ст о и т  из
членов ,  и збран н ы х  п у т е м  в сео бщ его ,  р авно го ,  п р я м о ­
го и т ай н о г о  го л о со в ан и я  гр аж д ан .

2) Ч и сл о  член ов  Н аци о нал ьн ого  собрания  у с т а н а в ­
л и в а е т с я  з а к о н о м  в п р е д е л а х  от 150 до 200 чел о в ек .

3) К аж дое  лицо, ж елаю щ ее вы дви нуть  свою  к ан д и ­
д а т у р у  для  избран и я  в Н ациональное собран и е ,  должно 
б ы т ь  р ек о м ен дов ан о  п о ли ти ческ ой  партией ,  к которой  
оно принадлеж ит.

4 )  П орядок  выборов в член ы  Н аци онал ьн о го  с о б р а ­
ния о п р е д е л я е т с я  зак о н о м .

С т а т ь я  37. Ч л ены  Н аци онал ьн о го  с о б р ан и я ’ и з б и ­
р аю тся  на  ч е т ы р ех л е т н и й  срок .

С т а т ь я  38. П е р е с т а е т  б ы т ь  чл е н о м  Н ационального  
собрания  до и ст еч е н и я  ср ока  своих полномочий лицо, 
выш едш ее из с о с т а в а  с в о ей  партии, или лицо, п р и ­
надл еж ащ ее  к партии, к о т о р ая  р а с п у с к а е т с я .  Однако 
п о стан о в л ен и я  н аст о ящ е й  с т а т ь и  не прим еним ы  в 
сл учае  и зм ен ен и я  ч л е н с к о го  с о с т а в а  партии  в р е з у л ь ­
т а т е  ее слияния с др уги м и  п ар т и я м и  или в сл учае

исклю чения  ч л ен а  Н аци о нал ьн ого  собрания  из его  
партии.

С т а т ь я  39. Н икто  из чл ен ов  Н аци о нал ьн ого  с о б р а ­
ния не м о ж ет  за н и м а т ь  одновременно д о л ж н о с т и П р е -  
з и д е н т а .  П р е м ь е р -м и н и с т р а ,  чл е н а  Г о с у д а р с т в е н ­
н о го  с о в е т а ,  член а  к а к о г о -л и б о  м е с т н о г о  с о в е т а  или 
любой д р у г о й  д олж ности  на го су д а р с т в е н н о й  или 
ч а с т н о й  служ бе,  как  эт о  у с т ан о в л е н о  зак он о м .

С т а т ь я  40. В с е м  ч л е н а м  Н аци онал ьн о го  собрания 
з а п р е щ а е т с я  д о б и в а т ь с я ,  п у т е м  зл о уп о требл ен ия  
с в о е й  в л аст ь ю , получения  к а к и х -л и б о  и м у щ еств ен н ы х  
п р ав  или доли в и м у щ ес т в е  или п р ав  или п р е и м у ­
щ е ств ,  или о б л е г ч а т ь  получение т а к о в ы х  другими 
лицами , с в я за н н ы х  с к а к о й -л и б о  долж ностью , на о с ­
новании со гла ш ен и я  с к а к и м -л и б о  го с у д а р с т в е н н ы м  
или о б щ ествен н ы м  о р г а н о м  или п р едп р иятием ,  п р е д у ­
с м о т р е н н ы м  зак о н ом ,  или п у т е м и с п о л ь з о в а н и я  в л и я ­
ния т а к о г о  о р ган а  или п редприятия .

С т а т ь я  4 1 .  1) К о гд а  з а с е д а е т  Н ациональное  с о ­
брание, никто  из е г о  чл ен ов  не м о ж ет  б ы т ь  п о д в е р г ­
нут а р е с т у  или с о д е р ж а т ь с я  под с т р а ж е й  без  с о ­
г л а с и я  на т о  С обрания ,  з а  и скл ю чен ие м  случаев ,  
к о гд а  он был з а с т и г н у т  на м е с т е  п р есту пл ен ия .

2) В сл учае  а р е с т а  и со дер ж ан и я  под с т р аж е й  
ч л ен а  Н аци онал ьн о го  собрания  до отк р ы т и я  сессии , 
т а к о й  ч л ен  о с в о б о ж д а е т с я  во в р е м я  с е с с и и  по т р е ­
бованию  Н аци о нал ьн о го  собрания, з а  исклю чен ием  
с л у ч аев ,  к о гд а  он был з а с т и г н у т  на м е с т е  п р е с т у п ­
ления .

С т а т ь я  4 2 .  Ч л ены  Н ац и о н ал ьн ого  собрания  н есу т  
о т в е т с т в е н н о с т ь  з а  сдел ан н ы е  ими в С обрании  з а ­
явлен ия  т о л ь к о  п ер ед  Н ац и он ал ьн ы м  собран и ем .

С т а т ь я  4 3 .  1) О чередн ы е с е с с и и  Н аци ональн ого
собрания  с о з ы в а ю т с я  один р аз  в год  в с о о т в е т с т в и и  
с п ос т ан о в л ен и ям и  за к о н а .

2) В сл у чае  экстр ен н о й  н ео б хо д и м ости  П р е д с е ­
д а т е л ь  Н аци о нал ьн ого  собрания  официально о б ъ я в ­
л я е т  о с о з ы в е  ч р е зв ы ч ай н о й  с е с с и и  Н аци ональн ого  
собрания  по тр ебо в ан и ю  либо П р е з и д е н т а ,  либо одной 
ч е т в е р т и  или более  дол ж ны м  о б р а з о м  и зб ран н ы х  и 
введ енн ы х  в д о л ж н о ст ь  чл ен ов  С обран ия .

3) П р о д о л ж и т ел ь н о ст ь  о ч ер едн ы х  с е с с и й  не п р е ­
вы ш а ет  с т а  дв ад ц а т и  дней, а ч р е з в ы ч а й н ы х  — т р и д ­
ц ат и  дней.

С т а т ь я  4 4 .  Н ациональное собран и е  и зб и р а е т  о д ­
н о го  П р е д с е д а т е л я  и двух  з а м е с т и т е л е й  П р е д с е д а ­
т е л я .

С т а т ь я  4 5 .  Е сл и  в К онсти туци и  и в з а к о н а х  нет  
иных п остановлени й , решение Н аци онал ьн о го  с о б р а ­
ния с ч и т а е т с я  д е й с т в и т е л ь н ы м ,  к о гд а  на з асе д ан и и  
п р и с у т с т в у е т  более  половины до л ж н ы м  о б р а з о м  и з ­
бранных и введ енн ы х  в д о л ж н о ст ь  ч л ен о в  Собрания



и когда за это решение высказывается более поло­
вины присутствующих членов. Если голоса делятся 
поровну, считается, что предложение было Нацио­
нальным собранием отклонено.

С т а т ь я  4 6 .  З а сед а н и е  Н аци ональн ого  собрания  о т ­
к р ы то  для  публики. О днако  по решению, п рин ятом у  
более ч е м  половиной присутствую щ и х член ов ,  з а с е ­
дания  м о г у т  б ы т ь  з а к р ы т ы м и .

С т а т ь я  4 7 .  З ак о н о п ро ек ты  и други е  предлож ения,  
внесен ны е на обсуж дение в Н аци ональн ом  собрании, 
не долж ны  о с т а в а т ь с я  без п о сл е д ст в и й  по т о й  п р и ­
чине, что  по ним не было принято реш ения в т е ч е ­
ние данной се сси и .  Э то ,  однако, не о т н о с и т с я  к т е м  
сл у ч ая м ,  к огд а  п олномочия  чл ен о в  Н аци онал ьн ого  
собрания  и с т е к а ю т .

С т а т ь я  4 8 .  З а к о н о д а т е л ь н а я  инициатива п р и н а д л е ­
жит лю бому члену  Н аци о нал ьн ого  собрания  или о р г а ­
ну И спо л н ител ьн о й  власти .

С т а т ь я  4 9 .  1) К аж д ы й  приняты й  Н ац и о н ал ьн ы м
со б р ан и ем  зак о н о п р о ек т  п е р е д а е т с я  о рган у  И с п о л ­
нител ьн о й  власти ,  и П р е зи д е н т  в п ятн адц ати д н ев н ы й  
срок п у бл и ку ет  его .

2) Е с л и  у П р е з и д е н т а  е с т ь  против  н его  в о з ­
раж ения,  он м о ж ет  в ер н у т ь  е г о  в у к азан н ы й  выше 
срок Н аци ональн ом у  собранию  с письм енн ой  м о т и ­
вировкой  своих во зр аж ен и й  и п ро си ть  н ово го  е г о  
р а с с м о т р е н и я .  П р ези д ен т  м о ж е т  п о с т у п а т ь  т а к и м  
же о б р а з о м  во в р е м я  п е р е р ы в а  м еж д у  с е с с и я м и  
Н аци ональн ого  собрания.

3) Президент не может просить Национальное 
собрание о частичном пересмотре законопроекта 
или о внесении в него предлагаемых изменений.

4) К о гд а  П р ези д ен т  п р осит  о н ово м  р ассм о т р ен и и  
зак о н о п р о е к т а .  Н ациональное собрание е г о  сн ова  
р а с с м а т р и в а е т ,  и, если  на засе д ан и и ,  на к о т о р о м  
п р и с у т с т в у е т  более половины  долж ны м о б р а з о м  и з ­
бранных и введенн ы х в до л ж н о сть  член ов  С обрания, 
две т р е т и  или большее число  этих  член ов  го лосую т 
з а  э т о т  з ак о н о п р о ек т  в е г о  п е р вон ачал ь н ом  виде, 
он с т а н о в и т с я  зак о н о м .

5) Е сл и  в течен и е  ср о к а ,  у к а за н н о г о  в пункте 1 
н а ст о я щ е й  с т а т ь и .  П р е зи д е н т  не публикует  з а к о н о ­
п р о е к т а  или не п росит Н ациональное собрание его  
п е р е с м о т р е т ь ,  э т о т  з ак о н о п р о е к т  с т а н о в и т с я  з а ­
коном .

6) П р е зи д е н т  н е м ед л ен н о  п убликует  каж д ы й  з а ­
кон, прин яты й  в с о о т в е т с т в и и  с п о стан о в л ен и ям и  
п ун к та  4 и пункта  5, Е сл и  закон , приняты й  в с о ­
о т в е т с т в и и  с п о с та н о в л ен и ям и  п р еды ду щ его  пункта  
или возвращ енн ы й  о р г ан о м  И сполн ительн ой  в ласти  
в с о о т в е т с т в и и  с п остан о в л ен и ям и  п ункта  4, не 
п у б л и к у е т ся  П р е зи д е н т о м  в течен и е  пяти  дней, е г о  
публикует  П р е д с е д а т е л ь  Н аци ональн ого  собрания.

7) Закон  в с ту п а е т  в силу ч е р е з  д в а д ц а т ь  дней

со дня е г о  п р о м у л ьгац и и ,  если  н е т  ины х п о с т а н о в ­
лений.

С т а т ь я  50. 1) Н аци ональн ое  собрание р а с с м а т р и ­
в а е т  и у т в е р ж д а е т  бю дж ет.

2) О р га н  И сп о л н и тел ьн ой  в л а с т и  с о с т а в л я е т  бю д­
ж е т  на к аж д ы й  финансовый го д  и п р е д с т а в л я е т  его  
Н аци онал ьн ом у  собранию  не поздн ее  ч е м  з а  сто 
д в а д ц а т ь  дн ей  до н ач ал а  ф инансового  года .  Н а ц и о ­
н альн ое  собрание п р и н и м ает  решение по вопросу 
о бю дж ете  не п о зд н ее ,  ч е м  з а  т р и д ц а т ь  дней  до н а ­
ч ал а  ф ин ан сового  года ,

3) Е сл и  бю дж ет не был принят в т еч ен и е  срока, 
у к а з а н н о г о  в п реды дущ ем  пункте ,  то ,  впредь  до 
е г о  прин яти я  Н ац и он ал ьн ы м  собран и ем , ор ган  И с ­
п о лн и тельн ой  в л а ст и  и м е е т  п р аво  п р ои зв о д и ть ,  в 
п р е д е л а х  бю дж етны х п осту пл ен ий  и в с о о т в е т с т в и и  
с б ю д ж ето м  на предыдущ ий финансовый год, р а с х о ­
ды по следую щ им с т а т ь я м :

1) О клады  г о с у д а р с т в е н н ы х  служащ их и основные 
р асх о д ы  по управлению .

2) Э ксп луатаци он ны е р асхо д ы  разл и чн ы х  органов  
и учреж дений, со зд ан н ы х  на основании К онституции  
или за к о н а ,  и п р ед у см о тр ен н ы е  з а к о н о м  о б я з а т е л ь ­
ные вы п л аты .

3) Р а с х о д ы  по выполнению уже п роводящ ихся  п р о ­
ек тов ,  п р ед у см о т р ен н ы х  в бю дж ете .

С т а т ь я  51. 1) В т о м  с л у ч ае ,  к о гд а  н еобходимо
в ы п л ач и в ат ь  п родолж и тельно  су м м ы  для п окры тия  
р асх одов ,  охваты ваю щ их период , превыш ающ ий один 
финансовый год, п р о д о л ж и т ел ь н о ст ь  срока ,  в т е ч е ­
ние к о т о р о го  эти  р асхо д ы  долж ны п р о и зв о д и тьс я ,  
у с т а н а в л и в а е т с я  о р г а н о м  И сполн ительн ой  власти .  
Т а к и е  п р одолж и тельны е р асх о д ы  у т в е р ж д а ю т с я ,  о д ­
нако, Н аци онал ьн ы м  со бр ан и ем .

2) С оздан и е  р е з е р в н о г о  фонда для  п окры тия  н е ­
п р едвиденны х расходов ,  не п р е д усм отрен н ы х  в бю д­
ж е т е ,  или расхо дов ,  превышающ их с м ет н ы е  а с с и г ­
нования, должно бы ть  з а р а н е е  у твер ж ден о  Н а ц и о ­
н а л ь н ы м  со бр ан и ем .  С у м м ы , подлежащ ие у п лате  из 
р е з е р в н о г о  фонда, долж ны бы ть  у твер ж д ен ы  на с л е ­
дующей с есси и  Н аци ональн ого  собрания.

С т а т ь я  52. К о гд а  о б с т о я т е л ь с т в а ,  возникшие п о с ­
ле у твер ж ден и я  бю дж ета,  т р е б у ю т  е г о  и зм ен ен и я ,  о р ­
ган  И сполн ительн ой  в л а с т и  и м е е т  пр аво  с о с т а в и т ь  
дополнительны й п ер е с м о т р е н н ы й  бю джет и п р е д ­
с т а в и т ь  е г о  Н ациональном у  собранию.

С т а т ь я  53. Н ациональное собрание не м о ж е т  ни 
у в ел и ч и в а т ь  сум м ы  р асх одн ы х  с т а т е й ,  ни у с т а н а в ­
л и в ат ь  новы е расходны е с т а т ь и  без  с о г л а с и я  о рган а  
И сполн ительн ой  власти .

С т а т ь я  54. К о гд а  о рган  И сполн ительн ой  в ласти  
со б и р а е т с я  вы п у стить  г о су д ар ст в ен н ы е  облигации  или 
за к л ю ч и т ь  к ак о й -л и б о  д огов ор ,  котор ы й  м о ж е т  с о ­



з д а т ь  дл я  г о с у д а р с т в а  не п р ед у см о т р ен н ы е  в бю д­
ж етн ой  с м е т е  финансовые о б я з а т е л ь с т в а ,  он долж ен 
за р у ч и т ь с я  з а б л а г о в р е м е н н о  с о г л а с и е м  Н ац и о н ал ь ­
н ого  собрания.

С т а т ь я  55. О бъекты  и с т ав к и  в с ех  н ал о го в  у с т а ­
н ав л и в аю т с я  зак о н о м .

С т а т ь я  56. 1) В ком п етенц ию  Н аци ональн ого  с о ­
брания входит и зъ явл ени е  с о г л а с и я  на ратификацию 
д о г о в о р о в  о в заи м н о й  помощи или в за и м н о г о  о б е с ­
печен ия  б е зо п асн о ст и ,  д о го в о р о в ,  к асаю щ ихся  м е ж ­
дун ародн ы х органи зац ий , т о р г о в ы х  до го в о р о в ,  д о г о ­
воров о р ы б о л о вств е ,  мирных до го в о р о в ,  д о говоров ,  
создаю щ их ф инансовые о б я з а т е л ь с т в а  для г о с у д а р ­
с т в а  или народа ,  д о г о в о р о в  о тн о си тел ьн о  с т а т у с а  
и ностран ны х  вооруженны х сил на т ерр и тор и и  г о с у ­
д а р с т в а  или догов ор ов ,  отн осящ и хся  к в о п р о сам  з а ­
к о н о д а т е л ь с т в а .

2) В ком п етенц ию  Н аци ональн ого  собрания  входит 
т а к ж е  изъ явлени е  со г л а с и я  на объявление войны, 
на посы лку  вооруж енны х сил в иностран ны е г о с у ­
д а р с т в а  или на разм ещ ен и е  ино стр ан ны х  в о о р у ж е н ­
ных сил на т ер ри тор и и  К ор ейско й  Республики .

С т а т ь я  57. Н ациональное собрание вправе  к о н ­
т р о л и р о в а т ь  управление г о с у д а р с т в о м ,  т р е б о в а т ь  
п р е д с т а в л е н и я  н еобходимы х до к ум ен тов ,  личного  в ы ­
з о в а  с в и д е т е л е й  и дачи п оказан и й  или заклю чений . 
Н ациональное собрание не и м е е т ,  однако, п р а ва  в м е ­
ш и в а т ь с я  в ведение судебны х п р о ц ес со в  и в п р е д ­
в ар и тел ь н ы е  и судебны е с л е д с т в и я  в у голо вн о м  
п р о ц е ссе .

С т а т ь я  58. П р е м ь е р -м и н и с т р ,  члены  Г о с у д а р с т ­
вен н ого  с о в е т а  и п р е д с т а в и т е л и  о рган а  И с п о л н и т е л ь ­
ной в л а с т и  и м ею т право  п р и с у т с т в о в а т ь  на з а с е ­
дан и ях  Н ационального  собран и я  или е г о  к о м и т ето в ,  
чтобы  д е л а т ь  сообщ ения о ходе управления  или 
и з л а г а т ь  мнения и о т в е ч а т ь  на вопросы; по т р е б о ­
ванию Н аци ональн ого  собрания, е г о  к о м и т е т о в  или 
более  ч е м  три дц ати  членов  Н аци ональн ого  собрания 
они должны п р и с у т с т в о в а т ь  на любом засе д ан и и  Н а ­
ц ион ального  собрания  и о т в е ч а т ь  на вопросы .

С т а т ь я  59. 1) Н ациональное собрание  м о ж ет  р е ­
к о м е н д о в а т ь  П р ези д ен т у  о т ст р ан и т ь  от долж ности  
П р е м ь е р -м и н и с т р а  или лю бого  из чл ен ов  Г о с у д а р ­
с т в е н н о го  с о в е т а .

2) Т а к а я  р ек о м ен дац ия ,  о которой  го в о р и т с я  в 
п реды дущ ем  пункте ,  во зм о ж н а  т о л ь к о  в т о м  случае ,  
если  со о т в е тст в у ю щ е е  решение п р и н и м ае т ся  более 
ч е м  половиной долж ны м о б р а з о м  и збран н ы х и в в е ­
денны х в до л ж н ость  член ов  Н ационального  собрания.

3) Е с л и  п о ст у п ает  реком ен дац ия ,  у п о м и н ае м а я  в 
пункте 1 и в пункте 2, П р е зи д е н т  долж ен  ее принять , 
если  н ет  к а к о г о -л и б о  особого  основания п о ступ и ть  
и наче.

С т а т ь я  60. 1) Н ациональное собрание м о ж е т  сам о

у с т а н а в л и в а т ь  правила ,  о тн о сящ и еся  к е г о  п о вестк е  
дня, и свои  прави ла  п роцедуры, при условии, что 
они не п р о т и в о р еч ат  зак о н а м .

2) Н ациональное собрание п р о в е р я е т  полномочия 
своих чл ен о в  и выносит реш ения по к аса ю щ и м с я  их 
дисциплинарны м  м е р а м .

3) Для исклю чения лю бого  ч л ен а  Н ационального  
собрания  т р е б у е т с я  реш ение , принятое не м ен ее  
ч е м  д в у м я  т р е т я м и  г о ло сов  долж ны м  о б р а з о м  и з ­
бранных и введенны х в до л ж н о сть  членов  э т о г о  С о ­
брания.

4 )  По реш ениям , п р и н и м а е м ы м  на основании п унк­
т о в  2 и 3 н а ст о ящ ей  с т а т ь и ,  д е л а  в суде в о зб у ж ­
д а т ь с я  не м о г у т .

С т а т ь я  61. 1) В сл учае  наруш ения  П р е зи д ен т о м ,
П р е м ь е р -м и н и с т р о м ,  ч л ен ам и  Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о ­
в е т а ,  м и н истр ам и , судьям и , ч л е н а м и  Ц ен т р ал ь н о го  
и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  ч л е н а м и  Г о с у д а р с т в е н ­
н ого  ко нтр ол я  и други м и  у к а за н н ы м и  в зак о н е  д о л ж ­
н о стн ы м и  лицами п ост а н о в л ен и й  н а с т о я щ ей  К о н с т и ­
туции или др уги х  действую щ их зак о н о в  при в ы п о л ­
нении ими своих  служ ебны х о б я з а н н о с т е й Н а ц и о н а л ь -  
ное собрание и м е е т  пр аво  п о с т а н о в и т ь  о предании 
их суду по обвинению в г о с у д а р с т в е н н о м  п р е с т у п ­
лении.

2) П р ед у см о т р ен н о е  в п р еды дущ ем  пункте  п р е д л о ­
жение о предании  суду по обвинению в г о с у д а р с т в е н ­
ном п реступлен ии  должно бы ть  внесен о  три дц атью  
или более  ч л ен ам и  Н аци онал ьн о го  собран и я .  Для 
п редан ия  суду по обвинению в го су д а р с т в е н н о м  
престу пл ен ии  т р е б у е т с я  реш ение , принятое  больш ин­
с т в о м  г о л о со в  долж ны м о б р а з о м  и збран н ы х  и в в е ­
денны х в д ол ж н о сть  чл ен ов  С обрания .

3) В с як о е  лицо, преданное  суду  по обвинению в 
г о с у д а р с т в е н н о м  п реступлен ии , о т с т р а н я е т с я  от в ы ­
полнения своих о б я за н н о с т е й  в п р ед ь  до вы несения  
по е г о  делу  су деб н о го  реш ения.

С т а т ь я  62. 1) Д ля  слуш ания дел  по обвинению в
г о с у д а р с т в е н н ы х  п р е ст у п л ен и я х  у ч р е ж д а е т с я  Особый 
с о в е т  п редан ия  суду.

2) О собы й со в ет  с о с т о и т  из П р е д с е д а т е л я  В е р х о в ­
н ого  суда ,  к о то ры й  в н ем  п р е д с е д а т е л ь с т в у е т ,  тр ех  
су д ей  В ер хо вн ого  су д а  и пяти  чл ен о в  Н а ц и о н а л ь ­
н ого  собрания.  Однако в сл у ч а е  п редан ия  суду по 
обвинению в г о с у д а р с т в е н н о м  п р еступ л ен и и  П р е д ­
с е д а т е л я  В ер хо вн о го  суда  П р е д с е д а т е л е м  О собого  
с о в е т а  с т а н о в и т с я  П р е д с е д а т е л ь  Н аци онал ьн о го  с о ­
брания.

3) Д ля  вы н есени я  п р и го во р а  О со б ы м  с о в е т о м  за 
н е го  должно бы ть  подано ш е с т ь  или больш ее число 
г о л о с о в .

4 )  П р и говор  О со бого  с о в е т а  не и д ет  дальш е о т ­
с т р а н ен и я  от долж ности . О днако  виновный э т и м  не 
о с в о б о ж д а е т с я  от г р аж д ан ск о й  и уголо вн о й  о т в е т ­
ст ве н н о ст и .



5) Д еяния, влекущие з а  собой предание  суду по 
обвинению в г о с у д а р с т в е н н о м  преступлен ии , у с т а ­
н ав л и в а ю т ся  зак о н о м .

РА ЗД Е Л  II. И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н А Я  В Л А С Т Ь

1. П р е зи д ен т

С т а т ь я  63. 1) И сп о л н и тел ь н ая  в л а с т ь  п р и н а д л е ­
жит п р а в и т е л ь с т в у ,  в о з г л а в л я е м о м у  П р е зи д е н т о м .

2) П р е зи д е н т  п р е д с т а в л я е т  Р есп убл и ку  в с н о ш е­
ниях  с и ностран ны м и  г о с у д а р с т в а м и .

С т а т ь я  64. 1) П р е зи д е н т  и з б и р а е т с я  н ар о д о м  п у ­
т е м  всео б щ е го ,  р ав н ого ,  п р ям о го  и т а й н о г о  г о л о с о ­
вания. Однако в т о м  сл у ч ае ,  если до л ж н о сть  П р е ­
зи д е н т а  о к а з ы в а е т с я  в акан тн ой  не более  ч е м  за  
два  го да  до и ст еч ен и я  его  полномочий, новы й  П р е ­
зи ден т  и з б и р а е т с я  Н аци ональн ы м  собран и ем .

2) Г р а ж д а н е ,  обладающие квалификациями, н е ­
обходим ы м и для  их и збр ан и я  в Н ациональное  с о ­
брание, н епреры вно  проживавшие в ст р ан е  до дня 
вы боров  П р е зи д е н т а  п я т ь  или больш ее число  л ет  и 
дости гш ие с о р о к а л е т н е г о  в о з р а с т а  или стар ш е ,  м о ­
г у т  бы ть  и збран ы  в П р е зи д е н т ы .  В дан н ом  сл учае  
период  врем ени , в т е ч ен и е  к о т о р о го  граж дани н  н а ­
х оди лся  з а  границей  в порядке  выполнения своих 
сл у ж еб ны х  о б я за н н о с т е й  на го с у д а р с т в е н н о й  с л у ж ­
бе, р а с с м а т р и в а е т с я  как  в р е м я  п ребы ван ия  на р о ­
дине.

3) К аж дое  лицо, ж елаю щ ее вы двинуть  свою  к а н д и ­
д а т у р у  в П р ези д ен т ы ,  должно бы ть  р ек о м ен д о в ан о  
т о й  п оли ти ческой  партией ,  к которой  оно п р и н а д ­
леж и т .

4 )  П орядок  вы боров  П р е з и д е н т а  о п р е д е л я е т с я  з а ­
коном .

С т а т ь я  65. 1) Е сл и  на в сенаро д ны х  вы бо рах  П р е ­
з и д е н т а  з а  двух  или больш ее число  к ан д и д ато в  п о ­
дано равное  число  голо сов ,  т о  п р о во д и т ся  г о л о с о ­
вание на публичном засед ан и и  Н аци о нал ьн ого  с о б р а ­
ния, на к о т о р о м  п р и с у т с т в у е т  более  половины д о л ж ­
н ы м  о б р а з о м  и збр ан н ы х  и введ енн ы х в д олж ность  
ч л ен ов  С обран ия ,  и кандидат ,  получивший больш ин­
с т в о  го л о со в ,  с т а н о в и т с я  П р е зи д е н т о м ,

2) К о гд а  на  вы бо р ах  в ы с т у п а е т  в с е г о  лишь один 
кан д и д ат  на до л ж н о ст ь  П р е зи д е н т а ,  он с ч и т а е т с я  и з ­
бран н ы м  т о л ь к о  в т о м  сл учае ,  если  з а  н е го  г о л о ­
с у е т  не м ен е е  одной т р е т и  и зб и р ат ел ей .

С т а т ь я  66. 1) При избрании П р е зи д е н т а  Н ац и о ­
н ал ь н ы м  с о б р ан и ем  и зб р ан н ы м  с ч и т а е т с я  лицо, за  
кото ро е  го л о со в ал о  не м ен ее  двух  т р е т е й  членов  
Н аци онал ьн о го  собрания  на засед ан и и ,  на к о тор ом  
п р и с у т с т в о в а л о  не м ен е е  двух  т р е т е й  дол ж ны м  о б р а ­
зо м  и збран н ы х и введенны х в дол ж н ость  член ов  
С обрания .

2) Е сл и  никто из канд ид атов  не получил к о л и ч е с т ­

ва го л о с о в ,  у к а за н н о г о  в п реды дущ ем  пункте,  п р о ­
в о ди тся  вто ро е  го л о со в а н и е ,  и если  никто  не п о л у ­
чил т р е б у е м о г о  к о л и ч е с т в а  го л о со в  и в эт о т  раз ,  
но один из к ан д и д атов  получил наибольш ее число 
г о л о с о в ,  т о  п р овод и тся  ок о н ч ател ьн о е  голо сован ие ,  
при к о т о р о м  в ы с т а в л я е т с я  к а н д и д ату ра  э т о го  лица, 
и лица, получивш его  следую щ ее з а  ним число  г о л о ­
сов, или к ан д и д ату ра  н е ско л ь к и х  лиц, получивших 
наибольш ее  число  го л о со в ,  если  т а к о в ы х  было н е ­
ск о л ь ко ,  и т о  лицо, которое  в р е з у л ь т а т е  э т о го  
го л о с о в ан и я  п олуч ает  больш инство  го л о со в ,  с т а н о ­
в и т ся  П р е зи д е н т о м ,

С т а т ь я  67. 1) Выборы  П р е зи д е н т а  п р о и зв о д я т ся
не более ч е м  з а  с е м ь д е с я т  и не м ен ее  ч е м  за  сорок 
дней  до и ст е ч е н и я  с р о к а  полномочий П р е зи д ен т а ,  
с о с т о я щ е го  в долж ности .

2) Е с л и  до л ж н о сть  П р е зи д е н т а  с т а н о в и т с я  в а ­
кантной , выборы п р о и зв о д я т с я  нем едл ен но . Э то  п о ­
лож ение  т а к ж е  п р и м е н я е т с я  к т о м у  случаю , к огд а  
и збр ан н ы й  П р е зи д е н т  у м и р ает  или л и ш ает с я  своих 
п р ези д ен тс к и х  полномочий в р е з у л ь т а т е  решения 
суда или по к а к о й -л и б о  дру го й  причине.

С т а т ь я  68. 1) П е р е д  в сту п л ен и ем  П р е зи д е н т а  в
исполнение своих о б я за н н о с т е й  он приносит с л ед у ю ­
щую п р и сягу :  «Я т о р ж е с т в е н н о  к л ян усь  перед н а ­
родом , ч т о  я буду соб л ю д ать  Конституцию , з а щ и ­
щ а т ь  го с у д а р с т в о ,  о б е с п е ч и в а т ь  свободу и б л а г о ­
со сто я н и е  народа  и ч е с т н о  в ы п олнять  о бязан ности  
П р ези д е н т а » .

2) С в и д е т е л я м и  п рин есен ия  П р е зи д е н т о м  п р и в е ­
денной в п реды дущ ем  пункте  п р и сяги  я в л я ю т с я  ч л е ­
ны Н аци ональн ого  собрания  и судьи В ер хо вн ого  суда.

С т а т ь я  69. 1) П р е зи д е н т  и з б и р а е т с я  на  ч е т ы р е х ­
л етний  срок.

2) Е с л и  до л ж н о сть  П р е зи д е н т а  с т а н о в и т с я  в а ­
кантной, е г о  преем н ик  за н и м а е т  э т у  до л ж н о сть  на 
остаю щ ийся  срок полномочий с в о е г о  п р е д ш е с т ­
венника.

3) П р ези д ен т  м о ж ет  б ы т ь  п ер еи зб р ан  еще на одно 
ч е т ы р е х л е т и е  т о л ь к о  один раз .

С т а т ь я  70. Е сл и  д о л ж н ость  П р е зи д е н т а  с т а н о в и т ­
ся  в акан тно й  или если  он не сп особен  выполнять 
свои  о б я зан н ости ,  э т и  о б я зан н о с т и  выполняю тся  
П р е м ь е р -м и н и с т р о м  и чл ен а м и  Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о ­
в е та  в п оряд ке ,  у ст ан о вл е н н о м  зак он о м .

С т а т ь я  71. П р ези д ен т  за к л ю ч а е т  и ратифицирует 
д о гов ор ы ,  а к к р е д и ту е т ,  п риним ает  и п о с ы л ает  д и ­
п л о м а т и ч еск и х  п р е д с т а в и т е л е й ,  о бъ явл яет  войну и з а ­
к лю чает  мир.

С т а т ь я  72. 1) П р е зи д е н т  я в л я е т с я  В ерховны м
главн оком андую щ и м  вооруж енны х сил г о с у д а р с т в а  
в с о о т в е т с т в и и  с п о стан ов л ен и ям и  К онституции и 
зак о н а .



2) О р ган и за ц и я  и формирование вооруж енны х сил 
г о с у д а р с т в а  о п р едел я ю тся  зак о н о м .

С т а т ь я  73 .  1) Е сл и  во в р ем я  г р аж д ан ск о й  войны
или в сл учае  возникновения  оп асного  полож ения ,  в ы ­
зв а н н о г о  м еж ду н аро дн ы м и  отнош ениями, или в с л у ­
ч ае  стихийны х бе д ст ви й  или в с л е д с т в и е  с е р ь е з н о г о  
э к о н о м и ч е с к о г о  и ф инансового  к р и зи са  в о зн и к ае т  
н ео б х о д и м о ст ь  в принятии э к ст р ен н ы х  м е р  для  п о д ­
дер ж ан и я  о б щ ествен н ого  п орядка  и б езо п а сн о ст и .  
П р е з и д е н т  и м е е т  право  о т д а в а т ь  т о л ь к о  абсолю тно  
н ео бхо ди м ы е  ф инансовые р асп о ряж ен и я  и и з д а в а т ь  
имею щ ие силу за к о н а  у к а зы ,  при условии, однако, 
что  он п о л ь з у е т с я  э ти м  п р ав о м  т о л ь к о  в т о м  с л у ч а е ,  
е сл и  н е в о зм о ж н о  с о з в а т ь  с в о ев р ем ен н о  Н ац и о н ал ь ­
ное собрание .

2) П р е зи д е н т  и м е е т  п раво  и з д а в а т ь  у к а з ы ,  и м е ю ­
щие силу  зак о н а ,  т о л ь к о  т о г д а ,  к о гд а  это  н ео б х о д и ­
мо  в и н т е р е с а х  национальной б е зо п а с н о с т и ,  когд а  
п р о и сх о д ят  военные д ей с т в и я  и к о гд а  н ево зм о ж н о  
с о з в а т ь  св о е в р ем ен н о  Н аци ональн ое  собрание.

3) У п ом и наем ы е в п у н к тах  1 и 2 у к а з ы  и р а с п о ­
р я ж ен и я  нем едлен но  п ер е д а ю т с я  на утверж дение  
Н ац и он ал ьн ого  собрания.

4) В случае  н еу тверж ден и я  Н аци о нал ьн ы м  с о б р а ­
н и е м  у п о м ян уты х  выше у к а з о в  и расп оряж ени й  они 
т е р я ю т  свою силу, а д ей ст в и е  з ак о н а ,  и зм е н е н н о г о  
или о т м ен ен н о го  т а к и м  у к а з о м ,  в о с с т а н а в л и в а е т с я  
с т о г о  м о м е н т а ,  к о гд а  Н ациональное собрание о т ­
к а з а л о с ь  эт о т  у к аз  у т в е р д и ть ,

5) П р е зи д е н т  н е за м е д л и т е л ь н о  об ъ я вл я ет  в с е н а ­
родно о причинах и о б с т о я т е л ь с т в а х ,  с в я зан н ы х  с 
оп убли ковани ем  у к а зо в  и распоряж ений , о которы х  
г о в о р и т с я  в пунктах  1 и 2,

С т а т ь я  74. В п р ед ел ах  определенно  п р е д о с т а в ­
ленн ы х ем у  з а к о н о м п о л н о м о ч и й П р е з и д е н т  м о ж е т  и з ­
д а в а т ь  у к а зы ,  необходимы е для  обесп еч ени я  и с п о л ­
нения  закон ов .

С т а т ь я  75. 1) Во в р ем я  войны или вооруж енного
конфликта  или при други х  подобных ч р езвы ч ай н ы х  
о б с т о я т е л ь с т в а х ,  к о гд а  в о зн и к ает  военная  н е о б х о ­
д и м о с т ь  или к о гд а  необходим о  поддерж ание о б щ е с т ­
в ен н ого  спокойствия  и п орядка п у т е м  мобилизации  
вооруж енны х сил. П р ези д ен т  о бъ явл яет  осадное  п о л о ­
жение в со о т в е тс т в и и  с п о ст ан о в л е н и ям и  за к о н а .

2) О садное положение с о с т о и т  в объявлении ч р е з ­
вы ч ай н о го  положения и в принятии м е р  п р е д о с т о ­
рож ности .

3) При осадн ом  положении, в с о о т в е т с т в и и  с п о ­
ста н о вл ен и я м и  зак о н а ,  м о г у т  п р и н и м ат ь ся  особые 
м ер ы  в отношении ар е с т о в ,  свободы  сл о ва ,  п ечати ,  
собраний  и ассоциаций  или в отношении прав  и п о л ­
ном очий  органов  И спо л н ител ьн ой  или судебной 
в л а с т и .

4) П р е зи д е н т  н ем едлен но  и з в е щ а е т  Н ациональное 
собрание об объявлении о садн ого  полож ения.

5) П о требо ван ию  Н аци о нал ьн о го  собрания П р е з и ­
д е н т  о т м е н я е т  осадное полож ение.

С т а т ь я  76. П р е зи д ен т  н а з н а ч а е т  г о су д а р ст в е н н ы х  
служащ их в с о о т в е т с т в и и  с п о с та н о в л ен и ям и  К о н с т и ­
туции и зак о н о в .

С т а т ь я  77. 1) П р е зи д е н т  о с у щ е с т в л я е т  п р аво  п о ­
м и лован и я ,  см я гч ен и я  н а к а з а н и я  и восстановл ени я  
г р аж д ан с к и х  прав  в с о о т в е т с т в и и  с п остан ов л ен и ям и  
зак о н а .

2) Для объявления  всеобщ ей  ам н и сти и  П р ези д ен т  
долж ен получить на то  с о г л а с и е  Н аци ональн ого  с о ­
брания,

3) П о с та н о в л ен и я ,  о тн о сящ и еся  к помилованию, 
см я гч е н и ю  н а к а з а н и я  и во с ста н о в л ен и ю  гр аж д анск и х  
п р ав ,  р егу ли р ую тся  зак о н ом .

С т а т ь я  78. П р е зи д е н т  н а г р а ж д а е т  зн а к а м и  о т л и ­
чия и п р и с в а и в ает  п очетн ы е зв а н и я  в с о о т в е т с т в и и  
с п о ста н о в л ен и ям и  зак о н а .

С т а т ь я  79. П р ези д ен т  м о ж е т  п р и с у т с т в о в а т ь  на 
з а с е д а н и я х  Н аци ональн ого  собрания  и в ы с т у п а т ь  в 
н е м  или и зл о ж и т ь  свое мнение в п и сь м е н н о м  о б р а ­
щении.

С т а т ь я  80. В с о о т в е т с т в и и  с п о с та н о в л ен и ям и  з а ­
кона ак ты  П р е зи д е н т а  и м ею т  форму письм енн ы х  д о ­
к у м е н т о в ,  и все т а к и е  д о к у м ен т ы  долж ны бы ть  т а к ­
же подписаны  П р е м ь е р -м и н и с т р о м  и с о о т в е т с т в у ю ­
щими ч л ен ам и  Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о в е т а .  Т а к о й  же 
порядок со б л ю д ае т ся  в отношении военны х дел.

С т а т ь я  81. П р е зи д е н т  не м о ж ет  з а н и м а т ь  одн о­
вр ем ен н о  до л ж н о с т ей  П р е м ь е р -м и н и с т р а ,  чл ен а  Г о ­
с у д а р с т в е н н о г о  с о в е т а ,  г л а в ы  к а к о г о -л и б о  из м и н и ­
с т е р с т в  или любой д ру го й  з а к о н о м  устан овл ен ной  
долж ности  на го с у д а р с т в е н н о й  или ч а с т н о й  служ бе.

С т а т ь я  82. В течен и е  срока  своих п о л н о м о ч и й П р е ­
зи ден т  не м о ж ет  бы ть  обвинен в соверш ении  у г о л о в ­
ных деяний, з а  исклю чение сл у ч а е в  в о сс т ан и я  или 
и зм е н ы .

2. Г о с у д а р с т в е н н ы й  с о в е т

С т а т ь я  83. 1) Г о с у д а р с т в е н н ы й  с о в е т  з а н и м а е т ­
ся р а зр е ш е н и е м  важ ны х во п ро сов  г о су д а р с т в е н н о й  
политики, входящих в к ом п етенц ию  о рган ов  И с п о л ­
н и тел ьн о й  в л асти .

2) Г о с у д а р с т в е н н ы й  с о в е т  со с т о и т  из П р е з и д е н ­
т а ,  П р е м ь е р -м и н и с т р а  и чл ен о в  Г о с у д а р с т в е н н о го  
с о в е т а ,  число  котор ы х  не м о ж е т  п р евы ш а т ь  д в а д ­
ц ати  и не м о ж е т  б ы т ь  м е н ее  д е с я т и .

С т а т ь я  84. 1) П р е м ь е р - м и н и с т р н а з н а ч а е т с я П р е -
зи д е н то м ,  а члены  Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о в е т а  н а з н а ­
ч а ю т с я  П р е зи д е н т о м  по п р ед ст ав л е н и ю  П р е м ь е р -  
м и н истра .



2) Военнослужащ ий не м о ж е т  б ы т ь  н а зн а ч е н  П р е ­
м ь е р - м и н и с т р о м  или ч л ен о м  Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о в е ­
т а ,  если  т о л ь к о  он не покинул д ей ст в и т ел ь н у ю  службу.

3) П р е м ь е р -м и н и с т р  м о ж е т  р е к о м е н д о в а т ь  П р е ­
зи ден ту  о т ст р а н и т ь  от до лж ности  лю бого  чл ен а  Г о ­
су д а р ст в е н н о г о  с о в е т а .

С т а т ь я  85. 1) П р е зи д е н т  я в л я е т с я  П р е д с е д а т е ­
л е м  Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о в е т а .

2) П р е м ь е р -м и н и с т р  п о м о г а е т  П р ези д ен т у  и я в ­
л я е т с я  З а м е с т и т е л е м  П р е д с е д а т е л я  Г о с у д а р с т в е н ­
н ого  с о в е т а .

С т а т ь я  86. Н а реш ение Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о в е т а  
п ер е д а ю т с я  следующие вопросы;

1) основные г о с у д а р с т в е н н ы е  планы и вопросы о б ­
щей политики в обл асти  г о с у д а р с т в е н н о го  
управления;

2) О бъявление войны, заклю чени е  мира и другие 
важные вопросы , о тн о сящ и еся  к области  в н еш ­
ней  политики;

3) п р оекты  до го в о р о в ,  зак о н о п р о ек т ы ,  п р оекты  
у к а з о в  П р ези д ен т а ;

4) п р оекты  бю дж ета ,  го с у д а р с т в е н н ы е  р а с ч е ты ,  
основные планы расп ор яж ен и я  г о с у д а р с т в е н ­
ны м  и м у щ е ств о м ,  зак л ю ч ени е  до го в о ро в ,  н а ­
лагаю щ и х на г о с у д а р с т в о  финансовы е о б я з а ­
т е л ь с т в а ,  и прочие важ ные ф инансовые в о ­
просы;

5) объявление и прекращ ение  о сад н о го  положения;

6) важ ные военные вопросы;

7) вопросы , к асаю щ и еся  т р еб о в ан и я  о с о зы в е  ч р е з - 
вы чайны х с е с с и й  Н аци онал ьн о го  собрания;

8) н а гр аж д ен и е  зн а к а м и  отличия;

9) пом и лован ие ,  с м я гч ен и е  н а к а з а н и я  и в о с с т а н о в ­
ление гр аж д а н ск и х  прав;

10) вопрос р азгр ан и ч ен и я  к ом п етенц ии  о тдельн ы х 
м и н и стер ств ;

11) основные планы, касаю щ и еся  д ел еги р о ван и я  
полномочий или их р ас п р ед ел ен и я  м еж ду  о р г а ­
н ам и  И сполнительной  власти ;

12) оценка  и анализ  м еро п р и яти й  в о бласти  г о с у ­
д а р с т в е н н о г о  управления;

13) формулировка и координация важ ны х р у к о в о д я ­
щих у к азан и й  в с в я зи  с раб о т о й  ка ж д о го  из 
м и н и стер ств ;

14) предание  суду по обвинению в роспуске  п о ли ­
т и ч е с к о й  партии;

15) р а с с м о т р е н и е  петиций, отн осящ и хся  к политике 
в обл аст и  г о с у д а р с т в е н н о го  управления  и п р е д ­
ст ав л ен н ы х  или п ередан н ы х  о р г а н а м  И сполн и ­
т ел ь н о й  власти ;

16) н а зн ач ен и е  Г е н е р а л -п р о к у р о р а ,  р е к т о р о в  г о ­
су д а р с т в е н н ы х  у н и в ер си т ет о в ,  п о слов ,  н а ч а л ь ­
ников ш таб а  вооруж енны х сил по каж д ом у  
роду оруж ия, к о м ан дую щ его  м о р ск о й  пехотой, 
д и п л о м ат и ч еск и х  п р е д с т а в и т е л е й ,  други х  у к а ­
зан н ы х  в зак о н е  г о с у д а р с т в е н н ы х  долж ностны х 
лиц и заведую щ их важ н ы м и  п редприятиям и  
г о с у д а р с т в е н н о г о  сек то ра ;

17) дру ги е  вопросы , п р е д л а г а е м ы е  на р а с с м о т р е ­
ние П р е зи д е н т о м ,  П р е м ь е р -м и н и с т р о м  или л ю ­
бы м  из чл ен ов  Г о с у д а р с т в е н н о г о  с о в е т а .

С т а т ь я  87. 1) У ч р е ж д а е т с я  Н ациональны й с о в е т
б е з о п а с н о с т и ,  для к о н сул ьтац и и  П р е зи д е н т а  по в о ­
п р о сам ,  к а саю щ и м с я  внешней и вну тр ен ней  политики 
и военны х м ер оп р и яти й  для  обесп еч ени я  г о с у д а р с т ­
венной б е з о п а с н о с т и ,  до их обсуж дения  Г о с у д а р с т ­
в ен н ы м  с о в е т о м .

2) Н а з а с е д а н и я х  Н аци онал ьн о го  с о в е т а  б е з о п а с ­
ности  п р е д с е д а т е л ь с т в у е т  П р ези д ен т .

3) О р ган и зац и я ,  круг  ведения  и други е  вопросы, 
о тн осящ и еся  к Н аци ональн ом у  со в ет у  б езо п ас н о ст и ,  
у с т а н а в л и в а ю т с я  зак он ом .

3. М и н истер ства

С т а т ь я  8 8. Г л а в ы  м и н и с т е р с т в  н а зн а ч а ю т с я  П р е ­
з и д е н т о м  из чи сл а  чл ен о в  Г о с у д а р с т в е н н о г о  со в е т а  
по п ред ст а в л ен и ю  П р е м ь е р -м и н и с т р а .

С т а т ь я  89. П р е м ь е р -м и н и с т р  н ап р а в л я е т ,  под р у ­
к о в о д с т в о м  П р е зи д е н т а ,  д е я т е л ь н о с т ь  м и н и ст е р с т в .

С т а т ь я  90. П р е м ь е р -м и н и с т р  и каж ды й из м и н и с т ­
ров м о ж е т ,  с о гл а с н о  особо  п р е д о ст ав л ен н ы м  ему 
з а к о н о м  полном очиям , на основании у к а з а  П р е з и д е н ­
т а  или ех officio и з д а в а т ь  у к а зы  П р е м ь е р -м и н и с т р а  
или м и н и стр а  по в опросам , входящ им в е г о  к о м п е ­
тенцию.

С т а т ь я  91. Штат служащ их, ор ган и зац и я  и круг  
веден ия  к аж д ого  м и н и с т е р с т в а  о п р едел я ю тся  з а ­
коном .

4. Г о с у д а р с т в е н н ы й  контроль

С т а т ь я  92. У ч р еж д а ет ся  подчиненный П р е зи д е н т у  
Г о с у д а р с т в е н н ы й  ко нтро л ь  для  проверки  о к о н ч а т е л ь ­
ных в е д о м о с т е й  поступлен ий  и расходов ,  г о с у д а р ­
стве н н о й  о т ч ет н о с т и  и отч ет н о ст и  други х  п р е д у ­
см о тр ен н ы х  з а к о н о м  органи зац ий , а т а к ж е  для  и н ­
спекции выполнения адм ин и стр ати вны х  функций о р ­
г а н ам и  И спол н ител ьн о й  в л аст и  и долж ностны м и л и ­
ц ам и .

С т а т ь я  93. 1) Г о с у д а р с т в е н н ы й  контроль  состои т
не м е н ее  ч е м  из пяти  и не более ч е м  из одиннадцати 
членов, вклю чая  П р е д с е д а т е л я ,

2) П р е д с е д а т е л ь  Г о с у д а р с т в е н н о го  контроля  н а ­



з н а ч а е т с я  П р е зи д е н т о м  и у т в е р ж д а е т с я  Н а ц и о н а л ь ­
н ы м  со бр ан и ем . Срок е г о  п ребы ван ия  в долж ности  
с о с т а в л я е т  ч е т ы р е  года ,  и он м о ж ет  б ы т ь  н азн ач е н  
еще на один т а к о й  срок т о л ь к о  один р а з .

3) Е сл и  до л ж н о сть  П р е д с е д а т е л я  Г о с у д а р с т в е н ­
н ого  контро л я  с т а н о в и т с я  вакантной , т о  е г о  п р е е м ­
ник н а з н а ч а е т с я  на остаю щ ийся срок полномочий 
ег о  п р едш еств ен н и ка .

4) Ч л ен ы  Г о с у д а р с т в е н н о г о  ко нтр ол я  н а з н а ч а ю т ­
ся П р е зи д е н т о м  по п р едстав лен и ю  П р е д с е д а т е л я  на 
ч е т ы р е х л е т н и й  срок, и их н азн ач ен и е  з а т е м  м ож ет  
бы т ь  в озобн овлен о  в с о о т в е т с т в и и  с п о с т а н о в л е н и я ­
ми за к о н а .

С т а т ь я  94. Г о су д а р с т в е н н ы й  контроль  каждый год 
п р о в е р я е т  око нч ател ьны е  в е д о м о ст и  поступлений  и 
р асхо до в  и в сл едую щ ем  году  д о к л а д ы в а е т  о р е з у л ь ­
т а т а х  сво ей  п роверки  П р е зи д е н т у  и Н ациональном у  
собранию.

С т а т ь я  95. О рган изаци я  Г о с у д а р с т в е н н о г о  к о н т ­
роля, круг  веден ия ,  квалификация членов ,  к а т е го р и и  
долж ностн ы х лиц, подлежащ их инспекции, и другие 
см еж ны е  вопросы  о п редел я ю тся  зак о н ом .

Р А ЗД Е Л  III. С У Д Е Б Н Ы Е  О РГА Н Ы

С т а т ь я  96. 1) С у деб ная  в л а с т ь  о с у щ е с т в л я е т с я
судам и ,  состоящ им и  из проф ессиональны х  судей .

2) Судебны е учреж дения  с о с т о я т  из В ерховн ого  
суда, явл я ю щ его ся  высш им су до м  в г о с у д а р с т в е ,  
и други х  судов определенны х инстанций.

3) Т р е б у е м а я  от судей  квалификация о п р ед е л я ется  
зак о н ом .

С т а т ь я  97. 1) М огут бы ть  учреж дены  д е п а р т а ­
м е н т ы ,  входящие в с о с т а в  В ерховн ого  суда.

2) Ч и сло  с уд ей  В ерх овн о го  суда долж но бы ть  м е ­
нее ш естн адц ати ,

3) О рган изаци я  В ер хо вн ого  суда и низших судов 
о п р е д е л я е т с я  зак о н о м .

С т а т ь я  98. Судьи, заседаю щ и е в судах ,  о с у щ е с т ­
вляю т правосудие  н е зав и с и м о ,  по с в о ей  с о в ес т и  и 
в с о о т в е т с т в и и  с п остан о в л ен и ям и  К о н сти ту ц и и и  з а ­
конов.

С т а т ь я  99. 1) П р е д с е д а т е л ь  В ерх овн о го  суда  н а ­
з н а ч а е т с я  П р е зи д е н т о м  с с о г л а с и я  Н ационального  
собрания  по п р едставлен и ю  С о в е т а  по реком ендации  
судей . По предложению  э т о го  С о в е т а  П р ези д ен т  з а ­
п раш ивает  со г л а с и е  Н аци ональн ого  собрания  и н а з н а ­
ч а е т  П р е д с е д а т е л я  В ерховн ого  суда по получении 
э т о г о  со гл а си я .

2) Судьи В ерх овн о го  суда н а зн а ч а ю т с я  П р е з и д е н ­
т о м  по п р едстав лен и ю  П р е д с е д а т е л я  В ер хо вн ого  с у ­
да  после т о г о ,  как этот  последний получил на это

со г л а с и е  С о в е т а  по р еком ендации  судей . По п о л у ч е ­
нии т а к о г о  п р ед ст ав л ен и я  П р ези д ен т  н а з н а ч а е т  п р е д ­
ложенное лицо.

3) П о м и м о  П р е д с е д а т е л я  и членов  В ер хо вн о го  с у ­
да , други е  судьи н а з н а ч а ю т с я  П р е д с е д а т е л е м  В е р ­
ховного  суда  на основании п о с т ан о в л ен и я  С о в е т а  
судей  В ер хо вн ого  суда,

4 )  С о в е т  по р еком ен дац ии  судей  со с т о и т  из ч е ­
т ы р е х  судей, двух  а д в о к ат о в ,  одного профессора 
юриспруденции, н а з н а ч а е м о г о  П р е зи д е н т о м ,  м ини­
ст р а  ю стиции и Г е н е р а л ь н о го  прокурора.

5) Вопросы , отн осящ и еся  к кругу  ведения  С о в ет а  
по р еком ен дац ии  судей, о п р ед е л я ю т ся  з а к о н о м .

С т а т ь я  100. 1) П р е д с е д а т е л ь  В ерх овн о го  суда н а ­
з н а ч а е т с я  на ш ест ь  л е т  и н е п о с р е д ст ве н н о  после  э т о ­
го  не м о ж ет  б ы т ь  н азн ач ен  на следующий ш е с т и ­
летни й  срок.

2) С удьи  н а зн а ч а ю т с я  на д е с я т и л ет н и й  срок и м о ­
гу т  н а з н а ч а т ь с я  вторично в с о о т в е т с т в и и  с п о с т а ­
новлен иям и  закон а .

3) С удьи  вы ходят  в о т с т а в к у  по достиж ении  ш е с т и ­
д е с я т и п я т и л е т н е г о  в о з р а с т а .

С т а т ь я  101. 1) Судьи не п одл еж ат  смещ ению, к р о ­
ме сл у ч аев  обвинения их в соверш ении д о л ж н о с т ­
н ого  п р есту пл ен ия  или налож ения  на них уголо вн ого  
н а к а з а н и я ,  они не м о г у т  б ы т ь  о т ст р ан е н ы  от и с п о л ­
нения своих о бя зан н о ст ей ,  о клад  их ж ал о в ан ь я  не 
м о ж ет  бы ть  понижен и по отношению к ним не м о гу т  
бы ть  приняты  иные н еб л аго п р и ятн ы е  м ер ы , з а  и с кл ю ­
ч ен и е м  т е х  сл у ч аев ,  к о гд а  эт о  п р о и зв о д и т ся  в п о ­
рядке дисциплинарного  в зы ск ан и я .

2) Е сли  судья  н еспосо б ен  вы п ол н ять  свои  о б я ­
за н н о с т и  в с л е д ст в и е  болезн и  или п си х и ч ес к о го  р а с ­
ст р о й с т в а ,  он м о ж ет  б ы т ь  см ещ ен  с долж ности  в 
с о о т в е т с т в и и  с п о стан о в л ен и ям и  зак он а .

С т а т ь я  102. 1) В юрисдикцию В ерх овн ого  суда
входит в ы н есени е  ок о н ч а т ел ьн о го  решения о к о н ­
ституционности  лю бого  з ак о н а ,  к о гд а  судебное  р е ш е ­
ние по т о м у  или иному делу  за в и с и т  от к о н с т и т у ­
ционности  с о о т в е т с т в у ю щ е го  за к о н а .

2) В юрисдикцию В ер хо вн о го  суда входит в ы н е ­
сение ок о н ч а т ел ьн о го  реш ения по вопросу  о к о н с т и ­
туционности  или зак он н ости  адм и н и стр а ти в н ы х  р а с ­
поряж ений, п о стано вл ени й  и предписаний, к о гд а  с у ­
дебное решение по т о м у  или иному делу  за в и с и т  от 
их конституционности .

С т а т ь я  103. Реш ение о ро сп уске  поли ти ческой  
партии м о ж ет  бы ть  принято  т о л ь к о  в т о м  случае ,  
если  з а  н е го  в ы с к а ж е т с я  три  п я т ы х  или более  н а д ­
лежащ е у ст ан о вл ен н ого  числа  судей  В ер хо вн ого  суда.

С т а т ь я  104. В ерховны й суд у с т а н а в л и в а е т  для  с у ­
дебны х учреж дений, в р ам к ах ,  у ст ан о вл е н н ы х  з а к о -



ном,  порядок суд оп роизводства ,  ре г л а м е н т  и п р а ­
вила,  касающиеся  их обычных административных  
вопросов .

С т а т ь я  105. Судебное  р а з б и р а т е л ь с т в о  и об ъ я в ­
ление судебных решений п ро из во дя т ся  публично,  но 
суд  мо ж ет  происходить  и при з а к р ы т ы х  дверя х  по 
постановлению суда,  если он признает ,  что  пу блич­
ное ра зб и р а т е л ь с т в о  м о ж ет  нарушить общественное  
спокойствие  и порядок или у г р о ж ат ь  общественной  
нр авственности .

С т а т ь я  106. 1) Могут  быть  учреждены военные
т рибуналы с юрисдикцией по воинским п р е с т у п л е ­
ниям.

2) Кассационное  судоп ро из вод ст во  по решениям 
военных  трибуналов  входит в юрисдикцию В ер хо в ­
ного  суда.

3) Решения ,  выносимые  военными трибуналами  
во в рем я  чре з вы ча й но г о  осадного  положения ,  м ог ут  
не подле жат ь  обжалованию тол ько  в т е х  случаях,  
ко гда  они к а с а ю т с я  преступлений  военнослужащих 
и гр ажданских  служащих  вооруженных  сил,  а т акже  
в случае  военного  шпионажа,  или когд а  они о т н о ­
с я т с я  к ус тан овл ен ным  з ак о н ом  п р е с т у п л е н и я м , с в я ­
зан ны м с не се ни е м  кара ул а  или касающ имс я  к а ­
раульных  постов ,  пост аво к  пищевых продуктов,  в р е д ­
ных для здоровья ,  или военнопленных.

РА ЗД ЕЛ  IV. П Р О В Е Д Е Н И Е  В Ы Б О Р О В

С т а т ь я  107. 1) Для бе сп р и ст ра ст но г о  проведения
выборов соз д а ю т ся  и зб ир ат ел ьны е  к оми те ты .

2) В со с т а в  Ц е н т р а л ь н о го  из би ра те л ьн ог о  к о м и ­
т е т а  входят два  члена,  н а з н а ч а е м ы х  П ре зид ент ом ,  
два  члена,  и збранных  Н аци ональным собранием,  и 
п ять  членов ,  и з бранных  С о в е т о м  судей  Верховного  
суда.  П р е д с е д а т е л ь  э т о го  к ом и т ет а  и зб и ра е т ся  е го  
членами .

3) Чле ны К о м и т е т а  и зби ра ют ся  и на зн а ч а ю тс я  на 
п ять  лет ,  и срок их полномочий  мо ж е т  быть  в о з о б ­
новлен  повторным их наз нач ен ием .

4)  Чле ны К о м и т е т а  не м ог у т  быть  членами  поли­
тических  партий  или принимать уча стие  в полит иче ­
ской деятель нос ти .

5) Ч л ен  К о м и т ет а  мо ж е т  быть  отс тр ан ен  от д о л ж ­
ности  только  в т о м  случае ,  если он обвиняется  в 
совершении го су да р ст в ен н о го  преступления  или пр и ­
знан  судом  винов-ным в совершении уголовного  п р е ­
ст упления.

6) Ц ент ра ль ный  из би ра те л ьн ы й  к ом ит ет  может  
у с т а н ав л и ва т ь  в рам ка х ,  определенных зак оном  и 
ук а за ми ,  положения,  регулирующие проведение в ы ­
боров.

7) Организация ,  круг  ведения  и обя занности  и з ­
бира те ль ных  к о м и т ет ов  в се х  инстанций,  равно как и 
другие  смежные  вопросы,  уст ан ав л и ва ю т ся  законом.

С т а т ь я  108.  1) И зб и р ат ел ьн ы е  кампании  п р о в о ­
д я т с я  под наблюдением из би р ат ел ь ны х  ко ми т ет о в  
каждой  инстанции в рамках ,  уст ановленных  з а к о ­
ном.  В с е м  уч ас тн и ка м  выборов га ра нт и ру ют ся  р а в ­
ные возмож нос ти .

2) По литические  партии или кандидаты  не несут  
расходов ,  св яза нн ых  с выборами ,  з а  исключением  
т е х  случаев ,  в отношении которых  существуют  иные 
пос тан ов ле ния  з акона .

РА ЗД ЕЛ  V. МЕ СТНОЕ САМ ОУ П РА В Л ЕН И Е

С т а т ь я  109.  1) Органы м е с т н о г о  самоуправления
ведают вопросами ,  св яз ан н ым и  с б л аг о со ст о я н и е м  
м е с т н о г о  населения ,  управляют  и м у щ ес т в ом  и, в 
р а м к а х  з аконов  и указов ,  м о г ут  и з д а в а т ь  правила  
и распоряжения ,  ка сающиеся  м е с т н о г о  с а м о у п р а в ­
ления.

2) Орга низ аци я  и функции органов  ме с т н о го  с а м о ­
управления  оп ределяются  з аконом.

С т а т ь я  110. 1) Кажд ый  орган  м е с т н о го  с а м о ­
управления  со зд ае т  совет .

2) Организация ,  полномочия и выборы членов  
м е с т н ы х  советов ,  способы избрания  лиц, в о з г л а в ­
ляющих м ес т н ы е  органы сам оуправления ,  и прочие 
вопросы,  касающ иес я  организации  и функций таких  
органов ,  оп ределяются  з аконом.

Г л а в а  I V '

Н а р о д н о е  х о з я й с т в о

С т а т ь я  111. 1) Эко номическая  с и с т е м а  К о р е й ­
ской Республики  основана  на принципе уважения  
свободы и тво р ч еск ой  инициативы к аж до го  челов ек а  
в эко но мической  области .

2) Г о с у д а р с т в о  регулир ует  и координирует  эко н о ­
мическую  жизнь  по мере  необходимости для о с у щ е с т ­
вления социальной  справедливости  и ра звития  у р а в ­
новешенного народного х о зя йс т в а  в целя х  у д о в л е т ­
ворения основных  жизненных п от реб но ст ей  всех  
граждан .

С т а т ь я  112. Разрешение  на эксплуатацию,  р а з ­
работку  и ис пол ьзование  ми неральных  з а л е ж е й  и 
других  ископ аем ых ,  морских  бо г а т ст в ,  водной э н е р ­
гии и других  пригодных  для экономики  природных 
рес ур сов  в ы д ае т ся  на ограниченный  срок в с о ­
о т ве т с т в и и  с постановлениями  закона .

С т а т ь я  113. Аренда з емли  для с е л ь с к о х о з я й с т в е н ­
ных ц еле й  з а п р ещ ае т ся  в с оо тве тст ви и  с п о с т а н о в ­
лениями закона .

С т а т ь я  114. Г о су д ар ст во  мо ж ет  н а л а г а т ь  о г р а н и ­
чения  и о б я з а т е л ь с т в а ,  необходимые для эффектив ­
ного  использов ани я  сел ьс ко хо зя й ст в ен н о й  зем л и  и 
лесов ,  в соо т ве тс т в и и  с по ста новлениями  закона.



С т а т ь я  115. Г о с у д а р с т в о  п оощ ряет  р а зв и т и е  к о ­
о п ер ат и в о в ,  с о з д а в а е м ы х  в порядке сам оп ом ощ и  ф ер­
м е р а м и ,  р ы боловам и  и м ел к и м и  и средн и м и  к о м м е р ­
с а н т а м и ,  и г ар ан т и р у ет  их аполитичный х а р а к т е р .

С т а т ь я  116. Г о с у д а р с т в о  поощ ряет ,  р егу л и р у ет  и 
координирует  внешнюю то р го вл ю .

С т а т ь я  117. Ч а с т н ы е  п редп риятия  не м о г у т  п е р е ­
д а в а т ь с я  в с о б с т в е н н о с т ь  г о с у д а р с т в а  или о б щ е с т ­
венную с о б с т в е н н о с т ь ,  и г о с у д а р с т в о  не м о ж е т  к о н ­
т р о л и р о в а т ь  их управление  или у п р а в л я т ь  ими, за  
и ск л ю ч е н и е м  сл у ч аев  п р ед у см о т р е н н ы х  за к о н о м ,  к о г ­
д а  э т о г о  т р ебу ю т  н еотлож н ы е нужды г о с у д а р с т в е н ­
ной обороны или н аро дн ого  х о з я й с т в а .

С т а т ь я  118. 1) С о з д а е т с я  Э кон ом и чески й  и н а у ч ­
ный с о в е т  дл я  к о нсу л ьтац ии  П р е зи д е н т а  в с в я з и  с 
ф орм улировкой  важ ны х руководящ их принципов, к а ­
саю щ ихся  р а зв и т и я  н ародн ого  х о з я й с т в а  и поощрения 
научн ы х  и ссл едован и й  в ц ел я х  т а к о г о  р а зв и т и я ,  до 
их  о бсуж дения  Г о с у д а р с т в е н н ы м  со в е т о м .

2) П р е д с е д а т е л е м  Э ко н о м и ч ес к о го  и н аучн ого  с о ­
в е т а  я в л я е т с я  П р ези д ен т .

3) О р ган и за ц и я ,  к руг  веден ия  и др уги е  см еж ны е  
вопросы , отн осящ и еся  к Э кон о м и ческ о м у  и научном у  
с о в е т у ,  о п р едел я ю тся  зак он ом .

Г л а в а  V 

П о п р а в к и  в К о н с т и т у ц и и

С т а т ь я  119. 1) П редлож ен и е  об и зм ен ен и и  К о н ­
ституции  в н оси тся  либо одной т р е т ь ю  или большим 
ч и с л о м  долж ны м о б р а з о м  и збран н ы х и введенн ы х в 
до л ж н о ст ь  чл ен ов  Н аци ональн ого  собрания,  либо с 
о бщ его  с о г л а с и я  500 ООО или больш его  чи с л а  и з б и ­
р а т е л е й ,  пользую щ ихся  и з б и р а т е л ь н ы м  п р ав о м  для  
вы боров  чл ен ов  Н аци ональн ого  собрания.

2) П р е зи д е н т  публично об ъ я вл я ет  о п р е д л а г а е м ы х  
п о п р ав к ах  к К онституции  не м ен ее  ч е м  з а  тр и д ц ат ь  
дней.

С т а т ь я  120. 1) Н ациональное собрание принимает
реш ение о предлож енны х п опр авках  к К онституции  не 
п о зд н е е  ч е м  в т е ч ен и е  ш ест и д е с я т и  дней  по их 
объявлении,

2) Д ля  принятия решения об утверж ден и и  п р е д л о ­
ж енной поправки к К онсти туци и  т р е б у е т с я  со г л а с и е  
н а  т о  дв у х  т р е т е й  или б о л ьш его  числа долж ны м  о б р а ­
з о м  и збран н ы х и в вед ен н ы х  в д о л ж н о сть  членов  
Н аци о нал ьн о го  собрания.

С т а т ь я  121. 1) Не п о здн ее  ч е м  в т еч ен и е  ш е с т и ­
д е с я т и  дней  после принятия  Н аци о нал ьн ы м  собран и ем  
п оправки  к К онституции  вопрос э т о т  с т а в и т с я  на 
вс ен ар о д н ы й  реф ерендум, и, если  з а  в несен ие  п о ­
п равки  п о д а е т с я  более половины г о л о со в  в с ех  и з ­
би р ат ел ей ,  имеющих п р аво  у ч а с т в о в а т ь  в вы борах

чл ен о в  Н аци о нал ьн ого  собрания,  п оправка с ч и т а е т с я  
принятой .

2) К о гд а  з а  в несен ие  п р е д л а г а е м о й  поправки  к 
К онсти туци и  п о д а е т с я  т р е б у е м о е  число  го лосов ,  
как  у к а за н о  в п р еды дущ ем  п ункте .  К онсти туци я  с о ­
о т в е т с т в е н н о  и з м е н я е т с я ,  и П р ези д ен т  об э т о м  н е ­
м ед л ен н о  о б ъ я вл я ет .

Д О П О Л Н И Т Е Л Ь Н Ы Е  П О С Т А Н О В Л Е Н И Я

С т а т ь я  1. 1) Н аст о я щ ая  К онсти туци я  в с т у п а е т  в
силу в ден ь  п ер во го  с о з ы в а  Н аци онал ьн о го  собрания, 
и зб р а н н о го  на основании  э т о й  К онституции . Однако 
п ринятие  з ак о н о в ,  н ео бходи м ы х для в вед ен и я  в д е й ­
стви е  К онституции , выборы  П р е зи д е н т а  и членов  
Н аци онал ьн о го  собрания  на основании этой  К о н с т и ­
туции и другие необходим ы е п о д г о т о в и т ел ь н ы е  м еры  
м о г у т  бы ть  п роведены  до в сту п л ен ия  в силу К о н ­
ституции.

2) С о  дня в ступ лен ия  в силу К онституции  п р е к р а ­
щ а е т с я  д е й ств и е  Закон а  о ч р езв ы ч а й н ы х  м е р а х  для 
н ациональной  реконструкции .

С т а т ь я  2. П ер вы е  всеобщ ие выборы П р е з и д е н т а  и 
чл ен ов  Н аци о нал ьн ого  собрания  и п ервы й  с о з ы в  Н а ­
ц и о н ал ь н о го  собрания  на основании  н аст о я щ е й  К он ­
ституции  должны и м е т ь  м е с т о  не поздн ее  ч е м  в 
т е ч ен и е  го д а  по п р ом ул ьгац и и  н а с т о я щ е й  К о н с т и ­
туции. С рок п ребы ван ия  в долж ности  и збран н ы х 
т а к и м  о б р а з о м  П р е з и д е н т а  и членов  Н а ц и о н а л ь ­
н о го  собран и я  н а ч и н а е т с я  со дня п е р в о г о  с о з ы в а  
Н аци онал ьн о го  собрания и о к а н ч и в а е т с я  30 июня 
1967 г о д а .

С т а т ь я  3. Законы , п р и к азы  и д о гов ор ы ,  д е й с т в у ю ­
щие на основании Закона  о ч р е з в ы ч а й н ы х  м е р а х  для 
н ациональной  р еконструкц ии , о с т а ю т с я  в силе , п о ­
ск о л ьку  они не п р о т и в о р еч ат  н а ст о я щ е й  К онституции.

С т а т ь я  4 .  1) О собы й за к о н  о н а к а з а н и и  з а  особые
п р ест у п л ен и я .  Закон  о н а к а з а н и и  лиц, виновных в 
фальсификации выборов. Закон  об оздо ро вл ен ии  п оли ­
т и ч е с к о й  д е я т е л ь н о с т и .  Зак о н  о ликвидации н езак о н н о  
п р и о б р е те н н о го  и м у щ е с т в а  и др уги е  с в я за н н ы е  с н и м и  
з а к о н ы  о с т а ю т с я  в силе , и н и к а к и е  во зр аж ен и я  против 
них н ед о п у сти м ы .

2) Закон  об оздоровлен ии  п о л и ти ч еск о й  д е я т е л ь ­
ности  и Закон  о ликвидации н езак о н н о  п р и о б р е т е н ­
н ого  и м у щ е с т в а ,  равно  к ак  и други е  с в я за н н ы е  с 
ними за к о н ы ,  не м о г у т  б ы т ь  и з м е н е н ы  или отм ен ен ы .

С т а т ь я  5. С удебны е п р о ц е ссы ,  бю дж етны е а с с и г ­
нован ия  или п о стан о в л ен и я ,  основанны е на Законе 
о ч р е з в ы ч а й н ы х  м е р а х  для  национальной  р е к о н с т р у к ­
ции или на расп о ряж ен и ях  и д е к р е т а х ,  о снованны х на 
э т о м  за к о н е ,  о с т а ю т с я  в силе ,  и на основании  н а ­
с т о я щ ей  К онституции  не м о г у т  в о з б у ж д а т ь с я  с у ­
дебны е дел а  для  отм ен ы  с о о т в е тс т в у ю щ и х  решений.

С т а т ь я  6. Г о с у д а р с т в е н н ы е  служ ащ ие и служащ ие



предприятий, н азн ач е н н ы е  п р а в и т е л ь с т в о м  до в с т у ­
пления в силу н а ст о ящ ей  К онституции, с ч и т а ю т ся  н а ­
зн ачен н ы м и  на основании п остан ов л ен и й  н асто ящ ей  
К онституции . Однако т е  го с у д а р с т в е н н ы е  служащ ие, 
п орядок  вы бора  к о тор ы х  был и зм е н е н  н а ст о я щ ей  
К онституцией ,  будут п р одол ж ать  и сп о л н ять  свои 
об я за н н о ст и  т о л ь к о  до т о г о  врем ени , к о гд а ,  в с о ­
о т в е т с т в и и  с п ост а н о в л ен и ям и  н а ст о ящ ей  К о н с т и т у ­
ции, будут  выбраны  их преем ники .

С т а т ь я  7. 1) О рганы  в л асти ,  выполняющие в м о ­
м ен т  в ступ лен ия  в силу н а ст о ящ ей  К о н с ти ту ц и и ф ун к -  
ции, отн осящ и еся  к кр угу  ведения  новы х о рганов  
в л асти ,  со зд ан и е  к о то ры х  п р е д у с м а т р и в а е т с я  н а ­
сто ящ ей  К онсти туци ей , будут п р одол ж ать  вы полнять  
свои функции до созд ан и я ,  в с о о т в е т с т в и и  с н а с т о я ­
щей К онсти туци ей , новы х о рган о в  власти ,

2) Н овы е органы  в л асти ,  с озд ан и е  кото ры х  п р е д у ­
с м а т р и в а е т с я  н а ст о я щ ей  К онституцией , должны бы ть  
о р ган и зо в ан ы  не позж е  ч е м  в течен и е  года  по в с т у п ­
лении в силу К онституции .

3) В рем я  учреж дения,  на основании н асто ящ ей  
К онституции, п ер вы х  с о в е т о в  м е с т н о г о  с а м о у п р а в ­
ления о п р е д е л я е т с я  за к он о м .

С т а т ь я  8. Ч и сло  член ов  Н аци о нал ьн о го  собрания 
после возвращ ени я  Р есп у бл и ке  всей  национальной  
терри тори и  будет  особо  оп ределен о  зак о н о м .

С т а т ь я  9. У к азы  П р е зи д е н т а ,  у к а з ы  Г о с у д а р с т ­
в ен н ого  с о в е т а  и п о стан о в л ен и я  К а б и н ет а ,  д е й с т в у ю ­
щие в м о м е н т  в сту п л ен ия  в силу н а ст о ящ ей  К о н с т и ­
туции, сч и т аю т с я  у к а з а м и  П р е зи д ен т а ,  и здан н ы м и  на 
основании н ас т о ящ ей  К онституции .

В. ЗАКОН О ПОЛИТИЧЕСКИХ ПАРТИЯХ

Неофициальный перевод на английский язык За­
кона № 1246 (дата промульгации закона — 
31 декабря 1962 года)

С т а т ь я  1. (Цели)

Ц е л ь  н а с т о я щ е г о  зак о н а  з а к л ю ч а е т с я  в о б е с п е ч е ­
нии н адл еж ащ ей  о р ган и зац и и  политических  партий , 
участвую щ их в формулировке поли ти чески х  мнений 
н а сел ен и я ,  и в обесп ечени и  д е м о к р а т и ч е с к о г о  х а ­
р а к т е р а  о р ган и зац и и  и д е я т е л ь н о с т и  политических  
п артий  с т е м ,  чтобы  они м о г л и  с о д е й с т в о в а т ь  з д о ­
ровом у  р азв и ти ю  д е м о к р а т и ч е с к о й  формы п равлен ия .

С т а т ь я  2. (О пределение)

В т о м  виде, как  она п о н и м а е т с я  н астоящ и м  з а к о ­
ном, п о ли ти ч ес к ая  п арти я  я в л я е т с я  добровольной  о р ­
ган и за ц и е й  лиц, участвую щ их в ф ормулировке п о л и ­
т и ч е ск и х  мнений  н а сел ен и я ,  п у т е м  р а сп р остр ан ен и я  
о т в е т с т в е н н ы х  поли ти чески х  в з г л я д о в  или политики 
и н азн ач е н и я  или поддерж ки канд ид ато в  на выборах  
для их и збран и я  на го с у д а р с т в е н н ы е  долж ности  в 
и н т е р е с а х  н асел ен и я .

С т а т ь я  3. (С о с т а в )

П ункт  1. П о л и т и ч ес к ая  п артия  с о с т о и т  из ц е н т ­
рал ьной  партийной  о р ган и зац и и  в столице и из 
м е с т н ы х  партийны х отделений , о р га н и зо в ан н ы х  в 
отдел ьн ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  окр угах ,  устан о вл ен н ы х  
для  вы боров  член ов  Н аци о нал ьн о го  собрания.

П ункт 2. О тделы  партии  м о г у т  у ч р е ж д а т ь с я  то л ь ко  
в ос о б о м  сто л ич н о м  округе  С еу л е ,  в провинциях, 
в городе  П у сан е ,  в городах ,  гор одск и х  районах  и 
у е зд а х .

С т а т ь я  4 .  (У чреж дение)

П ункт 1. П о л и т и ч е с к а я  п ар ти я  н ач и н ае т  с у щ е с т в о ­
в а т ь  т о л ь к о  с м о м е н т а  р е ги ст р ац и и  ее ц е н т р а л ь ­
ной ор гани зац ии  Ц е н т р а л ь н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о ­
м и т е т о м .

П ункт 2. П р ед у см о т р ен н о й  в п реды дущ ем  пункте 
р е г и с т р а ц и и  п р е д ш е ст в у ет  выполнение требований , 
п р ед у см о т р ен н ы х  в с т а т ь я х  2 5 —27.

С т а т ь я  5. (У чредители)

Для  п о д го т о вк и  к созданию  новой  поли ти ческой  
партии долж но бы ть  не м ен ее  30 учред и тел ей .

С т а т ь я  6. (Квалификация учред и тел ей )

Любое лицо, имеющ ее право  бы ть  и зб р ан н ы м  в 
члены  Н аци ональн ого  собрания, м о ж е т  б ы т ь  у ч р е ­
д и т е л е м  п оли ти ческой  партии.

Это , однако  не о т н о с и т с я  к г о с у д а р с т в е н н ы м  с л у ­
ж ащим, к старш и м  с о тр у д н и ка м п р ед п р и яти й ,  н а х о д я ­
щ имся в г о с у д а р с т в е н н о м  управлении, и так и х  п р е д ­
приятий, больш инство  акций кото ры х  п ринадлеж ит 
п р а в и т е л ь с т в у ,  в с о о т в е т с т в и и  с д е к р е т о м  К аби н ета ,  
а т а к ж е  к лицам, к о т о р ы м  п о л и т и ч еск ая  д е я т е л ь ­
н о с т ь  воспрещ ена  з а к о н о м  и /и л и  д е к р ет о м .

С т а т ь я  7. (П о д го т о ви т е л ь н ы й  к о м и т е т  по созданию
партии)

Д е я т е л ь н о с т ь  по созданию  п оли ти ческ ой  партии 
в е д е т с я  п о д г о т о в и т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  по созданию  
партии, в с о с т а в  к о т о р о го  входят  ее учредители .

С т а т ь я  8. (У вед о м л ени е)

К о гд а  о р г ан и зов ан  п о д г о т о в и т ел ь н ы й  к о м и т е т  по 
созданию  поли ти ческой  партии, е г о  п р е д с т а в и т е л ь  
у в е д о м л я е т  Ц е н т р ал ь н ы й  и зб и р а т ел ьн ы й  к о м и т е т  о т ­
н осительно ;

1. цели со зд ан и я  партии;
2. н аим еновани я  или в р ем ен н о го  н аим еновани я  

партии;
3. имени и фамилии и а д р е с а  каж д о го  из ее у ч р е ­

ди телей ,  а та к ж е  п р е д с т а в и т е л я  п о д г о т о в и т е л ь ­
н о го  к о м и т е та ;

4 .  имени  и фамилии и а д р е с а  лица, ведаю щ его  
отчетн о стью ;

5. любых други х  вопросов , к оторы е м о г у т  бы ть  
у к а за н ы  в д ек р е т е  К аби нета ,



П ункт 2. По п р ед ст ав л ен и и  у к а зан н о г о  в п р е д ы ­
дущ ем  пункте уведом лен ия  п о д го т о ви т ел ь н ы й  к о ­
м и т е т  по созданию  п оли ти ческ о й  партии  м о ж ет  п р и ­
с т у п и т ь  к св оей  д е я т е л ь н о с т и .

С т а т ь я  9. (П олномочия п о д г о т о в и т е л ь н о г о  к о м и т е ­
т а  по созд ани ю  п оли ти ческой  партии)

П о д г о т о в и т е л ь н ы й  к о м и т е т  по созданию  п оли ти ­
ч е с к о й  партии  м о ж е т  вес т и  т о л ь к о  т ак у ю  д е я т е л ь ­
н о ст ь ,  к о т о р а я  т р е б у е т с я  в с в я зи  с с о зд а н и е м  
п оли ти ческ о й  партии.

С т а т ь я  10. (О ткры тие  м е с т н о г о  о тдел ен и я)

П ункт  1. Для п о д готовк и  к созд ани ю  м е с т н о г о  о т ­
дел ен и я  партии  должно бы ть  не м ен ее  10 у ч р ед и ­
т е л е й .

П ункт 2. Для со зд ан и я  м е с т н о г о  о тдел ен ия  п а р ­
тии н еобходимо одобрение ц ен трал ьн ой  партийной 
о рган и зац и и  или п о д г о т о в и т ел ь н о г о  к о м и т е т а  по 
созданию  партии .

П ункт 3. В случае  органи зац ии  п о д г о т о в и т е л ь н о г о  
к о м и т е т а  по созданию  м е с т н о г о  о тдел ен ия  партии 
е г о  п р е д с т а в и т е л ь  у в е д о м л я е т  со о тветств ую щ и й  и з ­
б и р а т ел ь н ы й  к о м и т е т ,  как  то  п р е д у с м о т р ен о  в пункте 
1 с т а т ь и  8.

П ункт 4. П о стан о в л ен и я  с т а т е й  6, 7 и 9 о т н о ­
с я т с я ,  mutatis  m utandis ,  к создани ю  м е с т н о г о  о т д е л е ­
ния партии.

С т а т ь я  11. (Заявлен и е  о регистр ац ии )

К о гд а  п о д го т о в к а  по создани ю  п о ли ти ческой  п а р ­
тии зак о н ч е н а ,  п р е д с т а в и т е л ь  п о д г о т о в и т е л ь н о г о  к о ­
м и т е т а  по созданию  партии при ц ен тр ал ь н о й  о р г а ­
низации  п р е д с т а в л я е т  зая вл е н и е  с просьбой  о ее 
р еги ст р ац и и  в Ц ен т р ал ь н ы й  и зб и р ат е л ь н ы й  к о м и ­
т е т ,  а п р е д с т а в и т е л ь  п о д г о т о в и т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
по созданию  м е с т н о г о  о тделен ия  партии  п р е д с т а в ­
л я е т  за я вл ен и е  о просьбой  о р еги с тр а ц и и  э т о го  
отдел ен ия  в со ответств ую щ и й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о ­
м и т е т .

С т а т ь я  12. (Д анны е, подлежащ ие включению в з а ­
явление с п росьбой  о р еги стр а ц и и  ц ентр ал ьн о й
партийной  организации)

П ункт  1. В зая вл ен и е  с просьбой  о р егистрац ии  
ц ен т р ал ьн о й  партийной органи зац ии  должны бы ть  
вклю чены  следующие данные:

1. Н аим енование  поли ти ческой  партии.
2. М естонахож дение  и н аим енование  м е с т н ы х  о т ­

делений  партии и м е с т н ы х  партийны х бюро.
3. М естонахож дение  партийны х бюро.
4. П р о г р а м м а  партии  (или ее основные устан овки) 

и у с т а в  партии .
5. А дреса ,  и м ен а  и фамилии п р е д с т а в и т е л я ,  ч л е ­

нов руководящ его  ор ган а  и лица, ведаю щ его  
о тч етн о сть ю .

6. Ч и сло  членов партии.

7. А д реса  и им ен а  п р е д с т а в и т е л е й  м е с т н ы х  п а р ­
тийны х отделений  и бюро, а та к ж е  а д р е с а  и 
и м ен а  лиц, ведающих о т ч е т н о с т ь ю  в м е ст н ы х  
отдел ен иях .

П ункт 2. К п р ед у см о т р ен н о м у  в преды дущ ем  п у н к ­
те  зая вл ен и ю  с п росьбой  о р еги ст р ац и и  должны бы ть 
прилож ены з а я в л е н и я  вступаю щ их в дол ж н ость  п р е д ­
с т а в и т е л я  чл ен ов  руко вод ящ его  о ргана  и лица, в е ­
даю щ его  о т ч е т н о ст ь ю , об их со гласи и ,  а так ж е  копии 
у д о сто в ер ен и й  о реги страц и и  м е с т н ы х  отделений, 
число  к о тор ы х  должно бы ть  не м ен ее  у с т ан о вл ен н о го  
з а к о н о м  чи сла  отделений  в пяти городах  и /и л и  
провинциях, вклю чая особы й  столичны й округ Сеула, 
провинции и го ро д  П усан.

С т а т ь я  13. (А налогичны е п о стан о в л ен и я  в от н о ш е­
нии м е с т н ы х  отделен ий  партии)

Пункт 1. В зая вл е н и е  с просбой  о р егистрац ии  
м е с т н о г о  о тдел ен ия  партии  должны б ы т ь  включены 
следующие данные:

1. Н аим ен о вани е  п оли ти ческ ой  партии .
2. М естон ахож дени е  м е с т н ы х  партийны х бюро.
3. А др еса ,  им ен а  и фамилии п р е д с т а в и т е л я ,  ч л е ­

нов р ук о во д ящ его  о р ган а  и лица, ведаю щ его  
о т ч е т н о ст ь ю .

4. Ч и сло  членов  партии.

П ункт 2. К п р е д у с м о т р ен н о м у  в п реды дущ ем  п у н к ­
те  за я в л ен и ю  с просьбой  о р е ги ст р ац и и  должны бы ть  
прилож ены  за я в л е н и я  вступаю щ их в д ол ж н о сть  п р е д ­
ст а в и т е л я ,  член ов  р ук о во д ящ его  ор ган а  и лица, 
в ед аю щ его  о тч етн о сть ю , об их со гласи и ,  а так ж е  
копии з а я в л е н и я  о разреш ен и и  со зд ани я  партии, д а н ­
ном ц ен т р ал ь н о й  партийной  о р ган и зац и ей  или п о д ­
г о т о в и т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  по создани ю  партии, а 
т а к ж е  з а я в л е н и я  о ж елании в сту п и ть  в партию, 
полученны е от т а к о г о  чи сл а  лиц, к о торое  р а в н я е т с я  
числу  или п р евы ш ает  число  чл ен о в  партии , п р е д у ­
см о тр ен н о е  зак о н о м .

С т а т ь я  14. (И зм ен ен и е  р е г и с т р и р у е м ы х  данных)

Е сл и  в дан н ы е , подлежащ ие включению в зая вл ен и е  
с п росьбой  о р еги ст р ац и и  на основании  двух  п р е д ы ­
дущих с т а т е й  в н о ся т с я  к а к и е -л и б о  и зм е н ен и я ,  з а ­
явление с п р о сь б о й  об и зм е н ен и и  этих  данны х должно 
б ы т ь  подано не п о зд н ее ,  ч е м  в дв у хн едел ьн ы й  срок. 
Это, однако, не о тн о с и тс я  к и зм ен ен и ю  чи сл ен н ого  
с о с т а в а  партии.

С т а т ь я  15. (Р е г и с т р а ц и я ,  вы дач а  с в и д е т е л ь с т в а  и
объявление  о р е г и стр ац и и )

П ункт  1. И з б и р а т е л ь н ы й к о м и т е т ,  п о лу ч и вш и й н р е-  
ду с м о т р ен н о е  в т р е х  предыдущих с т а т ь я х  з а я в л е н и е  
с п росьбой  о р еги страц и и ,  р е г и с т р и р у е т  п о л и т и ч е с ­
кую партию  и в ы д а е т ,  не п о здн ее  ч е м  ч е р е з  с е м ь  
дней  по получении уп о м ян у то го  зая в л е н и я ,  с в и д е ­
т е л ь с т в о  о реги стр ац и и .

П ункт 2. К о гд а  п р о и зв ед ен а  п р е д у с м о т р е н н а я  в



п р еды ду щ ем  пункте  р еги ст р ац и я ,  со о т ве тст в у ю щ и й  
и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  б е з о т л а г а т е л ь н о  об э т о м  об ъ ­
я в л я е т .

С т а т ь я '  16. (П ринятие зая в л ен и я  
т .д . )

о р еги ст р ац и и  и

И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т ,  получивший за я в л е н и е  с 
п росьбой  о р е г и с т р а ц и и  поли ти ческой  п ар ти и ,  не  м о ­
ж ет  в э т о м  ей о т к а з а т ь ,  если  соблю дены п р е д ­
писанные зак о н о м  условия .

Е сли  со д ер ж ащ и еся  в зая вл ен и и  данные неполны, 
к о м и т е т  т р е б у е т  сообщ ения дополнительны х  с в е ­
дений в р а зу м н ы й  срок, и если п о д а т е л ь  за я в л е н и я  
не вы п о л няет  э т о го  т р еб о в ан и я  после по м ен ьш ей  
мере  д в о е к р а т н о г о  обращ ения, т о  в удовл етвор ен и и  
со д ер ж ащ ей ся  в э т о м  зая вл ен и и  п росьбы  м о ж ет  
бы ть  о т к а за н о .

С т а т ь я  17. (Т р еб ов ан и я ,  к о т о р ы м  должны о т в е ч а т ь
член ы  партии)

Ч л е н о м  партии  м о ж ет  с т а т ь  любое лицо, имеющ ее 
п раво  у ч а с т в о в а т ь  в выборах  членов  Н аци ональн ого  
собрания.

Это, однако, не о т н о с и т ся  к г о с у д а р с т в е н н ы м  с л у ­
ж ащим, к старш и м  со т р у д н и к а м  предприятий , н а х о ­
дящ ихся  в г о с у д а р с т в е н н о м  управлении, и т ак и х  
предприятий , больш инство  акций к о тор ы х  п р и н а д л е - 
жит п р а в и т е л ь с т в у ,  в с о о т в е т с т в и и  с д е к р е т о м  К а ­
бинета ,  а та к ж е  к лицам , ко то р ы м  п о ли ти ч еск ая  
д е я т е л ь н о с т ь  воспрещ ена зак о н о м  и /и л и  д е к р е т о м .

С т а т ь я  18. (П оложение об иностран цах)

Ч л е н о м  п о ли ти ческой  партии  м ож ет  б ы т ь  то л ь ко  
г раж дани н  К о рейской  Республики .

С т а т ь я  19. (Запрещ ение прин уди тельного  в о в л е ч е ­
ния в партию  и т .д . )

П ункт 1. Н икого н е л ь з я  насильно з а с т а в и т ь  в с т у ­
пить в п оли ти ческую  партию  или из нее выйти (э т о  
не о т н о си т с я  к исклю чению  из с о с т а в а  партии).

П ункт 2. Никто не м о ж ет  бы ть  о дноврем енно  ч л е ­
ном двух  или более поли ти чески х  партий.

П ункт 3. Никто не м о ж ет  с о с т о я т ь  чл ен о м  п а р ­
тии, если  он не вклю чен в список чл ен ов  партии.

С т а т ь я  20. (Заяв лен и е  о ж елании всту п и ть  в партию)

П ункт  1. К аж ды й Ч еловек , желающий с т а т ь  чл ен о м  
п о ли ти ческой  партии, п о дает  в ее м е с т н о е  о т д е л е ­
ние или в п о д го т о ви т ел ьн ы й  к о м и т ет  по созданию  
п о ли ти ческ о й  партии зая вл ен и е  с п росьбой  о его  
прием е в партию; на зая вл е н и и  долж ен бы ть  о т п е ­
ч а т о к  больш ого  п альц а  п одател я  з ая в л ен и я .

П ункт  2. Заявл ен и я  с просьбой  о прием е в п а р ­
тию, о кото ры х  го в о р и т с я  в п реды дущ ем  пункте, 
долж ны бы ть  подписаны  не меньш им чи сл о м  лиц, 
ч е м  чи сл о  членов  партии, п редусм отрен н о е  зак он о м .

С т а т ь я  21. (М е с т о ж и т е л ь с т в о )

В п р ед ел ах  района, в ко т о р о м  н ах оди тся  с о о т в е т ­
ствую щ ее отделение  партии, должно п р о ж и вать  не 
м ен ьш ее  число  чл ен о в  партии, ч е м  число, п р е д у ­
см о тр ен н о е  зак о н ом . К зая вл е н и ю  с просьбой  о 
п рием е в партию  должно б ы т ь  приложено у д о с т о ­
верение  о м е с т о ж и т е л ь с т в е  п од ател я  зая в л ен и я .

С т а т ь я  22. (Список член ов  партии)

П ункт 1. М естное отдел ен ие  партии в е д е т  список 
чл ен ов  партии  в дан н ом  районе.

П ункт 2. У помянуты й  в п реды дущ ем  пункте с п и ­
сок п артии  не подлеж ит  о б я за т е л ь н о й  п роверке  (кем  
бы т о  ни было), иначе как  по п риказу  суда, когд а  
с о о т в е т с т в у ю щ е м у  и зб и р ат е л ь н о м у  к о м и т е т у  м ож ет  
п о н ад о б и т ьс я  вы яснение  к ак и х -л и б о  вопросов ,  с в я ­
зан ны х  с чл е н ск и м  с о с т а в о м  партии.

Пункт 3. К о гд а  необходим о  п р овер и ть  список ч л е ­
нов п артии  в св язи  с р а с с л е д о в а н и е м  у го ло в н о го  
п р есту п л ен и я ,  со о т в е тст в у ю щ ее  долж ностное  лицо 
п о л у ч ае т  ордер  з а  подписью  судьи для т ак о й  п р о в е р ­
ки. Это долж ностное  лицо не м о ж ет  сообщ ать  ф ак ­
то в ,  ставш их ему и з в е с т н ы м и  при выполнении им 
своих обя зан н о ст ей ,  лицам , не имеющ им п р ава  на 
получение этих  сведений.

С т а т ь я  23. (В ы ход из с о с т а в а  п оли ти ческой  партии)

П ункт 1. К аждый член партии, н ам ереваю щ и йся  
выйти из ее с о с т а в а ,  долж ен п о дать  об э т о м  з а я в ­
ление в м ес т н о е  отдел ен ие  партии, к котором у  
он приписан.

П ункт 2. М естное отдел ен ие  партии, получившее 
за я в л е н и е  от одного из ее член ов  о выходе из с о ­
с т а в а  партии , в ы ч е р к и вае т  и м я  э т о го  чл ен а  из с п и с ­
ков чл ен ов  партии  и в ы д а е т  ему удостов ерен и е  
о выходе из с о с т а в а  партии  не п оздн ее ,  ч е м  ч е р е з  
два дня по получении зая в л е н и я .

С т а т ь я  24. (Список член ов ,  вышедших из с о с т а в а
партии)

М естное  отделение п артии  в е д е т  список лиц, в ы ­
шедших из с о с т а в а  партии.

С т а т ь я  25. (Число м е с т н ы х  отделений  партии, у с т а ­
новленное зак он ом )

Ч и сло  м е с т н ы х  отделений  партии  должно р а в н я т ь с я  
или бы ть  больше одной т р е т и  общ его чи сл а  и з б и ­
р ат е л ь н ы х  округов ,  п р ед у см о тр ен н ы х  и зб и р ат ел ь н ы м  
зак о н о м  дл я  выборов членов  Н ационального  собрания.

С т а т ь я  26. (М естонахож ден ие  м ест н ы х  отделений)

М естны е отделения ,  упом януты е в предыдущей 
с т а т ь е ,  должны н ах о д и т ь ся  не м ен ее ,  ч е м  в пяти 
г о ро дах  и /и л и  провинциях, вклю чая  особы й с т о л и ч ­
ный округ  С еул , провинции и город  П усан .



С т а т ь я  27. (У стан ов л ен н о е  за к о н о м  число  членов  
партии , приписанных к к аж д ом у  м е с т н о м у  о т д е ­
лению)

К к аж д о м у  м е с т н о м у  о т д ел ен и ю п арти и  долж но бы ть  
прип и сано  не м ен ее  50 член ов .

С т а т ь я  28. (О бъявление о партийной п р о г р а м м е  и 
т .д . )

П о л и т и ч е с к а я  п арти я  о б ъ я вл я ет  о св о ей  партийной 
п р о г р а м м е  (или основных у ст а н о в к а х )  и о гл аш ает  
с в о й  у с т а в .

С т а т ь я  29. (В н у тренн яя  о р га н и зац и я  партии)

П ункт  1. Д ля  сохран ени я  с в о е го  д е м о к р а т и ч е с к о ­
г о  х а р а к т е р а  п ол и т и ч е ск ая  п ар ти я  с о з ы в а е т  с о в е щ а ­
ния п р е д с т а в и т е л е й  своих м е с т н ы х  отделений , с о в е ­
щания членов  ру ко вод ящ его  о р ган а  ц ен т р ал ь н о й  п а р ­
тийной  о р ган и зац и и  и общее собрание своих  членов ,  
я вляю щ и хся  д е п у т а т а м и  в Н аци ональн ом  собрании, 
е сл и  ее члены  я в л я ю т ся  ч л ен ам и  э т о г о  С обрания ,  с 
т е м  чтоб ы  было учтен о  общее в о леи зъ я вл ен и е  членов  
партии .

П ункт  2. О р ган и зац и я  партии , п олномочий  ее о р ­
ган о в ,  у п ом ян у ты х  в п р еды дущ ем  п у н к те ,  и все 
др у ги е  вопросы  р егу л и р у ю т ся  у с т а в о м  партии .

С т а т ь я  30 . (С вобода  дей ствий )

В с о о т в е т с т в и и  с К о нсти ту ци ей  и з а к о н а м и  (К о ­
р е й с к о й  Р еспублики),  п о ли ти ч е ск ая  п ар т и я  п о л ь ­
з у е т с я  свободой  действий .

С т а т ь я  31. (Н азн ачен и е  канд ид атов  для и збран и я  на 
г о с у д а р с т в е н н ы е  долж ности)

Н а зн ач ен и е  п оли ти ческой  п артией  к ан д и д ат а  для 
и зб р ан и я  на го су д ар ст в ен н у ю  до л ж н о сть  п р о и зв о д и т ­
ся  д е м о к р а т и ч е с к и м  п у т е м ,  и процедура  э т о г о  н а ­
зн ач ен и я  у с т а н а в л и в а е т с я  у с т а в о м  партии .

С т а т ь я  32. (И склю чение из партии  чл ен а  Н а ц и о н ал ь ­
н о го  собрания)

Д ля  исклю чения из партии  чл ен а  Н аци ональн ого  
собран и я,  т р е б у е т с я  принятие т а к о г о  реш ения б о ­
л ее  ч е м  половиной в с е х  член ов  партии , входящих 
в с о с т а в  Н ационального  собрания, при соблюдении 
п о р яд ка ,  у ст ан о в л е н н о го  у с т а в о м  партии.

С т а т ь я  33. (ф и н ан со вая  о т ч е т н о с т ь  и т .д . ,  состояние 
и м у щ е с т в а  и т .д . )

П ункт 1. П о л и т и ч еск ая  п а р т и я п р е д с т а в л я е т Ц е н т -  
р ал ьн о м у  и зб и р ат ел ь н о м у  к о м и т е ту  подробный о тч е т  
о с в о е м  финансовом положении, п осту п л ен и я х  и 
р а с х о д а х  на 31 д е к а б р я  к а ж д о го  го да  к 15 ф евраля  
сл едую щ его  года .

П ункт 2. Не т р е б у е т с я  вклю чения в п р е д у с м о т р е н ­
ный в п реды дущ ем  пункте подробный о т ч е т  п о д р о б ­
ны х данных с у к а з а н и е м  лиц, п ож ер тв овав ш и х  д е н е ж ­

ные с р е д с т в а ,  ок азавш их  п артии  финансовую п о д ­
держ к у  или п ередавш их  ей  и м у щ еств о .

П ункт 3. Ц е н т р ал ь н ы й  и зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т ет ,  
получивший упом ян у ты й  в пункте  1 от ч ет ,  о с в е д о м ­
л я е т  о б щ ес т вен н о ст ь  о е г о  содерж ании.

С т а т ь я  34. (Н еприменение З ак о н а  о запрещ ении  п о ­
ж е р тв о в ан и й  д е н ь г а м и  или нату р ой)

П о л и т и ч е с к а я  п артия  м о ж е т  п рин и м ать  п о ж е р т в о ­
вания, н е с м о т р я  на полож ения  З ак о н а  о запрещ ении  
п о ж ертв о ван и й  д е н ь г а м и  или натурой.

С т а т ь я  35. (Запрещ ение п ри н и м ать  п о ж ертво ван ия)

П о л и т и ч е с к а я  п арти я  (вклю чая  п о д го т о ви т ел ьн ы й  
к о м и т е т  по созданию  партии) не м о ж ет  п рин и м ать  
ден еж ны х п ож ер тв ован и й  или с о г л а ш а т ь с я  на п е р е ­
дачу  ей и м у щ ес т в а  или на о к азан и е  ей  финансовой 
поддерж ки со стороны  следующих лиц и организаций :

1. И н о ст р ан ц ев ,  и н о стран ны х ю ридических лиц и 
иностран ны х  о ргани зац ий . Э то , однако, не о т ­
н о си т ся  к и н остран ном у  ю рид ич еском у  лицу 
или ино стр ан ной  о ргани зац ии , в о з г л а в л я е м о й  
граж д ан и н о м  К ор ей ск ой  Республики .

2. Г о с у д а р с т в а  или общ ествен ной  органи зац ии ,
3. П р едп р иятия ,  н а х о д я щ е го с я  в г о с у д а р с т в е н н о м  

управлении , о ргани зац ии , н ах одящ ейся  под н е ­
п о с р е д с т в е н н ы м  г о с у д а р с т в е н н ы м  к о н т р о л ем  
или н ад зо р о м ,  или т а к о г о  предп риятия ,  б о л ь ­
ш инство  акций к о т о р о го  прин адлеж ит  п р а в и ­
т е л ь с т в у .

4. Ф и н ансового  учреж ден и я  или финансовой  о р г а ­
низации.

5. П рофсою зной органи зац ии .
6. Ш кольного фонда.
7. Р ел и г и о зн о й  о ргани зац ии .

С т а т ь я  36. (Т р еб о в ан и я  о п р ед с т ав л ен и и  к а к о г о -
либо д о к л ада  или данных или об о зн а к о м л е н и и  с
т а к о в ы м и  и т .д . )

Ц е н т р а л ь н ы й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  или любой 
д р у г о й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  м о ж е т ,  если  э то  н е ­
обходимо в ц ел я х  н а д зо р а ,  п о т р е б о в а т ь ,  чтоб ы  п о ли ­
т и ч е с к а я  п ар ти я  п р е д с т а в и л а  или п о к а з а л а  свои д о ­
к л ады , б у х г а л т е р с к и е  книги, д о к у м е н т ы  или любые 
дру ги е  данны е, о тн осящ и еся  к этой  поли ти ческой  
партии . Это , однако, не о т н о с и т с я  к списку  ее членов .

С т а т ь я  37. (О чередной  доклад)

Ц е н т р а л ь н а я  п ар ти й н ая  о р г ан и зац и я  и м е с т н ы е  о т ­
д ел ен и я  партии  должны соо бщ ать  о числе  своих  ч л е ­
нов и о св о ей  д е я т е л ь н о с т и  на 31 д е к а б р я  каж д о го  
го д а  с о о т в е т с т в у ю щ е м у  и з б и р а т е л ь н о м у  к о м и т ету  
не п о зд н ее  15 ф евраля  сл едую щ его  года .  Однако, 
если  т р е б у е м ы е  услови я ,  п р е д у см о т р ен н ы е  в с т а ­
т ь я х  2 5 —27, не были вы полнены, д о к л а д  об эт о м  
долж ен  б ы т ь  п р е д с т а в л е н  с о о т в е т с т в у ю щ е м у  и з б и ­
р а т е л ь н о м у  к о м и т е ту  не п о зд н ее  ч е м  ч е р е з  15 дней 
со дня  невы полнения  этих  условий.



С т а т ь я  38. (Аннулирование р еги ст р ац и и )

П ункт 1. Е сли  п о л и т и ч ес к ая  п артия  не соблю дает  
условий, п р ед у см о тр ен н ы х  в с т а т ь я х  2 5 —27, то с о ­
ответств у ю щ и й  и з б и р а т е л ь н ы й к о м и т е т  аннулирует  ее 
р еги стр ац и ю . Однако, если  к а к о е -л и б о  упущение или 
несоблю дение т р е б у е м ы х  условий  происходит  з а  три  
дня до дня выборов чл ен о в  Н аци о нал ьн ого  собрания, 
аннулирование р еги ст р ац и и  эт о й п а р т и и  о т к л а д ы в а е т ­
ся на три  м ес я ц а ,  с ч и т а я  со дня вы боров ,  а в других  
с лучаях ,  помимо т о л ь к о  что  у п о м ян у т о го ,  ан нули ро­
вание о т к л а д ы в а е т с я  на три  м е с я ц а  с т о г о  дня, 
к о гд а  им ел о  м е с т о  упущение или н евы полн ени е  т р е ­
б у ем о го  условия.

П ункт  2. В случае  аннулирования р еги ст р ац и и  на 
основании п о стан ов л ен и й  преды дущ его  п ункта ,  и з б и ­
р ат е л ь н ы й  к о м и т ет  б е з о т л а г а т е л ь н о  о гл а ш а е т  та к о е  
реш ение .

С т а т ь я  39. (Д обровольное  решение п артии  о р о с п у с ­
ке партии)

П о л и т и ч еск а я  п арти я  м о ж ет  п ри н ять  решение о 
р осп уске  партии, если  будет  п рин ята  с о о т в е т с т в у ю ­
щая резолю ция  на совещ ании п р е д с т а в и т е л е й  м е с т ­
ных отделен ий  партии. В т а к о м  случае  п р е д с т а в и т е л ь  
партии  б е з о т л а г а т е л ь н о  и зв е щ а е т  об э т о м Ц е н т р а л ь -  
ный и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т .

С т а т ь я  40. (Р о сп у ск  партии, аннулирование р е г и ­
страции  и т .д . )

По получении п р ед у см о т р е н н о го  в преды дущ ей  с т а ­
т ь е  у в едо м л ен и я  или в т о м  с л у ч ае ,  к о гд а  суд в ы ­
носит  решение о роспуске  п о ли ти ческ ой  партии . 
Ц ен т р а л ь н ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  аннулирует  р е ­
гистрац ию  т а к о й  п о ли ти ческой  партии  и б е з о т л а г а ­
т е л ь н о  об э т о м  о бъ явл яет .

С т а т ь я  41. (Д ело ,  в о зб у ж д аем о е  в суде для п р е д о т ­
вращ ения ро сп уска  п о ли ти ческ о й  партии)

П ункт 1. П олож ен ия  с т а т е й  9 и 14 Закон а  об а д ­
м и н и ст р ат и в н о м  процессе  п рилож имы, mutatis  mutandis , 
к д е л а м ,  в о зб у ж д а е м ы м  в суде для  п редотвращ ени я  
р о сп уска  п о ли ти ческ о й  партии . О днако положения 
с т а т е й  135, 138, пункта  1 с т а т ь и  139 и с т а т е й
206, 259 и 261 Г р а ж д а н с к о го  п р о ц е с с у а л ь н о го
к о д е к с а  не п рим ени м ы , mutatis  mutandis , к т а к и м  
д ел ам .

П ункт 2. С реди  дел, р а з б и р а е м ы х  судом , дел ам ,  
к аса ю щ и м ся  росп у ска  п оли ти ческ ой  партии , п р е д о ­
с т а в л я е т с я  вы сш ая  оч ер е д н о с ть .

П ункт 3. Е сл и  в суде во зб у ж д ен о  дело , к а с а ю щ е е ­
ся  р о с п у ск а  п оли ти ческ ой  партии , или если  та к о е  
дело  более  не н ах о ди тся  на р ас с м о т р е н и и  суда, или 
если  решение суда по т а к о м  иску  п р и з н а е т с я  око н ­
ч а т е л ь н ы м  и не подлеж ащ им  к ассаци и . П р е д с е д а т е л ь  
В ерх овн о го  суда  у в е д о м л я е т  об э т о м  Н ациональное 
собрание и Ц ен т р а л ь н ы й  и зб и р а т ел ь н ы й  к о м и т ет .

С т а т ь я  42. (Запрещ ение со зд а н и я ,  в м е с т о  р а с п у ­
щенной п о ли ти ческ ой  партии , др у го й  партии , ее  
зам ен яю щ ей )

Е сл и  к а к а я -л и б о  п о л и т и ч е ск а я  п а р т и я  распущ ена 
по решению  суда, п р е д с т а в и т е л ю  и ч л е н а м  р у к о в о ­
д я щ е го  о р ган а  этой  п ар тии  не р а з р е ш а е т с я  о р г а н и ­
з о в а т ь  др угую  по ли ти ческую  партию, п р о г р а м м а  (или 
основные уст ан о вк и )  кото ро й  были бы т е м и  же, 
как  и у распущ енной  п о л и ти ч ес к о й  партии , или п о д о б ­
ными им.

С т а т ь я  43. (В о зн а гр а ж д е н и е ,  уп л ач и ваем о е  п р е д -  
’ главн ой  оппозиционной партии)

В о зн а гр а ж д е н и е ,  рав н о е  по су м м е  г о дов ом у  о к л а ­
ду П р е д с е д а т е л я  Н аци онал ьн о го  собрания, у п л а ч и ­
в а е т с я  п р е д с т а в и т е л ю  п оли ти ческ о й  партии, к к о ­
то р о й  П р е зи д е н т  Респ у бл и ки  не п ринадлеж ит и к о т о ­
р ая  и м е е т  наибольш ее  число  м е с т  в Н ациональном  
собрании.

С т а т ь я  44 .  (О свобож дение  от н ал о го в )

Д ен еж н ы е п о ж ер тв о ван и я ,  в зн о сы  для  о к азан и я  
финансовой  поддерж ки и и м у щ еств о ,  полученны е п о ­
л и ти ч е с ки м и  п артиям и , не п о д л еж ат  обложению н а ­
л огам и .

С т а т ь я  45 .  (О б я з а т е л ь с т в о  не р а з г л а ш а т ь  п о л у ч ен ­
ные св еден и я )

Ч л ен ы  и сотрудники и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  в сех  
инстанций  о бя зан ы  со х р ан я т ь  в тай не  сведен ия ,  п о ­
лученные ими при отп равлен ии  своих служ ебны х о б я ­
з а н н о с т е й  не т о л ь к о  в те ч е н и е  в с е г о  в рем ени  п р е ­
бы вания  в долж ности ,  но и после их выхода в 
о т с т а в к у .

С т а т ь я  46. (Н езак он н ое  причисление к у ч р ед и тел я м  
или ч л е н а м  партии)

Любое лицо, с т а в ш е е  у ч р е д и т е л е м  или чл е н о м  п о ­
л и т и ч е с ко й  партии  в нарушение положений с т а т е й  
6 и 17, подлеж ит  н ак азан и ю  и будет  п риговорен о  к 
к а т о р ж н ы м  р а б о т а м  на срок не более одного года 
или к у п лате  штрафа в су м м е  не свыше 20 ООО вон.

С т а т ь я  4 7 .  (Принуждение к вступлению  в партию  и 
т .д . )

Любое лицо, принудившее дру гое  лицо вступ и ть  
против е г о  воли в по ли ти ческую  партию  или выйти 
из ее  с о с т а в а ,  п о длеж и т  н аказан и ю  и будет  п р и г о ­
ворено к к а т о р ж н ы м  р а б о т а м  на срок не более двух 
л е т  или к у п лате  ш траф а в су м м е  не  свыше 40 ООО 
вон (э т о  не о т н о с и т с я  к исключению из с о с т а в а  
п о ли ти ческой  партии).

С т а т ь я  48 . (Н езак он н о е  вступление  в политическую  
партию )

Любое лицо, с т ав ш ее  чл ен о м  двух  или больш его  
ч и сл а  поли ти чески х  партий, вопреки п олож ениям



п у н к та  2 с т а т ь и  19, подлеж ит  н а казан и ю  и будет  
п р и го в о р ен о  к к ат о р ж н ы м  р а б о т а м  на срок не более 
одного  г о д а  или к у п лате  штрафа в су м м е  не свыше 
20 ООО вон.

С т а т ь я  49 . (П олучение, п у т е м  принуждения, в о з ­
м о ж н о с ти  о з н а к о м и т ь с я  со сп иском  членов  партии)

Любое лицо, получившее п у т е м  принуждения в о з ­
м о ж н о с т ь  о зн а к о м и т ь с я  со сп и ск ом  чл ен о в  партии , 
п о длеж и т  н ак аза н и ю  и будет  п риго вор ен о  к к а т о р ж ­
н ы м  р а б о т а м  на срок не более  пяти  л ет .

С т а т ь я  50. (Н еп р ед с та вл ен и е  докл ада  и т .д . )

Любое лицо, не исполнившее т р е б о в ан и я  о п р е д ­
ст ав л ен и и  или сообщении п одробного  о т ч е т а  или д о ­
к л ад а ,  в нарушение полож ений с т а т е й  33 и 37, 
или вклю чивш ее в т а к о й  о т ч ет  или до к л а д  ложные 
св еден и я ,  подлеж ит н а к аз а н и ю  и будет  п риговорено  
к к а т о р ж н ы м  р а б о т а м  на срок  не более  п яти  лет  
или к уп лате  штрафа в с у м м е  не свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  51. (П р есту пл ен и я ,  с в я за н н ы е  с п о ж е р т в о в а ­
ниями, и т .д . )

П ункт  1. Любое лицо, получившее п о ж ер тво ван ия ,  
финансовую  п оддерж ку или и м у щ еств о ,  в нарушение 
п олож ен ий  с т а т ь и  35, подлеж ит н ак азан и ю  и будет  
п р и го во р ен о  к у п лате  штрафа в су м м е  50 ООО вон 
или больш е, но не свыше 100 ООО вон, а полученны е 
д е н ь г и  и /и л и  и м у щ е ст в о  конф искую тся. В случае  
н е в о зм о ж н о с т и  конф исковать  д ен ь г и  и /и л и  и м ущ еств о  
с осуж ден ного  в з и м а е т с я  э к в и в а л е н т н а я  су м м а .

П ункт 2. Любое лицо, на к оторое  р а с п р о с т р а н я ю т ­
ся  п олож ения  с т а т ь и  35, к о торое  сдел ал о  денеж ны е 
п о ж ер т в о в ан и я ,  о к а за л о  финансовую поддерж ку или 
п ер е д а л о  и м у щ еств о ,  подлеж ит  н ак а зан и ю  и будет  
п р и гово рен о  к к а т о р ж н ы м  р а б о т а м  на срок не более 
т р е х  л е т  или к у п лате  штрафа в су м м е  50 ООО вон 
или больш е, но не свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  52. (О глаш ение сведений , полученны х при 
исполнении служ ебны х о б я зан н о с т ей )

П ункт  1. Любое лицо, о гл ас и в ш е е  сведения ,  с т а в ­
шие е м у  и зв е с т н ы м и  и о тн о сящ и еся  к списку член ов  
п артии , в нарушение положений по следн ей  ч а с т и  
п у н к т а  3 с т а т ь и  22, подлеж ит н ак аза н и ю  и будет  
п р и го во рен о  к к ат о р ж н ы м  р а б о т а м  или к тю р ем н о м у  
закл ю ч ени ю  на срок не более т р е х  л ет .

П ункт  2. Любое лицо, нарушившее полож ения с т а ­
т ь и  45 , подлеж ит  н а казан и ю  и бу д ет  п риговорен о  к 
к ат о р ж н ы м  р а б о т а м  или к т ю р ем н ом у  заклю чению  на 
срок не более  т р е х  л ет .

С т а т ь я  53. (Сообщение лож ны х сведен ий  в за я вл ен и и  
с п ро сьбой  о регистрац ии )

Любое лицо, сообщ ившее ложные св еден и я  в з а ­
явлении  с просьбой  о р еги страц и и ,  п ре д у с м о т р ен н о м  
в с т а т ь я х  12 и 13, п одлеж ит н ак азан и ю  и будет  п р и ­

го во р ен о  к к ат о р ж н ы м  р а б о т а м  на срок не более 
ч е т ы р е х  лет  или к уплате  штрафа в сум м е  не свыше 
40 ООО вон.

С т а т ь я  54. (Н евы полнение служ бены х о б я зан н о стей )

П ункт  1. Любое лицо, не выполнивш ее требо в ан и й  
о ведении сп иска  член ов  партии  или сп иска  лиц, 
вышедших из с о с т а в а  партии , в нарушение п о л о ж е ­
ний п у нкта  1 с т а т ь и  22 и с т а т ь и  24, подлежит 
н ак а зан и ю  и будет  пригово рен о  к к ат о р ж н ы м  р а ­
б о т а м  на срок не более  одного  года  или к уплате  
ш трафа в су м м е  10 ООО вон или более ,  но не свыше 
50 ООО вон.

П ункт 2. Любое лицо, нарушившее полож ения п у нк­
т а  2 с т а т ь и  23, подлеж ит  н ак азан и ю  и будет  п р и г о ­
ворено  к у п лате  штрафа в с у м м е  не свыше 20 ООО 
вон.

ДОПОЛНЕНИЕ

Н а сто ящ и й  зак о н  в с т у п а е т  в силу 1 января  1963 
г о да ,

С. ЗАКОН ОБ ИЗБИРАТЕЛЬНЫХ КОМИТЕТАХ

Неофициальный перевод на английский язык За­
кона № 1255 (дата промульгации закона — 
16 января 1963 года)^

С т а т ь я  1. (Цели)

Ц е л ь  н а с т о я щ е г о  зак о н а  з а к л ю ч а е т с я  в т о м ,  ч т о ­
бы п р е д у с м о т р е т ь  ор ган и зац и ю  и о б я зан н о с т и  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  к о м и т ето в ,  о т в е т с т в е н н ы х  з а  б ес п р и ­
с т р а с т н о е  п роведение вы боров  и р егу ли р овани е  в о ­
про сов ,  отн осящ и хся  к п оли ти ческ и м  п ар т и я м .

С т а т ь я  2. (К ат ег о р и и  и з б и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  и 
у ст ан о вл е н н о е  число  их чл ен ов )

П ункт  1. П од  у п р авл ен и ем  Ц е н т р а л ь н о г о  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  у ч р е ж д а ю т с я  следующие и з б и ­
р а т е л ь н ы е  к о м и т еты :

1. и зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  ст о л и ч н о го  округа  
С еу л ,
и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  го р о д а  П усан , 
и зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  провинций;

2. и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь ­
н о го  округа;

3. районные (ку) го ро дск и е  и у е зд н ы е  и з б и р а т е л ь ­
ные к ом и теты ;

4. у ч а с т к о в ы е  и зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е ты .

П ункт  2, И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  стол ич н о го  ок р у ­
г а  С еу л ,  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  города  П у с ан  и 
и з б и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о

С изменениями и дополнениями, внесенными Законом 
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текст был сообщен Корейским юридическим центром.



ок р у га  состо и т  из д е в я ти  членов ,  а каж д ы й  р ай о н ­
ный, городской  и у езд н ы й  и зб и р а т ел ьн ы й  к о м и т ет ,  
а т а к ж е  каж ды й у ч а с т к о в ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и ­
т е т  со ст о и т  из сем и  член ов .

П ункт  3. И зб и р ат ел ь н ы е  к о м и т е т ы  м е с т н ы х  и з ­
би р ат ел ь н ы х  округов  учр е ж д аю т ся  в к аж д о м  и з б и ­
р а т е л ь н о м  округе  для  вы боров  член ов  Н ац и о н ал ьн о ­
го собрания.  Р а й о н н ы е ,г о р о д с к и е  и уезд н ы е  и з б и ­
р а т е л ь н ы е  к о м и т е ты  уч р еж д а ю т ся  т о л ь к о  в т е х  
р айонах ,  городах  и у е з д а х ,  где  не дей с т в у ю т  м е с т ­
ные и зб и р а т ел ь н ы е  к о м и т е т ы  и где ,  п у т е м  объ ед и ­
нения двух  или более  районов , городов  или у езд ов ,  
с о з д а е т с я  округ для  вы боров  одного чл ен а  Н ац и о ­
н ал ь н о го  собрания.

П ункт  4. Район, го ро д  и у е зд ,  в котор ы х  и з б и ­
р а т е л ь н ы й  к о м и т ет  м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  округа ,  
у с т а н а в л и в а ю т с я  д е к р е т о м  К аби н ета .

П ункт 5. К огд а  район, го р од  или у е з д  вхо дят  в 
с о с т а в  двух  или б ольш его  ч и сл а  м е с т н ы х  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  о кругов  дл я  вы боров  чл ен о в  в Н а ц и о н а л ь ­
ное собрание,  в них у ч р е ж д а е т с я  число  и з б и р а т е л ь ­
ных к о м и т е т о в  со о т ве тст в у ю щ и х  м е с т н ы х  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  округов  равное  числу  м е с т н ы х  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  о кругов  для  вы боров  членов  Н ационального  
собран и я,  а районные, г о р од ск и е  и у езд н ы е  и з б и ­
р а т е л ь н ы е  к о м и т е ты  не у чр еж д аю т ся .

П ункт  6. При выборах  П р е зи д е н т а  К ор ейско й  Р е с ­
публики и членов  Н аци онал ьн о го  собрания  и з б и р а ­
т е л ь н ы е  к о м и т е ты  м е с т н ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  округов  
и р ай онн ы е, городские  и уезд н ы е  и зб и р ат ел ь н ы е  
к о м и т е т ы  я вл я ю тс я  т а к ж е  к о м и т е т а м и  по подсч ету  
голо сов .

С т а т ь я  3. (О бя зан н о сти  к о м и т е т о в )

П ункт  1. В с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  законов  
и адм и н и стр ати в н ы м и  р асп ор яж ен и я м и  Ц е н т р ал ь н ы й  
и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т в е д е т  и контро л и ру ет  все д е ­
ла, с в я за н н ы е  с вы бор ам и , и дел а ,  к асаю щ и еся  п о ­
л и т и ч е с ки х  партий , а т а к ж е  н ап р ав л я ет  д е я т е л ь н о с т ь  
и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  более  низших инстанций  и 
контр ол и р ует  их д е я т е л ь н о с т ь .

П ункт  2. И зб и р ат ел ь н ы е  к о м и т е т ы  дру ги х  и н с т а н ­
ций ведаю т, в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениями  законов  
и а д м и н и стр а ти в н ы м и  р асп ор яж ени ям и , вопросами , 
входящ ими в круг их полномочий, а т а к ж е  н а п р а в ­
ляю т д е я т е л ь н о с т ь  подчиненных им к о м и т е т о в  более 
низших инстанций и контролирую т их д е я т е л ь н о с т ь .

С т а т ь я  4 .  (Н азн ачен и е  членов)

П ункт  1. В с о о т в е т с т в и и  с п олож ениями  К о н с т и ­
туции член ы  Ц е н т р а л ь н о го  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
и зб и р а ю т с я  или н а з н а ч а ю т с я .

П ункт  2. Ч лены  И зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  с т о л и ч ­
ного  о к р у га  С еул ,  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  города  
П у с ан  и и зб и р а т ел ь н ы х  к о м и т е т о в  провинций н а з н а ­
ч а ю т с я  Ц ен т р а л ь н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и тето м ; 
каж д ы й  из этих  к о м и т е т о в  с о ст о и т  из ч е т ы р е х  лиц.

вклю чая  дв у х  судей , н а з н а ч а е м ы х  по реком ен дац ии  
окруж ного  су д а  с о о т в е т с т в у ю щ е го  района, одного 
у чи тел я ,  одного ж у р н а л и ст а ,  одного лица с больш и ­
ми зн ан и я м и  и н е зап я т н а н н о й  репутацией , к оторое  
должно бы ть  р ек о м ен д о в а н о  м э р о м  столичн ого  о к р у ­
га  С еу л ,  м э р о м  города  П усан  или гу б е р н а т о р о м  
с о о т в е т с т в у ю щ е й  провинции, и двух  лиц, р е к о м е н д о ­
ванных п о ли ти ческ и м и  п артиям и .

П ункт  3. Ч л ен ы  и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е то в  м е с т ­
ных и зб и р а т е л ь н ы х  о кругов  н а зн а ч а ю т с я  м э р о м  с т о ­
личного  о к р у га  С еул ,  м э р о м  города  П усан  или г у ­
бер н а т о р о м  со о т в е тс т в у ю щ е й  провинции, и каж ды й  
из э ти х  к о м и т е т о в  со стои т  из сем и  членов ,  в ы ­
бранных из чи сла  судей, уч и тел ей  или людей с б о л ь ­
шими зн ан и я м и  и н е зап я т н ан н о й  р еп у тац и ей  и двух 
лиц, р ек о м ен д о в ан н ы х  поли ти чески м и  п арти я м и ,  п р и ­
ч е м  все  они долж ны п ро ж и вать  в п р ед е л а х  с о о т в е т ­
ству ю щ его  и з б и р а т е л ь н о г о  окр уга .

П ункт 4. Районны е ку, городские  и уе зд н ы е  и з ­
би р ат ел ь н ы е  к о м и т е т ы  н а з н а ч а ю т с я  м э р о м  с т о л и ч ­
н ого  о к р у га  С еул ,  м э р о м  города  П у сан  или и з б и ­
р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  со о т в е тс т в у ю щ е й  провинции; 
к аж д ы й  из к о м и т е т о в  со с т о и т  из пяти  чел ов ек ,  
вы бран н ы х из числа  судей , у чи тел ей  и лиц с б о л ь ­
шими зн ан и я м и  и н еза п я т н ан н о й  репутацией , п р о ж и ­
вающих в п р ед ел ах  дан н ого  района, а т а к ж е  двух 
лиц, рек о м е н д о в ан н ы х  поли ти чески м и  п артиям и .

П ункт  5. К аж ды й  у ч а с тк о в ы й  и зб и р а т ел ьн ы й  к о ­
м и т е т  со с т о и т  из п яти  лиц, вы браны х из чи сл а  о б р а ­
зо в ан н ы х  и з б и р а т е л е й  с н еза п я т н ан н о й  репутацией , 
проживаю щих в районе, входящ ем  в с о с т а в  дан н ого  
и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а ,  т . е .  в с о о т в е т с т в у ю щ е м  
районе (ку),  или городе ,  или же в п р ед е л а х  )щ или 
мьон , к к от о р о м у  о т н о с и т ся  э т о т  и зб и р ат е л ь н ы й  
у ч ас то к ,  а т а к ж е  двух  лиц, р ек о м ен до в ан н ы х  п оли ти ­
ч е с к и м и  п артиям и ; все  эти  лица н а зн а ч а ю т с я  и з ­
б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  го р о д ск и м  или у е зд н ы м  
и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е то м ,  если  и м е е т с я  т а к о й  и з ­
б и р ател ь н ы й  к о м и т е т ,  а в про тивно м  случае  — о к р у ж ­
н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е то м ,  в ведении к о тор ого  
н ах о д и т ся  э т о т  и зб и р ат ел ь н ы й  у ч ас то к .  Однако, если 
еди н ствен н ы м и  и зб и р а т е л я м и  на терр и то ри и  данного  
ку или м ьон  я в л я ю т ся  военнослуж ащ ие, члены  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  т а к о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  
м о г у т  бы ть  н а зн а ч ен ы  из чи сл а  и зб и р а т е л е й ,  п р о ­
живающих на тер ри тор и и  с о о т в е т с т в у ю щ е го  к у ,  г о ­
рода, у е з д а  или в сей  м е с т н о с т и ,  нах о дящ ейся  в 
ведении окруж ного  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а .

П ункт  6. О граничения  по м е с т у  ж и т е л ь с т в а  не р а с ­
п р о с т р а н я ю т с я  на судей, долж ностны х  лиц судебного  
в е д о м с т в а  и дол ж но стн ы х  лиц в е д о м с т в а  н ародного  
о б р а зо ван и я ,  являю щ ихся либо чл ен ам и  окружных 
и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  и и зб и р ат е л ь н ы х  к о м и ­
т е т о в  уп, городов  и у е зд о в ,  либо ч л ен ам и  у ч а с т к о ­
вых и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е то в .

П ункт  7. П о м им о  судей , долж ностны х лиц су д е б н о ­
го в е д о м с т в а  и долж ностн ы х лиц в е д о м с т в а  н а р о д ­
н ого  о б р а зо ван и я ,  г о су д ар ст в ен н ы е  служащие не 
м о г у т  бы ть  ч л ен ам и  и зб и р ат ел ь н ы х  к о м и т е т о в .



П ункт  8, Ч л ен ы ,  р ек о м е н д у е м ы е  поли ти чески м и  
п ар т и я м и  на основании п ун к тов  2 —5, п олучаю т р е к о ­
м ен дац и ю  от партии, к к о то ро й  принадлеж ит  П р е з и ­
д е н т  (д ал ее  и м е н у ем о й  п р а в и т е л ь с т в е н н о й  партией), 
и от партии, к к о то ро й  П р е зи д е н т  не принадлеж ит 
и п р е д с т а в и т е л и  которой  зан и м аю т  больш инство  м е с т  
по сл е  п р а в и т е л ь с т в е н н о й  партии в Н аци ональн ом  
собрании (т .е .  партии , и м е н у ем о й  д а л е е  главн ой  
оппозиционной партией).

П ункт  9. В отношении р еком ен дац ии , упо м и наем ой  
в п р еды ду щ ем  пункте ,  член ы  к аж д о го  и з б и р а т е л ь н о ­
г о  к о м и т е т а  р ек о м ен д у ю т ся  со о т в е т с т в у ю щ и м  о т д е ­
л е н и е м  партии  (п р и чем  член ы  у ч а с т к о в о г о  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  к о м и т е т а  р е к о м е н д у ю т ся  о т д е л е н и е м  партии  
в данной  м е с т н о с т и )  при т о м ,  однако, условии, 
ч т о ,  к о гд а  в данной  м е с т н о с т и  нет  отдел ен ия  партии, 
их р ек о м е н д у е т  отдел ен ие  партии  более  вы сокой  
инстанции .

П ункт  10. К о гд а  п роисход ят  к а к и е -л и б о  п ерем ен ы , 
к а с а ю щ и ес я  п р а в и т е л ь с т в е н н о й  партии  и г лав н о й  оп ­
позиционной партии  (у п о м ян уты е  в пункте  8 н а с т о я ­
щей с т а т ь и ) .  П р е д с е д а т е л ь  Н аци о нал ьн о го  собрания  
у в е д о м л я е т  об э т о м  Ц ен т р а л ь н ы й  и зб и р а т ел ьн ы й  
к о м и т е т ,  а э т о т  последний, в свою  очере дь ,  н е ­
м ед л ен н о  у в е д о м л я е т  з а и н т ер есо в ан н у ю  п о л и т и ч е с ­
кую п артию  и подчиненны е ем у  и зб и р а т е л ь н ы е  к о ­
м и т е т ы .

П ункт  11. Е сл и  м е с т о  одного из чл ен о в  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  р ек ом ен дов ан н ы х  п о л и т и ч е с к и ­
ми п а р т и я м и ,  о с в о б о ж д а е т с я ,  э т о т  к о м и т е т  н е м е д ­
ленно у в е д о м л я е т  об э т о м ,  в с о о т в е т с т в и и  с п о с т а ­
н о вл ен и ям и  пункта  9, заи н т е р е с о в а н н о е  отделение  
с о о т в е т с т в у ю щ е й  партии.

С т а т ь я  5. (П остоян н ы й  член)

В Ц е н т р а л ь н о м  и з б и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е ,  а та к ж е  
в и з б и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е  столич н ого  о к р у г а  С еул , 
и зб и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е  города  П у с а н  и и з б и р а ­
т е л ь н ы х  к о м и т е т а х  провинций, и м е е т с я  по одному 
п о ст о ян н о м у  члену.

П ункт 1. В Ц е н т р а л ь н о м  и зб и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е  
и в и з б и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е  столич н ого  о к р у га  Сеул, 
и з б и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е  го ро да  П у сан  и и з б и р а т е л ь ­
ны х к о м и т е т а х  провинций и м е е т с я ,  с о о т в е т с т в е н н о ,  
по одному п о стоян н о м у  члену .

П ункт  2. П остоя н н ы й  член  Ц е н т р а л ь н о г о  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з б и р а е т с я  из ч и с л а  член ов ,  н а ­
зн ач ен н ы х  П р е зи д е н т о м  К о рейской  Р еспублики , и 
чл е н о в ,  и збр ан н ы х  Н аци онал ьн ы м  собр ан и ем .

С т а т ь я  6. (Выборы, и о б я зан н о ст и  п р е д с е д а т е л я  и
з а м е с т и т е л я  п р е д с е д а т е л я )

П ункт  1. В к аж д о м  и з б и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е ,  н е ­
з а в и с и м о  от е г о  инстанции, и м е е т с я  п р е д с е д а т е л ь  
и з а м е с т и т е л ь  п р е д с е д а т е л я .

П ункт  2. П р е д с е д а т е л ь  и з а м е с т и т е л ь  п р е д с е д а т е ­
ля и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  вы би раю тся  из чи сл а  
е г о  членов .

П ункт  3. З а м е с т и т е л ь  п р е д с е д а т е л я  Ц е н т р а л ь н о го  
и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
ст о л и ч н о го  ок р у га  С еул ,  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
го р о д а  П у с а н  и и зб и р ат е л ь н ы х  к о м и т е т о в  провинции, 
с т а н о в и т с я  п о с то ян н ы м  ч л ен о м  этих  к о м и т е т о в .

П ункт 4 .  П р е д с е д а т е л ь  я в л я е т с я  п р е д с т а в и т е л е м  
и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и в е д е т  дел а  э т о г о  к о ­
м и т е т а .

П ункт  5. З а м е с т и т е л ь  п р е д с е д а т е л я  п о м о г а е т  
п р е д с е д а те л ю ,  а если  э т о т  последний не м о ж е т  в ы ­
п о л н я ть  своих о б я зан н о ст ей ,  то  он е г о  з а м е щ а е т .

П ункт 6. Е сл и  как  п р е д с е д а т е л ь ,  т а к  и з а м е с т и ­
т е л ь  п р е д с е д а т е л я  не м о г у т  в ы п олнять  сво их  о б я ­
зан н о с т е й ,  т о  из чи сл а  чл ен ов  к о м и т е т а  и з б и р а е т с я  
вр ем ен н о  исполняющий о б я за н н о с т и  з а м е с т и т е л я  
п р е д с е д а т е л я  для зам ещ ен и я  п р е д с е д а т е л я .

С т а т ь я  7. (С рок  п ребы ван ия  в до л ж н о сти  членов  к о ­
м и т е т о в )

Срок  п ребы ван ия  в долж ности  ч л ен ов  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  в с е х  инстанций  у с т а н а в л и в а е т с я  
в п я т ь  л ет ; их полном очия  м о г у т  б ы т ь  возобн овлен ы  
на дальнейш ий срок.

С т а т ь я  8. (О снования  для  см ещ ени я  с долж ности
член ов  к о м и т е т о в )

Ч л е н  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  любой инстанции 
м о ж е т  бы ть  см ещ ен  с долж ности  и лишен своих  п о л ­
ном очий  т о л ь к о  в следующих сл учая х :

1. если  он вступил в п о л и т и ч е с к у ю п а р т и ю  или с тал  
з а н и м а т ь с я  п о ли ти ческ ой  д е я т е л ь н о с т ь ю ;

2. если  он признан  виновны м в соверш ении  г о с у ­
д а р с т в е н н о г о  п р еступлен ия ;

3. если  он был п р и гово рен  су д о м  к т ю р ем н о м у  
заклю чени ю  или к более  сур ов ом у  н аказан и ю .

С т а т ь я  9. (К в о р у м  на з а с е д а н и я х  к о м и т е т о в )

П у н к т  1. Д ля  п р овед ен и я  з а с е д а н и я  и з б и р а т е л ь н о ­
го  к о м и т е т а  к аж д ой  инстанции т р е б у е т с я  к во ру м  
(б ольш ин ство  е г о  чл ен о в) .  Р еш ен ие  м о ж е т  бы ть  
в ы н е сен о  к о м и т е т о м  т о л ь к о  в т о м  с л у ч а е ,  если 
з а  н е го  го л о с о в а л о  больш инство  п рисутствую щ и х 
чл ен о в .

П ункт  2. П р е д с е д а т е л ь  и м е е т  решающий го лос ,  
если  г о л о с а  р а зд е л и л и с ь  поровну, е г о  г олос  я в л я е т с я  
реш аю щ им.

С т а т ь я  10. (В о зн агр аж д ен и е  ч л ен о в  к о м и т е т о в )

П ункт  1. Ч л ен ы  и з б и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  всех  
инстанций , не являю щ и еся  п о сто ян н ы м и  чл ен ам и ,  с л у ­
ж а т  в к а ч е с т в е  п о четн ы х  чл ен ов .  Они и м е ю т  право  
т о л ь к о  на уп лату  и м  суточн ы х и оп лату  п у т е в ы х  
р а сх о д о в  и др уги х  д е й с т в и т е л ь н о  п он есен н ы х  ими 
р асх о д о в .

П ункт  2. П о сто я н н ы й  чл е н  Ц е н т р а л ь н о г о  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  п о л у ч ает  в о зн а г р а ж д е н и е ,  р а в ­



ное в о зн агр аж д е н и ю  ч л ен о в  к аб и н ет а ,  а посто ян ны е  
член ы  и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в  стол ич н о го  ок р уга  
С еул , города  П усан  и провинций получаю т в о з н а ­
граж д ен и е ,  равное в о зн а гр аж д ен и ю  дол ж но стн ы х  лиц 
к а т е го р и и  II к л а с с а  А.

С т а т ь я  11. (Г а р а н т и я  с т а т у с а  чл ен ов  к о м и т е т о в )

Н е за в и с и м о  от инстанции  и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е ­
тов ,  их члены  не п о д л е ж а т  заклю чению  под страж у , 
з а  и склю чен ием  т е х  сл у ч а е в ,  к о гд а  они за х в а ч е н ы  
на м е с т е  п реступл ен ия ,  в теч ен и е  периода со дня 
официального объявлен ия  д ат ы  вы боров  и до ок о н ­
чания  п о д с ч ета  г о л о с о в .  Это п остан ов л ен и е  не р а с ­
п р о с т р а н я е т с я  на т а к и е  п р е ст у п л е н и я ,  как  у ч а с ти е  в 
в о с стан и и  и и ностран ной  а г р есси и ,  устан о вл ен ие  
н еза к о н н ы х  сношений с и н о стран н ы м  г о с у д а р с т в о м ,  
прим енение в з р ы в ч а т ы х  в ещ ест в ,  подж ог,  н е з а к о н ­
н ая  т о р г о в л я  опиумом, н е зак о н н ы е  операции с в а ­
лютой, ценны м и б у м а г а м и ,  п о ч т о в ы м и  м ар к ам и ,  г о ­
су д ар ст в ен н ы м и  п е ч а т я м и ,  а т а к ж е  уби й ство ,  н а п а ­
дение с причинением п обоев ,  н е за к о н н ы й  а р е с т  или 
содерж ан ие  под ст р аж ей ,  к р аж а ,  г р а б е ж  и нарушение 
з а к о н а  о го с у д а р с т в е н н о й  б е з о п а с н о с т и  и а н т и к о м ­
м у н и сти ч еск о г о  зак он а ;  в теч ен и е  у к а за н н о г о  п е ­
риода они п о л ь з у ю т ся  т а к ж е  отср очк ой  п р и зы в а  для 
отбы ван и я  воинской  повинности  и п р и зы в а  по м о б и ­
лизации.

С т а т ь я  12. (О с вед о м л е н и е  и з б и р а т е л е й  и т .д .  в п о ­
рядке  про вед ени я  вы боров)

И зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  каж дой  инстанции в с е г д а  
долж ен  с т р е м и т ь с я  с о д е й с т в о в а т ь  р а зв и т и ю  с о з н а ­
т е л ь н о с т и  граж д ан  при осущ ествл ени и  ими п р ава  
голосован ия ;  э то  о т н о с и т с я  в осо бен н о сти  ко в р е ­
мени  выборов, к о гд а  чл ен ы  к о м и т е т а  должны п о ­
м о г а т ь  и зб и р а т е л я м  в процедуре го лосо в ан и я  и в 
други х  св язан н ы х  с в ы бор ам и  д е л а х  и должны н а д ­
леж ащ им о б р а з о м  о с в е д о м л я т ь  их и руковод ить  ими 
в этих  вопросах .

С т а т ь я  13. (В с п о м о г а т е л ь н ы е  ор ганы  к о м и т ето в )

П ункт  1. В Ц е н т р а л ь н о м  и зб и р а т е л ь н о м  к о м и т ете  
с о з д а е т с я  бюро, а т а к ж е  подчиненные ем у  секция 
общих дел ,  секция  по проведению  вы боров  и с е к ­
ция по д е л а м  п о ли ти чески х  партий .

П ункт 2. У ч р е ж д а е т с я  до л ж н о сть  ди р ек т о р а  бюро, 
а в к аж д о й  секции н а з н а ч а е т с я  начальник; д и р е к т о ­
ром  бюро, я в л я е т с я  долж ностн ое  лицо к ат его р и и  II, 
а н ач ал ь н и к ам и  секций — долж ностн ы е лица к а т е г о ­
рии Ш .

П ункт 3. В и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т а х  столичного  
о к р у га  С еу л ,  го рода  П у с ан  и провинций н а з н а ч а е т с я  
по одному с ек р ет ар ю , р аботаю щ ем у  полный ден ь  и 
явл я ю щ ем у ся  до л ж н о ст н ы м  лицом  к а т е го р и и  ПГ, в 
в и зб и р ат е л ь н ы х  к о м и т е т а х  м е с т н ы х  и зби р ател ьн ы х  
ок р угов  н а з н а ч а е т с я  по одному с ек р е т ар ю , р а б о т а ю ­
щ ему полный день  и я вл яю щ ем у ся  долж ностн ы м  
лицом к а т е го р и и  IV.

П у н к т  4. Н азн а ч ен и е  и см ещ ени е  д о л ж н остн ы х  лиц 
к а т е г о р и и  II и III п р о и зв о д и т ся  п р е д с е д а т е л е м  Ц е н т ­
р ал ь н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  на основании  п ри ­
н ят о й  э т и м  к о м и т е т о м  резолю ции, а реш ение о н а з н а -  
чении или смещ ении  д о л ж н остн ы х  лиц к ат е го р и и  IV  
п р ин и м ает  с а м о с т о я т е л ь н о  п р е д с е д а т е л ь  Ц е н т р а л ь ­
н ого  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а .

П ункт  5. Д о л ж ностн ы е лица, з а  и скл ю чен и ем  лиц, 
п е р е ч и сл ен н ы х  в п ун к тах  2 и 3, м о г у т  н а з н а ч а т ь с я  
в и з б и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  любых инстан ци й  ( за  
и ск л ю ч ен и е м  районных, го р о д ск и х  и у езд н ы х  к о м и ­
т е т о в  и у ч а с т к о в ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е то в ) .

П ункт  6. К а т е г о р и я  до л ж н о ст ей  и устан о вл ен н о е  
число  у п о м ян у ты х  в п реды дущ ем  п ункте  долж ностн ы х 
лиц о п р е д е л я е т с я  д е к р е т о м  к аб и н ета .

П ункт  7 .  В о зн а гр а ж д е н и е ,  усл ови я  службы и г а ­
рантии  с т а т у с а  сотрудников ,  работаю щ их полное в р е ­
м я ,  о п ред ел я ю тся ,  п ом и м о  полож ений н а с т о я щ е г о  
за к о н а ,  mutatis mutandis , п олож ен иям и  Закона  г о с у ­
д а р с т в е н н ы х  служащих.

П ункт  8. П р е д с е д а т е л ь  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
любой инстанции  м о ж ет ,  по совещ ании с с о о т в е т с т ­
вующим а д м и н и стр а ти в н ы м  ор ган о м ,  н а зн а ч и т ь  н а д ­
л еж ащ ее  число с е к р е т а р е й ,  к ан ц ел яр ск и х  работников  
и служ ащ их для  работы , с в я за н н о й  с вы бо рам и , из 
ч и сл а  со о т ве тст в у ю щ и х  чиновников.

П ункт  9. Д и р ек то р  бюро, н ачальники  секций  и с е ­
к р ет ар и ,  работаю щ ие полное в р е м я ,  выполняю т, под 
р у к о в о д с т в о м  высш их дол ж но стн ы х  лиц, св язан н у ю  со 
св о ей  д ол ж но стью  р аб о т у  и ру ково д ят  подчиненны м 
им  п ер со н а л о м .

С т а т ь я  14. (С о тру д н и честв о  в р аб о т е )

Е сл и  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  любой инстанции п р о ­
сит , в ц е л я х  выполнения своих о б я зан н о ст ей ,  к а к о й -  
либо а д м и н и стр а ти в н ы й  о р ган  об ок азан и и  ем у  с о ­
д е й ст в и я ,  э т о т  последний  долж ен  его  п росьбу  у д о в ­
л е т в о р и т ь  в порядке вы сш ей  о чередн ости .

С т а т ь я  15. (ф и н ан с о ва я  о т в е т с т в е н н о с т ь )

Р ас х о д ы ,  с в я з а н н ы е  с вы борам и  и д е я т е л ь н о с т ь ю  
по поддерж анию  отношений с п о ли ти ческ и м и  п а р т и я ­
ми, н е с е т  на себ е  г о с у д а р с т в о ,  и су м м ы  для п о г а ­
шения э ти х  расх одов  вы п л ачи ваю тся  п р е д с е д а те л ю  
Ц е н т р а л ь н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чтоб ы  в ы б о ­
ры п роводили сь  п лан ом ерн о  и р аб о та ,  с в я з а н н а я  с 
п о ли ти ческ и м и  п ар тиям и , в ы п о л н ял ась  бесперебойно.

С т а т ь я  16. (Д ек р е т  о выполнении)

М еры, необходим ы е для  выполнения н ас т о ящ е г о  
зак о н а ,  будут п р ед у см о т р ен ы  д е к р е т о м  каби нета .

Д о п о л н е н и е

С т а т ь я  1.

Н асто ящ и й  зак о н  в с т у п а е т  в силу со дня его  
п ром ульгац и и .



С т а т ь я  2. (Ч лен ы  к о м и т е т о в ,  р е к ом ен дов ан н ы е  п а р ­
тиям и)

В предь  до о б р азо ван и я  Н аци ональн ого  собрания 
п ер в о г о  с о з ы в а  после в ступ л ен ия  в силу н ас т о я щ е г о  
зак о н а ,  член ы  к о м и т е т о в ,  р е к о м е н д у ем ы е  партиями , 
будут р ек о м ен до в ан ы  д в у м я  п арти я м и ,  имеющими 
наибольш ее  число  отделен ий , з а р е г и с тр и р о в а н н ы х  
Ц е н т р а л ь н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  ко дню п р о ­
м у л ь г а ц и и  н а с т о я щ е г о  за к о н а ,  н е в зи р а я  на п о л о ­
ж ения п ун к та  8 с т а т ь и  4; в сл учае  если  и м е е т с я  
равное число  отделен ий  каж дой  партии , решение 
буд ет  принято  Ц е н т р а л ь н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и ­
т е т о м  на основании ж е р е б ь е в к и  меж ду  з а и н т е р е с о ­
ванны м и п о ли ти ческ и м и  п артиям и .

С т а т ь я  3.

П од К о нсти ту ци ей  /К о р е й с к о й  Респ убли ки 7 , у п о ­
м и н ае м о й  в с т а т ь е  4 (1), и м е е т с я  в виду К о н с т и т у ­
ция, обнародованная  16 д е к а б р я  1962 года .

D. ЗАКОН О ВЫБОРАХ ЧЛЕНОВ 
НАЦИОНАЛЬНОГО СОБРАНИЯ

Неофициальный перевод на английский язык За­
кона № 1256 (дата промульгации закона — 
16 января 1963 года)** 

Г л а в а  I 

Общие постановления

С т а т ь я  1. (Цели)

Ц е л ь  н ас т о я щ е г о  за к о н а  з а к л ю ч а е т с я  в т о м ,  ч т о ­
бы с п о с о б с т в о в а т ь  о сущ ествлени ю  в поли ти ческой  
о бл асти  д ем о к р а т и ч е с к и х  принципов п у т е м  о б е с п е ­
чения  б е сп р и ст р а ст н ы х  выборов чл ен ов  Н ац и о н ал ь ­
н ого  собрания (н а з ы в а е м ы х  ниже ч л ен ам и  Собрания) 
п о с р е д с т в о м  свободного  во л е и зъ я вл е н и я  гр аж д ан  
стр ан ы .

С т а т ь я  2. (О пределение понятия  «и зб и р ат ел ь » )

С лово  « и зб и р ател ь » ,  в т о м  значении  в к а к о м  оно 
п р и м е н я е т с я  в н а с т о я щ е м  за к о н е ,  о з н а ч а е т  лицо, 
имею щ ее право  г о л о с о в а т ь  и вклю ченное в список 
и зб и р ат е л ей .

С т а т ь я  3. (Помощь в адм и н и стра ти в н ой  р аб о те ,  с в я ­
зан ной  с выборами)

В т е х  случаях ,  к о гд а  п р а в и т е л ь с т в е н н ы е  у ч р е ж д е ­
ния, общ ественны е учреж дения  и други е  о б щ ест вен н о ­
г о с у д а р с т в е н н ы е  органы  получаю т просьбы  об о к а з а ­
нии содей ств и я ,  необх оди м о го  для  к а н ц ел яр ск о й  р а ­
боты , св язан н о й  с вы борам и, они о к а зы в а ю т  та к о е  
со д ей ст в и е  в порядке  вы сш ей  очередн ости .

-С изменениями и дополнениями, внесенными Законом 
№ 1383 от 6 августа 1963 года.

С т а т ь я  4. (Г ар ан т и я  осу щ е ств л ен и я  и з б и р а т е л ь н о ­
го п р ава )

В р ем я ,  необходим ое  чиновникам , с т у д е н т а м  или 
л и ц ам  со ст о я щ и м  на службе у других  лиц, для  р а с ­
см о т р ен и я  списка  и з б и р а т е л е й  и для  го лосован ия ,  
не м о ж е т  р а с с м а т р и в а т ь с я  как  отлучка  с м е с т а  
служ бы  или р або ты .

С т а т ь я  5. (Ч и сл ен н о ст ь  н а с ел ен и я )

Ч и с л е н н о с т ь  н асел ени я ,  к о т о р а я  и м е е т с я  в виду 
в н а с т о я щ е м  зак он е ,  у с т а н а в л и в а е т с я  на основании 
п оследн их  д ем о гр аф и ческ и х  с т а т и с т и ч е с к и х  данных, 
полученны х и проверенны х в с о о т в е т с т в и и  с п о л о ­
ж ени ям и  Закон а  о с т а т и с т и ч е с к о м  у ч е т е .

С т а т ь я  6. (Н ачало  срока  полномочий чл ен о в  С о ­
брания)

П ункт 1. Срок полномочий член ов  С обран ия  н а ­
ч и н а е т с я  со дня, следую щ его  з а  д н ем  и с т е ч е н и я  с р о ­
ка  полномочий их п редш ественн и ков ; и збран н ы х  на 
всеобщ их вы борах .

П ункт 2. Срок полномочий член а  С о бр ан ия ,  и з ­
бран н ого  на доп олн ительн ы х  вы борах ,  н ачи н ается  
со дня е г о  избр ан и я  и и с т е к а е т  в ден ь  и стечен и я  
срока  полномочий е г о  п редш ественн и ка .

С т а т ь я  7. (Лица, считаю щ иеся  чиновникам и)

Л ица, счи таю щ иеся ,  по с м ы сл у  н а с т о я щ е г о  з а к о ­
на, чиновникам и, будут о п ределен ы  д е к р е т о м  к а ­
би н ета .

Г л а в а  II

Активное и пассивное избирательное право

С т а т ь я  8. (А ктивное и зб и р ат ел ь н о е  п раво)

А кти вн ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  п р а в о м  п о л ь з у ю т с я  все 
г р а ж д а н е ,  до сти гш ие  д в а д ц а т и л е т н е г о  в о з р а с т а .

С т а т ь я  9. (П асси вн ое  и зб и р ат ел ьн о е  п раво)

П а с с и в н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  п р а в о м  п о л ь з у ю т с я  все 
г р аж д ан е ,  достигш ие д в а д ц а т и п я т и л е т н е г о  в о з р а с т а .

С т а т ь я  10. (О пределение  в о з р а с т а )

В о з р а с т о м  и зб и р а т е л е й  и в о з р а с т о м  и зб и р ае м ы х  
с ч и т а е т с я  их в о з р а с т  в день выборов.

С т а т ь я  11. (Лица, лишенные ак т и в н о г о  и з б и р а т е л ь ­
н о го  п р ава )

А кти вн ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  п р а в о м  не п о л ь зу ю т ся :

1. лица, объявленны е н епр ав о сп о со б н ы м и  или ч а ­
стично н еправоспособн ы м и ;

2. лица, приговорен н ы е к т ю р е м н о м у  заклю чению  
или к более  суровом у  н а к азан и ю  и еще не о т ­
бывшие н а к а з а н и я ,  или лица, в отношении к о т о ­



рых еще не было принято ок о н ч ат е л ь н о го  р е ­
шения об отбы тии  ими н азак ан и я;

3. лица, для  кото ры х  еще не и ст е к  д вухлетни й  
срок со в рем ени  п р иго во р а  к у п лате  штрафа в 
су м м е  не м ен е е  5 ООО вон з а  п р еступ л ен и е ,  с о ­
верш енное в с в я зи  с вы борам и, или лица, 
п риговорен н ы е к т ю р ем н о м у  заклю чению  или к 
более  су ро во м у  н аказан и ю , для котор ы х  еще не 
и с т е к  ч е т ы р е х л е т н и й  срок со вр ем ен и  п р и н я ­
т и я  о к о н ч а т ел ь н о г о  решения не приводить  в 
исполнение п р иговора ,  или со врем ени  о т б ы ­
т и я  ими н а к а з а н и я  или его  отмены;

4. лица, лишенные на в р ем я  или н а в с е г д а ,  по 
п риговору  суда, ак ти в н о го  и з б и р а т е л ь н о г о  
п р ава .

С т а т ь я  12. (Лица, лишенные п асс и в н о го  и з б и р а т е л ь ­
н ого  п р ава )

Следую щие к а т е го р и и  лиц не и м ею т п рава  бы ть  
избранны м и:

1. лица, принадлеж ащ ие к к а т е г о р и я м ,  п р е д у с м о т ­
р ен ны м  в п одп унктах  1, 2 и 4 преды дущ ей 
с т ат ьи ;

2. лица, дл я  кото ры х  еще не и ст е к  чет ы р х л ет н и й  
срок со в р ем ен и  приговора  к у п лате  штрафа в 
су м м е  не м е н е е  5 ООО вон за  преступл ен ие ,  
с в язан н о е  с вы борам и, или лица, приговоренны е 
к т ю р ем н о м у  заклю чению  или к более с у р о в о ­
му н аказани ю , для  кото ры х  еще не и с т е к  с е м и ­
летни й  срок со вр ем ен и  принятия решения п р и ­
о с т а н о в и т ь  п риведение в исполнение э т о г о  п р и ­
г о в о р а ,  или со врем ен и  отбы тия  ими н а к а з а ­
ния или е г о  отм ен ы  (а т а к ж е  лица, ко то р ы м  
был н а зн ач е н  и с п ы т а т е л ь н ы й  срок в м е с т о  п р и ­
веден ия  в исполнение п р иговора ,  к о гд а  со в р е ­
мени окончания и с п ы т а т е л ь н о г о  срока  еще не 
прошло т р е х  лет);

3. лица, п риговорен н ы е к т ю р ем н о м у  заклю чению  
или к более  суровом у  н аказан и ю  з а  уклонение 
от отбы вания  воинской  повинности, к о гд а  со 
в р ем ен и  принятия  о к о н ч ат ел ь н о го  решения не 
п риводи ть  в исполнение приго во ра  или со в р е ­
м ени о тбы ти я  ими н а к а з а н и я  или е г о  отм ен ы  
еще не прошло сем и  л е т  (а та к ж е  лица, к о т о ­
ры м  был н а зн а ч е н  и с п ы т ат ел ь н ы й  срок, в м е с т о  
п риведен ия  в исполнение п риговора ,  к о гд а  со 
врем ени  окончания и с п ы т а т е л ь н о г о  ср ока  еще 
не прошло ч е т ы р е х  л ет ) .  Однако полож ения 
э т о г о  подпункта  не о т н о с я т с я  к лицам, о т ­
бывш им воинскую п ови нн ость  после отбы тия  
ими н а к а з а н и я  или е г о  о тм ен ы , или к лицам, 
в отношении к оторы х  было принято о к о н ч а т е л ь ­
ное решение не приводить  в исполнение п р и ­
го во р а ;  и

4 .  лица, в рем ен н о  или н а в с е г д а  лишенные по 
п р игово ру  суда п ас си в н о го  и зб и р а т е л ь н о г о  
п р а в а .

Г л а в а  III

Избирательные округа и установленное число 
членов Собрания

С т а т ь я  13. (И зб и р а т ел ьн ы е  о к ру га )

И з б и р а т е л ь н ы е  о к р у га  для  выборов членов  С о б р а ­
ния р а з д е л я ю т с я  на две к а т е го р и и ,  а им енно  — 
м е с т н ы е  и зб и р ат ел ь н ы е  о к р у га  (д ал ее  и м ен у ем ы е  
м е с т н ы м и  о к р угам и )  и о б щ е г о с у д а р с т в е н н ы й и з б и р а -  
т е л ь н ы й  округ  (д ал ее  и м ен у ем ы й  о б щ е г о с у д а р с т в е н ­
ны м  о к р у го м ) .  П рим ечан ие:  от м е с т н ы х  ок р угов  в ы ­
б и р а е т с я  по одному члену  С обрания.

С т а т ь я  14. (У стано вл ени е  м е с т н ы х  ок р у го в  и о п р е ­
д е л е н н о го  чи сла  чл ен ов  С обрания  от этих  округов )

П ункт 1. М инимальная  ч и сл ен н о ст ь  н асел ен и я  
м е с т н о г о  ок р у га  с о с т а в л я е т  200 ООО ч е л о в е к ,  и при 
устан о вл ен и и  этих  о кр угов ,  п рин и м аю тся  во в н и м а ­
ние границы  ад м и н и стра ти в н ы х  округов ,  то п о гр аф и ­
ч ес к и е  ф акторы , в озм о ж н о ст и  сообщ ения, равно  как 
и иные ф акторы , прич ем  со б л ю д а е т с я  т о  условие ,  
чтоб ы  ч и с л е н н о с т ь  н ас ел ен и я  всех  м е с т н ы х  округов  
бы ла п риб лизи тельно  одинакова.

О днако п о д р а зд е л я т ь  щ  (го ро дск и е  районы с т о ­
личного  о к р у га  С еул  или города  П усан),  или любого 
д р у г о г о  гор ода  или у е зд а  (кун) с т е м ,  ч тоб ы  п р и с о е ­
динить ч а с т ь  е г о  к м е с т н о м у  округу  д р у г о г о  
города  или у е зд а ,  не р а з р е ш а е т с я .

Пункт 2. От к аж д о го  м е с т н о г о  о к р у га  и з б и р а е т ­
ся  один чл ен  Собрания.

П ункт 3. П р е д у с м а т р и в а е м ы е  в пункте  1 м ес т н ы е  
о к ру га  обознач ены  на п р и л а г а е м о й  к н ас т о ящ ем у  
закон у  к а р т е .

С т а т ь я  15. (Число  членов  Собрания от о б щ е г о с у ­
д а р с т в е н н о г о  округа)

Ч и сло  член ов  Собрания от о б щ е го су д а р с т вен н о го  
о к ру га  с о с т а в л я е т  одну т р е т ь  общ его чи сл а  членов  
С обрания ,  и зб и р аем ы х  от м е с т н ы х  о к ру го в .  Дроби 
о к р у гл я ю т ся  при э т о м  до ближайшей единицы.

С т а т ь я  16. (И зм ен ен и я  в м е с т н ы х  окр у гах )

Е сл и  в п р и л агае м у ю  к а р т у  в н о с я т с я  и зм ен ен и я  
в р е з у л ь т а т е  и зм ен ен и й  а д м и н и стр ати в н ы х  округов , 
или увеличения  или сокращ ения  чи сл ен н о сти  н а с е л е ­
ния, то  впредь  до следующих всеобщих вы боров  в 
ново д обавлен н ы х  или у р еза н н ы х  о к ру гах  выборы  не 
п р о и зв о д я т ся .

С т а т ь я  17. (И зб и р ат е л ь н ы е  участки)

Пункт 1. И зб и р ат ел ь н ы е  у ч ас тк и  у с т а н а в л и в а ю т с я  
в донг  в п р ед ел ах  ^  и городов, а т а к ж е  в эуп и 
мьон  в о т дел ьн ы х  у е зд ах .

И зб и р ат ел ь н ы е  у ч ас тк и  я в л я ю т ся  у ч а с т к а м и  донг  в 
п р ед ел ах  д у  и городов, а т а к ж е  у ч а с т к а м и  в эуп



и мьон , и начальники  ку_, м э р ы  городов  и начальники 
у е з д о в  (д ал е е  и м ен уем ы е  н ач ал ь н и к ам и  городов  
и у е зд о в )  м о г у т  на основании реш ения, п ринятого  
и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  
о к р у га ,  у с т а н а в л и в а т ь  по н еск о л ь к о  и зб и р ат ел ь н ы х  
у ч а с т к о в  в одном  донг, эуп или мьон , или объединить 
д в а  или большее число  донг  в один и зб и р ат ел ь н ы й  
у ч а с то к .

О днако, после  т о г о  как  д ен ь  выборов был официаль­
но объявлен , и зб и р а т е л ь н ы е  у ч ас тк и  не м о г у т  бы ть 
и з м е н е н ы .

П ункт 2. П осле т о г о ,  как  и зб и р а т е л ь н ы е  участк и  
были устан о вл е н ы  или и зм ен ен ы ,  или к о гд а  должны 
с о с т о я т ь с я  выборы, н ачальн ики  ку, городов  и у е зд о в  
объ явл яю т , в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  д е к р е т а  
к а б и н е т а ,  о м ест о р асп о л о ж ен и и  и зб и р а т ел ь н ы х  
у ч а с т к о в  и грани ц ах  этих  у ч а с т к о в .

Г л а в а  IV  

Список избирателей

С т а т ь я  18. (С о ст ав л е н и е  списка  и зб и р а т е л е й )

1) К о гд а  должны с о с т о я т ь с я  выборы, начальники  
ку, городов ,  уп или м ьон  с о с т а в л я ю т  ко дню о б ъ я в ­
ления  д а т ы  выборов, и не п оздн ее  ч е м  з а  д в ад ц ат ь  
дней  до  выборов, списки и з б и р а т е л е й  в их и з б и р а ­
т е л ь н ы х  ок ру гах ,  п о др азд е л е н н ы е  на и зб и р а т ел ьн ы е  
у частк и ;  эти  списки с о с т а в л я ю т с я  на основании с в и ­
д е т е л ь с т в  о м е с т о ж и т е л ь с т в е .

2) Е сл и  лица, включенные в списки и зб и р ат ел ей ,  
не м о г у т  лично у ч а с т в о в а т ь  в в ы борах  ввиду своей  
п р ин адлеж ности  к одной из п еречи сл ен н ы х  ниже 
к а т его р и й ,  они извещ аю т  об э т о м  н ачал ьн и к а  ку, 
г о рода ,  уп или м ьон  не м ен е е  ч е м  з а  15 дней  до 
дня выборов, как  это  м ож ет  б ы т ь  предписано  д е к р е ­
т о м  к а б и н е т а .  К выше у п о м ян у т ы м  к а т е г о р и я м  о т ­
н о с я т с я :

1. Лица внесен ны е в списки  и зб и р а т е л е й ,  но о т ­
правляю щ и еся  в продолж ительную  п о езд к у  за  
п р ед ел ам и  своих и зб и р а т е л ь н ы х  у ч а с тк о в .

2. В оеннослуж ащ ие, проживающие в т е ч е н и е  п р о ­
дол ж ител ьн ы х  периодов  в р ем ен и  в м е с т о р а с п о ­
ложении воинских ч а с т е й и л и  на в о ен н о -м о р с к и х  
судах ,  в с о о т в е т с т в и и  с дей ствую щ и м  зак о н о м  
или д е к р ет о м .

3. Л ица, находящ иеся  в т е ч е н и е  п ро до л ж и тел ьно го  
периода в рем ени  в больницах ,  л а г е р я х ,  с а н а ­
тори ях ,  и с п р а в и т ел ь н ы х  з а в е д е н и я х  или на м о р ­
ских  судах.

3) По получении п р ед у с м о т р е н н о го  в п реды дущ ем  
п ункте  ув едо м л ен и я ,  начальник  к ^  города ,  уп или 
м ьон  вносит  со о т ве тст в у ю щ и е  о т м е т к и  в список и з ­
б и р а т е л е й  и с о с т а в л я е т  о тдел ьн ы й  список сообщ ив­
ших о себе  отсу тствую щ и х  и зб и р а т е л е й .

4 )  В спике и зб и р а т е л е й  у к а за н ы  и м я  и фамилия, 
а др ес ,  пол, д а т а  рож дения и зб и р а т е л я  и другие 
необходи м ы е данные.

5) Н икто  из и зб и р а т е л е й  не м ож ет  бы ть  включен 
в два  или в больш ее число  списков  и зб и р а т ел ей .

6) Ф орма списков  и зб и р а т е л е й  п р е д п и с ы в а е т с я  
д е к р е т о м  к аб и н ета .

7) Н ачал ьни к и  k j , городов ,  уп или мьон  п р е д с т а в ­
ляю т один э к з е м п л я р  списка и зб и р ат е л е й ,  сообщивших 
о с в о е м  о т су т ст в и и ,  к о м и т ету ,  ведаю щ ем у ок р у ж ­
н ы м  сп иско м  и зб и р а т е л е й ,  н ем едл ен н о  по окончании 
с о с т а в л е н и я  сп иска  отсу тству ю щ и х  и зб и р ат ел ей .

С т а т ь я  19. (П ро верк а  списков  и зб и р ат е л е й )

1) Н ачальни ки  ^  городов ,  уп или м ьо н  в ы с т а в ­
ляю т списки и з б и р а т е л е й  для о зн ак о м л ен и я  н а с е л е ­
ния в т е ч е н и е  пяти  дней, н ачи ная  с д в а д ц а т о г о  дня 
до выборов в помещ ении уп равлен ия  го ро да ,  у а  

или мьон , или в лю бом д р у г о м  м е с т е ,  у к азан н о м  
н а ч а л ь н и к о м  к^, го ро да ,  ущ или мьон .

Д ля  у д о б с т в а  и з б и р а т е л е й  список и зб и р а т е л е й  д е ­
ревни  или то н г  м о ж ет  бы ть  в ы с т а в л е н  для  о з н а к о м ­
ления н а сел ен и я  со о т в е т с т в у ю щ е й  деревни  или то н г .

П ункт 2. Со сп и ск о м  и з б и р а т е л е й  м о ж е т  б е с п р е ­
п я т с т в е н н о  о з н а к о м и т ь с я  любое лицо.

П ункт 3. О врем ени  и м е с т е  о зн а к о м л ен и я  со 
сп и ск ам и  и зб и р а т е л е й ,  п ре д у с м о т р ен н ы м и  в пункте 
1, о б ъ я в л я е т с я  з а  п я т ь  дней  до н а ч а л а  э т о г о  п е ­
риода.

С т а т ь я  20. (О п р о т е ст о в а н и е )

П ункт  1. Все лица, имеющ ие право  п рин и м ать  
у ч а с ти е  в вы борах ,  м о г у т  п у т е м  у ст н о го  или п и с ь ­
м е н н о го  зая в л е н и я ,  сдел ан н ого  в теч ен и е  периода 
вр ем ени , п р е д н азн ач ен н о г о  для  о зн ак о м л ен и я  со 
сп и ск ам и  и зб и р а т е л е й ,  з а я в и т ь  начальн ику  с о о т в е т ­
с т ву ю щ е го  ку, го ро да ,  эуп или м ьо н  п р о т е с т  и п р о ­
си ть  о внесен ии  в список и з б и р а т е л е й  и зм енений , 
если  они сч и таю т ,  что  в э т о м  списке  и м е ю т с я  к а к и е -  
либо упущения или н ес о о т в ет ст в у ю щ и е  д е й с т в и т е л ь ­
н о сти  данны е.

П ункт  2. К о г д а  н ачальн ик  к)% города ,  эуп или мьон 
получил за я в л е н и е  об о п р отестован и и ,  п р е д у с м о т р е н ­
ное в п р еды ду щ ем  п у нк те ,  оно должно б ы т ь  н е м е д ­
ленно р а с с м о т р е н о  и реш ение по н ем у  должно бы ть  
принято  не п о зд н ее ,  ч е м  ч е р е з  три  дня, и, если  
о б н а р у ж и в а е т с я ,  что  п р о т е с т  был обоснованны м , 
в список и з б и р а т е л е й  должно б ы т ь  н ем едл ен н о  в н е -  
сенно исправл ени е  и лицо, зая ви в ш е е  п р о т е с т  и 
дру го е  з а и н т е р е с о в а н н о е  лицо и и зб и р а т е л ь н ы й  к о ­
м и т е т  м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  о к р у га  должны бы ть  
об э т о м  у в ед о м л е н ы . В т о м  с л у ч ае ,  если  у с т а н а в ­
л и в а е т с я ,  ч т о  п р о т е с т  н ео босн о ван , об э т о м  у в е д о м ­
л я е т с я  лицо зая в и в ш ее  п р о т е с т .

С т а т ь я  21. (О бж алован ие  реш ения, п р и н ято го  по
п р о т е с т у )

П ункт  1. Лицо, з ая в и в ш ее  п р о т е с т ,  или дру го е  з а ­
и н т е р е со в а н н о е  лицо, н е с о г л а с н о е  с реш ен ием , п р и н я ­
т ы м  в с о о т в е т с т в и и  с п оло ж ен иям и  п реды дущ ей  с т а ­



тьи ,  м о ж ет  п росить  о п е р е с м о т р е  э т о г о  реш ения 
и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  
о к р у га ,  о ч е м  должно бы ть  подано п и сьм ен н о е  з а ­
явление  не п озд н ее ,  ч е м  ч е р е з  три  дня по п о л у ч е ­
нии у в едом л ен и я  о принятии с о о т в е т с т в у ю щ е г о  р е ­
шения.

П ункт  2. К о гд а  т р еб о в а н и е  о п е р е с м о т р е  реш ения 
получено и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  м е с т н о г о  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  о к р уга ,  э т о т  последний дол ж ен  п е р е ­
с м о т р е т ь  вопрос и п рин ять  по н ем у  решение не п о з д ­
нее ,  ч е м  ч е р е з  три  дня по получении э т о г о  т р е б о ­
вания, и, если о к а з ы в а е т с я ,  что  т р еб о в ан и е  было 
обоснованны м , уп ом ян у ты й  к о м и т е т  н е м ед л ен н о  у в е ­
д о м л я е т  о н овом  решении н ачал ьн и к а  с о о т в е т с т в у ю ­
щ его  ку, города ,  эуп или м ьон  и п р ин и м ает  м еры  
для вн есен и я  поправки  в список и з б и р а т е л е й ;  об 
э т о м  у в е д о м л я е т с я  т а к ж е  лицо, за я ви в ш ее  п р о т е с т ,  
и д р у го е  з а и н т е р е с о в а н н о е  лицо, или в т о м  сл учае ,  
если  п р о т е с т  п р и з н а е т с я  н ео бо сн о ван н ы м , об э т о м  
у в е д о м л я е т с я  лицо за я в и в ш ее  п р о т е с т  и н ачальн ик  
с о о т в е т с т в у ю щ е г о  ку, города ,  эуп или мьон .

С т а т ь я  22. (О к он ч ательн ое  с о ст ав л ен и е  сп исков  и 
срок, в теч ен и е  к о т о р о го  они о с т а ю т с я  д е й с т в и ­
т е л ь н ы м и )

С писки  и зб и р а т е л е й  о к о н ч ател ь н о  с о с т а в л я ю т с я  з а  
три  дня до выборов и я в л я ю т ся  д е й с т в и т е л ь н ы м и  для  
вс ех  выборов, п ровод им ы х в теч ен и е  го да ,  с той, 
однако, оговоркой , ч т о  списки  и зб и р а т е л е й ,  з а я в и в ­
ших о с в о е м  о т су т ст в и и ,  с о с т а в л я ю т с я  о к о н ч а т е л ь ­
но ч е р е з  ден ь  по окончании периода ,  в теч ен и е  к о т о ­
р ого  т а к и е  сообщ ения м о г у т  п о с т у п а т ь .

С т а т ь я  23. (С о ст ав л ен и е  зан о во  списков  и з б и р а ­
т е л е й )

Пункт 1. К о гд а  в с л е д с т в и е  н аци о н альн о го  б е д ­
ст в и я  или других  подобны х со бы тий  т р е б у е т с я  с о ­
став л ен и е  н ового  сп иска  и зб и р ат е л ей ,  н ачальник  
ку, г о ро д а ,  эуп или м ьон  с о с т а в л я е т  з а н о в о  список 
и зб и р а т е л е й .

П ункт  2. В опросы к аса ю щ и ес я  с о с т а в л е н и я  списка  
и зб и р а т е л е й ,  о зн ак о м л е н и я  с ним н асел ен и я ,  о к о н ­
ч а т е л ь н о г о  е г о  с о с т а в л е н и я  и срока ,  в т е ч ен и е  к о ­
т о р о г о  он о с т а е т с я  д е й с т в и т е л ь н ы м ,  равно  как  и 
дру ги е  вопросы , с в я за н н ы е  со с п и ск а м и  и зб и р ат е л ей ,  
как  э т о  п р ед у см о т р ен о  в п реды дущ ем  пункте ,  р е ш а ю т ­
ся  на основании положений д е к р е т а  к аб и н е та .

Г л а в а  У

Кандидаты в члены Национального собрания

С т а т ь я  24. (Р е г и с т р а ц и я )

П ункт  1. Для р е г и с т р ац и и  к ан д и д ато в  в м е с т н ы х  
и з б и р а т е л ь н ы х  о к р у гах  поли ти чески е  партии  п р е д ­
с т а в л я ю т  в и зб и р ат е л ь н ы е  к о м и т е т ы  с о о т в е т с т в у ю ­
щих и зб и р а т е л ь н ы х  о к ру го в  з а я в л е н и е  с просьбой  
о р ег и с т р а ц и и  этих  к ан д и д ат о в  из р а с ч е т а  по одному

к ан д и д ату  на каж д ы й  окру г  не п о зд н ее ,  ч е м  ч е р е з  
с е м ь  дней  по объявлении  дня вы боров ,  в м е с т е  с 
официальной р е к о м е н д ац и ей  об их реги стр ац и и .

П ункт  2. Д ля  р е г и ст р а ц и и  к ан д и д ато в  в о б щ е го ­
с у д а р с т в е н н о м  ок р уге  ( т . е .  для  вы боров  по принципу 
пропорционального  п р е д с т а в и т е л ь с т в а )  п олитические 
п артии  п р е д с т а в л я ю т  в т е ч е н и е  п ериода ,  п р е д у с м о т ­
рен ного  в п реды дущ ем  пункте ,  свои  з а я в л е н и я  в 
Ц ен т р а л ь н ы й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  с просьбой  о 
р еги ст р ац и и  к а н д и д ато в  в м е с т е  со сп и ск о м  р е к о ­
м е н д у е м ы х  каж дой  п ар т и е й  кан д и д атов ,  желающих 
в ы с т а в и т ь  свою  к ан д и д ату ру  в о б щ е г о с у д а р с т в е н ­
ном  и зб и р а т е л ь н о м  о к р у ге ,  пр ич ем  их число  не 
должно п р е в ы ш ат ь  у с т а н о в л е н н о г о  ч и с л а  член ов  Н а ­
ц ио н ал ьного  собран и я,  кото ры е  долж ны бы ть  и з ­
браны по э т о м у  и з б и р а т е л ь н о м у  округу .

П ункт  3. Список к ан д и д ат о в  т о й  или иной п о ли ти ­
ч е с к о й  партии, к а н д и д ат у р а  к о тор ы х  в ы с т а в л я е т с я  
по о б щ е го с у д а р с т в е н н о м у  округу ,  п р е д с т а в л я е т с я  
п а р т и ей  с о б о зн ач ен и ем  у с т а н о в л ен н о г о  ею для 
этих  к ан д и д ато в  п о ряд ка  очередн о сти .

П ункт  4 .  П о л и т и ч е с к а я  п а р т и я  не м о ж е т  и скл ю ­
ч и т ь  из сп иска  или з а м е н и т ь  уже з а р е г и с т р и р о в а н ­
н ого  к ан д и д а та  и не м о ж е т  и зм е н и т ь  п орядка  о ч е ­
р ед н о сти  в списке своих  канд ид ато в  по о б щ е г о с у ­
д а р с т в е н н о м у  округу .

Э то  п о стан ов л ен и е  не о тн оси тся ,  однако, к т е м  
сл у ч ая м ,  к о гд а  р е г и с т р а ц и я  к ан д и д а та  с т а л а  н е ­
д ей с т в и т е л ь н о й  не  в с л е д с т в и и  его  вы хода  в о т с т а в ­
ку, с м е р т и  или и склю чения  из партии, а по к а к о й -  
либо д р угой  причине; в т а к и х  с л у ч ая х  на выборах 
по о б щ е го с у д а р с т в е н н о м у  списку  м е с т о  т а к о г о  в ы ­
бы вш его  к ан д и д ата  з а н и м а е т  следующий по списку 
к анд ид ат  от данной  партии.

П ункт  5. К  п и с ьм е н н о м у  заявл ен и ю  с просьбой 
о р еги стр а ц и и  к ан д и д ата  должно б ы т ь  приложено 
п исьм о , в к о т о р о м  он в ы р а ж а е т  на э то  свое с о ­
г л а с и е .

П ункт 6. П и сь м ен н ы е  з а я в л е н и я  с п росьбой  о р е ­
ги стр ац и и  к а н д и д ато в  п рин и м аю тся  от 9 ч. утра  до 
5 ч. пополудни каж д ы й  ден ь ,  вклю чая  дни официаль­
ных п раздн и ко в .

Пункт 7. К о гд а  было п р ед ст а в л ен о  зая в л ен и е  с 
п р о сьбой  о р еги ст р ац и и  к анд ид ата .  Ц ен т р ал ь н ы й  
и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  или и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и ­
т е т  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  ок р уга  н ем едлен но  
е г о  п ри н и м ает ,  и в с л у ч ае ,  если  к зая вл ен и ю  не 
прилож ены  все  т р е б у е м ы е  с в и д е т е л ь с т в а ,  с о о т в е т ­
ствую щий и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  проводит н а д ­
л еж ащ ее  р а с сл ед о в ан и е .

С т а т ь я  25. (Д оп ол н и тел ь н ая  р еги с т р а ц и я )

П ункт 1. В случае  с м е р т и  за р е г и с т р и р о в а н н о го  
к ан д и д ат а  по и стечен и и  периода, уст ан о вл ен н о го  для 
п р ием а  зая в л е н и й  с п ро сьбой  о р е ги ст р ац и и  к ан д и ­
д а т о в ,  п о ли ти ч е ск ая  п ар ти я ,  рек о м ен д о в авш ая  э т о го  
к а н д и д ат а ,  м о ж е т  п о д а т ь  зая вл ен и е  о р егистр ац ии



д р у г о г о  к ан д и д ата  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  
п р еды ду щ ей  с т ат ь и ;  однако это  за я в л е н и е  должно 
бы т ь  подано не п о здн ее  ч е м  з а  15 дней  до дня 
вы боров .

П ункт  2. Е сл и  новый к андидат ,  подлежащ ий р е ­
гистр ац ии , п реду см о т р ен н о й  в п реды дущ ем  пункте, 
я в л я е т с я  к а н д и д ат о м  по о б щ его су д ар ст в е н н о м у  и з ­
б и р а т е л ь н о м у  округу , е г о  и м я  в к л ю ч а е т с я  в список 
п о сле  и м ен  уже зар е г и с тр и р о в а н н ы х  канд ид атов .

С т а т ь я  26. (Запрещ ение двойной р еги страц и и )

П ункт  1. Е с л и  лицо, зар е г и с тр и р о в а н н о е  в к а ч е с т ­
ве к ан д и д ат а  по о б щ его с у д а р с т вен н о м у  округу  или 
по к а к о м у -л и б о  м е с т н о м у  и зб и р ат ел ь н о м у  округу  
или вообще для  к а к и х -т о  определенны х выборов, 
р е г и с т р и р у е т с я  т а к ж е  в к а ч е с т в е  к а н д и д ат а  по д р у ­
г о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  округу  или для  дру ги х  в ы б о ­
ров , происходящих одноврем енно  с п ер вы м и ,  то  его  
р е г и с т р а ц и я  в обоих сл у ч ая х  с ч и т а е т с я  н е д е й с т в и ­
т ел ь н о й .

П ункт  2. П од  другими  вы борам и, происходящ ими 
одн оврем енн о  с п ервы м и , котор ы е  п р е д у с м а т р и в а ю т ­
с я  в п реды дущ ем  п унк те ,  и м ею т ся  в виду выборы 
на о б щ ес т в е н н о -го с у д а р с т в е н н у ю  д о л ж н о ст ь  в к а к о м -  
либо го с у д а р с т в е н н о м  ор ган е  или ор ган е  м е с т н о г о  
сам о у п р авл ен и я ,  к о тор ы е ,  в с о о т в е т с т в и и  с п о л о ­
ж ен и ям и  за к о н а ,  долж ны и м е т ь  м е с т о  в период 
вр ем ени , совпадающий, со дня их объ явлен ия  до 
дня их п ровед ени я ,  с периодом  п ервы х  выборов.

С т а т ь я  27. (О бъявление р еги страц и и  н е д е й с т в и ­
тел ьн ой )

П у н к т  1. В т о м  сл у ч ае ,  к о гд а  после р е г и с т р а ­
ции к ан д и д а та  о бн а р у ж и в ает с я ,  что  он не о т в е ч а е т  
т р е б о в а н и я м ,  п р е д ъ я в л я е м ы м  лицам, на к оторы е р а с ­
п р о с т р а н я е т с я  п асси в н о е  и зб и р ат ел ь н о е  п раво ,  или в 
т е х  сл учаях ,  к о гд а  п о ли ти ч ес к ая  п артия ,  к которой  
к ан д и д ат  принадлеж ит, р а с п у с к а е т с я  или кандидат  
выходит из с о с т а в а  св о ей  партии  или м е н я е т  свою 
партийную  п рин адлеж ность ,  е г о  р е г и с т р а ц и я  с т а н о ­
в и т ся  н ед ей стви тел ь н о й .

П ункт  2. К о гд а  р е г и ст р ац и я  к а н д и д ат а  о б ъ я в л я е т ­
ся  н е д е й с т в и т е л ь н о й ,  со о тве тс тв у ю щ и й  и з б и р а т е л ь ­
ный к о м и т е т  н ем едл ен но  у в е д о м л я ет  об э т о м  к а н ­
д и д а т а  и соо тветств ую щ у ю  по ли ти ческу ю  партию  
и ясно  у к а з ы в а е т  причины э т о г о  решения.

С т а т ь я  28. (К ан д и д ату р а  д о л ж н остн о го  лица или
ч л ен а  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а )

П ункт 1. Д олж ностное  лицо или член  и з б и р а т е л ь ­
н ого  к о м и т е т а  любойинстанции, желаю щий с т а т ь  к а н ­
д и д а то м ,  у в о л ь н я е т с я  со св о ей  д олж ности  за  180 
дней  до и ст еч ен и я  ср ока  полномочий ч л ен о в  С о б р а ­
ния (в сл учае  п ер евы бо ро в ,  доп олн ительн ы х  выборов 
или отсрочки  выборов он у в о л ь н я е т с я  со св оей  д о л ж ­
н о сти  за  п ят ь  дней  до объявления  дня выборов).

Э то  полож ение, однако, не о тн о си тся  к чл е н ам  
Н аци онал ьн о го  собрания.

П ункт  2. П р е д у с м о т р ен н о е  в п реды дущ ем  пункте 
увольнение  с долж ности  в с т у п а е т  в силу с м о м е н т а  
получения п и с ь м а  до л ж ностн о го  лица о вы ходе в о т ­
с т а в к у  н ачал ьн и к о м  т о г о  учреж дения,  в ко т о р о м  это 
долж ностн ое  лицо раб о т ал о  (есл и  речь  и дет  о члене 
м е с т н о г о  с о в е т а ,  то  по получении т а к о г о  п и сь м а  
п р е д с е д а т е л е м  м е с т н о г о  с о в е т а ) ,  или с м о м е н т а  п р и ­
н яти я  его  п и сь м е н н о го  з а я в л е н и я  о выходе в о т с т а в ­
ку с о о т в е тст в у ю щ и м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е то м .

С т а т ь я  29. (Заявлен и е  о сн яти и  канд ид атуры )

Е сл и  канд ид ат  ж е л а е т  с н я т ь  свою к андидатуру ,  он 
долж ен  я в и т ь с я  лично в со о тве тств у ю щ и й  и з б и р а т е л ь ­
ный к о м и т е т  и п р е д с т а в и т ь  свое  п исьм енное  з а я в л е ­
ние в м е с т е  с з а я в л е н и е м  св о ей  партии о т о м ,  что  
она с э т и м  со г л а с н а .

С т а т ь я  30. (оф ициальны е объявления, к асаю щ и еся
к анд ид атов)

В т е х  с лучаях ,  к о гд а  к ако й -л и б о  канд ид ат  был 
з а р е г и с т р и р о в а н  или снял  свою  к андидатуру ,  в с л у ­
чае  е г о  с м е р т и  или аннулирования  е г о  р е ги с т р ац и и  
с о о т в е тст в у ю щ и й  и зб и р а т ел ьн ы й  к о м и т ет  н ем едлен но  
об ъ я вл я ет  об э т о м  официально и у в е д о м л я е т  и з б и ­
р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  вы сш ей  инстанции и и з б и р а ­
т е л ь н ы й  к о м и т ет  низш ей инстанции.

Г л а в а  VI 

И з б и р а т е л ь н а я  к а м п а н и я

П Р И М Е Ч А Н И Е :

И з б и р а т е л ь н о е  бюро о з н а ч а е т  бюро по п р е д в ы б о р ­
ной р аб о те .

П редвы бо рн ы е  расходы  о зн а ч а ю т  расходы , с в я з а н ­
ные с п р о вед ен и ем  и зб и р а т ел ь н о й  кампании.

И зб и р а т е л ь н о е  бюро для  с в я з и  о з н а ч а е т  бюро для 
с в я з и  при проведении  п редвы борной  работы .

Н ачальни к  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро я в л я е т с я  р у к о в о ­
д и т е л е м  предвы борной  р або ты .

С т а т ь я  31. (О пределени е)

Пункт 1. П од  и зб и р а т е л ь н о й  к ам п ан и ей  в н а с т о я ­
щ ем зак о н е  и м е ю т с я  в виду де й ст в и я ,  ц е л ь  которы х  
з а к л ю ч а е т с я  в со д ей ств и и  избранию  т о г о  или иного 
к ан д и д ата ,  или в то м ,  ч то б ы  п о м е ш а т ь  и збран и ю  к а ­
к о г о - т о  д р у г о г о  к ан д и д ат а .

П ункт  2. П р о сто е  вы раж ени е  мнений и м ы с л е й  о т ­
н о сител ьн о  вы боров  или меры , п р ин и м аем ы е  к е м -л и б о  
для  вы дви ж ен ия  с в о ей  канд ид ату ры , не сч и таю тся  
ч а с т ь ю  и зб и р ат е л ь н о й  кампании.

С т а т ь я  32. (П ериод  для  про вед ени я  и зб и р ат ел ь н о й
кам пании)

И з б и р а т е л ь н а я  к ам п ан и я  м о ж е т  в е с т и с ь  т о л ь к о  в 
теч ен и е  п ериода в р ем ен и  со дня о к о н ч ател ьн о й  р е ­
ги стр ац и и  к а н д и д ата  до дня, п р ед ш еств у ю щ е го  дню 
вы боров .



С т а т ь я  33. (О граничения ,  к ас аю щ и ес я  и з б и р а т е л ь ­
ной кампании)

И з б и р а т е л ь н а я  к ам п ани я  м о ж ет  в е с т и с ь  т о л ь к о  т а к ,  
к ак  э то  п редписано  н астоящ и м  зак о н о м .

С т а т ь я  34. (Лица, не имеющие п р ава  у ч а с т в о в а т ь  в 
и зб и р ат ел ьн о й  кампании)

П ункт 1. П о м им о  п оли ти чески х  партий , к а н д и д а ­
тов ,  о р г а н и за т о р о в  и зб и р а т ел ь н о й  кам п ани и , о р а т о ­
ров, р у к ово д и тел ей  и зб и р ат ел ь н ы х  бюро или и з б и ­
р ат ел ь н ы х  бюро для  св язи ,  или работн и ков  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  бюро, принадлеж ащ их к то й  же п оли ти ческ ой  
партии , что  и кандидат ,  никто не м о ж е т  у ч а с т в о в а т ь  
в проведении  и зб и р ат ел ь н о й  кампании.

П ункт 2. Долж ностны е лица и члены  и з б и р а т е л ь ­
ных к о м и т е т о в  не м о г у т  б ы т ь  г л а в а м и  или р у к о в о ­
д и т ел ям и  и зб и р а т е л ь н ы х  бюро или бюро для связи ,  
не м о г у т  в е д а т ь  вы п л атой  с у м м  для  п о кр ы ти я  р а с х о ­
дов  в с в я з и  с и зб и р ат ел ь н о й  к ам п ан и ей  (так и е  лица 
д а л е е  и м ен ую тся  заведую щ и м и  о т ч ет н о с т ью ) ,  не 
м о г у т  б ы т ь  р або тн и кам и  вы ш еу п ом януты х  бюро или 
о р а т о р а м и  на общ ествен ны х собраниях .

Однако полож ения н а с т о я щ е г о  п ун к та  не о т н о ­
с я т с я  к ч л ен ам  Н аци о нал ьн ого  собрания  или ч л е н ам  
м е с т н ы х  со в е т о в .

С т а т ь я  35. (С оздани е  и зб и р а т е л ь н ы х  бюро и бюро 
для  св язи )

П ункт  1. Для  проведени я  и зб и р а т е л ь н о й  кампании 
к аж д а я  п ол и т и ч еск а я  п арти я  м о ж е т  о т к р ы т ь ,  в с в я зи  
с вы борам и  член ов  С обрания  от о б щ е г о с у д а р с т в е н ­
н ого  и з б и р а т е л ь н о г о  о к р уга ,  одно и зб и р ат ел ь н о е  
бюро в сто л ич н о м  округе  С еул ,  по одному и з б и р а ­
т е л ь н о м у  бюро в к а ж д о м  м е с т н о м  и з б и р а т е л ь н о м  
ок р уге  и по одному бюро для  с в я з и  в столичн ом  
о к ру ге  С еул ,  в городе  П усан , в каж дой  провинции и 
в к а ж д о м  ку или го р о д с к о м  донг, равно  как  и в 
к аж д о м  эуп и мьон.

П ункт  2. В и зб и р ат е л ь н ы х  бюро и в бюро для 
с в я зи ,  п р е д у с м о т р ен н ы х  в п реды дущ ем  п у нк те ,  м о ­
г у т  в ы в е ш и в а т ь с я  п л ак а т ы  в п ор яд ке ,  предп исан н ом  
д е к р е т о м  каби н ета .

С т а т ь я  36. (Сообщения, касаю щ и еся  и зб и р ат ел ь н ы х  
бюро, бюро для  с в я з и  и лиц, руководящ их их р а ­
ботой)

П ункт  1. О ткры в и зб и р ат ел ь н о е  бюро и бюро для 
с в я з и ,  п о л и т и ч е ск ая  п арти я  н ем ед л ен н о  у в е д о м л я е т  
и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  
о к р у га  об их м е сто н ах ож д ен и и  и ад р е се  и сообщ ает  
ем у  т а к ж е  им ен а  и фамилии лиц, руководящ их их 
работой .

Т а к о е  и звещ ени е  т р е б у е т с я  и в т о м  с л у ч ае ,  ко гд а  
в данных, подлежащ их сообщению, п ро исхо д ят  к а к и е -  
либо и зм ен ен и я .

П ункт 2. Лица, руководищие р аботой  бюро для с в я ­

зи , долж ны  п р и н а д л е ж ат ь  к т о й  же политической  
партии, ч т о  и канд ид ат .

С т а т ь я  37. (Запрещ ение со зд а н и я  др уги х  подобных
о рган о в )

П ункт  1. П о м им о  бюро для  с в язи ,  п р е д у с м о т р е н ­
ных в двух преды дущ их с т а т ь я х ,  з а п р е щ а е т с я  с о з д а ­
ние к о м и т е т о в  для  п р о п аг ан д и ст ск о й  работы , а с с о ­
циаций сторонников  к ан д и д ат а  или иных подобных 
о рган ов ,  о рган и зац и й  или групп.

О днако  полож ения н а с т о я щ е г о  п ункта  не о т н о с я т ­
ся  к созд ани ю  каж д о й  партией , при ц ентральн ой  
о рган и зац и и  партии, при ее о т дел ен и я х  в с т о л и ч ­
ном о к р у ге  С еул ,  городе  П усан  и о тдельн ы х  про­
винциях и при ее  окружных отдел ен иях ,  ап п ар ат а  
для  пр опаган ды .

П ункт  2. Е сли  о б н ар у ж и в а ет ся ,  что  и зб и р ател ь н ое  
бюро, бюро для  с в я з и  или люба-я д р у г а я  о р ган и зац и я  
или группа были со зд а н ы  в наруш ение полож ений з а ­
кона или сущ ествую щ их правил , и з б и р а т е л ь н ы й 'к о ­
м и т е т  н ем ед л е н н о  о т д а е т  приказ  о роспуске т ак о й  
о ргани зац ии  или группы.

С т а т ь я  38. (Н ачал ьн ик  и работники  и зб и р ат е л ь н о г о
бюро и о раторы )

П ункт 1. К аж д ая  п о л и т и ч еск ая  п арти я  вы би р ает  и 
н а з н а ч а е т  по одному начальн ику  и зб и р ат ел ь н о г о  бю ­
ро в с в я з и  с вы бо рам и  чл ен о в  С обрания  от о б щ е­
го с у д а р с т в е н н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  ок р уга  и от к а ж д о ­
го  из м е с т н ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  округов .

Однако для вы бор а  и н азн а ч ен и я  н ачальн ика  и з ­
б и р ат ел ь н о г о  бюро в м е с т н о м  и зб и р а т е л ь н о м  о к р у ­
ге т р е б у е т с я  одобрение е г о  н а зн ач е н и я  канд ид атом  
партии от э т о г о  о к р у га .

П ункт 2. Н ачальник  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро м о ж ет  
н ан я т ь  не более  се м и  работн и ков  для  канц ел ярско й  
работы , св язан н о й  с вы борам и, по каж д о м у  м е с т н о ­
м у  и зб и р а т е л ь н о м у  округу ,  и не более  30 работников  
для  р або ты ,  с в я за н н о й  с вы борам и  по о б щ е го с у д а р ­
ст в е н н о м у  округу .

Однако рабочие, развеш иваю щ ие п л ак аты ,  к о т о ­
ры ми публика у в е д о м л я е т с я  о предвы борны х к а м ­
паниях, не с ч и т аю т ся  р аботн и кам и  и зб и р а т ел ь н о г о  
бюро.

П ункт 3. О р аторы  м о г у т  бы ть  приглаш ены  для 
вы ступ лен и я  на п редвы борны х собраниях , о р г а н и з у е ­
м ы х либо к ан д и д а т о м  по данному округу , либо с о ­
о т в е т с т в у ю щ е й  п оли ти ческ о й  партией .

П ункт 4. Н ачальник  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро и о р а т о ­
ры должны п р и н ад л еж а т ь  к той  же политической  
партии , что  и кандидат .

П ункт 5. При вы боре ,  назнач ен ии  или смещении 
начал ьн и к а  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро, о р ат о р а  или р а ­
ботника бюро п о л и т и ч еск ая  п артия ,  кандидат  от 
м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  о к ру га  или о р га н и за т о р  
и зб и р а т е л ь н о й  к ам п ани и  н ем едл ен н о  уведом ляю т об 
э т о м  со о тве тс тв у ю щ и й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т ет .



П у н к т  6. П олучив  ув ед о м л ен и е ,  п р еду см о тр ен н о е  
в п р ед ы д у щ ем  пункте ,  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  и з ­
в е щ а е т  об э т о м ,  в свою  очере дь ,  други е  з а и н т е р е ­
сованн ы е  и зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы .

П ункт 7. Н ачальни к  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро, лица, 
руководящ ие р аб о то й  э т о г о  бюро или бюро для  св язи ,  
о р ат о р ы  и работники  э ти х  бюро должны и м е т ь  при 
себ е  к а р т о ч к и  с у д о с т о в е р е н и е м  личности, выданные 
и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м ,  и в случае  их увольнения  
долж ны  н ем ед л ен н о  в о з в р а щ а т ь  эти  кар то чк и .

П у н к т  8. П олучив за я в л е н и я  с п ро сьбой  о выдаче 
у п о м ян у т о й  в п реды дущ ем  пункте  к ар т о ч к и  с у д о с т о ­
в е р е н и е м  личности, и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  н е м е д ­
ленно в ы д а е т  т а к у ю  кар то ч к у .

С т а т ь я  39. (Г а р а н т и я  с т а т у с а  лиц, имеющих о т н о -
щение к проведению  выборов)

П о ло ж ен и я  с т а т ь и  11 Закон а  об и зб и р а т е л ь н ы х  к о ­
м и т е т а х  о т н о с я т с я ,  с н еобходи м ы м и  и зм е н е н и я м и ,  
к гар а н т и и  личного  с т а т у с а  к ан д и д ата ,  н ачал ьн и к а  
и зб и р а т е л ь н о г о  бюро, з ав ед у ю щ его  о т ч е т н о с т ь ю  лиц, 
руководящ их  ра б о то й  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро и бюро для 
с в я зи ,  с в и д е т ел е й ,  о р а то ро в  и работн и ков  бюро.

С т а т ь я  40. (П л акат ы )

П ункт  1. П л а к а т ы  для  о св едо м л ен и я  н асел ен и я ,  
и с п о л ь з у е м ы е  при проведении  и зб и р а т е л ь н о й  к а м п а ­
нии, с о с т а в л я ю т с я  Ц е н т р а л ь н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о ­
м и т е т о м  для  о б щ е го су д ар ст в ен н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  
о к р у га  и окруж ным и и зб и р а т ел ь н ы м и  к о м и т е т а м и  для 
м е с т н ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  окру го в ,  с о о т в е тс т в е н н о ;  
они п е ч а т а ю т с я  из р а с ч е т а  по одному л и сту  на 
100 ч е л о в е к  н асе л ен и я  и р а зв еш и в а ю т ся  и з б и р а т е л ь ­
ными к о м и т е т а м и  со о т ве тс т в у ю щ и х  и зб и р а т ел ьн ы х  
о к р у го в .

П ункт  2. О бразец ,  способ с о ст ав л ен и я  и с о д е р ж а ­
ние п л а к а т о в ,  у п о м и н аем ы х  в п реды дущ ем  пункте ,  
а т а к ж е  порядок р азв ещ и ван и я  п л а к а т о в ,  р авно  как 
и др уги е  св яза н н ы е  с э т и м  правила  у с т а н а в л и в а ю т ­
ся  д е к р е т о м  каби н ета .

П ункт  3. П л а к а т ы ,  п р е д н а з н а ч а е м ы е ,  в с о о т в е т ­
ствии  с п олож ениям и  с т а т е й  52 и 53, для  у в е д о м л е ­
ния публики о предвы борны х собраниях , с о с т а в л я ю т ­
ся  и зб и р а т е л ь н ы м и  к о м и т е т а м и  о т дел ь н ы х  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  ок р у гов  и д о с т а в л я ю т с я  по требован ию  
п о л и т и ч е ск о й  партии или ее канд ид атов  в с о о т в е т с т ­
вую щ ем и з б и р а т е л ь н о м  ок р уге .

Пункт. 4. Ч и сло  п л а к а т о в ,  п р ед у см о трен н ы х  в п р е -  
д ы ду щ ем  п у нк те ,  у с т а н а в л и в а е т с я  в 30 п л а к ат о в ,  а 
их р а з м е р  и содерж ание у с т а н а в л и в а ю т с я  д е к р е т о м  
ка б и н е т а .

С т а т ь я  41 .  (Рукоп иси  для  п ла к ат о в )

П ункт  1. Рукописи ДЛЯ п л а к ат о в ,  п р е д у с м о т р е н ­
ных в п у нкте  1 преды дущ ей с т а т ь и ,  м о г у т  б ы т ь  и с ­
п о л ь з о в ан ы  т о л ь ко  в т о м  сл учае ,  ес л и  они были 
п р е д с т а в л е н ы  не п оздн ее  п о сл е д н е го  дня р е г и с т р а ­

ции канд ид ато в ;  однако они м о г у т  б ы т ь  т а к ж е  п р е д ­
ст а в л е н ы  о дноврем енно  с доп о л н ител ьн ы м и  з а я в л е ­
ниями о реги ст р ац и и ,  к о гд а  р е г и с т р и р у ю т с я  д о п о л ­
нительн ы е к анд ид аты  для вы боров  чл ен ов  С обрания 
от м е с т н ы х  и зб и р ат ел ь н ы х  окру го в .

П ункт  2. Р укописи , п р ед с т ав л ен н ы е  в с о о т в е т с т ­
вии с п олож ен иям и  п реды ду щ его  п у нк та ,  не м огу т  
б ы т ь  в з я т ы  обратно  или п о д в е р гн у т ы  и зм ен е н и я м .

С т а т ь я  42 .  (Р а с х о д ы  по и зго Г овлен и ю  п л ак ат о в )

П ункт 1. С о гл а с н о  пр едп исан и ям  Ц е н т р а л ь н о го  
и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  к а ж д а я  п ол и т и ч е ск ая  п а р ­
ти я  долж на при п р е д ст ав л е н и и  рукопи сей  для п л а ­
к а т о в  у п л а т и т ь  наличны ми с о о т в е т с т в у ю щ е м у  и з б и ­
р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  расходы , с в я за н н ы е  с и з г о в -  
л ен и е м  п л а к а т о в ,  в со о т в е т с т в и и  с п олож ениями  п у н к ­
т о в  1 и 3 с т а т ь я  40.

О днако  п о л и т и ч еск а я  п ар ти я  м о ж ет  п о т р е б о в а ть ,  
чтобы  п л а к а т ы  в ы с т а в л я л и с ь  т о л ь к о  в с в я з и  с  п р о ­
в е д е н и е м  одних вы боров  или т о л ь к о  в одном и з б и ­
р а т е л ь н о м  о к р у ге ,  и о п л ат и т ь  т о л ь к о  с в я за н н ы е  с 
эт и м  расх оды .

П ункт 2. Е сл и  у п ом ян уты е в п р еды ду щ ем  пункте 
п л а к а т ы  не были со ст а в л е н ы ,  д е н ь ги ,  уплаченны е п а р ­
ти ей , в о зв р а щ а ю т с я  ей  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями 
д е к р е т а  к а б и н ета .

С т а т ь я  43 . (О публикование циркулярн ы х сообщений
в с в я з и  с вы борам и)

П ункт 1. И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  к а ж д о го  м е с т ­
н ого  и зб и р а т е л ь н о г о  ок р уга  п убли кует  циркулярное 
сообщение о кан д и д ат ах  от да н н о го  м е с т н о г о  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  о к р у га ,  в к о т о р о м  п р и в о д я т с я  их а д р е ­
са , и м ен а  и фамилии, в о з р а с т ,  п артий ная  п р и н ад ­
л е ж н о с т ь  и св е д ен и я  об их общ ествен ной  к ар ь ер е  и 
п о ли ти ческ и х  в з г л я д а х ,  а та к ж е  их фотографии; 
в этих  циркулярн ы х сообщ ениях  с о д е р ж а т с я  та к ж е  
св ед ен и я  о платф орм е и п оли ти чески х  у с т а н о в к а х  тех  
партий , к к о т о р ы м  эти  к анд ид аты  п рин адлеж ат ,  
н а зв а н и я  с о о т в е тст в у ю щ и х  м е с т н ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  
ок р у го в  и другие необходим ы е данны е.

П ункт  2. Ко дню окончания р е г и с т р ац и и  к ан д и ­
д а т о в  к а ж д а я  п о л и т и ч ес к ая  п а р т и я  и к ан д и д аты  от 
м е с т н ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  ок р у го в  п р е д с т а в л я ю т  с о ­
о т в е т с т в у ю щ и м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т а м  м е с т н ы х  
и зб и р а т е л ь н ы х  о к р у гов  рукописи  и фотографии для 
пом ещ ен ия  в п р е д у см о т р е н н ы х  выше циркулярны х 
сообщ ениях .

П ункт  3. Ч и сло  к орейски х  зн а к о в ,  содер ж ащ и хся  
в п р е д у с м о т р ен н ы х  выше в п р еды дущ ем  пункте ц и р ­
к улярн ы х сообщ ениях, не долж но п р ев ы ш ат ь  2 ООО.

П ункт  4 .  П о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ,  в ко то р ой  св еден и я  
о к а н д и д а т а х  п о м е щ а ю т ся  в ц и р к ул яр н о м  сообщении, 
долж на с о о т в е т с т в о в а т ь  п о ряд ку  н о м ер о в  т е х  п о ли ­
т и ч е с к и х  партий , к к о т о р ы м  они п рин адл еж ат .

П ункт 5. С т а н д а р т н ы й  ф орм ат  и оформление ц и р ­
к у л яр н о го  сообщ ения и дру ги е  с в я за н н ы е  с э ти м  
т р еб о в ан и я  о п р ед ел я ю т с я  д е к р е т о м  к а б и н е т а .



С т а т ь я  44 . (Р а с с ы л к а  циркулярны х  сообщений)

И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  к аж д о го  м е с т н о г о  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  о к р уга  р а с с ы л а е т  по п о чте  по одному 
эк з е м п л я р у  циркулярн ого  сообщ ения в с в я з и  с п р о ­
ве д е н и ем  выборов каж дой  с е м ь е  в с о о т в е т с т в у ю щ е м  
и з б и р а т е л ь н о м  о к ру ге ,  а т а к ж е  и з б и р а т е л я м ,  в н е ­
сен ны м  в списки отсутствую щ и х, з а  д е в я т ь  дней  до 
дня вы боров .

П е р е с ы л к а  ц и ркулярн ого  сообщ ения по почте п р о ­
и зв о д и т с я  бесп л атно .

С т а т ь я  45 . (В ы веш ивание п л а к а т о в  с и м ен а м и  к а н ­
д и д атов  и прочими св еден и я м и )

П ункт  1. И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т ет  к а ж д о го  м е с т ­
н ого  и з б и р а т е л ь н о г о  о к р у га  р а с п о р я ж а е т с я  о т о м ,  
ч тоб ы  были вы веш ены  п л а к а т ы  в двух  или т р е х  м е с т а х  
в к а ж д о м  и зб и р а т е л ь н о м  у ч а с т к е  с и м е н ам и  и ф а­
милиями  и у к а з а н и е м  в о з р а с т а  к ан д и д а то в  от общ е­
г о с у д а р с т в е н н о го  и зб и р а т е л ь н о г о  ок р у га  и от м е с т ­
ного и з б и р а т е л ь н о г о  о к р у га ,  а та к ж е  со св еден и ям и  
об их партийной п р ин адлеж ности  для  о св едом л ен и я  
и зб и р ат ел е й .

П ункт  2. Вывеш ивание п л ак а т о в ,  п р е д у с м о т р е н ­
ных в п реды дущ ем  пункте ,  п р о и зв о д и т ся  в течен и е  
10 дней, предш ествую щ их дню вы боров .

П ункт  3. П о с л е д о в а т е л ь н о с т ь ,  в к о тор ой  и м ен а  и 
фамилии канд ид ато в  и о тн осящ и еся  к ним данные п р и ­
в о д я т с я  в п р ед у см о т р ен н ы х  в пункте 1 п л а к а т а х ,  
с о о т в е т с т в у е т  п орядку  н о м ер о в  т е х  поли ти чески х  
партий , к ко то р ы м  они п рин адл еж ат .

П ункт 4 .  Т р ебо в ан и я ,  св я за н н ы е  с в ы веш иван ием  
п л а к а т о в  с и м е н ам и  и ф амилиями к ан д и д ато в  и 
д р уги м и  относящ им ися  к ним с в еден иям и , у с т а н а в л и ­
в аю т ся  д е к р е т о м  к аб и н ета .

С т а т ь я  4 6 .  (Запрещ ение книг и р и с у н к о в ,с о с т а в л е н ­
ных н е п ред у см о трен н ы м и  з а к о н о м  способам и)

П ункт 1. В теч ен и е  и зб и р а т е л ь н о й  кам пании  н и ­
к ом у  не р а з р е ш а е т с я  р а с п р о с т р а н я т ь ,  с т а в и т ь  на 
сцене или в ы веш ивать ,  ины м  сп особом , ч е м  это 
п р е д у с м а т р и в а е т с я  н ас т о я щ и м  зак о н ом ,  п лак аты , 
л ит ер а т у р н ы е  п ро изведен и я ,  п ь есы ,  кинофильмы, р е ­
к л ам ы  или иной подобны й м а т е р и а л ,  в к о т о р о м  в ы ­
р а ж а е т с я  п оддерж ка,  р ек о м ен д а ц и я  или осуж дение 
к а к о г о -л и б о  к ан д и д ата  п оли ти ческ о й  партии  илииной 
п о ли ти ческ ой  о рганизации .

П ункт  2. И зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  лю бойинстанции  
н ем ед л ен н о  о т д ает  п риказ  о запрещ ении или и з ь -  
ятии  т а к о г о  м а т е р и а л а  в сл учае  лю бого  н ар у ш е­
ния положений преды ду щ его  пункта ,  как  т о л ь к о  оно 
было обнаруж ено, и п рин и м ает  с в я за н н ы е  с э ти м  
н еобходи м ы е м еры .

С т а т ь я  47 . ( Г а з е т н ы е  объявления  и ф л а ги -п л а к а т ы )

П ункт  1. К аж д ая  п о л и т и ч ес к ая  п артия  м о ж е т  т о л ь ­
ко один р а з  п о м е с т и т ь  объявление  в каж дой  е ж е д н е в ­

ной г а з е т е  о своих  к а н д и д а т а х  для вы боров  чл ен ов  
С обрания  по г о с у д а р с т в е н н о м у  округу ,  однако о б ъ ­
явление  о с в о ей  п о ли ти ческ ой  п латф орме и своих 
л о з у н г а х  она м о ж е т  п о м е с т и т ь  во в сех  еж едн евн ы х  
г а з е т а х  п я т ь  р а з .

П ункт 2. К аж д ая  п о л и т и ч еск а я  п артия  м о ж ет  т о л ь ­
ко один р а з  п о м е с т и т ь  в двух  е ж едн евн ы х  г а з е т а х  
объявление  о своих к а н д и д ат ах  для вы боров  членов  
С обр ан ия  от м е с т н ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  о к ру го в .

П ункт  3. К аж д ая  п о л и т и ч ес к ая  п ар ти я  м о ж е т  и з ­
г о т о в и т ь  не более  50 ф л а г о в -п л а к а т о в  для  и з б и р а ­
т е л е й  г о р о д с к о го  о к р у га  и не более одного ф л а г а -  
п л а к а т а  для  и з б и р а т е л е й  эуп или м ьон  в и з б и р а т е л ь ­
ном о к ру ге  к )3  для  их и с п о л ь зо в а н и я  в и з б и р а т е л ь ­
ной кам п ани и  эти  ф л а г и -п л а к а т ы  должны в ы в е ш и в а т ь ­
ся с п е ч а т я м и  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  и з б и р а т е л ь н о г о  
к о м и т е т а .

П ункт 4. С т ан д ар т н ы й  р а з м е р  объявлений в г а з е ­
т а х  и р а з м е р  ф л а г о в -п л а к а т о в ,  равно  как  и други е  
с в я за н н ы е  с э т и м  т р еб о в ан и я ,  п р е д у с м а т р и в а ю т с я  
д е к р е т о м  к аб и н ет а .

С т а т ь я  48. (С м еш ан н ы е предвы борны е собрания)

П ун к т  1. С м еш анны е предвы борны е собрания  о р ­
ган и зу ю т с я  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  м е с т н о г о  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  о к ру га .

П ункт  2. П р е д у см о т р ен н ы е  в п реды дущ ем  пункте 
собрания  п ро исхо д ят  по окончании периода р е г и с т р а ­
ции к ан д и д ат о в  п я т ь  или более р аз  в ку и г ор одах  
и один или более  р аз  в к аж д о м  эуп и м ьон  в у е зд ах ,  
с н ад л еж ащ и м  у к а з а н и е м  врем ени  и м е с т а  собрания, 
прич ем  у с т а н а в л и в а е т с я  одно и то  же ограничение 
п р о д о л ж и тел ь н о сти  в ы с ту п л ен и я  к аж д о го  к ан д и д ата  
(20 минут или больше).

П ункт  3. Н икто , кро м е  к ан д и д ато в  м е с т н о г о  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  о к р у га ,  не и м е е т  п р а ва  пр ин и м ать  
у ч а с ти е  в см еш а н н о м  п редвы б орном  собрании и 
в ы с к а з ы в а т ь  свои  п оли ти чески е  м нения.

С т а т ь я  49. (О бъявления о п редстоящ их  смеш анны х
п редвы борны х собраниях)

И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  
о к р у га  р а с п о р я ж а е т с я  о т о м ,  чтобы  были вывеш ены  
объявления  о вр ем ени  и м е с т е  см еш анн ого  п р е д ­
вы борного  собрания, п ред у см о т р е н н о го  в преды дущ ей  
с т а т ь е ,  з а  д в а  дня до т о г о ,  как  оно должно с о с т о я т ь ­
ся, в 50 или больш ем  числе  м е с т  в дан н ом  округе ,  
и и з в е щ а е т  об э т о м  к ан д и д ато в  для вы боров  членов  
С обрания  от м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  о к р у га  и 
н ачал ьн и к ов  и зб и р а т е л ь н ы х  бюро.

I

С т а т ь я  50. (П о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  в ы ступ лен и й  на
см еш анн ы х предвы борны х собраниях)

П о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  вы ступ лен и й  на см еш анн о м  
п редв ы б ор н ом  собрании у с т а н а в л и в а е т с я  по жребию, 
и, если  один из о раторов  о т с у т с т в у е т  в т о  в рем я, 
к о гд а  он долж ен  был в ы с т у п а т ь ,  с ч и т а е т с я ,  что  он



п о т е р я л  св о е  право  в ы с т у п а т ь  в уст ан о вл ен н о м  п о ­
рядк е .

С т а т ь я  51. (П оддерж ание п орядка  на смеш анных
п р едвы борны х собраниях)

К о гд а  на т а к о м  собрании к т о -л и б о  из п р и с у т с т в у ю ­
щих м е ш а е т  в ы сту п лен и ям  или нару ш ает  порядок, 
п р е д с е д а т е л ь  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  м е с т н о г о  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  о к р уга  или н азн ач ен н ы й  им  член  э т о го  
к о м и т е т а  п р и зы в а е т  э т о го  ч е л о в е к а  к порядку  и 
м о ж е т  з а с т а в и т ь  е г о  п окинуть  з а с е д а н и е ,  если  он не 
о б р ащ ает  внимания на э т о т  п ризы в .

С т а т ь я  52. (П редвыборное собрание ,  о р г а н и з о в а н ­
ное одним из к андидатов)

П ункт  1. П редвы борное  собрание м о ж ет  бы ть  о р ­
г а н и зо в а н о  одним из к андидатов  для  вы боров  членов 
С обран ия  от м е с т н о го  и зб и р а т е л ь н о г о  о к р у га .

П ункт  2. Упомянутое в п реды дущ ем  пункте с о б р а ­
ние я в л я е т с я  либо собран и ем  для  в ы с к а зы в а н и я  л и ч­
ных п о ли ти чески х  мнений, либо ди ск у сси он н ы м  с о ­
б ран и ем  или форумом, на к о т о р о м  в ы с т у п а е т  ряд 
у частвую щ их в и зб и р ат е л ь н о й  кампании  лиц, причем  
м е с т о  и в р ем я  т а к о г о  собрания у с т а н а в л и в а ю т с я  
з а р а н е е .

П ункт 3. Лицо, ж елаю щ ее о р г а н и з о в а т ь  та к о е  с о ­
брание,  уп ом ян утое  в п реды дущ ем  пункте ,  должно 
п р е д с т а в и т ь  письменное зая вл ен и е  и зб и р ат е л ь н о м у  
к о м и т е т у  м е с т н о г о  и зб и р ат е л ь н о г о  о к р у га  за  24 
ч а с а  до н ачал а  т а к о г о  собрания, в с о о т в е т с т в и и  с 
предп исан и ям и  д е к р е т а  каби нета .

П ункт 4. Е сли  два  или н еско л ьк о  п р ед у см о тр ен н ы х  
в п реды дущ ем  пункте зая в л ен и й  было п р ед с т ав л е н о  в 
ц е л я х  у с т р о й с т в а  т ак и х  собраний в одном  и т о м  
же м е с т е ,  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  о к р у га  у с т а н а в л и в а е т  п о с л е д о в а т е л ь н о с т ь  
т а к и х  собраний в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  д е к р е ­
т а  к аб и н ет а .

П ункт 5. М есто  для п редвы борного  собрания не 
долж но и с п о л ь з о в а т ь с я  с это й  целью  более ч е м  в 
т е ч е н и е  т р е х  ч а с о в  подряд.

П ункт  6. На п р ед у см о тр ен н ы х  в пункте 1 п р е д в ы ­
борны х собраниях  с р еча м и  м о ж ет  в ы с т у п а т ь  не более 
ч е т ы р е х  чел о в ек .

П ункт  7. Ч и сло  собраний, о р г ан и зов ан н ы х  одним 
к ан д и д а т о м ,  не м ож ет  п р е вы ш ат ь  ч и сл а  и з б и р а т е л ь ­
ных у ч а с т к о в  в данном  и зб и р а т е л ь н о м  о к р у ге .

П ункт 8. Лица, организую щие предвы борны е с о ­
брания, м о г у т  п о л ь з о в а т ь с я  афишами для  у к азан и я  
м е с т а ,  где так о е  собрание будет  происходить ,  в 
с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  д е к р е т а  к аб и н ет а .

С т а т ь я  53. (П редвыборны е собрания, о р га н и зу ем ы е  
п оли ти ческ о й  партией)

П ункт  1. К аж д ая  поли ти ческ ая  п арти я  м о ж ет  о р г а ­

н и з о в а т ь  во в рем я  и зб и р ат е л ь н о й  кам пании  собрания 
дл я  пр опаган ды  з а  р е к о м е н д у е м ы х  ею кандидатов .

П ункт 2. Ч и сло  собраний, у с т р а и в а е м ы х  в с о о т ­
в е т с т в и и  с п олож ениям и  п реды дущ его  пункта,  не 
долж но п ревы ш ать  чи сла  и зб и р а т е л ь н ы х  у ч а с тк о в  в 
с о о т в е т с т в у ю щ е м  и з б и р а т е л ь н о м  окру ге .

П ункт 3. Н а п редвы б орном  собрании, устроенном, 
в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  п ункта  1, помимо к а н ­
д и д ато в  для выборов членов  Н ационального  с о б р а ­
ния от о б щ его су д а р ст в е н н о г о  о к р уга  или от м ес т н ы х  
и з б и р а т е л ь н ы х  округов ,  с р е ч а м и  м о ж ет  в ы с т у п а т ь  
не более т р е х  ораторов.

П ункт  4. П олож ения  п ункто в  2 —5 и 8 преды дущ ей 
с т а т ь и  о т н о с я т с я ,  mutatis mutandis , к п редвы б орны м  
собр ан и ям , п р е д у с м а т р и в а е м ы м  в н аст о ящ ей  с т а т ь е .

С т а т ь я  54. (Запрещ ение у с т р о й с т в а  други х  п р е д в ы ­
борных собраний во в р ем я  проведени я  смеш анных 
п р едвы борны х собраний)

Ни в одном ку или городе  на расс т о я н и и  300 м ет р о в  
от м е с т а ,  где происходит см еш анное  предвыборное 
собрание ,  и ни в одном  у езд е  на р асстоя н и и  500 
м е т р о в  от м е с т а ,  где  п роисходит т а к о е  собрание, 
н ачи ная  з а  2 ч а с а  до е г о  о тк р ы ти я ,  о к о т о р о м  объ ­
я в л я е т с я  в с о о т в е т с т в и и  с с т а т ь е й  48 , не м ож ет  
п р о и схо д и ть  д р у г о г о  п р едв ы б ор н ого  собрания.

С т а т ь я  55. (И сп ол ь зо в ан и е  общ ествен ны х  п о м е ­
щений)

П ункт 1. В с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  д е к р е т а  
к а б и н ета ,  для  у с т р о й с т в а  предвы б ор ны х  собраний 
к а ж д а я  п о ли ти ч еск ая  п артия  и каж ды й канд ид ат  м о ­
г у т  п о л ь з о в а т ь с я  б е сп л ат н о  следующими п о м е щ е ­
ниями:

1. школой, о б щ ествен н ы м  з а л о м ,  п арко м , с т а ­
дионом  и рынком; и

2. иными зд ани ям и  или п ом ещ ен иям и , п р е д у с м о т ­
ренны ми д е к р е т о м  к аб и н ет а .

П ункт  2. К о гд а ,  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  
п р еды дущ его  пункта,  подано  з а я в л е н и е  об и с п о л ь з о ­
вании  т а к о г о  помещ ения , ад м и н и с тр а то р  школы или 
л ю бого  д р у г о г о  т а к о г о  п ом ещ ен ия  м о ж е т  не д а т ь  
на это  разр еш ен и я  т о л ь к о  в т о м  сл у ч ае ,  если  для 
э т о г о  и м е ю т с я  надлеж ащ ие основания .

С т а т ь я  56. (М е с т а ,  в к о то ры х  в ы ступ лен и я  з а п р е ­
щ аю тся)

Н икто  не м о ж ет  п р о и зн о с и ть  с в я за н н ы х  с и з б и ­
р а т е л ь н о й  кам п ан и ей  р ече й  в следующих м е с т а х :

1. в зд а н и ях  или помещ ениях , н аходящ ихся  в в е ­
дении п р а в и т е л ь с т в а ,  о рган о в  м е с т н о г о  с а м о ­
уп равлен ия  или г о с у д а р с т в е н н ы х  предприятий , 
или предприятий , н аходящ ихся  под г о с у д а р с т ­
венн ы м  управлением ;

2. на ж елезн од о р ож н ы х  стан ци ях ,  в т р а м в а й н ы х  
в аго н ах ,  на с а м о л е т а х ,  на су д ах  или в а в т о ­
бусах; и



3. в больницах, ам б у л ато р и я х ,  библиотеках ,  н а у ч ­
н о -и с с л е д о в а т е л ь с к и х  ц ен трах ,  э к с п е р и м е н ­
т а л ь н ы х  стан ци ях  и др уги х  п омещ ениях , п р е д ­
н азн ач е н н ы х  для  н а у ч н о - и с с л е д о в а т е л ь с к о й р а -  
боты  в обл аст и  медицины или ку л ь ту р ы .

С т а т ь я  57. (О гран и чен ия  в и сп ол ьзо в ан и и  з в у к о ­
уси ли тел ьны х  у с т р о й с т в  и ав том оби л ей )

П ункт  1. Зв у ко у си л и тел ьн ы е  у с т р о й с т в а  м о г у т  
бы ть  и сп о л ь зо в а н ы  т о л ь к о  на смеш анны х п р е д в ы б о р ­
ных собран и ях  или на  п р едвы борны х собраниях ,  о р ­
ган и зо в а н н ы х  к ан д и д ат о м  или п о ли ти ческ о й  п артией .

П ункт  2. К аж д ы й  канд ид ат  м о ж ет  п о л ь з о в а т ь с я  
во в р е м я  и зб и р а т е л ь н о й  кам пании  т о л ь к о  одним а в ­
то м о б и л е м ,  судном  и зв у к о у с и л и т е л ь н ы м  у с т р о й ­
ство м .

П ункт  3. К аж д ая  п о л и т и ч е с к а я  п арти я  м о ж е т  п о л ь ­
з о в а т ь с я  т о л ь к о  одним а в то м о б и л ем ,  судном  и з в у ­
к о у си л и т ел ь н ы м  у с т р о й с т в о м  в к аж д о м  и з б и р а т е л ь ­
ном  о к р у ге .

П ункт  4, З в у коу си л и тел ьн ы е  у с т р о й с т в а  не м о г у т  
б ы т ь  и сп о л ь зо в ан ы  ближе, ч е м  на р асстоя н и и  8 ООО 
м е т р о в  от линии п ерем и р ия .

П ункт  5. На в р е м я  и зб и р а т ел ь н о й  кам пании  к п р е ­
д у с м о т р е н н ы м  в п у н к т ах  2 и 3 зв у к о у с и л и т ел ь н ы м  
у с т р о й с т в а м ,  ав т о м о б и л я м  и су д а м  п рикрепляю тся  
знаки , у стан о вл ен н ы е  д е к р е т о м  к аб и н ета ,  и эти  
авто м о би л и  и суда  м о г у т  п е р е д в и г а т ь с я  на любое 
р а с с т о я н и е ,  не п о д в е р г а я с ь  н ик ак им  о грани чен и ям .

П ункт  6. К о гд а  происходит  у строен ное  к е м -л и б о  
предвы борное  собрание ,  никому д р у го м у  не р а з ­
р е ш а е т с я  п о л ь з о в а т ь с я  зв у к о у с и л и т е л ь н ы м  у с т р о й ­
с т в о м  на расст о я н и и  м ен е е  300 м е т р о в  от м е с т а  
э т о г о  собрания, если  оно п роисходит в ку или в г о ­
роде, и м ен е е  500 м е т р о в ,  если  оно происходит в 
у е з д е .

П ункт  7, П о л ь з о в а т ь с я  ленточ н ы м и  м а г н и т о ф о н а ­
ми в и зб и р а т е л ь н о й  кам пании  во сп р ещ ает ся .

С т а т ь я  58. (В оспрещ ение  ложны х р ади оп ередач)

Лицо, ведаю щ ее ради остан ци ей , не и м е е т  пр ава  м е ­
ш ат ь  б ес п р и с т р а с т н о м у  проведению  вы боров  п о с р е д ­
с т в о м  пер едач и  з а в е д о м о  ложны х или искаж ен ны х  с о ­
общений, отн осящ и хся  к канд ид ату  или к вы борам .

С т а т ь я  59. (Б е с п р и с т р а с т н а я  п ер ед ач а  по радио би о ­
граф и чески х  сведен ий  о кан д и д атах )

П ункт 1. Заведую щ ий го су д а р с т в е н н о й  р а д и о с т а н ­
цией  долж ен, в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениями  д е к р е ­
т а  к аб и н ет а ,  со общ ать  по радио и м ен а ,  фамилии и 
в о з р а с т  канд ид ато в  в ок ру гах ,  к оторы е н ах о д я т с я  
в радиусе  д ей с т в и я  данной радиостанции , сведен ия  
о п оли ти чески х  п артиях ,  к к о т о р ы м  они принадлеж ат ,  
и др уги е  важные отн о сящ и еся  к ним данные для 
о св едо м л ен и я  и зб и р а т ел ей .

П ункт  2. У п ом и наем ы е в п реды дущ ем  пункте р а ­

ди о п ер едач и  должны п р о и зв о д и т ь с я  не м ен е е  т р е х  
р аз  в период врем ени  с м о м е н т а  окончания р е г и с т р а ­
ции до дня, п р едш еств у ю щ его  дню вы боров ,  и при 
у ст ан о вл е н и и  чи сл а  радиопередач  и их содерж ания  
должно с о б л ю д ат ь ся  полное б есп р и с т р а с т и е  по о т н о ­
шению ко в с е м  п оли ти ческ и м  п а р т и я м  и к ан д и д ат а м .

П ункт 3. К о гд а  заведую щ ий р ад и остан ци ей ,  не н а ­
х одящ ей ся  в г о с у д а р с т в е н н о м  управлении, ж е л а е т  
д а т ь  в о з м о ж н о с т ь  п е р е д а в а т ь  ч е р е з  е г о  р а д и о с т а н ­
цию сообщ ения, с в я за н н ы е  с и зб и р а т е л ь н о й  к а м п а ­
нией, эти  п ер е д ач и  должны п р о и зв о д и т ь ся  б е с п л а т ­
но, а их число  и содерж ание  должны б ы т ь  устан о вл ен ы  
е собл ю ден и ем  полного  б ес п р и с т р а с т и я  по отношению 
ко в с е м  п о ли ти ческ и м  п а р т и я м  и к ан д и д ат а м .

С т а т ь я  60. (И спол ьзо ван ие  радиостанций)

П ункт  1. К а ж д а я  п о ли ти ч ес к ая  п ар т и я  м о ж е т  и с ­
п о л ь з о в а т ь  любые ради остан ци и  для  о к аза н и я  с о ­
д е й с т в и я  своим  к а н д и д а т ам  в ходе и зб и р ат е л ь н о й  
кампании , в с о о т в е т с т в и и  с п ос т ан о в л ен и ям и  Ц е н т ­
р ал ь н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а .

П ункт  2. Н икто  не м о ж е т  п о л ь з о в а т ь с я  в с в я з и  с 
п р о в ед е н и е м  и зб и р ат ел ь н о й  кампании  р а д и о с т а н ц и я ­
ми и наче ,  как  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  н а ­
с т о я щ е го  зак о н а .

С т а т ь я  61. (Запрещ ение н е за к о н н о го  и сп о л ь зов ан и я  
г а з е т ,  ж урналов  и т .п . )

В ц е л я х  обесп ечени я  победы  или п ораж ен ия  на 
вы бо рах  к а к о г о -л и б о  к а н д и д а та  никто не м ож ет  
п р е д л а г а т ь  или д а в а т ь  п онять ,  что  он п р е д л а г а е т  
д е н ь г и  или и м ущ еств о ,  р а зв л е ч е н и я  или любые иные 
в ы годы  лицу, и здаю щ ем у или редакти р ую щ ем у  г а ­
з е т у ,  ж урнал  или любые другие публикации, соби раю ­
щ ем у н о вости  или пишущему с т а т ь и  для  г а з е т ы  
(вклю чая  т е л еграф н ы е  а г е н т с т в а ,  как  э то  сл ед ует  
п о н и м а т ь  и д ал ее ) ,  ж урнала ,  или любой д р угой  п у ­
бликации, с т е м  чтобы  в них были н ап еч ат ан ы  с о ­
общения или с т а т ь и ,  касаю щ иеся  оп ределен ной  п о ­
л и т и ч е ск о й  партии или к анд ид ата .

С т а т ь я  62. (Запрещение п оявления  с т а т е й  или с о ­
общений, содерж ащ их ложные сведен ия)

Н икакой  и з д а т е л ь  или р е д а к т о р  г а з е т ы ,  ж урнала 
или любой д р у го й  публикации не м ож ет  опубликовать  
н е с о о т в ет ст в у ю щ и й  истине м ат е р и ал ,  или ложны е или 
т ен ден ци озн ы е  сведения ,  отн осящ и еся  к вы борам , с 
т е м  ч то б ы  э т и м  с п о с о б с т в о в а т ь  победе или п о р а ­
жению на вы борах  к а к о г о -л и б о  к анд ид ата .

С т а т ь я  63. (Запрещение р а сп р остр ан ен и я  г а з е т  и 
ж урналов  и наче ,  как  у стан овл ен н ы м и  дл я  э т о го  
с р е д с т в а м и )

Никто не м о ж ет  р а с п р о с т р а н я т ь  и наче, как  у с т а ­
н овлен ны м и  для  э т о го  с р ед ст в ам и ,  г а з е т ы  и ж у р н а ­
лы, содерж ащ ие с т а т ь и ,  отн осящ и еся  к вы борам .



С т а т ь я  64. (Запрещ ение и с п о л ь зо в ан и я  в и з б и р а ­
т е л ь н о й  кам пании  осо бы х  отношений с т е м и  или 
иными лиц ам и  или учреж дениям и)

П ункт  1. Н икто  не м о ж е т  при проведении  и з б и р а ­
т е л ь н о й  к ам п ани и  и с п о л ь з о в а т ь  для  ц е л е й  э т о й  к а м ­
пании учащ ихся  или несовер ш ен н о л етн и х .

П ункт  2. Н икто  не м о ж е т  при п роведени и  и з б и ­
р а т е л ь н о й  кам пании  и с п о л ь з о в а т ь  для  ц е л е й  э т о й  к а м ­
пании учебны е за в е д е н и я  или к ультурн ы е и т о р г о в ы е  
ор гани зац ии .

С т а т ь я  65. (Запрещ ение хож дения по д о м а м  и з б и р а ­
т е л е й )

П ункт  1. Н икто не м о ж е т  при п роведени и  и з б и р а ­
т е л ь н о й  кам пании  хо ди ть  по д о м а м  и зб и р ат ел ей .

П ункт  2. Н икто  не м о ж е т  ходи ть  по д о м а м  и з б и ­
р а т е л е й  для  оповещ ения о н а м е ч а е м о м  п р едвы б ор но м  
собрании.

С т а т ь я  66. (Запрещ ение сб о р а  подписей)

Н икто  не м о ж е т  во в р е м я  и зб и р а т е л ь н о й  кам пании  
со б и р а т ь  подписи для  к ак о й  бы т о  ни было цели.

С т а т ь я  67. (Запрещение п р о и зв о д и ть  о бследован и я  
о б щ ествен н о го  м нения)

Н икто  не м о ж е т  п р о и зв о д и т ь  о бсл ед о ван и я  об щ е­
с т в е н н о г о  мнения  или опросы  н а с ел ен и я ,  чтобы  
п р е д у г а д а т ь  победу  или пораж ение  на вы бор ах  к а ­
к о г о -л и б о  к ан д и д ата .

С т а т ь я  68. (Запрещ ение вы дачи  пищи и н апитков)

Н икто  не м о ж ет  для  у с п ех а  и зб и р а т е л ь н о й  к а м ­
пании п р е д л а г а т ь  где  бы т о  ни было и под к а ки м  
бы т о  ни было п р е д л о г о м  пищу и напитки.

Статья 69. (Запрещение нарушения спокойствия)

Во в р е м я  и зб и р ат е л ь н о й  кам п ани и  никто  не м о ж ет  
у с т р а и в а т ь  на  улице п ар ад о в  или н а р у ш а т ь  порядок 
крик ам и  для  п р осла вл ен и я  к а к о г о -л и б о  к ан д и д ата .

С т а т ь я  70. (Запрещ ение вы сту п лен и й  с ре ч а м и  
ночью)

Н икто  не м о ж ет  у с т р а и в а т ь  публичных собраний 
н о чью , т . е .  м еж ду  10 ч. в е ч е р а  и 6 ч. у т р а .

С т а т ь я  71. (Запрещ ение к л е в е т н и ч еск и х  в ы с т у п л е ­
ний п р отив  канд ид ато в)

П ункт  1. Н икто  не м о ж е т ,  в ц е л я х  с о д ей ст в и я  п о ­
беде или п ораж ению  к а к о г о -л и б о  к ан д и д ат а  на в ы б о ­
рах, сообщ ать  или р а с п р о с т р а н я т ь  ложны е сведения ,  
касаю щ и ес я  личного  с т а т у с а ,  биографии или личности 
к а к о г о -л и б о  к анд ид ата ,  или отн осящ и еся  к п о ли ти ­
ч е с к о й  партии, к ко то р ой  он принадлеж ит , или п убли ч­
но п о д в е р г а т ь  е г о  личны м  н ап а д к ам ,  у к а з ы в а я  на т е  
или иные ф акты .

П ункт  2. Б е л и  на см еш ан н о м  п р едвы б о рно м  с о ­
брании или на собрании, о р г ан и зо в а н н о м  к а н д и д ат о м  
или п о л и ти ч еск о й  п артией , к т о -л и б о  п роизн оси т  речь ,  
нарушающую полож ения преды ду щ его  п унк та ,  и з б и ­
р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  д е л а е т  э т о м у  лицу, по сво ей  
со б ст в е н н о й  инициативе или по требован ию  канд ид ата  
или е г о  п р е д с т а в и т е л я ,  п редуп реж дени е ,  и если  о р а ­
т о р  не пр ин и м ает  во внимание т а к о г о  предупреж дения, 
лиш ает  е г о  сл о ва .

С т а т ь я  72. (О гран и чен ия  в отношении п о дарк о в)

П ункт  1. К ан д и д ат  или лицо, ж елаю щ ее с т а т ь  к а н ­
д и д ато м ,  не м о ж е т  д е л а т ь  никаких подар ко в  и з б и ­
р а т е л я м  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  и зб и р а т е л ь н о г о  ок р уга  
в с в я з и  с п редстоящ им и  вы борам и  в т е ч е н и е  180 
дней  — м еж д у  д н ем  и с т е ч е н и я  полномочий член ов  
Н аци онал ьн о го  собрания  и д н ем  выборов.

П ункт  2. П о л и т и ч е с к а я  п артия ,  родители ,  ж ена  или 
муж , сы н о в ь я  и дочери , б р а т ь я  и с е с т р ы  к ан д и д ата  
(д а л е е  и м е н у е м ы е  ч л ен ам и  е г о  сем ьи ) ,  начальник  
и з б и р а т е л ь н о г о  бюро, заведую щ ий о т ч ет н о ст ь ю , о р а ­
т о р ы ,  лица, руководящ ие р а б о т о й  и з б и р а т е л ь н о г о  
бюро и бюро дл я  с в язи ,  работн и ки  и зб и р а т е л ь н о г о  
бюро или ком п ани я,  ю ридическое  лицо или о р г а н и ­
зац и я ,  св я за н н ы е  с к ан д и д ато м ,  не долж ны д е л а т ь  
в с в я з и  с в ы бо рам и  п одарков  лицам , проживаю щим 
в с о о т в е тст в у ю щ и х  и з б и р а т е л ь н ы х  о к р у гах  в т е ч е ­
ние 180 дней  — м еж ду  д н ем  и ст е ч е н и я  полномочий 
чл ен ов  Н аци онал ьн о го  собрания  и д н ем  выборов, 
если  мож но п редполож ить ,  что  т а к о й  подарок , н е ­
з а в и с и м о  от п р е д л о г а ,  под к о т о р ы м  он д е л а е т с я ,  
исходи т  от к ан д и д а т а .

П ункт 3. П редлож ен и е  д ен е г ,  з а и м о о б р а зн о е  п р е ­
д о с т а в л е н и е  или б е з в о з м е з д н а я  п ер е д а ч а  и м у щ ест в а  
или помещ ений , аннулирование или сокращение д о л го в  
или предлож ение  д р уги х  в ы г о д  в т е ч е н и е  180 дней 
меж ду  д н е м  и с т е ч е н и я п о л н о м о ч и й ч л е н о в Н а ц и о н а л ь ­
ного  собрания  и дн ем  вы боров  и з б и р а т е л я м  или их 
с е м ь я м  п о ли ти ческ о й  п а р т и е й ,  к ан д и д ат о м  или е г о  
се м ь е й ,  н ач а л ь н и к о м  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро, з а в е ­
дующим о т ч ет н о ст ь ю , о р а т о р ам и ,  лицами, р у к о в о д я ­
щими р а б о т о й  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро и бюро для  с в я з и  
или р або тн и кам и  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро р а с с м а т р и ­
в а ю т с я  к ак  подарки.

П ун к т  4. П олож ен ия  о п о дарк ах ,  о к о т о р ы х  г о в о ­
р и тся  в преды дущ их п у нктах ,  не р а с п р о с т р а н я ю т с я  
на п одарки , сделанны е в п ериод  р ег и с т р а ц и и  из 
л ю б е зн о ст и  или в к а ч е с т в е  в ы р аж ен и я  б л а г о д а р н о ­
сти  з а  п роизведен н ую  работу .

С т а т ь я  73. (Запрещ ение х о д а т а й с т в  и п р осьб  о п о ­
лучении п одарков)

Н икто  не м о ж е т  п р и н и м ат ь  подарки  или п р осить  
о т о м ,  ч то б ы  ем у  был с д ел ан  подарок  в с в я з и  с 
вы бор ам и  п оли ти ческ о й  п ар ти ей ,  к ан д и д ат о м ,  ч л е ­
нам и  с е м ь и  к анд ид ата ,  н а ч ал ь н и к о м  и зб и р а т е л ь н о г о  
бюро, зав еду ю щ и м  о т ч ет н о ст ь ю , о р а т о р ам и ,  лицами, 
руководящ ими р аб о то й  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро и бюро



для с в язи ,  р або тн и кам и  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро, или 
же компанией , с к о тор ой  с в я з а н  кандидат .

С т а т ь я  74. (Запрещ ение  получения подарков)

Н икто не м о ж е т  п о л у ч а т ь  п одарки , или п р оси ть  о 
т о м ,  ч тоб ы  ем у  был с д е л а н  в с в я з и  с вы бо рам и  
подарок и н о с т р а н ц е м ,  и ностран ны м  ю ридическим  л и ­
цом или иностран но й  о р гани зац ией .

Однако полож ения н а с т о я щ е й  с т а т ь и н е  р а с п р о с т р а ­
н яю тся  н а  т е  сл учаи ,  к о гд а  к а к а я -л и б о  п о л и т и ч еск ая  
партия  или к ако й -л и б о  к ан д и д ат  полу ч аю т  в зн о с ы  о т  
и но стр ан ного  ю рид ич еско го  лица или иностран ной  о р ­
г ан и зац и и ,  в о з г л а в л я е м о й  гр аж д ан и н ом  К о рей ск о й  
Республики .

С т а т ь я  75. (Запрещ ение п р е д о ст ав л ен и я  бесп л атн о
тр ан сп о р тн ы х  с р е д с т в )

Н икто  не  м о ж е т  п р е д л а г а т ь  и з б и р а т е л я м  б е с п л а т ­
ный п р о е зд  на  а в то м о б и л е  или иные т р ан сп о р тн ы е  
с р е д с т в а  в ц е л я х ,  с в я за н н ы х  с и зб и р ат ел ь н о й  к а м ­
панией.

С т а т ь я  76 . (Запрещ ение п р ед о ст ав л ен и я  п р е и м у ­
щ е с т в  после  дня вы боров  в б л а г о д а р н о с т ь  за  о к а ­
зан ны е у с л у ги )

Н икто  не м о ж е т  о к а з ы в а т ь  г о с т е п р и и м с т в о  или 
п р е д о с т а в л я т ь  п р е и м у щ е ст в а  и з б и р а т е л я м  после  дня 
выборов в б л а г о д а р н о с т ь  за  с о д ей ст в и е  в избрании  
или в пораж ении  д р у г о г о  к ан д и д ата .

Г л а в а  VII

Предвыборные расходы (расходы по проведению 
избирательной кампании)

С т а т ь я  77 . (О пределени е)

П ункт 1. Р а сх о д ы  по п роведению  и зб и р ат ел ь н о й  
кам п ани и , отн осящ и еся  к любой из следую щих к а ­
т его р и й ,  о п лач и вает  п о л и т и ч ес к ая  п артия  или к а н ­
дидат:

1. п л а т а  з а  помещ ение и расходы  по содерж анию  
и зб и р а т е л ь н о г о  бюро и бюро для связи ;

2. в о зн а г р а ж д е н и я  и в озм ещ ен и е  д ей ст в и т ел ь н ы х  
р асхо до в ,  вы п л ач и ва ем ы е  о р г а н и за т о р у  и з б и р а ­
т ел ь н о й  кампании, зав е д у ю щ ем у  о тч етн о стью , 
лицам , руководящ им рабо то й  и з б и р а т е л ь н о г о  
бюро и бюро для  с в я з и ,  о р а т о р а м  и р а б о т н и ­
к а м  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро;

3. расхо ды , необходи м ы е в с в я з и  с о рган и зац и ей  
п редвы б о рны х  собраний, котор ы е  у с т р а и в а е т  
п ар т и я  или кандидат;

4 .  п л а т а  з а  п р о к ат  и р е м о н т  зву к о у с и л и т е л ь н ы х  
у с т р о й с т в ,  а в то м о б и л ей  или судов;

5. в о зн а г р а ж д е н и я  и в о зм ещ ен и е  д ей с т в и т ел ьн ы х  
р асхо дов ,  в ы п л а ч и в а ем ы х  н а б л ю д а т е л я м  з а  п о ­
д а ч е й  г о л о со в  и н а б л ю д а т ел ям  з а  п о д с ч е то м  
голосо в ;

6. р ас х о д ы  в с в я з и  с р ад и о п е р е д а ч а м и  и н а  г а ­
з е т н ы е  о бъявлен ия ,  а т а к ж е  с т о и м о с т ь  ф л а го в -  
п ла к ат о в ;

7. д е й с т в и т е л ь н ы е  расхо ды  с а м о г о  к а н д и д ат а  по 
п роведени ю  и зб и р а т е л ь н о й  кампании ; и

8. прочие расходы , п ро и зв оди м ы е  во в р ем я  и з б и ­
р а т е л ь н о й  кампании  на  р або ту  для  св язи .

П ункт  2. В ы раж ение «предвы борны е расхо ды »  в 
т о м  с м ы с л е ,  в к а к о м  оно у п о т р е б л я е т с я  ниже, о т ­
н о с и т с я  к д е н ь г а м ,  т о в а р а м ,  д о л г о в ы м  о б я з а т е л ь ­
с т в а м  и т .д . ,  у п о м и н ае м ы м  в к а ж д о м  из п р е д ы д у ­
щих пунктов ,  к оторы е были и с п о л ь зо в а н ы  в период 
со дня р еги с т р а ц и и  к а н д и д ат а  до т о г о  дня , ко гд а  
в ы я с н я е т с я  и сход  вы боров .

П ункт  3. В ы раж ение « расх о д ы »  в т о м  с м ы с л е ,  в 
к а к о м  оно у п о т р е б л я е т с я  ниже, о з н а ч а е т  не т о л ь к о  
ф акти ческ и е  расходы , с в я за н н ы е  с и зб и р а т е л ь н о й  
кам п ан и ей ,  но та к ж е  принятие о б я з а т е л ь с т в  по у п л а ­
т е  т а к и х  расхо до в .

С т а т ь я  78. (М ак си м а л ь н а я  с у м м а  ра сх о д о в  для  п р о ­
веден ия  и зб и р ат е л ь н о й  кампании)

П ункт  1. Р асх о д ы  для провед ени я  и зб и р ат е л ь н о й  
кам п ани и  по о б щ его су д ар ст в е н н о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  
округу  не м о г у т  п р ев ы ш ат ь  м а к си м ал ь н у ю  су м м у , 
у стан о вл ен н ую  Ц е н т р а л ь н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и ­
т е т о м .

П ункт  2. Р асх о д ы  для проведени я  и зб и р ат ел ь н о й  
к ам п ани и  к ан д и д ат о м  от м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  
о к р у га  не м о г у т  п р е в ы ш ат ь  м ак с и м а л ь н у ю  су м м у , 
у стан о вл ен ну ю  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  м е с т н о г о  
и зб и р а т е л ь н о г о  ок р уга  с одобрения и зб и р а т е л ь н ы х  
к о м и т е т о в  сто л ич н ого  ок р у га  С еул ,  го ро да  П у сан  
или провинций с о о т в е т с т в е н н о  к а т е г о р и я м  расходов ,  
п р е д у с м о т р е н н ы м  в преды дущ ей  с т а т ь е .

С т а т ь я  79 . (Публичное объявление о м а к с и м ал ь н о й  
су м м е  р асх о д о в  для про вед ени я  и зб и р ат ел ь н о й  
кампании)

Ц е н т р а л ь н ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  и к о м и т е ты  
м е с т н ы х  и зб и р ат ел ь н ы х  ок р уго в  объявляю т о м а к с и ­
м ал ь н о й  с у м м е  р асхо до в ,  п р ед у см о т р ен н ы х  в п р е ­
ды дущ ей с т а т ь е ,  не п о зд н е е ,  ч е м  ч е р е з  три  дня по 
объявлении  дня выборов.

С т а т ь я  80. (В ы бор и н азн ач ен и е  заведую щ их о т ч е т ­
н остью )

П ункт 1. П о л и т и ч ес к ая  п а р т и я ,  реком ен дую щ ая  
к а н д и д ат а  для  выборов от о б щ его су д а р ст в е н н о г о  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  о к р уга  или от м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о ­
го о к р у га ,  соо бщ ает  с о о т в е т с т в у ю щ е м у  и з б и р а т е л ь ­
ному к о м и т е т у  не п о зд н ее ,  ч е м  в ден ь ,  п р е д ш е с т ­
вующий р еги стр ац и и  э т о г о  к ан д и д ата ,  и м я  и адрес  
з а в е д у ю щ его  о тч етн о сть ю .

П ункт 2. К андидат ,  рек о м ен до ванн ы й  в м е с т н о м  
и зб и р а т е л ь н о м  окр уге ,  где  н е т  окруж ного  о тделен ия



партии , к кото ро й  он п р ин адлеж ит , н а з н а ч а е т  з а в е ­
д ую щ его  о т ч е т н о с т ь ю  не п о зд н ее ,  ч е м  в ден ь ,  п р е д ­
ш ествую щ ий р е ги ст р ац и и  к ан д и д ато в ,  и сообщ ает  об 
э т о м  и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  с о о т в е т с т в у ю щ е го  
м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  о к р уга .

П ункт  3. Заведую щ ий о т ч ет н о ст ь ю  м о ж е т  п о л ь з о ­
в а т ь с я  у с л у г а м и  одного помощ ника дл я  ведения  о т ­
ч е т н о с т и  из чи сл а  р або тн и ко в  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро.

С т а т ь я  81. ( З а м е н а  одного зав ед у ю щ ег о  о т ч е т н о ­
с т ь ю  др у ги м )

Е сл и  заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  не м о ж е т  выполнять 
свои  о б я за н н о ст и  в с л е д ст в и е  н е с ч а с т н о г о  случая , 
увольн ен ия  или ухода с этой  д о л ж н о ст и ,  лицо, 
им ею щ ее п р аво  на основании полож ений п реды дущ его  
п у н к та  в ы би р ать  и н а з н а ч а т ь  з а в е д у ю щ е г о  о т ч е т н о ­
стью , н а з н а ч а е т  н о вого  зав е д у ю щ ег о  о т ч е т н о с т ь ю  не 
п о зд н е е ,  ч е м  в д е н ь ,  следующий з а  д н ем ,  к огд а  
и м ел и  м е с т о  о б с т о я т е л ь с т в а ,  вы зв авш и е  эт у  п е р е ­
м ену , и у в е д о м л я е т  об э т о м  со о т ве тс т в у ю щ и й  и з б и ­
р а т е л ь н ы й  к о м и т е т .

С т а т ь я  82. (В ступ лен и е  в до л ж н о ст ь  з ав ед у ю щ его  
о т ч ет н о ст ь ю )

Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  п р и с т у п а е т  к исполнению 
своих  о б я за н н о с т е й  по оплате  предвы б о рны х  расходов  
п о ли ти ческ ой  партии или к ан д и д ата  т о л ь к о  после п о ­
сы лки  уведо м л ен ия ,  п р ед у см о т р ен н о го  в п у н к т а х 1 и 2  
с т а т ь и  80 и в-предыдущ ей с т а т ь е .

С т а т ь я  83. (Б у х г а л т е р с к и е  книги)

П ункт  1. Б у х г а л т е р с к и е  книги н а х о д я т с я  в ведении 
з а в е д у ю щ е г о  о т ч ет н о с т ью , и он вносит в них записи, 
о тн о с ящ и е ся  к следую щ им с т а т ь я м :

1. все  уплаченны е р асхо д ы  по п роведению  и з б и ­
р а т е л ь н о й  кампании; и

2. и м ен а  и фамилии, а д р е с а  и зан я т и е  лиц, к о т о ­
ры м  были уплачены  расх оды ,  с в я за н н ы е  с п р о ­
в ед ен и ем  и зб и р ат е л ь н о й  кампании , д е н ь ,  к о гд а  
эти  р асх од ы  были уплачены , и су м м а  расходов  
(есл и  вы п латы  п роизводи ли сь  не д е н ь г а м и ,  а 
натурой, т о  эк в и в а л е н т н а я  с т о и м о с т ь  по т е к у ­
щим ц ен ам ) .

П ункт  2. О бр азец ,  ти па  и способ  веден и я  п р е д у ­
см о тр ен н ы х  в п реды дущ ем  пункте  б у х г а л т е р с к и х  
книг у с т а н а в л и в а ю т с я  Ц е н т р а л ь н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  
к о м и т е т о м .

С т а т ь я  84. (Запрещ ение уп латы  рас х о д о в  к е м  бы то  
ни было, кром е зав ед у ю щ е г о  о т ч ет н о ст ь ю )

Н икто , к ром е  зав е д у ю щ его  о т ч е т н о ст ь ю , не м ож ет  
п р о и зв оди ть  вы п лат  для  п окры тия  р а сх о д о в  по п р о ­
ведению  и зб и р ат е л ь н о й  кампании.

С т а т ь я  85. (Р асп и с к и  и други е  о п р ав д ат ел ь н ы е  д о ­
к у м е н ты )

П ри уплате  р а с х о д о в  по п роведению  и зб и р ат ел ь н о й

кам п ани и  заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  п о л у ч а е т  с о о т ­
ветств у ю щ ую  р асп и ск у  или к ак о й -л и б о  д р у г о й  о п р ав ­
д а т е л ь н ы й  д о к у м е н т .

С т а т ь я  86. (О т ч ет  о п р о изведен н ы х  вы п л а та х )

П ункт  1. Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  за н о с и т  в б у х ­
г а л т е р с к и е  книги  р асхо ды , св я за н н ы е  с и з б и р а т е л ь ­
ной к ам п ани ей ,  к оторы е были оплачены  по с т а т ь я м  
р а сх о д о в  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ен иям и  п ункта  1 
с т а т ь и  83, и п р е д с т а в л я е т  об э т о м  о т ч ет  с о о т в е т с т ­
вую щ ем у и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  не п о зд н е е ,  ч ем  
ч е р е з  15 дней  со дня выборов.

П ункт  2. Т р еб о в а н и я ,  каса ю щ и ес я  о т ч е т а  о п р о ­
и зв е д е н н ы х  в ы п л атах ,  у с т а н а в л и в а ю т с я  Ц е н т р а л ь ­
н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м .

С т а т ь я  87. (Х ранение б у х г а л т е р с к и х  книг и других
до к у м е н т о в )

П ункт  1. Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  со х р а н я е т  п р е ­
дус м о т р ен н ы е  в с т а т ь е  83 б у х г а л т е р с к и е  книги  и 
п р е д у см о т р е н н ы е  в с т а т ь е  85 расп иски  и другие 
о тн о сящ и еся  к п р о и зв е д ен н ы м  в ы п л а т а м  о п р а в д а ­
т ел ь н ы е  д о к у м е н т ы  в теч ен и е  го д а  со дня выборов.

П ункт  2. Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  м о ж е т  про сить  
с о о т в е тст в у ю щ и й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  хранить  
б у х г а л т е р с к и е  книги  и дру ги е  п р е д у с м о т р ен н ы е  в 
п р еды ду щ ем  п у нкте  о п р ав д ат е л ь н ы е  д о к у м ен т ы .

С т а т ь я  88. (П ро верка  б у х г а л т е р с к и х  книг и т р е ­
бования  о сообщении данных)

В с в я з и  с о т ч е т о м  о п р о и з в е д е н н ы х в ы п л а т а х Ц е н т -  
р ал ь н ы й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  и к о м и т е т ы  с т о ­
л ичн ого  ок р у га  С еул ,  гор ода  П у сан  и провинций 
м о г у т  п р о в е р я т ь  б у х г а л т е р с к и е  книги  и други е  д о ­
к у м е н т ы ,  о тн осящ и еся  к п о с т у п л ен и я м  и р а сх о д а м ,  
и п о т р е б о в а т ь  от к ан д и д ата ,  з а в е д у ю щ е г о  о т ч е т н о ­
ст ь ю  и лю бого  д р у г о г о  к о м п е т е н т н о го  лица п р е д с т а ­
вление о т ч е т а  и любых дру ги х  н ео бходи м ы х данных.

С т а т ь я  89. (Р а с х о д ы ,  не счи таю щ иеся  р а сх о д ам и  по
п роведению  и зб и р а т е л ь н о й  кампании)

О пределение п р е д у с м а т р и в а е м ы х  в н а с т о я щ е й  г лав е  
предвы б ор ны х  р асх о д о в  не р а с п р о с т р а н я е т с я  на р а с ­
ходы , о тн о сящ и еся  к одной из следую щ их к ат его р и й :

1. все ден еж ны е  с у м м ы , пошлины и сборы , у п л а ­
ч и в а е м ы е  в с в я з и  с вы бо рам и  о р г а н а м  г о с у ­
д а р с т в е н н о й  власти ,  о р г а н а м  м е с т н о г о  с а м о ­
уп равлен ия  или и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т а м ;

2. т а к и е  р асх о д ы , как  п л а т а  з а  телефон, э л е к т р и ­
ч е с т в о ,  воду и други е  р асхо д ы  по содерж анию  
п ом ещ ений  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро и бюро для 
с в я зи ,  в ы п л аты  на покры тие  к о т о р ы х  были 
п р о и зв е д ен ы  п о л и т и ч е с к о й п а р т и е й и л и к а н д и д а ­
т о м  до дня  объявления  д а т ы  выборов; и

3. р асхо д ы  по зав ерш ен и ю  о ст а ю щ ей ся  после  дня 
вы боров  к а н ц е л яр ск о й  р або ты .



С т а т ь я  90. (В о зн агр аж д ен и е  и в озм ещ ен и е  д е й с т в и ­
т е л ь н ы х  р асходов ,  к о то р ы е  должны б ы т ь  в ы п л а ч е ­
ны лицам, з а н и м а в ш и м с я  п редвы борной  работой)

П у н к т  1, С уточны е и возм ещ ен ие  д е й с т в и т е л ь н ы х  
р а сх о д о в  м о г у т  в ы п л а ч и в а т ь с я  н а ч ал ь н и к ам  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  бюро, лицам , руководящ им р а б о т о й  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  бюро и бюро для св язи ,  зав едую щ и м  о т ч е т ­
н о стью , о р ат о р ам ,  раб о т н и к а м  и з б и р а т е л ь н ы х  бюро 
и н а б л ю д а т е л я м  з а  го л о с о в а н и е м .

П ункт  2, П орядок в ы п л аты  и р а з м е р ы  суточны х 
и в о зм ещ ен и я  д е й с т в и т е л ь н ы х  р асх одов ,  уп ом ян уты х  
в п реды дущ ем  п ункте ,  у с т а н а в л и в а ю т с я  Ц е н т р а л ь ­
н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е то м .

Глава Vlir

День выборов и голосование

С т а т ь я  91. (О бьявление  о дне выборов)

П ункт 1. Всеобщие выборы происходят  не раньше, 
ч е м  з а  60 дней, и не п о зд н ее ,  ч е м  за  20 дней, до 
дня и с т еч е н и я  срока  полномочий членов  Н а ц и о н а л ь ­
н ого  собрания  п р еж н е го  с о зы в а ,  а о дне выборов 
П р е зи д е н т  о бъ явл яет  не п о зд н е е ,  ч е м  з а  30 дней  до 
ег о  н асту п л ен и я .

П ункт  2. Д оп олни тельны е выборы п роисход ят  не 
п о зд н ее ,  ч е м  ч е р е з  90 дней  по получении от П р е д ­
с е д а т е л я  Н аци о нал ьн ого  собрания у в едо м л ен и я  о п о ­
яви вш ейся  в э т о м  Собрании в акан си и ,  и о дне таких  
доп олн ительн ы х вы боров  П р е зи д е н т  о б ъ я вл я ет  в п о ­
р ядк е ,  п р ед у см о т р е н н о м  п олож ениями  п реды дущ его  
п ункта .

С т а т ь я  92. (П орядок проведени я  выборов)

П ункт  1. Выборы  п р о и зв о д я т с я  п о с р е д с т в о м  н а ­
ч е р т а н и я  на и з б и р а т е л ь н о м  бю ллетене с о о т в е т с т в у ю ­
щих зн а к о в .

П ункт  2. И зб и р а т е л и  го лосую т лично, п ри ч ем  р а з ­
р е ш а е т с я  та к ж е  го ло сован ие  по почте; го лосо в ан и е  
п р о и зв о д и т ся  на основе подачи к аж д ы м  и з б и р а ­
т е л е м  одного  г о л о са .

П ункт 3. И мя и фамилия и зб и р а т е л я  не долж ны 
бы ть  у к а за н ы  на и зб и р а т е л ь н о м  бю ллетене .

С т а т ь я  93. (И зб и р ат е л ь н ы е  пункты)

П ункт  1, В к аж д ом  и з б и р а т е л ь н о м  у ч ас тк е  о т к р ы ­
в а е т с я  и зб и р а т е л ь н ы й  пункт, и и зб и р а т е л ь н ы й  к о ­
м и т е т  с о о т в е т с т в у ю щ е го  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  
официально о б ъ я вл я ет  о н аим еновани и  и м е с т е  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  п ункта  з а  20 дней  до дня выборов.

Однако  в случае  стихийного  б е д ст в и я  или дру го й  
force majeure м е с т о  и з б и р а т е л ь н о г о  п у нкта  м ож ет  
б ы т ь  и зм е н ен о .

П у н к т  2. Е сл и  п р и м е н я е т с я  сод е р ж ащ ая ся  в п р е ­
ды ду щ ем  пункте о го во р к а ,  то  об э т о м  нем едлен но  
о б ъ я в л я е т с я  с т е м ,  чтоб ы  в о в р ем я  о с в е д о м и т ь  об 
э т о м  и зб и р ат ел ей .

П у н к т  3. И зб и р а т е л ь н ы й  пункт у с т а н а в и л в а е т с я  в 
школе, в уп равлении  эуп, м ьон  или дон г  или в п о ­
мещ ении для  общ ествен ны х  собраний в порядке п р е д ­
почтения ,  у к а за н н о м  э т и м  п ер еч и с л е н и ем .

Однако, если, по н еобходи м ости , и зб и р а т ел ьн ы й  
пункт прих од ится  у с т а н о в и т ь  в к а к о м -л и б о  д р у го м  
м е с т е ,  для  э т о г о  должно б ы т ь  получено разреш ение  
и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  
о к ру га .

П ункт 4. И зб и р а т е л ь н ы е  пункты  не м о г у т  бы ть  
у с т ан о в л е н ы  в к а з а р м а х .

П ункт  5, М есто  в и зб и р а т е л ь н о м  п у н к т е ,  где  и з ­
би рател и  о т м е ч а ю т  бю ллетени , должно б ы т ь  о бо р у ­
д ован о  т а к и м  о б р азо м ,  ч то б ы  голо сую щ его  не могли  
в и д е т ь  другие лица и ч тоб ы  т а м  не было никаких 
надписей .

П ункт  6. И м ен а  и фамилии канд ид ато в  по о б щ его ­
су д а р с т в е н н о м у  и зб и р ат ел ь н о м у  округу  и св еден и я  об 
их партийной  п рин адлеж ности  в ы в еш и в аю тся  в и з б и ­
р а т е л ь н о м  пункте в с о о т в е т с т в и и  с п остановл ени ям и  
Ц е н т р а л ь н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  т а к и м  о б р а ­
зо м ,  чтобы  и зб и р а т е л ь  м о г  л е гк о  р а з о б р а т ь с я .

П ункт 7. П о л и т и ч ес к ая  п арти я ,  канд ид ат  или н а ­
чальник  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро м о г у т  п р о с и т ь  о том , 
ч тоб ы  в у ст р о й с т в е  и з б и р а т е л ь н о г о  п ункта  были 
п р о и зв ед ен ы  п ерем ен ы .

П ункт 8. Л ица, ведаю щие процедурой выборов, 
должны н ах о д и т ь ся  в и зб и р а т е л ь н ы х  пунк тах  для 
о к азан и я  помощи и зб и р а т е л я м .

П ункт  9. Лица, ведающие процедурой вы боров ,  н а ­
зн а ч а ю т с я  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  с о о т в е т с т в у ю ­
щ его  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  из числа  чиновников 
а д м и н и стр а ти в н ы х  органов  или служащ их в е д о м с т в а  
н ародн ого  о бр азован и я ,  и их и м ен а  и фамилии объ ­
я в л я ю т с я  з а  три  дня до дня выборов.

С т а т ь я  94. (В р ем я ,  у ст ан о вл ен н ое  для го ло сован ия)

П ункт 1. И зб и р а т е л ь н ы е  пункты о т к р ы в аю т ся  в 
7 ч. утра  и з а к р ы в а ю т с я  в 5 ч. дня.

О днако и зб и р а т ел ь н ы е  пункты  не з а к р ы в а ю т с я  до 
т е х  пор, пока не п ро гол осу ю т  все и зби р ател и ,  ож и­
дающие своей  очереди  при наступлении  ч а с а  зак р ы ти я  
и зб и р а т ел ь н ы х  пунктов.

П ункт 2. До н ачал а  голо сов ан и я  член ы  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  к о м и т е т а  с о о т в е т с т в у ю щ е го  и з б и р а т е л ь н о ­
го  у ч а с т к а  о с м ат р и в аю т  и зб и р а т ел ьн ы й  пункт с н а ­
ружи и внутри, чтобы  у б е д и т ь с я  в т о м ,  что  все  в 
порядке ,  пр ич ем  при э т о м  осм отре  их сопровож даю т 
состоящ ие при и зб и р ат е л ь н ы х  п унктах  наблю д атели .

Однако полож ения н а с т о я щ е г о  пункта  не п р и м е ­
н яю тся ,  если  к м о м ен т у  н а ч ал а  голосо в ан и я  н абл ю ­
д а т ел и  не яви л и сь  на и зб и р ат ел ь н ы й  пункт.

П ункт 3. И зб и р ат е л ь н ы е  бю ллетени, п о сы л аем ы е  
по п очте ,  должны бы ть  получены и зб и р а т е л ь н ы м  к о ­
м и т е т о м  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  ок р уга  не позднее 
5 ч. пополудни в ден ь  вы боров .



С т а т ь я  95. (И зб и р ат ел ь н ы е  бю ллетени)

П ункт  1. Н а и зб и р а т е л ь н ы х  бю ллетенях  п е ч а т а ю т ­
ся  н а зв а н и я  поли ти чески х  партий, и м ен а  и фамилии 
к а н д и д ат о в  от и зб и р а т е л ь н о г о  округа  и присвоенны е 
к а ж д о м у  из них знаки.

Однако, если  к а к а я -л и б о  п оли ти ческ ая  партия  в 
дан н о м  и з б и р а т е л ь н о м  округе  не в ы с т а в и л а  с в о е го  
к а н д и д а т а ,  на и зб и р а т е л ь н о м  бю ллетене  п е ч а т а е т с я  
т о л ь к о  н а зв ан и е  этой  партии  и присвоенны й ей зн ак .

П у н к т  2. О тли чи тельны м и  зн ак ам и  поли ти чески х  
п арти й  для их обознач ени я  на и зб и р а т е л ь н ы х  бю л­
л е т е н я х  с л у ж а т  цифры I, II, III и т .д . ,  в у с т а н о в л е н ­
н о м  для  политических  п ар ти й  порядке ,  а н а зв ан и я  
э т и х  партий , равно как  и и м ен а  и фамилии их к а н ­
д и д а т о в  от дан н ого  о к р у га ,  п е ч а т а ю т с я  как  зн ак а м и  
к о р е й с к о г о  алф авита, т а к  и китай ским и  иероглифам и.

П ункт  3. Ц ен т р ал ь н ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  
у с т а н а в л и в а е т  по ж ребию  не п о зд н ее ,  ч е м  ч е р е з  два 
дня по окончании р еги с т р а ц и и  кандидатов ,  п о с л е д о ­
в а т е л ь н о с т ь  н ап еч ат а н и я  н а з в а н и й п о л и т и ч е с к и х п а р ­
тий  на  и з б и р а т е л ь н о м  бю ллетене ; при э т о м  п р и с у т ­
ст в у ю т  п р е д ст а в и т ел и  э ти х  партий  или уп о лн о м о ­
ч ен н ы е  ими лица.

Ц у н к т  4. Цо и стечен ии  п ериода вр ем ени , у с т а н о в ­
л ен н о го  для  дополнительной  р е ги стр ац и и ,  имя  к а н д и ­
д а т а  не в ы ч е р к и в а е т с я  на и зб и р ат е л ь н ы х  б ю л л е т е ­
нях  даж е в случае  сн яти я  е г о  кандидатуры , е г о  с м е р ­
т и  или объявления  е г о  р еги с т р а ц и и  н едей стви тел ьн ой .

Ц ункт  5. На и зб и р а т е л ь н ы х  бю ллетенях  п р о с т а в ­
л я ю т с я  их серийные н о м ер а .

С т а т ь я  96. (П ечатан и е  и зб и р а т е л ь н ы х  бю л л етен ей  и
и з г о т о в л е н и е  и зб и р ат ел ь н ы х  урн)

П ункт  1. И зб и р ат ел ь н ы е  бю ллетени  п е ч а т а ю т с я  и 
и зб и р а т е л ь н ы е  урны и з г о т о в л я ю т с я  и з б и р а т е л ь н ы м  
к о м и т е т о м  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  ок р у га  и р а с ­
с ы л а ю т с я  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т а м  и зб и р ат ел ь н ы х  
у ч ас тк о в ;  их обр азец  у с т а н а в л и в а е т с я  д е к р е т о м  к а ­
би н ета .

П ункт  2. На каж ды й и зб и р а т е л ь н ы й  уч ас то к  п р и ­
хо д и т ся  по две и зб и р ат ел ь н ы е  урны, п р е д о с т а в л я е ­
м ы е в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениями  п реды дущ его  
пунк та .

О днако  при голосовании  обе эти и зб и р ат е л ь н ы е  
урны не и с п о л ь зу ю т ся  одновременно.

П ункт 3. Для и зб и р ат ел ь н ы х  бю ллетеней ,  п о с ы ­
л а е м ы х  по п о чте ,  и с п о л ь з у е т с я  о собая  и зб и р а т е л ь н а я  
урна.

П ункт  4. Уполномоченные двух  поли ти чески х  п а р ­
тий, и збран н ы х  по жребию из числа  п олитических 
п артий , реко м ен довавщ и х  кандидатов ,  с т а в я т  в и з б и ­
р а т е л ь н о м  к ом и т ете  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  округа  
свои  п ечати  на и зб и р а т ел ьн ы х  бю ллетенях .

П ункт  5. Е сли  н ет  уполном оченного  одной из п о ­
л и т и ч е с ки х  партий , п р и су т ст в и е  к о т о р о го  п р е д у с м о т ­

рено в п реды дущ ем  п ункте ,  или если  с ним п р о и з о ­
ш ел н е с ч а с т н ы й  сл у чай ,  лишающий его  в о зм о ж н о ст и  
п о с т а в и т ь  свою  п е ч а т ь ,  п е ч а т ь  с т а в и т  п р е д с е д а т е л ь  
и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  
о к ру га .

С т а т ь я  97. (О зн ако м л ени е  и зб и р а т е л е й  с обр азц о м
и з б и р а т е л ь н ы х  бю ллетеней)

И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и зб и р ат ел ь н о г о  
о к р у га  о зн а к о м л я е т  и зб и р а т е л е й  к аж д о го  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  у ч а с т к а  с о б р азц о м  и зб и р а т е л ь н о г о  бю л­
л е т е н я  за  10 дней до дня вы боров .

С т а т ь я  98. (Р а с с ы л к а  уведом л ен ий  о вы борах)

И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч ас тк а  
р а с с ы л а е т ,  в с о о т в е т с т в и и  с д е к р е т о м  каби нета ,  
ко дню, предш ествую щ ем у  дню выборов, у в е д о м ­
ления ,  извещ аю щ ие внесен ны х в списки и з б и р а т е ­
лей  о предсто ящ их  вы борах .

С т а т ь я  99. (Получение и з б и р а т е л ь н о г о  бю ллетеня)

П ункт I .  И зб и р а т е л ь  я в л я е т с я  на и зб и р а т ел ьн ы й  
пункт лично и, устан о ви в  свою лич н о сть  п у т е м  п р е д ъ ­
явл ен ия  в п ри су тств и и  н абл ю д ат ел ей  п олучен ного  им 
у в ед о м л ен и я ,  по луч ает  один и зб и р ат ел ь н ы й  б ю л л е ­
т е н ь  и в п р и су тств и и  чл ен о в  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и ­
т е т а  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  р а с с п и с ы в а е т с я  или 
с т а в и т  о т п еч ат о к  с в о е г о  больш ого  п альц а  на списке 
и зб и р а т е л е й .

П ункт 2. От и зб и р а т е л ь н ы х  бю л л етен ей  для г о л о ­
совани я  по п о чте ,  з а  10 дней  до дня вы боров  в 9 ч. 
утр а ,  о т с т р и г а ю т с я  их порядковы е н о м ер а ,  и эти 
бю ллетени  к л ад у т ся  сн а ч а л а  в ко нверты  для о т в е ­
т а ,  а з а т е м ,  в этих  к о н в е р т а х ,  — в к о н в ер т ы  для 
посы лки  и зб и р а т е л я м ,  ко то р ы е  з а п е ч а т ы в а ю т с я ;  это 
д е л а е т с я  в и з б и р а т е л ь н о м  к о м и т е т е  м е с т н о г о  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  ок р уга  в п ри су т ст в и и  н а б л ю д а т ел ей  от 
п о ли ти ческ и х  партий , к ан д и д атов  или н ач ал ь н и к о в  и з ­
би р ат ел ь н ы х  бюро; з а п е ч а т а н н ы е  т а к и м  о б р а з о м  к о н ­
в е р ты  р а с с ы л а ю т с я  не п о зд н е е ,  ч е м  ч е р е з  д в а  дня 
после  это й  процедуры.

П ункт 3. О тсы л к а  и возвращ ени е  и зб и р а т е л ь н ы х  
бю л л етен е й  п р о и зв о д и тс я  бе сп л атн о  з а к а з н ы м  п а ­
к е т о м .

П ункт 4. Е сл и  су щ еств у ю т  сом н ен ия  в т о м ,  что  
данны й и з б и р а т е л ь  д е й с т в и т е л ь н о  я в л я е т с я  лицом, 
вклю ченны м  под со о т в е т с т в у ю щ и м  и м е н е м  в список 
и зб и р а т е л е й ,  и зб и р ат ел ьн ы й  к о м и т е т  и зб и р а т е л ь н о г о  
у ч а с т к а  у с т а н а в л и в а е т  е г о  лич н о сть ,  вы сл у ш ав  п о ­
к а за н и я  н ачал ьн и к а  донг или ри, в к о т о р о м  этот  
и з б и р а т е л ь  п р ож и вает ,  или е г о  со седей .

П ункт  5. П р е д с е д а т е л ь  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  в ы д ает  и зб и р ат ел ю  и з б и р а ­
т е л ь н ы й  б ю ллетень  даж е т о г д а ,  к о гд а  э т о т  п о с л е д ­
ний не принес с собой  п р е д у см о т р ен н о го  в п р е д ы ­
дущ ей с т а т ь е  уведо м л ен ия ,  если  д о к а за н о ,  ч т о  он 
д е й с т в и т е л ь н о  я в л я е т с я  лицом, в клю чен ны м  под с о ­
о т в е т с т в у ю щ и м  и м е н е м  в список и зб и р а т е л е й .



С т а т ь я  100. (Ограничения  в отношении голосования )

Пункт  1. Никто не мож ет  го ло со в ат ь ,  если он не 
включен в список изби рат ел ей .

Однако лицо, предъя вившее  с в и д ет ел ь ст в о ,  п р е д у ­
смотренное  в пункте  2 с т а т ь и  20 или в пункте  2 
с т а т ьи  21, мож ет  голосо ва ть .

Пункт  2. Лицо,  не имеющее ,  как  э то  о б н а р у ж и в а е т ­
ся в день  выборов права  г о л о с о в а т ь  не д о п у с к а е т ­
ся к голосованию,  даже  в т о м  случае ,  если его  
имя  внесено в список избир ате ле й .

Пункт  3. Лицо,  включенное  в список о т с у т с т в у ю ­
щих из бирател ей ,  м о ж ет  г о л о с о в а т ь  то л ь ко  по почте.

С т а т ь я  101. (О тм ет ки  на из би ра те л ьн ы х  бюллетенях )

Пункт 1. В и золированном  м е с т е ,  где никто не 
мо ж ет  е г о  видеть,  и зб и р ат ел ь  с т а в ит  на и з б и р а т е л ь ­
ном бюллетене  от мет ки ,  выбирая ,  по св ое му  у с м о т ­
рению, один из с толбцов ,  в кото рых  на печатаны  
на зва н и я  партии  и имена  кандидатов;  если же от 
избранной  им  политической партии  в данном  и з б и ­
р а т е л ь но м  округе  нет  кандидата ,  он ст ав ит  о т м е т ­
ку в одном из с толбцов ,  где  н а пе ча та но  название  
т о ль ко  политических  партий;  з а т е м  он т а м  же с к л а ­
д ы в а е т  э тот  бюллетень  так ,  чтобы  не было видно 
пос тавленной  им  отметк и ,  от р ы в а е т  пе ред  членами  
изб и р ат ел ь но г о  к о м и т ет а  и на блю да тел я ми  номер 
бюллетеня  и опу ска ет  в и збира те ль ную  урну только  
бюллетень ,  а но мер  бюллетеня  оп у ск ает  в другую 
урну.

Пункт 2. Даже если и зб и ра т ел ь  сделал  на св о е м  
бюллетене  помарки,  новый  бюллетень  ем у  не в ы ­
д ае т ся .

Пункт  3. Слепого  и зб ир ат ел я  или из бир ат ел я ,  не 
м ог ущ ег о  н ач ер та т ь  с а м о с т о я т е л ь н о  на и з б и р а т е л ь ­
ном бюллетене  отметк у ,  м ог у т  со провождать  два  
члена  е г о  с ем ьи  или два  ук аз а н ны х  им  с а м и м  л и ­
ца,  которые  должны п о м о г а т ь  ему  в подаче голоса .

Пункт 4.  По мимо  случаев ,  предусм от рен ных  в п р е ­
дыдущем пункте ,  не р а з р е ш а е т с я  дв ум  или бо л ьш е­
му числу  лиц одновременно входить  в то  мест о ,  
где  и зб и р ат ел ь  ст ав ит  о тм е т к у  на изб и ра т ел ь но м  
бюллетене .

С т а т ь я  102. (У ст ановленная  для и зб ир ат ел ьны х  бюл­
л ет ен ей  от ме т к а )

Е ди нст ве нна я  о т м ет к а ,  которую и зб и ра т е л ь  мож ет  
с т ав и т ь  на бюллетене ,  э то  — знак  0.

С т а т ь я  103. (Кворум  присутствующих  членов  и з б и ­
ра т ел ь но г о  к о м и т ет а )

На и зб и ра т е л ь но м  пункте  должно пр ис ут с тв ов ат ь  
большинство  членов  из би ра т ел ь но г о  к о м и т ет а  с о ­
о т в ет ст в у ю щ ег о  из би р ат ел ьн о го  у ч а с т к а ,  причем они 
должны находиться  на м е с т е  по крайней  мере  з а  
час  до на чала  голосования .

С т а т ь я  104. (Наблюдатели  на из би р ат ел ь ны х  пунк ­
тах )

Пункт  1. П ол и ти чес ка я  партия ,  кандидат  или н а ­
чальник  и з б и р ат ел ь но г о  бюро м о ж е т  н а зн ач ит ь  н а ­
блюдателей ,  которые  должны следить  з а  т ем,  как 
вы даю тся  из би р ат ел ь ны е  бюллетени  и как  п р оис хо ­
дит го лосование .

Пункт 2. П ол и ти чес ка я  партия ,  кандидат  или н а ­
чальник  и з б и ра т ел ь но г о  бюро сообщают  и з б и р а т е л ь ­
ному к о м и т ет у  с о о т ве тс т в у ю щ е го  и зб и рат ел ьн ог о  
у ч а с тк а  имена  и фамилии набл юда те ле й  в т ечение  
т р ех  дней до дня выборов  и не позднее ,  ч е м  за  
т р идц ать  минут  до н ача ла  голосования ;  э то  со об щ е ­
ние м о ж ет  быть  сделано  на и зб и ра т ел ь но м  пункте 
в день выборов.

П ер е м е н ы  в с о с т а в е  набл юда те ле й  м ог у т  п р о и з ­
вод ит ься  в любое время .

Пункт  3. И зб и р ат ел ьн ы й  к ом и те т  и зб ир ат ел ьно го  
уча с тк а  р а с п о р я ж а е т с я  о то м ,  чтобы  н абл юд ат ел ям  
были п ре до ста вл ен ы  сиденья  в т а к о м  м е с т е ,  откуда  
они л ег к о  м ог у т  сл ед и ть  з а  выдачей  изби ра тел ьны х  
бю ллетеней  и з а  го лосовани ем .

Пункт  4.  К аж да я  по лити ческая  партия  н а зн ач ае т  
по чет ы ре  на блюдателя  на кажд ый  избир ате ль ный  
пункт,  ко торые ,  со гла сно  ее инструкциям,  должны 
наблюдать  з а  ходом го лосования  в две смены,  по два  
н аб лю да те ля  в каждой  смене .

Пункт  5. Н аблю датели  на и зб ир ат ел ьны х  пунктах  
не им еют  права  вм еш и ва т ьс я  в работу,  связанную 
с выборами ,  у бе ж да т ь  из би р ат ел е й  г о л ос ов ат ь  з а  
т о г о  или иного  кандидата  или сове рша ть  какие - ли бо  
другие поступки,  могущие по влиять  на исход выборов.

Пункт  6. Ес л и  н аб лю да те ль  на и зб и рат ел ьн ом  
пункте  з а м е т и л  постороннее  в м е ш а т е л ь с т в о  в п р о ц е с -  
се голосования  или к ак о е -л и б о  другое  нарушение 
положений н ас т о ящ ег о  з ак она  и тр еб у ет  и с п р а в ­
ления т ак их  нарушений,  и з би р ат ел ьн ы й  комит ет  и з - 
бират ел ьно го  уча с тк а ,  если он с чит ает  это т р е б о в а ­
ние обоснованным,  немедленно  е го  выполняет .

Пункт 7. Если  на из би р ат ел ь но м  пункте  п р о и зо ­
шел инцидент,  нарушивший нормальный  ход г о л о с о в а ­
ния,  кажд ый  на блю датель  мо ж ет  з а с н я т ь  э то  п р о ­
и сшествие .

С т а т ь я  105. (Запрещение  входа  в помещение  и з б и р а ­
тел ьн о го  пункта  ч л ен ам  прокурорского  надзо ра  и
т .д .  и поддержание  в не м  порядка )

Пункт 1. Член  прокурорского  надзора ,  полицей­
ский или военнослужащий,  состоя щий на  д е й с т в и т е л ь ­
ной службе,  мож ет  входить  в помещение  и з б и р а т е л ь ­
ного  пункта  то ль ко  для голосования .

Пункт 2. Если избир ат ел ьны й  коми те т  и з б и р а ­
т ел ь но г о  уча с тк а  сч и т ае т ,  что,  ввиду с е р ь ез н о го  
нарушения порядка  на и зб и рат ел ьн ом  пункте ,  с в о ­
бодная  подача голосов  продол жат ьс я  не может ,  п р е д ­



с е д а т е л ь  э т о г о  к о м и т е т а ,  по решению к о м и т е т а ,  м о ­
ж е т  п р о с и т ь  одеты х  в форму полицейских о к а з а т ь  
со д ей ст в и е  дл я  в о сс т ан о в л е н и я  п орядка  на и з б и р а -  
тел^.ном п унк те .

П ункт 3. П о ли ц ейски е ,  вошедшие в помещ ение и з ­
б и р а т е л ь н о г о  пункта  во исполнение п р ед усм отрен н ой  
в п р еды ду щ ем  пункте п р о сь б ы , следую т д и р е к т и в ам  
п р е д с е д а т е л я  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з б и р а т е л ь ­
н о го  у ч а с т к а  и о с т ав л я ю т  и зб и р а те л ь н ы й  пункт н е ­
м ед л ен н о  по во сстан о в л ен и и  порядка  или по п росьбе 
п р е д с е д а т е л я .

С т а т ь я  106. (Запрещ ение входа в помещ ение и з б и ­
р а т е л ь н о г о  пункта)

В ходи ть  в помещ ение и з б и р а т е л ь н о г о  пункта  м о г у т  
т о л ь к о  и зб и р ат е л и ,  н аблю датели ,  н азн ач ен н ы е  на эти 
пункты , член ы  и п ер сон ал  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с тк а  или и зб и р ат е л ь н ы х  к о м и т е - 
т о в  более вы соких  инстанций и др уги е  св яза н н ы е  
с ними лица.

С т а т ь я  107. (Запрещ ение ношения на и зб и р ат е л ь н ы х  
пунктах  о г н е с т р е л ь н о г о  и д р у го го  с м ер т о н о сн о г о  
оружия)

П ом и м о  сл у ч а е в ,  п р ед усм отр ен н ы х  в пункте 2 с т а ­
т ь и  105, никто  не м о ж е т  и м е т ь  при себе  на и з б и ­
р ат е л ь н ы х  пу нк тах  о г н е с т р е л ь н о го  и д р у г о г о  с м е р т о ­
н о сн о го  оружия или в зр ы в ч а т ы х  вещ ест в .

С т а т ь я  108. (Запрещ ение гр ом к их  р а з г о в о р о в  или 
шума на и зб и р ат ел ь н ы х  пунктах  и около них)

П ункт 1. Е с л и  к т о -л и б о  гр ом к о  р а з г о в а р и в а е т  или 
п о д н и м ает  шум на и зб и р а т е л ь н о м  пункте  или на р а с ­
стояни и  100 м ет р о в  от н его ,  п р е д с е д а т е л ь  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и зб и р ат ел ь н о г о  у ч а с т к а  п р и ­
з ы в а е т  виновного к порядку; если  же виновный ему 
не п о ви н у ется ,  п р е д с е д а т е л ь  м о ж ет  у д а л и т ь  е г о  из 
п ом ещ ен ия  и з б и р а т е л ь н о г о  пункта  или п р и к а з а т ь  ему 
отойти  на неко то р ое  расс то я н и е  от н его .

П ункт 2. И з б и р а т е л ь ,  к о тор ого  в с о о т в е т с т в и и  с 
п олож ениям и  преды дущ его  пункта  з а с т а в и л и  п о ки ­
н у т ь  и зб и р ат е л ь н ы й  пункт, д о п у с к а е т с я  к г о л о с о ­
ванию  после в сех  други х  и зб и р ат ел ей .

Однако п р е д с е д а т е л ь  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  у ч ас тк а  м о ж ет  р азр еш и ть  ем у  принять  
у ч а с ти е  в глосован ии  и раньше, ч е м  у к а за н о  выше, 
е сли  он и м е е т  основания п о л а г а т ь ,  ч т о  эт о  лицо 
больше не нарушит порядка  на и з б и р а т е л ь н о м п у н к т е .

П ункт 3. Н икто не м о ж е т  носить  п о вя зк и  на р у ­
к а в е ,  л ен ты  ч е р е з  плечо или к ак и х -л и б о  зн ачков ,  
ко тор ы е  м о гл и  бы о к а з а т ь  в день  вы боров  к а к о е -  
либо влияние на исход го лосо ван ия .

С т а т ь я  109. (Г ар ан т и я  тай ны  голосо ван ия)

Пункт 1. Соблюдение тай ны  го ло со в а н и я  г а р а н т и ­
р у е т с я .

П ункт  2. И зб и р а т е л ь  не об я за н  о б ъ я вл я т ь  имени

к а н д и д ат а  или н азв ан и я  п о ли ти ческой  партии , з а  к о ­
торую  он г о л о со в а л ,  и ни ор ганы  го су д а р ст в е н н о й  
в л асти ,  ни к а к а я -л и б о  о бщ ествен н ая  ор ган и зац и я  не 
и м ею т  п р ава  с т а р а т ь с я  п олучи ть  так ие  св ед ен и я  или 
п р о си т ь  и зб и р а т е л я  сообщ ить эти  сведен ия .

С т а т ь я  110. (З ап е ч ат ы в а н и е  и зб и р а т е л ь н ы х  урн)

П ункт  1. К о гд а  н а с т у п а е т  в р ем я  за к р ы т и я  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  пункта ,  п р е д с е д а т е л ь  и з б и р а т е л ь н о г о  к о ­
м и т е т а  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  з а к р ы в а е т  в н его  
вход и после окончания го ло со в ан и я  и зб и р ат ел ей ,  
в се  еще находящ ихся  в помещ ении и зб и р а т е л ь н о г о  
п ункта ,  з а к р ы в а е т  отвер с ти е  урны и з а п е ч а т ы в а е т  
е г о ,  а з а т е м  за к р ы в а е т  на з а м о к  урну в п р и с у т с т ­
вии в с ех  член ов  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и н а б л ю ­
д а т е л е й .

О днако, если  к а ко й -л и б о  член  к о м и т е т а  или н а б ­
л ю д а т е л ь  о т к а з ы в а е т с я  з а к р ы т ь  и з а п е ч а т а т ь  урну 
или о т к а з ы в а е т с я  в э т о м  у ч а с т в о в а т ь  без  д о с т а т о ч ­
ных оснований, с ч и т а е т с я ,  что  он сложил с себя  свои 
полномочия, и это т  факт о т м е ч а е т с я  в о т ч е т е  о 
голосован ии .

П ункт 2. Ключ от и зб и р ат ел ь н о й  урны, а так ж е  
н еис п о л ь зо ва н н ы е  и зб и р ат е л ь н ы е  бю ллетени , о п о в е ­
щения о выборах  и отстриж ен ны е  п орядковы е н о м ер а  
бю л л етен ей  з а п е ч а т ы в а ю т с я ,  к аж ды е в отд ел ь н о м  
п а к е т е ,  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениями  п реды дущ его  
пункта .

С т а т ь я  111. (С о ст а в л ен и е  о т ч е т а  о голосовании)

П р е д с е д а т е л ь  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  у ч ас тк а  с о с т а в л я е т  о т ч ет  о голосовании , 
к о то ры й  он с к р е п л я е т  св о ей  подписью  и п е ч а т ь ю  и 
к о т о р ы й  п одп исы ваю т все  п рисутствую щ и е члены  к о ­
м и т е т а .

О днако, если  к а к о й -л и б о  член  к о м и т е т а  о т к а з ы ­
в а е т с я  без  д о с т а т о ч н о г о  осн ован ия  п од п и с ат ь  это т  
о т ч ет  или ск р еп и т ь  е г о  св оей  п еч атью , с ч и т а е т с я ,  
ч т о  он сложил с себя  свои  полном очия ,  и этот  
факт о т м е ч а е т с я  в о т ч ет е  о голосован ии .

С т а т ь я  112. (Т р ан сп о р т и р о в к а  и зб и р а т е л ь н ы х  урн и
т .д . )

П ункт  1. По окончании го л о со в ан и я  п р е д с е д а т е л ь  
и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  
б е з о т л а г а т е л ь н о  о т п р а в л я е т  и зб и р ат ел ь н у ю  урну, 
ключ от нее ,  о т ч е т  о го лосо в ан и и  и о с т а в ш и е с я  н е ­
и сп о л ь зо в а н н ы м и  и зб и р а т е л ь н ы е  бю ллетени  и з б и ­
р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  с о о т в е т с т в у ю щ е г о и з б и р а т е л ь -  
н ого  ок р у га  или и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  ку, г о р о ­
да или у е з д а .

П ункт 2. И зб и р ат е л ь н у ю  урну, о т п р ав л я е м у ю  в с о ­
о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  п р ед ы д у щ его  пункта ,  м 6 -  
г у т  с о п р о во ж д ат ь  следующие лица: по одному н аб л ю ­
д а т ел ю  от каж дой  п о ли ти ческой  партии  или каж д о го  
к ан д и д ата ;  при тр ан сп о р т и р о вк е  и зб и р а т е л ь н о й  урны 
ее сопровож даю т не больше двух  полицейских  в 
форме.



С т а т ь я  113. (П ер ед а ч а  и хранение отн осящ и хся  к
в ы б о р а м  д о к у м е н то в )

П ункт  1. По окончании вы боров  и зб и р ат ел ь н ы й  
к о м и т е т  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  п е р е д а е т  список 
и з б и р а т е л е й  и все отн о сящ и еся  к вы бор ам  д о к у м е н ­
ты  п р е д с е д а те л ю  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  с о о т в е т ­
ствую щ его  и з б и р а т е л ь н о г о  о к ру га .

П у н к т  2. Д о к ум ен ты ,  у п ом ян уты е в п реды дущ ем  
п у нк те ,  с о х р ан яю т ся  в теч ен и е  т о г о  срока ,  на к о т о ­
рый канд ид ат  был и збр ан .

Г л а в а  IX 

П о д с ч е т  г о л о с о в

С т а т ь я  114. (О р ган и зац и я  п о д с ч е т а  голосо в )

П у н к т  1, П о д сч ет  го л о с о в  п р о и зв о д и тся  и з б и р а ­
т е л ь н ы м и  к о м и т е т а м и  м е с т н ы х  и зб и р а т е л ь н ы х  о к р у ­
го в  и и зб и р а т ел ь н ы м и  к о м и т е т а м и  ^  городов  и 
у е зд о в  (ниже и м ен у ем ы м и  к о м и т е т а м и  по п о дсч ету  
го ло сов) .

П ункт  2, П о д сч ет  г о л о со в  п р о и зв о д и т ся  в п р и с у т ­
ствии  бо л ьш и н ства  членов  к о м и т е т а .

П ункт  3. За п я т ь  дней  до дня вы боров  к о м и т е т  по 
п о дсч ету  г о ло сов  об ъ я вл я е т ,  в к ак о м  управлении  ку_, 

города  или у е зд а  бу д ет  п роисходить  п о дсч ет  г о ­
лосов .

П у н к т  4. С ч е т ч и к ам  в их р аб о т е  п о м о г а ю т  члены 
к о м и т е т а  по п о д сч ету  го л о со в .

П ункт  5. С четчики  н а зн а ч а ю т с я  к о м и т е т а м и  по 
п о д с ч е т у  г о лосо в  из ч и сл а  служащ их адм инистрации  
или судебны х учреж дений с о о т в е т с т в у ю щ е го  района, 
и их и м е н а  объ я вл я ю тся  з а  три  дня до дня выборов.

С т а т ь я  115. (О граничение  п р ава  входи ть  в п о м е ­
щение, где  п р о и зв о д и т ся  п о дсч ет  голосо в ,  и п о д ­
д ерж ан ие  в н ем  порядка)

П у н к т  1, В пом ещ ение ,  где п р о и зв о д и тся  п о дсч ет  
гол о с о в ,  м о г у т  входить  т о л ь к о  члены  и п ерсонал  
к о м и т е т а  по п о д сч ету  г о ло сов  и и зб и р а т е л ь н ы х  к о ­
м и т е т о в  высших инстанций, счетчи ки , канд ид аты  и 
н аблю д атели , присутствую щ ие при п од сч е те  голосов .

П ункт  2. Е сл и  с ч и т а е т с я ,  что  б е с п р и ст р аст н ы й  
п од сч ет  г о л о со в  не м о ж ет  бы ть  обесп еч ен  и з - з а  н е ­
в о зм о ж н о ст и  п о д д ер ж ат ь  порядок в помещении, о т ­
в ед ен н о м  для п о д с ч ета  г о л о со в ,  п р е д с е д а т е л ь  к о м и ­
т е т а  по п о д сч ету  г о лосо в  м о ж е т  на основании р е ­
шения, п рин ятого  к о м и т е т о м ,  п росить ,  чтобы  был 
н а зн а ч е н  полицейский в форме для  п оддерж ания  п о р я д ­
ка в помещении, о т в ед ен н о м  для п о д сч ета  го лосов .

П ункт  3. Полицейский, явивш ийся в помещ ение, 
отвед ен ное  для  п о д с ч е т а  голо сов ,  в с о о т в е т с т в и и  с 
т р е б о в а н и е м ,  п р е д у см о т р е н н ы м  в п реды дущ ем  п у н к ­
т е ,  и спо л н яет  ди рективы  п р е д с е д а т е л я  к о м и т е т а  по 
по д с ч ету  г о лосо в  и п оки дает  это  помещ ение н е м е д ­
ленно по во сстан о в л ен и и  п орядка  или по требованию  
п р е д с е д а т е л я .

П ункт 4. К роме с л у ч аев ,  п р е д у с м о т р ен н ы х  в п р е ­
д ы ду щ ем  пункте,  в пом ещ ение ,  отвед ен ное  для п о д ­
с ч е т а  г о л о со в ,  не р а з р е ш а е т с я  входить  никому, кто 
и м е е т  при себе  о г н е с т р е л ь н о е  или др уго е  с м е р т о ­
носное оружие или в зр ы в ч а т ы е  в ещ ест ва .

С т а т ь я  116. (Н ачало  п о д с ч е т а  голосов)

П ункт  1. П о д сч ет  г о л о с о в  н ач и н а е т с я  по п о л у ­
чении в сех  и зб и р а т е л ь н ы х  урн от и зб и р а т ел ьн ы х  
к о м и т е т о в  и зб и р ат ел ь н ы х  у ч ас тк о в .

О днако  п о д с ч ет  г о ло сов  м о ж е т  б ы т ь  н а ч а т  по д о ­
с т а в к е  на м е с т о  не м е н е е ,  ч е м  двух  т р е т е й  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  урн, в т о м  с л у ч ае ,  если  д о с т а в к а  н е к о ­
т о р ы х  из них з а д е р ж а л а с ь  и з - з а  движ ения  на д о ­
р о г а х  или к аки х-л и бо  други х ,  не поддаю щихся учету ,  
о б с т о я т е л ь с т в .

П ункт 2. Н абл ю д ател и  з а  п о д с ч е то м  го л о с о в  м о г у т  
о с м а т р и в а т ь  по д о с т а в к е  и зб и р а т е л ь н ы х  урн их з а м ­
ки и п еч ат и  и с л ед и ть  з а  ходом  п о д с ч е т а  го ло сов .

П ункт 3. И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т ет  м е с т н о г о  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  о к ру га  п о лу ч ает  посланны е по почте  и з ­
б и р ател ь н ы е  бю ллетени и н ем едл ен н о  к л а д ет  их 
в и зб и р а т ел ьн у ю  урну для  отсутствую щ их; э т а  урна 
п р о в е р я е т с я ,  начиная  с 17 ч. в д ен ь  выборов, в 
п р и сутств и и  канд ид атов  и начальников  и з б и р а т е л ь ­
ных бюро или н аб л ю д а т ел ей  з а  п о д с ч е то м  голосов ,  
что б ы  у д о с т о в е р и т ь с я  в т о м ,  что  полученны е бю л ­
л ет ен и  были посланы  им евш им и на то  право  лицами. 
П осле  т о г о ,  как  к о м и т е т  в э т о м  у до ст о в ер и л с я ,  
к о н в е р т ы  в с к р ы в а ю т ся  и содерж ащ и еся  в них и з б и ­
р ат ел ь н ы е  бю ллетени  см еш и в а ю тся  с обычными бю л­
л е т е н я м и  для общ его п о д с ч е т а .

С т а т ь я  1-17. (В скры ти е  и зб и р а т ел ь н ы х  урн)

П ункт 1. П е р е д  в с к р ы т и е м  и зб и р ат е л ь н ы х  урн 
п р е д с е д а т е л ь  з а я в л я е т  о цели , с к о тор ой  э то  д е ­
л а е т с я ,  и, после о с м о т р а  з а м к а  и п ечати ,  и з б и р а ­
т е л ь н а я  урна в с к р ы в а е т с я  в п р и с у тств и и  в с е х  ч л е ­
нов к о м и т е т а .

Однако, если  к ако й -л и б о  член  к о м и т е т а  о т к а з ы ­
в а е т с я  з а с в и д е т е л ь с т в о в а т ь  о см о т р  урны или один 
из н а б л ю д а т ел ей  о т к а з ы в а е т с я  принять  в н е м  у части е  
без  д о с т а т о ч н о г о  о снования ,  с ч и т а е т с я ,  что  он сложил 
с себя  полномочия, и э т о т  факт о т м е ч а е т с я  в о тч ет е  
о п о д с ч ете  голосов .

П ункт 2. П осле в с к р ы т и я  урны п р е д с е д а т е л ь  п о д ­
сч и т ы в а е т  общее число ,  содерж ащ и хся  в ней и з б и ­
р а т е л ь н ы х  бю ллетеней  и ср а в н и вае т  е г о  с чи с л о м  
вы данны х и зб и р а т ел ьн ы х  бю ллетеней , п о м е ч е н н ы м  в 
о т ч ет е  о голосовании .

П ункт 3. И зб и р ат ел ь н ы е  урны в с к р ы в аю т с я  п о с л е ­
до в ат е л ь н о ;  одновременно м ож ет  в е с т и с ь  п о дсч ет  
бю ллетеней ,  содерж авш ихся  т о л ь к о  в двух  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  урнах.

П ункт  4. Ч и сло  голо сов ,  полученных каж дой  из 
поли ти чески х  п артий  и к аж д ы м  из канд ид атов ,  о б ъ ­



я в л я е т с я  по со о т ве тст в у ю щ и м  и зб и р а т е л ь н ы м  у ч а с т ­
к а м  после  т о г о ,  как п рисутствую щ и е члены  к о м и т е т а  
по п о д с ч е т у  го лосо в  проверили  это  число.

Однако, если  один из членов  к о м и т е т а  по подсч ету  
г о л о с о в  з а д е р ж и в а е т  п о д сч ет  го л о с о в  без  д о с т а т о ч ­
н о го  основания, с ч и т а е т с я ,  что  он сложил с себя  
п олн ом очия ,  и этот  факт о т м е ч а е т с я  в о т ч е т е  о п о д ­
с ч е т е  го ло сов .

С т а т ь я  118. (Н аблю датели  з а  п о д с ч е т о м  голосов)

П ункт 1. Н аблю датели  от поли ти чески х  партий , 
к ан д и д ато в  и начал ьн иков  и зб и р а т е л ь н ы х  бюро м о г у т  
с л е д и т ь  з а  ходом  п о д с ч е т а  г о л о со в  в т о м  п о м е щ е ­
нии, где э т о т  п одсч ет  п р о и зв о д и т с я .

П ункт 2. К аж д ая  п ол и т и ч еск а я  п ар ти я  или к ан д и ­
д а т  в ы б и рает  ч ет ы р е ,  п р ед у с м о т р ен н ы х  в п р е д ы д у ­
щ ем п унк те ,  н абл ю д ател я  з а п о д с ч е т о м г о л о с о в ,  и м е ­
на к о тор ы х  м о г у т  б ы т ь  сообщены к о м и т е т у  по п о д ­
с ч е т у  г о л о с о в  до или после вскр ы ти я  бю ллетеней ; 
о б р а з у ю т с я  две  см ен ы  и, т а к и м  о б р азо м ,  по два 
н аб л ю д ат е л я  от каж дой  партии  в ед у т  наблю дение за  
п о д с ч е т о м  го ло сов .

П ункт 3. К о м и тет  по п одсч ету  го л о со в  п р е д о с т а в ­
л я е т  м е с т а  н а б л ю д ат е л я м  н апроти в  с ч е т ч и к о в ,ч т о б ы  
к анд ид аты  или н аблю датели  м о гл и  ясно  в и д е т ь  п о д ­
с ч и т ы в а е м ы е  бю ллетени  на б л и зк о м  р а с с т о я н и и ( н е  
бол ее  двух  м е т р о в  и не м ен ее  одного м е т р а ) .

П ункт 4. К анд ид аты  и наблю датели  м о г у т  обходить 
п ом ещ ен ие ,  где  п р о и зв о д и т ся  п о дсч ет  голосо в .

П ункт 5. Е сл и  канд ид ат  или н аб л ю д а т ел ь  т р е б у е т  
и сп р ав л ен и я  н е д о ч е та ,  наруш аю щ его  полож ения з а ­
кона, отн осящ и еся  к п о д с ч е ту  го лосо в ,  к о м и т е т  по 
п о д сч ету  го л о с о в ,  если он с ч и т а е т  э то  т р е б о в а н и е м  
обосн о ванн ы м , вносит со о т в е тст в у ю щ ее  и спр авл ени е .

П ункт 6. К андидаты  или набл ю д ател и  м о г у т  з а ­
сн ят ь  п о дсч ет  г о л о со в  в помещении, где э т о т  подсч ет  
п р о и зв о д и т с я .

Пункт 7. П осторонние лица м о г у т  н абл ю д ать  за  
п о д с ч е т о м  г о ло сов  с п р ед н а зн ач ен н о го  для них м е ­
с т а ,  если  у них и м е е т с я  выданное к о м и т е т о м  по 
п о д сч ету  г о ло сов  разр еш ен и е  для публики.

Пункт 8. Ч и сло  п р ед у см о тр ен н ы х  в п реды дущ ем  
пункте разреш ен и й  для  публики на вход в п о м е щ е ­
ние, где  п р о и зв о д и тся  п о дсч ет  го ло сов ,  у с т а н а в л и ­
в а е т с я  с надл еж ащ им  у ч е т о м  осо б ен н о ст е й  э т о го  
п ом ещ ен ия , и принимаю тся  м еры  к т о м у ,  ч то б ы  п о ­
л и ти че ски е  партии и канд ид аты  получали  для  р а з д а ­
чи равное число  та к и х  разреш ений.

П ункт  9. К о м и т ет  по п одсч ету  г о лосо в  оборудует  
н адл еж ащ им  о б р а з о м  п редн азн ачен ную  для  публики 
г ал е р е ю  с ц елью  п оддерж ания  п орядка.

С т а т ь я  119. (Н е д ей с т в и т е л ь н ы е  бю ллетени)

Н е д ей ст в и т ел ьн ы м и  с ч и та ю тся  следующие бю л­
летени ;

1. бю л л етень ,  не со ответств у ю щ и й  у с т а н о в л е н ­
ному образцу  и з б и р а т е л ь н о г о  бю ллетеня ;

2. бю л л етень ,  на ко т о р о м  ни в одной из е г о  р у б ­
рик не сделан о  никакой  п ометки;

3. бю ллетень ,  на к о т о р о м  п о м ет к и  сделан ы  в двух 
или бо л ьш ем  числе  столбцов;

4. бю ллетень ,  по к ото ро м у  н е л ь з я  у ст а н о в и т ь ,  к 
к а к о м у  именно из столбцов  о тн о си тся  п о м е т к а ;

5. бю л л етень ,  на к о т о р о м  в м е с т о  зн а к а  О н а ч е р ­
тан ы  другие буквы  или цифры;

6. бю ллетень ,  на к отор ом ,  кром е зн а к а  О, и м ею тся  
еще и дру ги е  пом етки;

7. бю л л етень ,  присланны й по почте в нез в п е ч а т а н ­
ном к о н в ер т е ,  или бю ллетень ,  о тн о си тел ьн о  к о ­
т о р о г о  н е л ь з я  у с т ан о в и т ь ,  ч т о  он был д е й с т в и ­
т е л ь н о  прислан  дан н ы м  и з б и р а т е л е м .

С т а т ь я  120. (Принятие решения в случае  о п р о т е с т о ­
вания и зб и р а т е л ь н о г о  бю л л етеня )

В случае  оп р о т е ст о ван и я  и зб и р а т е л ь н о г о  б ю л л е т е ­
ня, решение п р и н и м ае т ся  к о м и т е т о м  по п о д сч ету  
г о л о с о в ,  в к о т о р о м  п р и с у т с т в у е т  больш инство  е г о  
чл ен о в ,  и э то  решение долж но бы ть  принято  б о л ь ­
ш и н ств ом  присутствую щ их.

С т а т ь я  121. (Р а с п р е д е л е н и е  и зб и р а т е л ь н ы х  б ю л л е ­
тен ей )

К о гд а  зак о н ч ен  п о д сч ет  г о л о со в ,  и зб и р ат е л ь н ы е  
бю ллетени  р а с п р е д е л я ю т с я  по о т д е л ь н ы м  п ач к а м  
д е й с т в и т е л ь н ы х  и н ед е й с т в и т е л ь н ы х  бю л л етен ей  и 
по и з б и р а т е л ь н ы м  у ч а с т к а м ;  после  э т о г о  д е й с т в и ­
т е л ь н ы е  бю ллетени  сн ова  р а с п р е д е л я ю т с я  по п о л и ­
т и ч е с к и м  п а р т и я м  и к а н д и д а т а м ,  а з а т е м  их кл аду т  
в со о т ве тст в у ю щ и е  к о н в ер т ы ,  и п р е д с е д а т е л ь  к о ­
м и т е т а  по п о д с ч ету  г о ло сов  з а п е ч а т ы в а е т  эти  к о н ­
в е р ты  при в с е х  присутствую щ их чл ен ах  к о м и т е т а .

С т а т ь я  122. (С о с т а в л е н и е  о т ч е т а  о голосован ии , о т ­
ч е т а  о п о д с ч ете  гол о со в ,  р е е с т р а  и т о го в ы х  цифр 
и со ст а в л е н и е  доклада)

П ункт  1. К о м и т ет  по п о д сч е ту  голо сов  н е м е д л е н ­
но о б ъ я вл я ет  о р е з у л ь т а т а х  п о д с ч е т а  г о л о со в  и 
с о с т а в л я е т  о т чет  о п одсч ете  голо сов .

П ункт  2. И зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  к]^ городов  и 
у е з д о в  н е м ед л ен н о  сообщ аю т содерж ание уп о м ян у ты х  
в п р еды дущ ем  пункте о т ч е т о в  о п од с ч ете  г о л о со в  
и з б и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  
о к р у га .

П ункт  3. И зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  м е с т н ы х  и з ­
би р ат ел ь н ы х  округов  п од сч и ты ваю т  и объявляю т ч и с - 
ло го лосо в ,  полученны х п оли ти ческ и м и  п ар ти я м и  
и к а н д и д ат ам и ,  п одводя  в то  же в р ем я  и т о г и  в ы ­
боров по м е с т н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  о к р у г а м ,  или 
и т о ги  выборов по о б щ е го с у д а р с т в е н н о м у  и з б и р а ­
т е л ь н о м у  округу ,  и п р е д с т а в л я ю т  до к л а д  и з б и р а ­



т е л ь н ы м  к о м и т е т а м  высших инстанции, п р и л а г а я  к 
н ем у  о т ч е т ы  о п од сч ете  го л о с о в .

П ункт  4. П олучив у п о м и наем ы й  в п реды дущ ем  
пункте  доклад, и зб и р ат ел ь н ы е  к о м и т е ты  сто л ич н о го  
о к р у га  С еу л ,  го рода  П у сан  и провинций п о д с ч и т ы ­
вают и объявляю т число  голо сов ,  полученное р а з ­
личны ми поли ти чески м и  п ар ти я м и  по о б щ е г о с у д а р ­
ст ве н н о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  округу , о дн оврем енн о  с 
этим  с о ст а в л я ю т  р е е с т р  и т о го в ы х  цифр и п р е д с т а в ­
ляю т об э т о м  до к л а д  Ц е н т р а л ь н о м у  и зб и р а т ел ь н о м у  
к о м и т е т у ,  присоединяя  к н ем у  о т ч е т ы  о г о л о с о в а ­
нии и р е е с т р ы  и т о го в ы х  цифр, у п ом ян уты е в п р е д ы ­
дущ ем  пункте .

П ункт 5. П олучив до кл ад ,  упом ян у ты й  в п р е д ы д у ­
щ ем пункте.  Ц ен т р а л ь н ы й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т ет  
н ем едл ен н о  п о д с ч и т ы в а е т  общее число  голо сов ,  п о ­
лученных каж дой  п о ли ти ческой  п а рти ей  по о б щ е г о с у ­
дар с т в е н н о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  ок ругу ,  о б ъ я вл я е т  об 
э т о м  и с о с т а в л я е т  о т чет  о голосован ии .

П ункт 6. П р е д с е д а т е л ь  Ц е н т р а л ь н о г о  и з б и р а т е л ь ­
ного к о м и т е т а  и все  е г о  члены  подписы ваю т отч ет  
о голосован ии , о т чет  о п о д сч ете  го ло сов  и р е е с т р ы  
и т о го в ы х  цифр и с т а в я т  на этих  д о к у м е н т а х  свои 
п ечати .

О днако, если  к т о -л и б о  из ч л ен о в  К о м и т е т а  о т к а ­
з ы в а е т с я  эти  д о к у м е н ты  п о дп и сать  или ск р еп и т ь  их 
сво ей  п е ч а т ью  б ез  д о с т а т о ч н ы х  на т о  оснований, 
с ч и т а е т с я ,  что  он сложил с себя  свои полномочия, 
и э т о т  факт о т м е ч а е т с я  в о т ч ет е  о голо сован ии , в 
о т ч ет е  о п о дсч ете  г о л о со в  и в р е е с т р е  и т о го в ы х  
цифр.

П ункт 7. Ф орма, в ко то ро й  должны бы ть  п р е д с т а в ­
л ены  о т ч е т  о голосо ван ии , о т ч е т  о п одсч ете  г о лосо в  
и р е е с т р ы  и т о го в ы х  цифр у с т а н а в л и в а ю т с я  ц е н т р а л ь ­
н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м .

С т а т ь я  123. (Хранение и зб и р а т е л ь н ы х  бю ллетеней ,
о т ч е т о в  о голо сов ан и и ,  о т ч е т о в  о п о д сч ете  г о л о ­
сов  и т .д . )

П ункт 1. По окончании вы боров  и зб и р ат е л ь н ы е  к о ­
м и т е т ы  эуп, городов  и у е зд о в  п ер едаю т  и з б и р а ­
т ел ь н ы е  бю ллетени , р е е с т р ы  го лосо вавш их , и з б и р а ­
т е л ь н ы е  урны, о т ч е т ы  о п о д сч ете  г о лосо в  и все 
другие о тн осящ и еся  к в ы б о р а м  д ок у м ен ты  п р е д ­
се д а т е л ю  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  с о о т в е т с т в у ю ­
щ его  и з б и р а т е л ь н о г о  о к ру га .

П ункт 2. И зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  м е с т н ы х  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  о кругов  х р ан ят  и зб и р ат ел ь н ы е  бю ллетени, 
р е е с т р ы  голо со вавш их , и зб и р а т е л ь н ы е  урны, от ч ет ы  
о голосован ии , о т ч е т ы  о п о д сч ете  г о л о со в  и все 
други е  отн о сящ и еся  к вы б о р ам  доку м ен ты ; и з б и р а ­
т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  столич н ого  о к р у га  С еул ,  города  
П усан  и провинций х р ан ят  о т ч е т ы  о голосован ии  и 
все  други е  отн о сящ и еся  к вы б о р ам  до к ум ен ты ; Ц е н т ­
р ал ьны й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  хранит все д о к у м е н ­
ты , о тн о сящ и еся  к в ы б о р ам  по о б щ е го су д ар ст в ен н о м у  
и зб и р ат ел ь н о м у  округу; в се  эти  м а т е р и а л ы  х р ан я т ся

в теч ен и е  т о г о  ср о к а ,  на к о т о р ы й  были и збран ы  
победивш ие на вы борах  канд ид аты .

Г л а в а  X 

Выбранные лица

С т а т ь я  124. (Р еш ени е  о т о м ,  какие к анд ид аты  были
и збран ы  по м е с т н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  о к р у гам )

П ункт  1. И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  ок р уга  о б ъ я вл я ет  в ы бран н ы м  лицо, за  
кото ро е  было подано н аибольш ее число  д е й с т в и т е л ь ­
ных б ю ллетеней ,  по сравнению  с о ст а л ь н ы м и  к а н ­
д и д а т а м и  от э т о г о  о к р уга .

Однако  в т е х  случаях ,  к о гд а  два  или больш ее ч и с ­
ло к ан д и д ато в  от м е с т н о г о  и зб и р а т е л ь н о г о  о к ру га  п о ­
лучили одинаковое число  го лосо в ,  вы бран н ы м  о б ъ ­
я в л я е т с я  стар ш ее  по в о з р а с т у  лицо.

П ункт  2. Г оло сов ан и е  происходит даж е в т о м  с л у ­
чае ,  если  к п р едел ьн ом у  сроку р е ги ст р ац и и  к а н д и ­
д а т о в  з а р е г и с т р и р о в а л с я  лишь один к анд ид ат .

С т а т ь я  125. (Р а с п р е д е л е н и е  м е с т  по о б щ е г о с у д а р ­
с т в е н н о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  округу  и решение о то м ,
каки е  лица были выбраны )

П ункт  1, Ц е н т р а л ь н ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и те т  
р а с п р е д е л я е т  м е с т а  по о б щ его су д а р ст в е н н о м у  и з ­
би р ат ел ь н о м у  округу  в с о о т в е т с т в и и  с п о с т а н о в л е ­
ниями пунктов  2 —11 м еж ду  п оли ти чески м и  п а р т и я ­
ми, з а  и скл ю чен и е м  т е х  поли ти чески х  партий , к о т о ­
рые получили м ен ее  т р е х  м е с т  при вы борах  в м е с т ­
ных и зб и р а т е л ь н ы х  о к р у гах  или з а  ко тор ы е  было 
подано м ен е е  пяти  п роцентов  общ его  чи сл а  п р и з ­
нанных д е й с т в и т е л ь н ы м и  бю ллетеней .

П ункт 2. Е сл и  процент го лосо в ,  полученны х п а р ­
тией ,  з а  которую  г о л о с о в а л о  больш инство  и з б и р а ­
т е л е й  (и и м е н у ем о й  ниже первой  партии), с о с т а в ­
л я е т  50 или более процентов,  р асп редел ен и е  м е с т  
по о б щ е го с у д ар с т в ен н о м у  округу  п р о и зв о д и т ся  п р о ­
порционально числу гол о со в ,  полученны х каждой 
из п оли ти ческ и х  партий.

О днако  число  м е с т ,  п р е д о с т а в л я е м ы х  первой  п а р ­
тии, не м о ж е т  п р ев ы си т ь  двух  т р е т е й  у с т а н о в л е н ­
н о го  чи с л а  член ов  Н аци ональн ого  собрания,  и з б и ­
р а е м ы х  по о б щ его с у д ар ст в е н н о м у  и зб и р ат ел ь н о м у  
округу .

П ункт 3. Е сл и  процент голосо в ,  полученны х п е р ­
вой п артией ,  не д о с т и г а е т  50 процентов ,  этой  партии  
п р е д о с т а в л я е т с я  половина м е с т  канд ид ато в  от общ е­
г о с у д а р с т в е н н о го  ок р уга ,  а все  о ст а л ь н ы е  м е с т а  по 
э т о м у  о к ру гу  р асп р е д е л я ю т с я  м еж ду  п оли ти чески м и  
п ар тиям и , начиная  со в торой  партии, пропорцио­
нально п олученному ими числу  го лосо в .

Пункт 4. Е сл и  в сл у ч ае ,  п р ед у см о т р ен н о м  в двух 
преды дущ их пунктах ,  число  голосов ,  полученное в т о ­
рой п ар т и ей ,  не п р евы ш ает  в д в а  р а з а  общ его  чи сл а  
голосов ,  полученного  т р е т ь е й  и в с е м и  о ст ал ь н ы м и



п артиям и , д в е  т р е т и  о с т а л ь н ы х  м е с т  п р е д о с т а в ­
л я ю т с я  вто ро й  партии, а о с т а л ь н ы е  м е с т а  р а с п р е ­
д е л я ю т с я  м еж д у  следующими поли ти чески м и  п а р ­
ти ям и ,  начиная  с т р е т ь е й ,  пропорционально п олу­
ченному ими  на выборах  числу голо сов .

П ун к т  5. С оотнош ением  полученны х голосо в ,  п р е ­
д у с м о т р е н н ы м  в п унктах  2, 3 и 4, я в л я е т с я  ч астн о е  
от дел ен и я  чи сл а  голосов ,  п олученны х каж дой  из 
п о ли ти чески х  партий  на число  го л о с о в ,  полученных 
в с е м и  о с т а л ь н ы м и  п артиям и ; эт о  соотношение в ы ­
р а ж а е т с я  в процентах ,  причем  п я т а я  цифра после 
нуля о к р у г л я е т с я ,  если она с о с т а в л я е т  5 или больше, 
и не п р и н и м ает с я  во внимание,  если  она с о с т а в л я е т  
4 или м ен ьш е .

П ункт 6. М е с т а  р асп р е д е л я ю т с я  в с о о т в е т с т в и и  с 
ц елы м и  чи сл ам и ,  вы численны м и со гл а с н о  полож ениям  
пункта  5, при т о м ,  однако, условии , что  если  после 
э т о г о  о с т а ю т с я  к а к и е -л и б о  н езап ол н ен н ы е  м е с т а ,  
они р ас п р е д е л я ю т с я  м еж ду  п а р ти я м и  в порядке ,  о п р е ­
д е л я е м ы м  наибольш ими д о л я м и  единицы.

П ункт  7. Е сл и ,  как это  п р е д у с м а т р и в а е т с я  в пунк­
те  6, вы числение  д а е т  т е  ж е  пропорции для  двух 
или больш его  числа  политических  партий , м е с т о  
п р е д о с т а в л я е т с я  той  из них, к о т о р ая  получила н а и ­
большее число голосов ;  если  полученное число г о ­
л о со в  о к а з ы в а е т с я  оди н аковы м , м е с т о  п р е д о с т а в ­
л я е т с я  одной из партий по ж ребию.

П ункт  8. Е с л и  в течен и е  и з б и р а т е л ь н о г о  периода 
одна из партий  исклю чает  из с в о е го  с о с т а в а  одного 
из в ы дви нуты х  ею кан д и д ато в ,  г о л о са ,  полученны е 
по о б щ е го су д ар ст в ен н о м у  о к р угу ,  о с т а ю т с я  з а  этой  
партией .

П ункт  9. Е сл и  число м е с т ,  отвед ен н ы х  какой -л и бо  
п артии  по о б щ его су д а р с т вен н о м у  и зб и р ат ел ь н о м у  
о к ру гу ,  п р е вы ш ает  число в ы дви нуты х  ею кан д и д ато в ,  
н езап ол н ен н ы е  ее к а н д и д атам и  м е с т а  о с т а ю т с я  в а ­
к антн ы м и.

П ункт 10. Ц ентральн ы й  и зб и р а т ел ь н ы й  к о м и т е т  
п р е д о с т а в л я е т  м е с т а ,  отвед ен ны е  каж дой  из п о ли ти ­
чески х  партий , к ан д и д атам  от  этих  партий , следуя 
порядку перечи слени я  канд ид атов  в списках  каж дой  
из этих  партий.

Пункт 11. Е сл и  по причинам, п р ед у см о т р ен н ы м  в 
подпункте 1 пункта  1 с т а т ь и  130, в с т а т ь е  131 и в 
с т а т ь е  133, вы боры  не м о г л и  б ы т ь  зак он чен ы  во 
в сей  ст р а н е .  Ц ентральн ы й  и зб и р а т ел ь н ы й  к о м и т е т ,  
в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  пунктов  1—11 н а с т о я ­
щей с т а т ь и ,  в ы ч и т ает  из общ его  числа м е с т  по о бщ е­
го су д а р с т в е н н о м у  и зб и р ат ел ь н о м у  округу  целое ч и с ­
ло, наиболее  близкое  к числу, полученному п у тем  
умнож ения на это  число м е с т  ч а с т н о г о  от деления  
числа ж и т ел ей  з а и н т е р е со в а н н ы х  о кругов  на число 
н а сел ен и я  в сей  страны .

С т а т ь я  126. (У ведом ление  и збран н ы х кандидатов ;
объявление  р е з у л ь т а т о в )

П ункт 1. К о г д а  уст а н о вл ен о ,  кто  из канд ид атов  по

одному из м е с т н ы х  и зб и р ател ь н ы х  о кругов  победил, 
и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  э т о г о  о к р у га  н е з а м е д л и т е л ь ­
но у в е д о м л я е т  э т о го  к ан д и д ата  об его  избрании и 
о б ъ я вл я ет  о р е з у л ь т а т а х  вы боров  по это м у  округу .

П ункт 2. К о гд а  у ст ан о вл ен о ,  кто  из кандидатов  
в ы бр ан  по о б щ е го с у д ар ст в ен н о м у  округу .  Ц е н т р а л ь ­
ный и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  нем едлен но  у в е д о м л я е т  
об эт о м  п оли ти ческ и е  партии и выбранных к а н д и д а ­
т о в  и о б ъ я в л я е т  о р е з у л ь т а т а х  выборов по это м у  
окр угу .

С т а т ь я  127. (Аннулирование вы боров  в сл ед с т в и е
у т р а т ы  п р ава  на и збр ан и е)

Пункт 1. Л ицо, не имею щ ее в д ен ь  выборов права 
на  и збран и е ,  не м о ж е т  бы ть  и збран н ы м .

П ункт 2. Е сл и  кан д и д ат  у т е р я л  право на и збрание  
до с в о е го  всту п л ен ия  в д о л ж н о ст ь ,  если  он вышел 
из с о с т а в а  с в о ей  партии или и зм ен ил  свою п ар ти й ­
ную п р и н адл еж н ость ,  или ес л и  п ар тия ,  к которой  он 
прин адл еж ал , бы ла распущ ена,  е г о  избрание п е р е ­
с т а е т  бы ть  д е й с т в и т е л ь н ы м .

Однако полож ения н а с т о я щ е г о п у н к т а  неприменим ы , 
если  его  партийная  п р и н адл еж н ость  и зм е н и л а с ь  и з -  
за  слияния е г о  поли ти ческой  партии  с д р уго й  или 
в с л е д с т в и е  его  исклю чения из партии .

С т а т ь я  128. (И справление ошибки в избрании  к а н ­
д и дата)

П ункт 1. Е сл и  и м ел а  м е с т о  н есом н енн ая  ошибка 
в избрании т о г о  или иного к ан д и д а т а .  Ц ентр ал ьн ы й  
и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  или и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  
м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  о к р у га  и с п р а в л я е т  эту  
ошибку не п о зд н е е ,  чем  чер е з  д е с я т ь  дней  со дня 
вы боров .

П ункт 2. Е сл и  и справл ени е ,  п р ед у с м о тр е н н о е  в 
п реды дущ ем  пункте ,  п роизводи т  и зб и р ат е л ь н ы й  к о ­
м и т е т  м е с т н о г о  и зб и р ат ел ь н о г о  о к р у га ,  оно п о д л е ­
ж и т  п р овер к е  Ц ен т р ал ь н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и ­
т е т о м .

С т а т ь я  129. (И зм ен ен ия  в п р е д о с т а в л е н и и м е с т  к а н ­
д и д ат ам )

П ункт 1. Е сл и  канд ид ат ,  и збран н ы й  по о б щ е г о с у ­
д а р с т в е н н о м у  и зб и р ат е л ь н о м у  о к р у гу ,  у м и р а е т ,  или 
о т к а з ы в а е т с я  от  с в о е го  м е с т а  до н ачал а  срока  
своих полномочий, или если  его  избрание  ан н у л и р у е т ­
ся  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  с т а т ь и  127, Ц е н т ­
р ал ьны й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  п е р е д а е т  его  м е с т о  
д р у го м у  к ан д и д ат у ,  в ы дви нутом у  той  же п о л и т и ч е ­
ской  п артией , к которой  п рин адлеж ал  и збран н ы й  
канд ид ат ,  в с о о т в е т с т в и и  с о ч ередн о стью , у с т а ­
новленной в списке  к андидатов  э т о й  политической  
партии.

О днако, если  и збран и е  э т о го  к ан д и д ата  было а н ­
нулировано и з - з а  р о сп у ска  его  п о ли ти ческ ой  партии , 
е го  м е с т о  о с т а е т с я  в ак ан т н ы м .



Пункт 2. Е сли  и збрание  к ан д и д ат а  п р и зн а ет ся  н е ­
д е й с т в и т е л ь н ы м  ввиду несоблю дения  положений с т а ­
тьи  124, и зб и р а т ел ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  о к р у га  н е за м е д л и т е л ь н о  ре ш а ет ,  к ако м у  
д р у го м у  кандидату  эт о  м е с т о  должно бы ть  п р е ­
д о с т а в л е н о .

Пункт 3. Е сли  и збран и е  канд ид ата  ан н ул и ру ется  
судебны м  реш ен ием  на то м  основании, что при 
ра сп р ед ел ен и и  м е с т  по о б щ его с у д ар ст в е н н о м у  и з б и ­
р а т е л ь н о м у  округу  не соблю дались  положения з а к о ­
на и реш ение о т о м ,  какие  к ан д и д аты  счи таю тся  и з ­
бранны ми на основании  с т а т ь и  125, было н езак о н н ы м . 
Ц е н т р ал ь н ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  б е з о т л а г а т е л ь ­
но п е р е р а с п р е д е л я е т  м е с т а  по э т о м у  округу  и снова 
р е ш ает ,  кто  из к андидатов  был избр ан .

П ункт 4. К о гд а  по причинам , п р е д у см о т р ен н ы м  в 
подпункте 1 пункта  1 с т а т ь и  130 и в с т а т ь я х  131 
и 133, н е к о т о р ы е  м е с т а  о с т а л и с ь  н езапо л н ен ны м и ,  
Ц ен тр а л ь н ы й  и з б и р а т е л ь н ы й к о м и т е т ,  сократив  общее 
число м е с т ,  как  это  п р едусм отр ен о  в пункте 12 
с т а т ь и  125, р а с п р е д е л я е т  м е с т а  по о б щ е г о с у д а р ­
ственн о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  округу  м еж ду  п о л и т и ч е с ­
кими п ар т и я м и  в с о о т в е т с т в и и  с п роцентом  го л о со в ,  
получен ны м  каж дой  из них, и п р е д о с т а в л я е т  эти 
м е с т а  со о т ве тст в у ю щ и м  к ан д и д ат ам .

Г л а в а  XI

Новые выборы и дополнительные выборы

С т а т ь я  130. (Новые в ы боры  в м е с т н о м  и з б и р а т е л ь ­
ном о к р у ге )

П ункт 1. Н овы е выборы  в м е с т н о м  и зб и р ат ел ь н о м  
о круге  п р о и зв о д я т с я  в любом из п е р еч и сл я ем ы х  ниже 
сл у чаев :

1. если  никто не был выбран;
2 . если  все  выборы  по этом у  и зб и р ат ел ь н о м у  о к р у ­

гу были признаны  н ед е й ст ви т ел ь н ы м и ;
3. если  вы бранны й к а н д и д а т ’ у м ер  до в ступ лен ия  

в д ол ж н о сть ;
4. если  и збрание  канд ид ата  было признано н е ­

д е й с т в и т е л ь н ы м  на о сн о ва н и и п о л о ж ен и й п у н к та  
2 с т а т ь и  127; и

5. если  и збран и е  к ан д и д ата  было признано н е ­
д е й с т в и т е л ь н ы м  на основании  положений с т а т е й  
1 7 0 - 1 7 2 .

Пункт 2 .  П р е д у с м а т р и в а е м ы е  в п реды дущ ем п у н к ­
те новы е вы боры  долж ны  с о с т о я т ь с я  в течен и е  д е в я ­
н о ст а  дней  со дня признания последних  выборов по 
данному округу  н е д ей с т в и т е л ь н ы м и ;  о дне новых 
выборов о б ъ я в л я е т  П р ези д ен т ,  причем  в н о ся т с я  с о ­
от ве т ст в у ю щ и е  и зм ен ен и я  в полож ения пункта 1 
с т а т ь и  91.

С т а т ь я  131. (О тср очк а  выборов)

Е сл и  в с л е д с т в и е  стихийного  б ед стви я  или в случае 
други х  чр езвы ч ай н ы х  о б с т о я т е л ь с т в  выборы  в данном  
о к ру ге  не с о с т о я л и с ь  и не м о г у т  с о с т о я т ь с я .  П р е ­

зи д ен т  их о т к л а д ы в а е т  и о б ъ я в л я е т  о дне, когд а  они 
долж ны  с о с т о я т ь с я ,  или ж е  э т о го  не объ явл яет .

С т а т ь я  132. (Новые выборы  и з - з а  признания в ы б о ­
ров части ч но  н ед ей ст в и т ел ь н ы м ы )

П ункт 1. В сл учае  в ы н есени я  судеб ного  решения 
о признании  выборов части ч но  н ед ей с т ви т ел ь н ы м и ,  
и зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  м е с т н о г о  и зб и р ател ь н ого  
о к р у га  о р г а н и з у е т  в с о о т в е т с т в у ю щ е м  и з б и р а т е л ь ­
ном у ч а с т к е  новы е выборы .

П ункт 2 .  П р ед у см о т р ен н ы е  в преды дущ ем  пункте 
новы е в ы бор ы  долж ны  с о с т о я т ь с я  не п о здн ее ,  чем 
ч е р е з  20 дней  по принятии ок о н ч а т ел ьн о го  решения 
об объявлении  первы х  выборов н ед е й ст ви т ел ь н ы м и ,  
и и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  с о о т в е т с т в у ю щ е го  и зб и р а ­
т е л ь н о г о  о к р у га  о б ъ я вл я е т  о н овы х выборах  за  15 
дней  до дня  голосо ван ия .

П ункт 3. Д л я  проведения  п р ед у см о тр ен н ы х  в п р е ­
дыдущих двух  пунктах  новы х вы боров ,  н ев зи р ая  на 
положения с т а т ь и  22, и с п о л ь зу е т с я  уже су щ еств у ю ­
щий список и зб и р ат е л ей ,  если  т о л ь к о  в р а с п о р я ж е ­
нии о проведении  новых вы боров  н е т  д р у г о г о  п о с т а ­
новления.

Пункт 4. При части чны х новы х в ы борах  вопросы, 
отн осящ и еся  к и зб и р ат ел ь н о й  кампании , к св язан н ы м  
с ней р а с х о д а м  и т .д . ,  р еш аю тся  и зб и р а т е л ь н ы м  к о ­
м и т е т о м  м е с т н о г о  и зб и р а т ел ьн о го  о к ру га .

С т а т ь я  133. (Новые выборы , проведение которых
о к а з а л о с ь  н еобходи м ы м  и з - з а  стихийного бед стви я)

Пункт 1. Е сл и  в ы б о р ы н е  м огл и  с о с т о я т ь с я  в одном 
или н е ско л ь к и х  и зб и р ател ь н ы х  у ч а с т к а х  и з - з а  с т и ­
хийного. бе д ст ви я  или в с л е д с т в и е  д р уги х  ч р е з в ы ­
чайных о б с т о я т е л ь с т в  или если  и зб и р ат ел ьн ы е  урны 
были уничтож ены  или п отерян ы , вопрос о то м ,  кто 
был и зб р ан  о т д а н н о г о  м е с т н о г о  и зб и р ат ел ь н о г о  о к р у ­
га ,  р е ш а ет ся  п у т ем  новых вы боров .

П ункт 2. Однако, если причины, ук аза н н ы е  в п р е ­
ды дущ ем  пункте ,  не и з м е н я т  р е з у л ь т а т о в  выборов по 
данному м е с т н о м у  и зб и р ат е л ь н о м у  окр у гу ,  вопрос о 
т о м ,  кто был и збр ан  от э т о го  о к р у га ,  р е ш а е т с я  без 
н ового  голо сован ия .

П ункт 3. Д е н ь  го лосован ия ,  о к отор ом  говори тся  
в пункте 1 н аст о ящ ей  с т а т ь и ,  о б ъ я в л я е т с я  н е м е д л е н ­
но, с соблю дением  (с необходи м ы м и  изм ен ени ям и)  
положений с т а т ь и  2 п реды дущ его  пункта ,  после 
у стран ени я  причин, вы звавш их  н ео б хо д и м о сть  нового  
голосован ия ,  и вопросы , отн осящ и еся  к и з б и р а т е л ь ­
ной кампании , к с в я за н н ы м  с ней р а сх о д ам  и т .д . ,  
реш аю тся  и зб и р а т ел ь н ы м  к о м и т е т о м  м е с т н о г о  и з ­
б и р ател ьн о го  о к р у га .

С т а т ь я  134. (У становлени е  д а т ы  отсроченны х в ы бо ­
ров и т .д . )

Во в се х  районах ,  где в ден ь  всеобщих выборов 
голосован ие  не м о гл о  с о с т о я т ь с я  или произошло т о л ь ­
ко частично по причинам, у к а за н н ы м  в подпункте 1



пункта  1 с т а т ь и  130, в с т а т ь е  131 и в с т а т ь е  133, 
н овы е в ы боры  и новое го лосо в ан и е  долж ны  бы ть  
п ровед ены , если  это  в озм ож н о ,  одн оврем енн о .

С т а т ь я  135. (Д ополнительны е выборы)

П ункт  1. Е сл и  м е с т о  члена Н аци онал ьн о го  с о б р а ­
ния, и зб р ан н о го  по м е с т н о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  о к р у ­
гу , с т а н о в и т с я  в ак а н т н ы м , долж ны  б ы т ь  п роведены  
доп о л н ител ьн ы е  выборы.

О днако доп ол н ител ьн ы е  выборы  не п р о вод ятся  в 
т о м  с л у ч ае ,  если  срок п ребы ван ия  в д олж ности  
подл еж ащ его  избранию  члена Н аци о нал ьн ого  собрания 
не  п р е в ы ш а е т  ш ест и  м е с я ц е в ,  равно  как  и в т о м  
с л у ч ае ,  если  уже со сто я вш и еся  в ы боры  на это  
м е с т о  в Н аци ональн ом  собрании я в л я ю т с я  п р е д м е ­
т о м  судеб н ого  р а з б и р а т е л ь с т в а  в с о о т в е т с т в и и  с 
п олож ениями  с т а т е й  136 и 137.

П ункт 2. Е с л и  м е с т о  члена  Н аци о нал ьн ого  с о б р а ­
ния, и зб р а н н о го  по о б щ его с у д а р с т вен н о м у  и з б и р а ­
т ел ь н о м у  о к р угу ,  с т ан о в и т с я  в а к а н т н ы м . Ц е н т р а л ь ­
ный к о м и т е т  р е ш ае т ,  кто  из к ан д и д ато в ,  в порядке 
и м е н  в списке к андидатов  по о б щ его су д ар ст в е н н о м у  
о к р у гу  то й  партии , к ко то р ой  п рин адлеж ал  член 
Н аци о нал ьн ого  собрания, м е с т о  к о т о р о го  о с в о б о ­
ди л ось ,  з а й м е т  э то  м е с т о ;  Ц ен тр ал ь н ы й  и з б и р а т е л ь ­
ный к о м и т е т  п рин и м ает  это  реш ение не п озд н ее ,  
ч ем  чер е з  10 дн ей  по получении у в е д о м л ен и я  о т а к о й  
в акан си и .

Это правило , однако , не п р и м е н я е т с я  в т о м  с л у ­
ч а е ,  если  в ы боры  о бъ явл яю тся  н е д е й с т в и т е л ь н ы м и  
на  основании  положений с т а т ь и  171, или в т о м  с л у ­
ч а е ,  если  м е с т о  члена С обрания ст а л о  в ак ан т н ы м  
в с л е д с т в и е  росп у ска  его  п оли ти ческой  партии.

Г л а в а  XII 

Опротестовывание выборов в суде

С т а т ь я  136. (Судебны е д е л а ,  с в язан н ы е  с в ы борам и)

П ункт  1. И з б и р а т е л ь ,  п оли ти ческ ая  партия  или 
канд ид ат ,  желаю щ ие о п р о т е с т о в а т ь  з а к о н н о с т ь  в ы ­
боров, м о г у т  в о зб у д и т ь  в В ерх овн ом  суде в течен и е  
30 дней  со дня выборов судебное д ел о ,  в к ото ро м  
о т в е т ч и к о м  я в л я е т с я  п р е д с е д а т е л ь  и зб и р а т е л ь н о г о  
к о м и т е т а  м е с т н о г о  и зб и р ат е л ь н о г о  о к р у га .

П ункт 2. Е с л и  п р е д с е д а т е л ь ,  к оторы й , в с о о т в е т ­
ствии  с п олож ениями  п реды дущ его  п ункта ,  долж ен  
б ы т ь  о т в е т ч и к о м ,  у м ер  или сложил с себя  свои  п о л ­
ном очи я ,  о т в е т ч и к о м  я в л я е т с я  з а м е с т и т е л ь  п р е д ­
с е д а т е л я ;  если  же у м ер  или сложил с себя  свои 
полномочия и з а м е с т и т е л ь  п р е д с е д а т е л я ,  то  о т в е т ­
чи кам и  я в л я ю т ся  все  члены  к о м и т е т а .

С т а т ь я  137. (С удебные д е л а ,  в к о тор ы х  о с п а р и в а е т ­
ся за к о н н о с т ь  выборов)

П ункт  1. П о ли ти ческ ая  партия  или к ан д и д ат ,  о с п а ­
ривающие за к о н н о с т ь  избрания одного из кан д и д атов .

м о г у т  в течен и е  30 дней  со дня объявления это го  
к ан д и д ата  в ы бр ан н ы м  в о зб у д и т ь  дело  в В ерховном  
суде ,  причем  о т в е т ч и к о м  в э т о м  деле  я в л я е т с я  это т  
кандидат .

■ О днако, если осн ован и ем  для  возбу ж ден ия  т ак о го  
д е л а  служит у твер ж д ен и е  о н езак о н н о м  применении 
полож ений  пункта  1 с т а т ь и  124, с т а т ь и  125 и пункта 
1 с т а т ь и  127, о т в е т ч и к о м  я в л я е т с я  п р е д с е д а т е л ь  
с о о т в е т с т в у ю щ е го  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а .

П ункт 2. Е сл и  кандидат ,  и збран и е  к о тор ого  о с п а ­
р и в а е т с я  на осн ован ии  положений преды дущ его  пунк­
т а ,  у м е р  или сложил с себя  свои  полномочия, или 
если  его  и збрание  было признано н е д е й ст в и т ел ь н ы м  
на основании полож ений пункта 2 с т а т ь и  127, о т в е т ­
чиком я в л я е т с я  гл ав н ы й  прокурор ап елляц ион ного  о т ­
д елен и й  с у д а ,  к ото ро м у  данный м е с т н ы й  и з б и р а ­
т ел ь н ы й  округ  подсуден .

С т а т ь я  138. (С удебное решение об аннулировании
выборов и т .д . )

В ерховны й Суд п р ин и м ает  реш ение о полном или 
ч ас ти ч н о м  аннулировании вы боров  или п р и зн ает  и з ­
брание к ан д и д ата  н е д е й с т в и т е л ь н ы м  то л ь ко  в том  
с л у ч ае ,  если  он с ч и т а е т ,  что  и м евш ее  м е с т о  н а р у ­
шение зак о н а  о выборах  повлияло  на их исход; 
одного  т о г о  ф акта ,  что  им ело  м е с т о  наруш ение, по­
служивш ее о сн о ва н и е м  для в о збу ж ден и я  д е л а ,  п р ед ­
у см о т р е н н о г о  в д в у х  предыдущих с т а т ь я х ,  н е д о с т а ­
точно  для  аннулирования  вы боров .

С т а т ь я  139. (Р а с с м о т р е н и е  о тн осящ и хся  к в ы б о ­
р а м  дел )

О тн о сящ и еся  к вы бор ам  д е л а  р а с с м а т р и в а ю т с я  
су до м  в первую  о ч е р е д ь ,  до в с е х  др у ги х  дел .

С т а т ь я  140. (П рим енение Зак о н а  об а д м и н и с т р а ­
т и вн о м  су д о п р о и зво д с т ве )

П ункт 1. В т е х  сл у чаях ,  к о гд а  н астоящ и й  закон  
не содерж и т  полож ений, противоречащ их  эт о м у  п о ­
стан овлен ию , к отн осящ и м ся  к в ы б о р ам  д е л а м  при­
м е н я ю т с я ,  с н адлеж ащ им и  и зм ен е н и я м и ,  положения 
с т а т е й  9 и 14 З ак о н а  об а д м и н и стр а ти в н о м  су д о ­
п р о и зв о д с т в е .

Однако к э т и м  д е л а м  не м о г у т  п р и м е н я т ь с я ,  с 
надлеж-ащими и зм ен ен и я м и ,  полож ения с т а т е й  135, 
138, пункта  1 с т а т ь и  139, с т а т е й  206, 259 и 261 
Г р а ж д а н с к о го  п р о ц е ссу ал ь н о го  к о д е к с а .

П ункт 2. В ц елях  сохранения  в е щ е с т в е н н ы х  д о к а ­
з а т е л ь с т в  для  возбуж ден ия  д е л а ,  в с о о т в е т с т в и и  с 
п олож ениям и  с т а т е й  136 и 137, п о л и т и ч е с к а я  партия  
или к ан д и д ат  м о ж е т  о б р а т и т ь с я  с х о д а т а й с т в о м  
в окружной суд, к отор ом у  подсудны  д е л а  в данном 
и зб и р ат ел ь н о м  о к р у г е ,  или к одному из отделений  
э т о г о  су да ,  с т р е б о в а н и е м  о хр ан ени и  и з б и р а т е л ь ­
ных урн, и зб и р а т е л ь н ы х  б ю л л етен ей  и р е е с т р а  г о ­
ло совавш и х  по окончании п о д с ч ета  го л о со в .

П ункт  3. Е сл и  было сделан о  з а я в л е н и е ,  у п о м я н у ­



тое  в п реды дущ ем  пункте ,  судья  о т п р а в л я е т с я  на 
м е с т о  пр оисш естви я ,  с о с т а в л я е т  протокол  и при­
н и м а е т  все  необходим ы е м е р ы  для  хранения 
п р е д м ет о в ,  являю щ ихся  в ещ е с т в е н н ы м и  д о к а з а т е л ь ­
ства м и .

П ункт 4. Е сл и  не было в о збу ж ден о  судебное дело  
на основании положений с т а т е й  136 и 137, п р ед у ­
см о трен но е  в преды дущ ем пункте хранение п р е д м е ­
т о в ,  являю щ ихся  в ещ ест в ен н ы м и  д о к а з а т е л ь с т в а м и ,  
п е р е с т а е т  бы ть  н еобходимы м.

С т а т ь я  141. (У ведом лени е  о возбулсдении судебных 
дел  в с в я зи  с выборам и)

К о гд а  было в озбуж ден о  или было прекращ ено с у ­
деб ное  дело  или по нему было в ы н есен о  о к о н ч а т е л ь ­
ное реш ение .  П р е д с е д а т е л ь  В ер х о вн о го  суда у в е д о м ­
л я е т  об э т о м  Н ациональное со бран и е .  Ц ен трал ьн ы й  
и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  и и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  
с о о т в е т с т в у ю щ е го  и зб и р ат ел ь н о г о  о к р у га .

Г л а в а  Х Ш

Уголовные санкции

С т а т ь я  142. (О бманное внесен и е  им ен  в список и з ­
би рател ей ,  н е за к о н н о е  приложение п е ч а т е й  и л ж е ­
с в и д е т е л ь с т в о )

П ункт  1. Е сл и  к т о -л и б о  д о б и в а е т с я  обм анн ы м  п у ­
т е м  в несен ия  с в о е го  имени в список и зб и р а т ел ей ,  
н езак о н н о  п р и л а г а е т  п ечати  или д а е т  лож ны е п о к а з а ­
ния в сл учаях ,  п р ед у см о тр ен н ы х  в пункте  1 или 
в пункте 4 с т а т ь и  99, то  это  лицо п о длеж и т  с л ед у ю ­
щ ему н аказан и ю : лишению свободы  или тю р ем ном у  
заклю чению  на срок не более ш ес т и  м е с я ц е в ,  или 
долж но у п л а т и т ь  штраф в с ум м е  не свыше 10 ООО 
вон.

П ункт 2. Е с л и  чиновник, имеющий по сво ей  р аботе  
отношение к вы бо рам ,  не вноси т  имени  лица, и м е ю ­
щ его  на то  п раво ,  в список и з б и р а т е л е й  или п р ед н а ­
м ер ен н о  фальсифицирует внесен ны е  в э т о т  список 
д ан н ы е , то он подлежит следую щ ем у н аказани ю : 
лишению свободы  или тю р ем н о м у  заклю чени ю  на 
срок не более  одного го да ,  или долж ен  у п л ат и т ь  
штраф в су м м е  не свыше 20 ООО вон.

С т а т ь я  143. (Подкуп, чтобы  с о д е й с т в о в а т ь  или в о с ­
п р е п я т с т в о в а т ь  избранию  к анд ид ата )

П ункт 1. Д еян и я ,  отн осящ и еся  к любой из п е р е ­
численны х ниже к а тегор и й :

1. п редлож ение ,  з а я в л ен и е  о н ам ерен и и  п р ед л о ­
ж и т ь  или обещание, сдел ан н о е  для  т о г о ,  чтобы  
бы ть  и збр ан н ы м  или ч то б ы  с о д е й с т в о в а т ь  или 
в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию  к а к о г о -л и б о  к а н ­
д и д а т а ,  д е н е г ,  подарков, л о ш адей  и экипажей, 
р а зв л е ч е н и й  и других  м а т е р и а л ь н ы х  бл аг ,  или 
м е с т  на г о су д а р с т в е н н о й  или ч ас тн о й  службе, 
и з б и р а т е л я м ,  начальнику и зб и р а т е л ь н о г о  бюро, 
зав е д у ю щ ем у  о т ч ет н о ст ь ю , о р а т о р а м ,  н а б л ю д а­

т е л я м ,  р у к о во д и т ел я м  или р а б о т н и к а м  у к а з а н ­
ных бюро, или н а ч а л ь н и к ам  для бюро св язи  д р у ­
гой  п о л и ти ч е ск о й  партии  или ее канд ид ата ;

2. соверш ение одного  из п еречи сл ен н ы х  в п р е д ы ­
дущ ем  подпункте  деяний в отношении и з б и р а т е ­
лей, н а ч ал ь н и к а  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро, з а в е д у ю ­
щ его  о т ч е т н о с т ь ю ,  о ра т о р о в ,  н а б л ю д а т е л е й ,р у ­
к о в о д и т е л е й  или работн и ков  у к азан н ы х  бюро или 
н ачал ьн и к о в  бюро для с в я з и  д р у г о й  п о л и т и ч е с ­
кой партии  или ее к ан д и д ата  с т е м ,  чтобы  они 
г о л о с о в а л и  или не го лосо в ал и ,  или вели или не 
вели  и зб и р а т ел ь н у ю  кампанию  или с т е м ,  чтобы  
о б е с п е ч и т ь  себе  в этих  целях ,  з а  в о з н а г р а ж д е ­
ние, их со у ч а с ти е ;

3. предлож ен и е  или обещание предложения таких  
м а т е р и а л ь н ы х  бл аг ,  как  д е н ь г и  и подарки, 
ш коле,  го су д а р с т в е н н о м у  учреж дению , со ц и а л ь ­
ной о р ган и зац и и ,  м ол од еж н о й  о ргани зац ии , о р ­
ган и за ц и и  бывших военнослуж ащ их или п ат р и о ­
т и ч ес к о й  о р га н и зац и и  с т е м ,  ч то б ы  зар у ч и т ь ся  
их помощ ью  в и зб и р ат е л ь н о й  кампании;

4. со у ч а сти е  в соверш ении или п о д с т р е к а т е л ь с т в о  
к соверш ению  в с е х  перечи сленн ы х в предыдущих 
п одп унктах  деяний;

5. принятие м а т е р и а л ь н ы х  б л аг  или служебны х 
до л ж н о ст е й ,  как  п р ед у см о т р ен о  в подпунктах 
1—3, п р о сь б а  об их п редостав лен и и  или с о г л а ­
сие их принять  —

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды иди тю р ем н о е  заклю чение  на срок не более 
т р ех  л е т ,  или ш траф в с ум м е  не свыше 60 ООО вон.

Пункт 2 .  С оверш ение одного из деяний, п р ед у ­
см отр ен ны х  в преды дущ ем  пункте,  сотрудником и з ­
б и р ат ел ь н о го  к о м и т е т а ,  чиновником, з а н я т ы м  с в я ­
зан н ой  с вы б о р а м и  работой , или полицейским в л е ч е т  
з а  собой следую щ ее н а к азан и е :  лишение свободы  или 
тю рем ное  зак л ю ч ени е  на срок не более чет ы р е х  л е т .

С т а т ь я  144. (М ас со вы й  подкуп для т о г о ,  чтобы  с о ­
д е й с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию к а к о ­
го -л и б о  к ан д и д ата )

Д еяни я ,  отн осящ и еся  к любой из п еречи сл яем ы х  
ниже к ат е го р и й :

1. соверш ени е ,  или допущение совершения д р у ­
гим , одного  из деяний, п еречи сленн ы х в пункте 
1 преды дущ ей  с т а т ь и ,  в отношении большого 
числа и зб и р ат ел ей ,  начал ьн иков  и зби рател ьны х  
бюро, заведую щ их о т ч ет н о ст ь ю , ораторов ,  н а ­
б л ю дателей , ру к о во д и тел ей  и работников  таких  
бюро и н ачальн иков  бюро для с в я зи  какой -л и бо  
п о ли ти ческой  партии или к ан д и д ата  в целях 
получения м а т е р и а л ь н ы х  благ ;

2. попы тка  со верш ить  или допущение попытки 
други м и  со в ер ш и ть  п реду см о тр ен н ы е  в п р е ­
ды дущ ем подпункте деяния —

вл ек у т  з а  собой следующие н ак аза н и я :  лишение с в о ­



боды или тю р ем н о е  заклю чени е  на срок не более 
пяти  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 100 ООО 
вон.

С т а т ь я  145. (Подкуп к ан д и д ата  для т о г о ,  чтобы  
скл они ть  е г о  к совершению или несоверш ению  к а ­
ки х -ли б о  дей ствий )

П ункт 1. Д ея н и я ,  о тн осящ и еся  к любой из п е р е ­
ч и сл я ем ы х  ниже к атего ри й :

1. дея н и я ,  п р едусм отр ен н ы е  в подпункте  1 пункта 
1 с т а т ь и  143, в отношении лица, ж елаю щ его  
в ы с т а в и т ь  или в ы с т а в и в ш е г о  свою к андидатуру ,  
с т е м  ч то б ы  это  лицо о т к а з а л о с ь  от в ы д в и ж е ­
ния с в о ей  к андидатуры  или ее сняло;

2 .  д е я н и я ,  п р ед у см о тр ен н ы е  в подпункте  1 пункта  
1 с т а т ь и  143, в отношении лица, ж елаю щ его  
в ы д в и н у т ь  или вы двинувш его  свою кандидатуру  
в ц елях  получения м а т е р и а л ь н о г о  в о з н а г р а ж д е ­
ния за  то ,  чтобы  у б ед и т ь  э то  лицо не в ы д в и ­
г а т ь  св о ей  кандидатуры  или склони ть  его  сн ят ь  
свою  к андидатуру ;  и

3. с о у ч а с т и е  в соверш ении или п о д с т р е к а т е л ь с т в о  
к соверш ению  п р еду см о тр ен н ы х  в пункте  1, 
в с в я з и  с дан н ы м и  в ы борам и , деяний —

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды или тю рем но е  заклю чени е  на срок не более  п я ­
ти л е т ,  или штраф в сум м е не свыш е 100 ООО вон.

П ункт 2. П рин яти е ,  или п ро сьба  о предоставлен и и , 
м а т е р и а л ь н ы х  б л а г  или служ ебной  долж ности , как  
это  п р е д у с м о т р ен о  в подпунктах  1 и 2 преды дущ его  
п ункта ,  или со г л а с и е  их п рин ять  в л е ч е т  з а  собой 
следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  или т ю р е м ­
ное зак л ю ч ен и е  на срок не более т р ех  л е т ,  или штраф 
в су м м е  не свыше 60 ООО вон.

П ункт  3. С оверш ение лю бого  из деяний, п р е д у ­
см о трен н ы х  в преды дущ ем п ункте ,  членом  или с о ­
трудником  и зб и р ат ел ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником, 
з а н я т ы м  с в я за н н о й  с вы б о р ам и  работой , или поли­
ц ейски м  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н ак а з а н и е :  
лишение свободы  или тю рем ное  заклю чение  на срок 
не более  ш ести  л ет .

С т а т ь я  146. (Подкуп и збран н ого  к ан д и д ата  для  т о ­
го, чтобы  склони ть  его  к соверш ению  или н е с о ­
вершению к аки х -л и б о  дей ств и й )

П ункт 1. Д еян и я ,  отн осящ и еся  к лю б ойи з  п е р е ч и с ­
л я е м ы х  ниже к ат е го р и й :

1. соверш ение  или п о д с т р е к а т е л ь с т в о  дру ги х  к 
соверш ению  одного из деяний , п реду см о тр ен н ы х  
в подпункте  1 пункта 1 с т а т ь и  143, в отношении 
и збран н ого  канд ид ата  с т е м ,  ч тоб ы  эт о т  п о с л е д ­
ний о т к а з а л с я  от с в о е го  избран и я ;  и

2. принятие или просьба  о п р ед о став лен и и  м а т е ­
р и альн ы х бл аг  или служебной долж ности , как 
это  п р е ду см о тр ен о  в преды дущ ем  пункте ,  или 
со г л а с и е  принять  т а к и е  б л а г а  или служебную  
д о л ж н о с т ь  —

в л е к у т  за  соб'ой следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды или тю р ем но е  заклю чени е  на срок не более 
се м и  л е т  и не м ен ьш е  года.

Пункт 2 .  С о у ч а ст и е  в соверш ении или п о д с т р е к а ­
т е л ь с т в о  к совершению  деяний , п реду см отр ен н ы х  
в преды дущ ем  п у нк те ,  в л е ч е т  за  собой  следующее 
н а к а з а н и е :  лишение свободы  или тю рем ное  з а к л ю ч е ­
ние на срок не более пяти  л е т ,  или штраф в сум м е 
не свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  147. (Н езако нн ое  и сп ол ьзо в ан и е  г а з е т  и
ж урналов)

Наруш ение положений с т а т ь е й  6 1 —63 в л е ч е т  за  с о ­
бой следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  или т ю ­
р ем н о е  зак л ю ч ени е  на срок не более т р е х  л е т ,  
или штраф в су м м е  не свыше 60 ООО вон.

С т а т ь я  148. (Конфискация м а т е р и а л ь н ы х  бл аг ,  п о ­
лученных в р е з у л ь т а т е  подкупа)

М а т ер и ал ь н ы е  б л а г а ,  полученные в р е з у л ь т а т е  д е я ­
ний, п ред у см о т р ен н ы х  в пяти  предыдущих с т а т ь я х ,  
п о д л еж ат  конфискации.

Однако в т ех  случаях ,  к о гд а  эти  б л а г а  или ч а с ть  
их не м о г у т  бы ть  конфискованы, с получивш его  их 
л ица в з и м а е т с я  р ав н ая  им с у м м а .

С т а т ь я  149. (Нарушение свободы  выборов)

П ункт 1. С в я зан н ы е  с в ы б о р ам и  деян ия ,  о т н о с я ­
щиеся  к любой из п ер е ч и с л я е м ы х  ниже к ат е го р и й :

1. прим енение  у гр о з  или н аси л и я ,  похищение, н е ­
зако н ны й  а р е с т  или содерж ан ие  под стр аж ей  
к а н д и д а т а ,  лица, н а м е р е в а ю щ е г о с я  с т а т ь  к а н ­
д и д а т о м ,  н ачал ьн и к а  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро, з а ­
ведую щ его  о т ч е т н о с т ь ю ,  начал ьн ико в  или р а ­
ботников и зб и р ат ел ь н ы х  бюро и начальников  
бюро для с в язи ,  о ра т о р о в ,  и зб и р ат ел ей ,  н а ­
б л ю дателей , лиц, з а н я т ы х  р а б о т о й  в с в язи  
с п ро вед ен и ем  выборов (вклю чая  лиц, н аблю ­
дающих за  го л о со в а н и е м  и п о д сч ето м  голосов) ,  
или и зб р ан н о го  к ан д и д ата ;  и

2 .  нарушение свободы  вы боров  п у т е м  нарушения 
п орядка  на предвы борны х собраниях  д е й с т в и я ­
ми, имею щ ими целью  в о с п р е п я т с т в о в а т ь  п р о и з­
н есению  р ечей ,  или п у т ем  нарушения уличного 
движ ения ,  равно  как  и п у т е м  д р уги х  обманных 
или н езак о н н ы х  дей ств и й ,  —

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды или тю р ем но е  заклю чени е  на срок не более 
пяти  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 100 ООО вон.

П ункт 2 ,  С оверш ение деяний, п р ед у см о т р е н н ы х  в 
преды дущ ем  п у н к те ,  чл е н о м  п р о к у р ат у р ы , полицей­
ским  или военн ослуж ащ и м  в л е ч е т  з а  собой сл ед у ю ­
щее н а к а з а н и е ;  лишение свободы  или т ю р ем н о е  за к л ю ­
чение на срок  не более  д е с я т и  л е т  и не  м е н е е  одного 
года и лиш ение граж д анск и х  прав  не м е н е е ,  чем  
на п я т ь  л е т .



С т а т ь я  150. (Нарушение св обо ды  вы боров  в о ен н о ­
служащ ими)

Н аруш ение военн ослуж ащ и м  с т е м ,  чтобы  с о д е й ­
с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию  то г о  или 
иного к а н д и д ат а ,  свободы  го л о с о в ан и я  и зб и р ат ел ей ,  
являю щ ихся  либо в оенн ослуж ащ и м и  н аходящ ейся  под 
его  к о м ан до й  ч ас ти ,  либо п риком ан ди рован н ы м и  к 
ней г р аж д ан ск и м и  лицами , п у т е м  н асил и я ,  у гр о з  
или к ак и м и -л и б о  иными с р е д с т в а м и ,  в л е ч е т  з а  собой 
следую щ ее н а к а з а н и е ;  лишение сво бо ды  или тю р ем но е  
заклю чени е  на срок не более  д е с я т и  л е т  и не м е н е е  
одного года .

С т а т ь я  151. (Нарушение свободы  выборов п у т ем
зл о уп о тр еб л ен и я  в ласть ю )

Н аруш ение свободы  выборов чл ен ом  или со тр уд н и ­
ком  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  полицейским , чи н о в ­
ником, з а н я т ы м  работо й  в с в я з и  с провед ени ем  
вы боров ,  или лицом, учас тв ую щ и м  в со ст а в л ен и и  
списка и зб и р а т е л е й ,  п о с р е д с т в о м  зл о уп о треб л ен и я  
своими  полном очиям и , п у т ем  п р ед н ам ер ен н о й  ф ал ь ­
сификации списка и зб и р ат е л ей ,  н ео т п р ав к и  и з б и р а т е ­
л я м  извещ ени й  о в ы борах ,  н еисполнения  своих о б я ­
за н н о с т е й  или н ебреж н о го  к ним отношения, ничем  
не оправданной  сл еж ки  з а  к ан д и д ат о м  или вторж ения  
в его  жилище, в и зб и р ат ел ь н о е  бюро или бюро для 
св я з и  без  д ан н о го  ему на то  р а зр еш е н и я ,  или о т к а ­
за  покинуть  у к а за н н ы е  помещ ения  в о т в е т  на с о ­
о т в е т с т в у ю щ е е  тр еб о в ан и е ,  в л е ч е т  з а  собой с л ед у ю ­
щее н а к а з а н и е :  лишение сво бо ды  или тю рем ное  з а ­
ключение на  срок не более  п яти  л е т  или штрафу 
в су м м е  не свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  152. (П ер ем ещ ен и е ,  ун ичтож ен ие ,  порча или
снятие  п л ак ато в  без  за к о н н о г о  основания)

П ункт 1. П ер ем ещ ен и е ,  ун ич тож ен ие ,  порча или 
сн яти е ,  без  зак о н ны х  оснований, п л а к а т о в ,  в ы в е ш е н ­
ных списков  и м ен  канд ид атов  и д р уги х  с р е д ст в  п р о ­
п ага н д ы  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н ак а з а н и е  : ли ш е­
ние свободы  или тю рем ное  зак л ю ч ен и е  на срок не 
более двух  л е т  или ш траф в с у м м е  не свыше 40 ООО 
вон.

П ункт  2. С оверш ение л ю бого  из деяний, п р е д у ­
см о тр ен н ы х  в преды дущ ем  п у н к те ,  членом  или с о ­
трудн и ком  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником, 
з а н я т ы м  р аботой  в с в я з и  с п р о вед е н и е м  выборов или 
полицейским  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к аза н и е :  
лишение свободы  или тю рем ное  заклю чени е  на срок 
не более  т р е х  л е т  или ш траф в су м м е  не свыше 
60 ООО вон.

П ункт 3. Н езак он н ое  и з г о т о в л е н и е ,  р а с к л е и в а ­
ние или р асп р о ст р ан е н и е  чл ен о м  или сотрудником  и з ­
б и р ат ел ь н о го  к о м и т е т а ,  или лиц ом , ведущим с в я з а н ­
ную с в ы бо рам и  р аб о ту ,  п л а к а т о в ,  п р едусм отрен н ы х  
в с т а т ь е  4 0 ,  циркуляров о вы б о р а х ,  п р е д у с м о т р е н ­
ных в с т а т ь е  43, или списков к а н д и д а т о в и л и н е з а к о н -  
ный о т к а з  этих  лиц  от их и зго т о в л е н и я ,  р а с к л е и в а ­
ния или р а с п р о ст р а н ен и я ,  в л е ч е т  з а  собой следую щее 
н а к а з а н и е :  лишение свободы  или тю рем но е  з а к л ю ч е ­

ние на срок не более т рех  л е т ,  или штраф в су м м е  
не свыше 60 ООО вон.

С т а т ь я  153. (Н арушение тай ны  голосо ван ия)

П ункт 1. Н аруш ени е  тайны  голо сов ан и я  или п р е д ъ ­
я вл ен и е  к и зб и р а т е л ю  т р еб о в ан и я  сообщ ить, з а  к а ­
кую по ли ти ческую  партию  или з а  к а к о г о  кандидату  он 
н ам е р е н  г о л о с о в а т ь ,  или з а  какую  партию , или за  
к а к о г о  к а н д и д а т а  он го л о со в а л ,  в л е ч е т  з а  собой  н а ­
к а за н и е  л иш ением  свободы  или зак л ю ч ен и ем  на срок 
не более  д в ух  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 
40 ООО вон.

П ункт 2. С оверш ение деяний, п р е д усм о трен н ы х  в 
преды дущ ем  п у нк те ,  членом  или сотрудником  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  членом  п р окур ор ск ого  над зо р а ,  
полицейским , военнослуж ащ им  или чиновником , з а ­
н я т ы м  р а б о т о й  в с в я з и  с про вед ени ем  вы боров ,  
в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение с в о ­
боды или тю р ем н о е  заклю чение  на срок не более пяти  
л е т .

С т а т ь я  154. (В м е ш а т е л ь с т в о  в голосо ван ие  или п о д ­
сч е т  го ло сов )

П ункт 1. В м е ш а т е л ь с т в о  без з а к о н н о г о  основания 
в г о л о сов ан и е  или п о д сч ет  го ло сов ,  или попы тка 
у б ед и т ь  и зб и р а т е л я  г о л о с о в а т ь  з а  определенного  
к ан д и д ата ,  или соверш ение дей ств и й ,  ко то ры е  м о г л и  
бы п о вл и ять  на ход голосован ия  или п од сч ет  голосов  
на и з б и р а т е л ь н о м  пункте или в м е с т е  п о дсч ета  г о ­
л о со в ,  в л е к у т  з а  собой следующие н а к а з а н и я :  л и ­
ш ение свободы  или тю рем ное  зак л ю ч ени е  на  срок не 
более т р е х  л е т .

П ункт 2 .  С оверш ение  лю бого  из деяний, п р ед у ­
см о тр ен н ы х  в п реды дущ ем  пункте,  член ом  п р о к у р о р ­
ск о го  н а д зо р а ,  полицейским  или военнослуж ащ им в л е ­
ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  
или тю р ем но е  зак л ю ч ени е  на срок не более д е с я т и  
л е т  и не м е н е е  одного года.

С т а т ь я  155. (Н арушение н епр и к основенн о сти  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  урн и т .д . )

П ункт  1. Н е за к о н н о е  откры ти е  и зб и р ат ел ь н о й  у р ­
ны, ее п ер ем е щ е н и е ,  уничтожение, порча,  сокры тие  
или и зъ я т и е ,  или пер ем ещ ен ие ,  уничтож ение,  порча, 
сокры ти е  или и зъ я т и е  находящ ихся в н е й и з б и р а т е л ь -  
ных бю л летеней ,  в л е к у т  з а  собой следующие н а к а ­
зан ия : лиш ение свободы  или тю р ем но е  заклю чение  
на срок не более  с ем и  л е т  и не м е н ее  одного года.

Пункт 2. С оверш ение  лю бого  из деяний, п р е д у ­
см отр ен ны х  в преды дущ ем  пункте ,  членом п р о ­
к у р о р ско го  н а д з о р а ,  полицейским или в о ен н о сл у ж а ­
щим в л е ч е т  з а  собой следую щее н а к а з а н и е :  лишение 
свободы  или тю р ем но е  заклю чение  на срок не более 
10 л е т  и не м е н е е  одного года.

С т а т ь я  156. (Н асилие в отношении лица, з а н я т о г о  
р аботой  в с в я зи  с п роведени ем  вы боров ,  или п о ­
вреж дение оборудования)

Н асилие  или у г р о з а  применения насилия в отношении



чл ен а  или сотрудн и ка  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  или 
чиновника, з а н я т о г о  раб о т о й  в с в я з и  с п р овед ен и ем  
вы боров ,  а т а к ж е  наруш ение н епри к о сновенн о сти  
и зб и р а т е л ь н о г о  пункта  или м е с т а  п о д сч е та  голосов ,  
или и зъ я т и е ,  ун ичтож ен ие ,  порча или сокры тие  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  б ю ллетеней , списков и з б и р а т е л е й и л и д р у ­
гих с в я зан н ы х  с вы бо рам и  м а т е р и а л о в ,  или п ечати  
в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение с в о ­
боды или т ю р ем н о е  зак л ю ч ени е  на  срок не более 
п яти  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  157. (В торж ен и е  в и зб и р а т е л ь н ы е  п у н к т ы и л и
м е с т а  п о д с ч е т а  голосов)

П ункт 1. В тор ж ен ие  в и зб и р ат е л ь н ы й  пункт или 
м е с т о  п о д с ч е т а  го ло сов  с о г н е с т р е л ь н ы м  или иным 
см ер т о н о с н ы м  оруж ием , в з р ы в ч а т ы м и  в е щ е с т в а м и  
или д р уги м и  п р е д м е т а м и ,  к о т о р ы е  м о г у т  б ы т ь  и с ­
п о л ь зо в ан ы  дл я  соверш ения у б и й ства  или н анесен и я  
т е л е с н ы х  повреж дений , в л е ч е т  з а  собой следую щ ее 
н а к а з а н и е :  лиш ение свободы  или тю рем ное  з а к л ю ч е ­
ние на срок не более  пяти  л ет .

П ункт  2. Н аруш ение п о стан ов л ен и й  с т а т ь и  106 и 
пункта  1 с т а т ь и  115 в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а ­
к а з а н и е :  лиш ение свободы  или тю рем ное  заклю чени е  
на  срок не бо л ее  т р ех  л е т ,  или штрафу в су м м е  
не свыше 60 ООО вон.

С т а т ь я  158. (Н арушение го ло со в ан и я  группой лиц)

П ункт  1. К о г д а  в соверш ении деяний , п е р е ч и с ­
ленны х в т р е х  предыдущих с т а т ь я х ,  виновна группа 
лиц, м е р а  н а к а з а н и я  у с т а н а в л и в а е т с я  в со о т в е тс т в и и  
с п оследую щ ей  классиф икацией:

1. тай н о е  р у к о в о д ст в о  б ес п о р я д к ам и  в л е ч е т  за  
собой  следую щ ее н ак а з а н и е :  лишение свободы  
или т ю р ем н ое  заклю чени е  на срок не более  д е ­
ся т и  л е т  и не м е н ее  т р е х  л е т ;

2. р у к о в о д с т в о  д е й с т в и я м и  д ру ги х  лиц или их 
в о зг л а в л е н и е  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а ­
к а з а н и е :  лишение свободы  или тю рем ное  з а к л ю ­
чение на  срок не более  с ем и  л е т  и не м ен е е  
одного  г о д а ;  и

3. слеп ое  выполнение требов ан и й  вож аков  в с о ­
вершении п р еду см о трен н ы х  деяний  в л е ч е т  за  
собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  
или т ю рем н ое  заклю чени е  на срок не более 
одного  года ,  или штраф в су м м е  не  свыше 
20 ООО вон.

П ункт 2 .  В сл у ч ае  о т к а з а  группы лиц, собр ав ш и х­
ся в ц елях  соверш ения  п р е д усм отрен н ы х  в т р ех  
предыдущих с т а т ь я х  деяний, р а зо й т и с ь ,  н е с м о т р я  
на т р о е к р а т н о е  или более  ч а с т о е  повторение  п р и к а ­
з а  с о о т в е тст в у ю щ и м  до л ж н о стн ы м  лицом, тай ное  
ру к о во д ство  т а к и м и  б есп о ря д к ам и  в л е ч е т  з а  собой 
следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  или тю р ем ное  
зак л ю ч ени е  на  срок не более  т р ех  л е т ,  а  дру ги е  
виды у час ти я  в таких  б есп ор ядк ах  в л е к у т  з а  собой 
следующие н а к а з а н и я :  лишение свободы  или тю р ем ное

зак л ю ч ен и е  на срок не более ш ес т и  м е с я ц е в ,  или 
ш траф в су м м е  не свыше 10 ООО вон.

С т а т ь я  159. (О бман при голосовании)

П ункт  1. Г о лосо ван ие  или п опы тка  г о л о с о в а т ь  под 
чужим и м ен е м  или лю бым д р у г и м  обм анн ы м  сп о с о ­
бом , или г о лосо в ан и е  или попы тка  г о л о с о в а т ь  лица, 
не вклю ченного  в список и з б и р а т е л е й ,  в л е ч е т  за  
собой  следую щ ее н ак а з а н и е :  лиш ение свободы  или 
т ю р ем н ое  зак л ю ч ени е  на срок не бол ее  двух  л е т ,  или 
штрафу в с у м м е  не свыше 40 ООО вон.

П ункт  2 .  С оверш ение лю бого  из деяний , п ред у ­
см о тр ен н ы х  в п реды дущ ем  п у нк те ,  член ом  или с о ­
тру дн и ко м  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником , з а ­
н я т ы м  р аб о то й  в с в я з и  с п р овед ен и ем  выборов, 
или д р у г и м  лицом, з а н я т ы м  этой  р або той ,  или п р е д о ­
став лен и е  одним из перечи сл енн ы х  лиц к о м у -л и б о  
в о зм о ж н о с т и  соверш ить  одно из п р едусм отрен н ы х  
деян ий  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к а з а н и е :  л и ­
шение свободы  или тю рем ное  зак л ю ч ен и е  на срок 
не более  т р е х  л е т ,  или штрафу в с у м м е  не  свыше 
60 ООО вон.

С т а т ь я  160. (П орча, добавление  или и зъ яти е  и з ­
б и р ател ь н ы х  бю ллетеней)

П ун к т  1. П оддел ка  и зб и р ат е л ь н ы х  бю ллетеней , или 
их до б авл ен ие  или и зъ яти е  в л е ч е т  з а  собой сл ед у ю ­
щее н а к а з а н и е :  лишение свободы  или тю р ем ное  з а ­
ключение на  срок не более  се м и  л е т  и не м е н ее  
одного  года.

П ун к т  2. С оверш ение п р ед у см о т р е н н ы х  в п р е д ы д у ­
щ ем  пункте деяний  член ом  или сотру дн и ко м  и зб и р а ­
т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником или д р у г и м  лицом, 
з а н я т ы м  р а б о т о й  в с в я зи  с п р о в е д е н и е м  выборов, 
в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение с в о ­
боды  или т ю рем н ое  зак л ю ч ени е  на срок не  более 
д е с я т и  л е т  и не м е н е е  т р ех  л е т .

С т а т ь я  161. (Опубликование лож ны х сведений)

О глаш ение или принуждение д р уги х  о г л а с и т ь  для 
т о г о ,  ч тоб ы  с о д е й с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  
и збранию  к а к о г о -л и б о  к ан д и д ата  в члены  Н ац и о­
н аль н о го  собран и я,  ложны е с в ед ен и я ,  о тн о сящ и еся  к 
социальному положению, о б р азу  м ы с л е й ,  биографии, 
роду з ан ят и й  или к ар ь е р е  э т о г о  к а н д и д ат а ,  в речи , 
г а з е т н о м  сообщении, ж урнальной  с т а т ь о ,  на п л а к а т е ,  
в п ропаган дн ы х и зд ан и ях  или л ю б ы м  д р у г и м  с п о с о ­
бом, в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение 
свободы  или т ю р ем н о е  зак л ю ч ени е  на срок не более 
пяти  л е т ,  или штрафу в су м м е  не свы ш е 100 ООО вон.

С т а т ь я  162. (Р а с п р о с т р а н е н и е  о к ан д и д ате  к л е в е т ­
н ических  сведений)

П у н к т  1. Р а с п р о с т р а н е н и е  дл я  т о г о ,  ч тоб ы  с о д е й ­
с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию  к а к о г о -  
либо к а н д и д ат а  в члены  Н ац и о н а л ь н о го  собрания,  
к л ев е т н и ч еск и х  св еден и й  о н ем  в речи , г а з е т н о м  
сообщении, ж урнальн ой  с т а т ь е ,  на п л а к а т е ,  п р оп а­



гандны х и здан и ях  или лю бым иным способом  в л е ч е т  
з а  собой следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  или 
т ю рем н о е  зак л ю ч ени е  на срок не более т р е х  л е т ,  
или штраф в су м м е  не свыш е 60 ООО вон.

П ункт  2. Р а с п р о с т р а н е н и е  п ред у см о т р ен н ы м и  в 
преды дущ ем  пункте  с п о соб ам и  п р авд ивы х  сведен ий  с 
и склю чи тельной  целью  п рин ести  п о л ь зу  н асел ени ю  не 
в л е ч е т  з а  собой  н а к а з а н и я .

С т а т ь я  163. (Н е зак о н н о е  и с п о л ь зо в ан и е  р а д и о п е ­
р едач)

Н аруш ение полож ений с т а т е й  58 и 59 и п у н к та  2 
с т а т ь и  60 в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  
лишение свободы  или тю р ем н о е  зак л ю ч ени е  на срок 
не более  т р е х  л е т ,  или ш траф в су м м е  не свыше 
60 ООО вон.

С т а т ь я  164. (Н езак о н н ое  в ед ен и е  и зб и р а т ел ьн о й  
к ам п ани и , к ак ,  напри м ер , ее п р еж д евр ем ен н о е  н а ­
чало , и сп ол ьзо в ан и е  в ее ц елях  сл уж еб ного  п о ло ­
ж ения  или обход до м о в  и зб и р а т ел ей )

П ункт  1. Д еян и я ,  отн осящ и еся  к любой из п е р е ­
ч и с л я ем ы х  ниже к ат е го р и й :

1. нарушение при ведении  и зб и р а т е л ь н о й  к ам п ани и  
полож ений с т а т ь е й  3 2 —37, пунктов  1, 2 ,  4, 5 и 7 
с т а т ь и  38 и с т а т ь и  64; и

2. нарушение при веден ии  и зб и р а т ел ьн о й  кам пании  
полож ений с т а т ь и  56 и с т а т е й  6 5 —70 —

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды или тю р ем но е  зак л ю ч ен и е  на  срок не более  
двух  л е т ,  или ш траф в су м м е  не свыше 40 ООО вон.

П ункт  2 .  И сп о л ь зо в ан и е  чиновником  при ведении 
и зб и р а т е л ь н о й  к ам п ани и  с в о е го  сл уж еб ного  п о л о ж е­
ния в л е ч е т  за  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение 
свободы  или тю рем но е  зак л ю ч ен и е  на срок не более  
т р е х  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыш е 60 ООО вон.

С т а т ь я  165. (Нарушение р а зл и ч н ы х  о г р а н и ч и т е л ь ­
ных п остановлени й)

Д е я н и я ,  о тн осящ и еся  к л ю б о й и з  п е р е ч и с л я е м ы х  ни ­
же к а т е го р и й :

1. со ст а в л е н и е  или и с п о л ь зо в ан и е  до к у м ен т о в ,  
ри сунков  или лю бого  д р у г о г о  п ро п аган дн ого  
м а т е р и а л а  в наруш ение полож ений  с т а т е й  40, 
43 и 45;

2 .  наруш ение полож ений с т а т ь и  46; и

3 .  наруш ение при ведении  и з б и р а т е л ь н о й к а м п а н и и  
полож ений  с т а т ь и  47, с т а т ь и  51, пункта  3 и п у нк­
тов  5 —8 с т а т ь и  52, пунктов  2 —4 с т а т ь и  53 
и с т а т е й  5 4 —57 —

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды или т ю р ем н ое  зак л ю ч ен и е  на  срок не более  
двух  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 40 ООО 
вон.

С т а т ь я  166. (Нарушение п о ст ан о в л ен и й  о з а п р е щ е ­
нии или ограни чен и и  в зн о сов )

П у н к т  1. П р ед у см о т р ен н о е  в п ункте  1 или пункте 
2 с т а т ь и  72 д е я н и е ,  а именно в зн о с  или п о ж е р т в о ­
вани е ,  п р о и зв ед ен н ы е  в наруш ение полож ений э т о й  
с т а т ь и ,  или наруш ение полож ений с т а т ь и  73 в л е ч е т  
з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лиш ение свободы  или 
т ю р ем н о е  зак л ю ч ени е  на срок не более  т рех  л е т ,  
или ш траф  в су м м е  не свыше 60 ООО вон.

П ункт  2 .  Н аруш ение  полож ений с т а т ь и  74 в л е ч е т  
з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лиш ение свободы  или 
т ю р ем н ое  зак л ю ч ен и е  на срок не бол ее  сем и  л е т  и 
не м е н е е  одного  года .

К р о м е  т о г о ,  помимо э т о го  н а к а з а н и я ,  м о ж е т  бы ть  
н а ло ж ен  штраф в су м м е  не свыше 100 ООО вон.

П ункт  3. Н аруш ение положений с т а т ь и  75 в л е ч е т  з а  
собой  следую щ ее н а к азан и е :  лиш ение свободы  или 
тю р ем н о е  зак л ю ч ени е  на срок не более двух  л е т ,  
или ш траф  в су м м е  не свыше 40 ООО вон.

С т а т ь я  167. (Н езак онн ы е  в ы п л аты  для  покры тия 
р асх о д о в ,  с в я зан н ы х  с и зб и р а т е л ь н о й  кампанией)

П ункт  1. В ы п л ат а  к ако й -л и б о  с у м м ы  для  покры тия 
р асх о д о в ,  с в я зан н ы х  с и зб и р а т е л ь н о й  кам п ани ей , 
п р о и зв ед е н н ая  п о ли ти ческой  п ар ти ей ,  канд ид ато м , 
н а ч а л ь н и к о м  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро, зав еду ю щ и м  о т ­
ч ет н о ст ь ю , или в ы п л а та  к ак о й -л и б о  су м м ы  для п о ­
кры ти я  т а к и х  р асх о д о в ,  п р о и зв ед ен н а я  по их п р и к а ­
зу ,  в наруш ение положений с т а т ь и  78, в л е ч е т  з а  
собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  или 
т ю р ем н о е  зак л ю ч ен и е  на срок не более  пяти  л е т ,  
или ш траф в су м м е  не свыше 100 ООО вон.

П у н к т  2. Н аруш ение  поли ти ческой  партией ,  к а н ­
д и д а т о м  или заведую щ и м  о т ч е т н о с т ь ю  положений 
с т а т е й  8 2 —88 или с т а т ь и  90 в л е ч е т  з а  собой с л е ­
дующее н а к а з а н и е :  лишение свободы  или тю рем ное  
зак л ю ч ени е  на срок не более  двух  л е т ,  или штраф 
в су м м е  не свыш е 40 ООО вон.

С т а т ь я  168. (Нарушение дру ги х  о гр ан и чи тел ьн ы х  
п остановл ени й)

П ункт 1. Н аруш ение лю бого  из п р е д усм отрен н ы х  в 
н а с т о я щ е м  зак о н е  о гр ан и чи тел ьн ы х  по стано вл ени й , 
з а  и скл ю чен ием  сл у ч аев ,  п р ед у см о тр ен н ы х  в с т а ­
т ь я х  142 — 167, в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к а з а ­
ние: ш траф в су м м е  не свыше 5 ООО вон.

П ункт  2 .  Н е п р е д с т а в л е н и е ,  по н еб р еж н о сти ,  п р е ­
д у с м о т р е н н о го  в н ас т о ящ ем  зак о н е  о т ч е т а  о г о л о с о ­
вании, в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е  за  
н ебреж но е  отношение к с л у ж еб ны м  о б я за н н о с т я м :  
штраф в су м м е  не свыше 5 ООО вон.

С т а т ь я  169. (П о д с т р е к а т е л ь с т в о  к нарушению  п оло­
жений  Закон а  о выборах)

П о д с т р е к а т е л ь с т в о  к нарушению положений н а ­
с т о я щ е го  р а з д е л а  п у т е м  про изн есен ия  речи ,  и з г о т о в ­



л ения  п л а к а т о в ,  опубликования г а з е т н ы х  с т а т е й  или 
иными сп о со б ам и  в л е ч е т  за  собой  следую щ ее н а к а з а ­
ние; лишение свободы  или т ю р ем н ое  заклю чени е  
на срок не более т р ех  л е т ,  или штраф в су м м е  не 
свыше 60 ООО вон.

С т а т ь я  170. (О бъявление избрания  к ан д и д ат а  н е д е й ­
ст в и т е л ь н ы м  в с л е д с т в и е  превы ш ения  м а к с и м а л ь н о й  
су м м ы , п р ед усм отрен н ой  для  покры тия  р асхо до в ,  
св язан н ы х  с и зб и р ат е л ь н о й  к ам п ани ей )

Е сл и  заведую щ ий о т ч ет н о ст ь ю , о т в е т с т в е н н ы й  за  
о п лату  ра сх о д о в  к ан д и д ата  от м е с т н о г о  и з б и р а т е л ь ­
н о го  о к р у га ,  приговорен  к лишению свободы  или т ю ­
р е м н о м у  заклю чению  з а  в ы п л ату  с у м м ы ,  п р евы ш аю ­
щ ей м а к с и м а л ь н у ю  с у м м у ,  у стан о вл ен н у ю  в с о о т в е т ­
с тви и  с п олож ен иям и  с т а т ь и  79, и збрание  с о о т в е т с т ­
в ую щ его  к а н д и д ат а  с ч и т а е т с я  н е д е й с т в и т е л ь н ы м .

Однако полож ения н а ст о я щ ей  с т а т ь и  не п р и м е н я ю т ­
ся  в т о м  с л у ч ае ,  к о гд а  у п ом ян уты е  выше вы п л аты  
были п р ои зв ед ен ы  по побуждению или п о д с т р е к а т е л ь ­
ству  со сто ро н ы  др уги х  лиц для  т о г о ,  чтоб ы  д о ­
б и ть ся  объявления  н е д е й с т в и т е л ь н ы м  избрание д а н ­
н о го  к а н д и д а т а .

С т а т ь я  171. (О бъявление избран и я  к ан д и д ата  н е д е й ­
с т в и т е л ь н ы м  в с л е д с т в и е  нарушения им положений 
Закон а  о вы борах)

Е сл и  и збр ан н ы й  кан д и д ат  п р и гово рен  к лишению 
свободы  или к тю рем ном у  заклю чению , или к у п лате  
ш трафа в с у м м е  не м е н е е  10 ООО вон за  то ,  что  в 
т еч ен и е  вы боров  он нарушил полож ения н ас т о я щ е г о  
зак о н а ,  е г о  и збрание  с ч и т а е т с я  н е д е й с т в и т е л ь н ы м .

С т а т ь я  172. (Нарушение Закон а  о в ы борах  н а ч а л ь ­
ником и зб и р а т е л ь н о г о  бюро и т .д .  и объявление 
на э т о м  основании избр ан и я  канд ид ата  н е д е й ­
с т в и т ел ь н ы м )

П ункт  I .  Е сл и  начальник  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро или 
заведую щ и й  о т ч е т н о с т ь ю  приго во рен  к лишению с в о ­
боды или т ю р ем н о м у  заклю чению  з а  соверш ение во 
в р е м я  вы боров  деяний, п р ед у см о т р ен н ы х  З ак о н о м  о 
вы бор ах  в с т а т ь я х  143—146, и збран и е  к ан д и д ата  
данной  п о ли ти ческой  партии  от  с о о т в е т с т в у ю щ е го  
ок р уга  с ч и т а е т с я  н е д е й с т в и т е л ь н ы м .

П ункт  2. Е сл и  по делу  о п р есту п л ен и ях ,  п р ед у ­
см отрен ны х в двух  предыдущих с т а т ь я х  и в н а с т о я ­
щей с т а т ь е ,  был вы н есен  о к он ч ател ьн ы й  приговор ,  
п р е д с е д а т е л ь  с о о т в е т с т в у ю щ е го  суда п о с ы л а е т  э к ­
зе м п л я р  п и сь м а  с у в ед о м л е н и е м  об э т о м  п риговоре  
Н аци онал ьн ом у  собранию. Ц ен трал ьн ом у  и з б и р а т е л ь ­
ному к о м и т е т у  и и зб и р ат е л ь н о м у  к о м и т е т у  м е с т н о ­
го и зб и р а т е л ь н о г о  окр уга .

С т а т ь я  173. (У ведом ление  о предъявлени и  о бви ­
нения)

Е сл и  прокурор предъявил и збран н ом у  лицу, к ан д и ­
д а т у ,  начал ьн ику  и зб и р ат е л ь н о г о  бюро, зав еду ю щ ем у

о т ч е т н о с т ь ю  или члену к ако й -л и бо  политической  
партии  обвинение в п реступн ом  нарушении порядка 
вы боров ,  у в ед о м л ен и е  об эт о м  п о с ы л а е т с я  и зб и р а ­
т ел ь н о м у  к о м и т е т у  со о т в е тст в у ю щ его  и з б и р а т е л ь ­
н о го  о к р у га .

С т а т ь я  174. (Сроки для п редъ явлени я  обвинений)

О бвинение в соверш ении  п р ед у см о тр ен н ы х  н а с т о я ­
щим за к о н о м  п реступлен ий  должно бы ть  п редъявлено 
не п о зд н ее ,  ч ем  ч е р е з  три м е с я ц а  со дня вы боров .

О днако э т о т  срок у с т а н а в л и в а е т с я  в один год, 
есл и  п реступник  ск ры л ся .

С т а т ь я  175. (П одсудность)

Д е л а  лиц, совершивших п реступлен ия  в с в я з и  с 
п р о вед ен и ем  в ы боров ,  и их сообщ иков подсудны, 
в пер вой  инстанции , судебной к о л леги и  окружного 
суда.

Д о б а в л е н и е

С т а т ь я  1. (В ступ лен и е  в силу н а с т о я щ е г о  зак он а)

Н асто ящ и й  за к о н  в с т у п а е т  в силу со дня его  
п р о м ул ьгац и и .

С т а т ь я  2. (С т а н д а р т  чи слен ности  н а сел ен и я)

Н е в зи р а я  на полож ения с т а т ь и  5, с т ан д ар т  ч и с ­
л ен н о сти  н а с е л е н и я ,  из к ото ро го  н адлеж и т  исхо ди ть  
при в ы борах  членов  Н аци онал ьн о го  собрания, первое 
з а с е д а н и е  к о т о р о го  с о с т о и т ся  после в ступ лен ия  в 
силу н а с т о я щ е г о  зак о н а ,  долж ен  б ы т ь  у ст ан о вл ен  
на основании  д ем ограф и ческ и х  с т а т и с т и ч е с к и х  д а н ­
ных, собранны х до 10 ноября 1962 г. в с о о т в е т с т в и и  
с п олож ен иям и  З ак он а  о р ег и с т р а ц и и  н асе л е н и я .

С т а т ь я  3. (У стано вл ени е  и зб и р ат ел ь н ы х  у ч а с т к о в )

И зб и р а т е л ь н ы е  у ч ас тк и ,  п ред у см о т р ен н ы е  с т а т ь е й  
17, у с т а н а в л и в а ю т с я  не п о зд н е е ,  ч ем  в теч ен и е  30 
дней, с д а т ы  п ро м у л ьгац и и  н а с т о я щ е г о  за к о н а .

С т а т ь я  4. (П рекращ ение полномочий чиновников и 
членов  и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т ето в )

Чиновники и члены  и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е т о в ,  ж е ­
лающие вы дв и н у ть  свою канд ид атур у  на первы х  в ы ­
борах  член ов  Н аци онал ьн о го  собрания,  по вступлении  
в силу н а с т о я щ е г о  за к о н а ,  долж ны  сл ож и ть  с себя  
свои полномочия до 30 сен тяб р я  1963 г . ,  н е в зи р а я  
на положения с т а т ь и  28.

С т а т ь я  5. (Т о  ж е)

П ри в ы б о рах  член ов  Н аци о нал ьн ого  собрания,  к о т о ­
рые долж ны  с о с т о я т ь с я  в п ервы й  раз  по вступ лен ии  
в силу н а с т о я щ е г о  зак о н а ,  о г о в о р к а  к пункту  1 
с т а т ь и  28 п р и м е н я е т с я ,  с н ео бхо ди м ы м и  и з м е н е н и я ­
ми, к ч л ен ам  В ер хо вн ого  с о в е т а  н аци он альн ой  р е ­
конструкции .



С т а т ь я  6. (О граничение  в зн о со в )

При вы бо рах  в Н ациональное  собран и е ,  которы е 
долж ны  с о с т о я т ь с я  в первы й  р аз  по вступ л ен ии  в 
силу н а с т о я щ е г о  за к он а ,  за  д а т у  п р ом ул ьгац и и  н а ­
ст о я щ его  зак о н а  п р и н и м а ет ся  ден ь ,  к о то ры й  у с т а ­
н а в л и в а е т с я  з а  180 дней  до д а т ы  и стечен ия  срока 
полномочий членов  Н аци о нал ьн ого  собрания,  как  
это  п р ед у с м о т р ен о  в с т а т ь е  72.

С т а т ь я  7. (Закон , подлежащ ий о т м ен е)

Н астоящ и м  зак о н о м  о т м е н я е т с я  Зак он  N» 551 о 
вы бор ах  членов Н аци о нал ьн ого  собрания.

О днако о т м е н а  э т о го  з а к о н а  ни в к ако й  м е р е  не 
и з м е н я е т  полож ения лиц, против кото ры х  в е д е т с я  
судебное дело  или ко то р ы м  был в ы н есен  п риговор  за  
п р есту пл ен ие  в с в я зи  с в ы б о р ам и  до д а т ы  в с т у п л е ­
ния в силу н а с т о я щ е г о  зак о н а .

Е. ЗАКОН О ВЫБОРАХ ПРЕЗИДЕНТА

Неофициальный перевод на английский язык За­
кона № 1262 (дата промульгации закона — 
1 февраля 1963 года)®

Г л а в а  1

Общие постановления

С т а т ь я  1. (Цели)

Ц ель  н а с т о я щ е г о  зак о н а  з а к л ю ч а е т с я  в том , ч т о ­
бы с п о с о б с т в о в а т ь  осущ ествлени ю  в политической  
о б л асти  д е м о к р а т и ч е с к и х  принципов п у т е м  о б е с п е ­
чения б есп р и с т р а с т н ы х  и сп равед ли в ы х  выборов П р е ­
зи ден та  К о р ей ск о й  Р есп у бл и ки  п о с р е д с т в о м  с в о ­
бодного во л е и зъ я вл ен и я  н арода .

С т а т ь я  2. (О пределение понятия « и зб и р ат е л ь » )

Слово « и зб и р ат ел ь » ,  в т о м  значении, в к ако м  оно 
п р и м ен я ет ся  в н а с т о я щ е м  за к о н е ,  о з н а ч а е т  лицо, 
имею щ ее право  г о л о с о в а т ь  и вклю ченное в список 
и зб и р ат е л е й .

С т а т ь я  3. (С о т р удн и честв о  и помощь в д ел ах ,  с в я ­
зан ны х с вы борам и)

В т е х  сл у чаях ,  ко гд а  п р а в и т е л ь с т в е н н ы е  у ч р е ж д е ­
ния, о бщ ествен н ы е  учреж дения  и дру ги е  о б щ е с т ­
в е н н о -г о с у д а р с т в е н н ы е  о р ган ы  получаю т п росьбы  о 
со т р у д н и ч ест в е  и со дей ствии  в отправлении  с в я ­
занны х с вы б о р а м и  дел ,  они п р е д о с т а в л я ю т  т а к о е  
с о т р у д н и ч ест в о  в порядке вы сш ей  очере дн о сти .

С т а т ь я  4. (Г а р а н т и я  о су щ е ств л ен и я  и з б и р а т е л ь н о ­
го п рава)

В р ем я ,  н еобходи м ое  чиновникам , с т у д е н т а м  или 
лицам , состоя щ и м  на службе у др уги х  лиц, для  
р а с с м о т р е н и я  сп иска  и зб и р а т е л е й  и для  г о л о с о в а -

С и з м е н е н и я м и  и дополнениям и ,  в н е с е н н ы м и  З а к о н о м  
от 6 а в г у с т а  1963 г . ,  N» 1384.

ния, не м о ж е т  р а с с м а т р и в а т ь с я  как  о тл у чк а  с м е с т а  
служ бы  или р аб о т ы .

С т а т ь я  5. (Ч и с л е н н о ст ь  н асел ен и я)

Ч и с л е н н о с т ь  н асел ен и я ,  к о т о р ая  и м е е т с я  в виду 
в н а с т о я щ е м  зак о н е ,  у с т а н а в л и в а е т с я  на  основании 
п оследних д ем о гр а ф и ч е ск и х  с т а т и с т и ч е с к и х  данных, 
полученны х и проверенны х в с о о т в е т с т в и и  с поло ­
ж ен и ям и  Закон а  о с т а т и с т и ч е с к о м  у ч е т е .

С т а т ь я  6. (Н ачало  срока  полномочий П р ези д ен т а )

П ункт  1. Срок полномочий П р е зи д е н т а  н ач и н ае т ся  
со дня, следую щ его  з а  дн ем  и ст е ч е н и я  срока  п олно­
мочий его  п редш ественн и ка .

П ункт  2. Срок п о л н о м о ч и й П р ези д ен та ,  и збран н ого  
на доп олн ительн ы х  вы борах  о х в а т ы в а е т  в е с ь  о с т а т о к  
срока  полномочий его  п редш ественн и ка .

С т а т ь я  7. (Лица, считаю щ иеся  чиновниками)

Л иц а ,  счи таю щ иеся ,  по см ы с л у  н а с т о я щ е г о  зак о н а ,  
чиновникам и, будут  оп р едел ен ы  д е к р е т о м  каби нета .

Г л а в а  П

Активное и пассивное избирательное право

С т а т ь я  8. (А ктивное и зб и р а т ел ь н о е  право)

А кти вн ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  п равом  п о л ь зу ю т ся  все  
гр аж д ан е ,  дости гш и е  д в а д ц а т и л е т н е г о  в о з р а с т а .

С т а т ь я  9. (П асси вн о е  и зб и р ат е л ь н о е  право)

К аж д ы й  граж данин, непреры вно проживавший в 
К о рей ск о й  Р е сп у б л и к и  п ят ь  или более  л е т  до дня 
вы боров  и дости гш ий  со р о к а л е т н е г о  в о з р а с т а  или 
старш е, м о ж е т  б ы т ь  и зб р ан  П р е зи д е н т о м .  Любой 
период вр ем ен и ,  в теч ен и е  к о т о р о го  э т о т  г р а ж д а ­
нин н аходи лся  з а  границей  в порядке  выполнения 
своих служ ебны х о б я за н н о с т е й  на г о с у д ар ст в ен н о й  
служ бе, р а с с м а т р и в а е т с я  как  период проживания в 
К о р ей с к о й  Р е сп у б л и к е .

С т а т ь я  10. (О пределение в о з р а с т а )

В о з р а с т о м  и зб и р а т е л е й  и в о з р а с т о м  лица, и зб и ­
р а е м о г о  в П р е зи д е н т ы ,  с ч и т а е т с я  их в о з р а с т  в день  
вы боров .

С т а т ь я  И .  (Лица, лиш енные а к т и в н о го  и з б и р а т е л ь ­
н ого  п рава)

А кти вн ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  п равом  не п ол ь зу ю т с я :

1. лица, объявленны е н еп р ав о сп осо б н ы м и  или ч а ­
стично н еправоспособ н ы м и ;

2. лица, п риговорен н ы е к тю рем н ом у  заклю чению  
или к более  суровом у  н аказан и ю  и еще не о т ­
бывшие н а к а з а н и я ,  или лица, в отношении к о т о ­
ры х еще не было принято ок о н ч а т ел ьн о го  р е ш е ­
ния об отбы тии  ими н ак а зан и я ;

3. лица, дл я  котор ы х  еще не и ст ек  двухлетни й  
срок со срем ен и  приговора  к у п лате  штрафа



в су м м е  не м ен е е  п яти  т ы с я ч  вон з а  п р е с т у п ­
л ен и е ,  соверш енное в с в я з и  с вы бо р ам и ,  или 
л иц а ,  приговоренны е к т ю р ем н о м у  заклю чению  
или к бо л ее  суровом у  н а к а з а н и ю ,  для  которы х  
еще не и с т е к  ч е т ы р е х л е т н и й  срок со в р ем ен и  
принятия око н ч а те л ь н о го  реш ения не приводить 
в исполнение п р игово ра ,  или со в р ем ен и  о т ­
бы тия  ими н а к а зан и я  или е г о  от м ен ы ;

4. л иц а ,  лиш енные на в р е м я  или н а в с е г д а ,  по при­
говор у  суда ,  а к т и в н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  п р ав а .

С т а т ь я  12. (Лица, лишенные п а с с и в н о г о  и з б и р а т е л ь ­
н о го  п рава)

Следующие к а т е го р и и  лиц  не и м ею т  п р ава  бы ть  
и зб р а н н ы м :

1. лица ,  принадлеж ащ ие к к а т е г о р и я м ,  п р е д у с м о т ­
рен ны м  в п одпунктах  1, 2 и 4 преды дущ ей 
с т а т ь и ;

2 .  лица, для  которы х  еще не и с т е к  ч е т ы р ех л е т н и й  
срок со в р ем ен и  пр иго вор а  к у п л а т е  штрафа 
в с у м м е  не м ен ее  пяти  т ы с я ч  вон за  п р е с т у п ­
л ени е ,  с в яза н н о е  с вы б о р ам и ,  или лица, при­
гово рен н ы е  к т ю рем н о м у  заклю чению  или к 
бол ее  сур о вом у  н аказа н и ю , дл я  кото ры х  еще 
не и с т е к  сем и л етни й  срок с принятия решения 
п р и о ст ан о в и т ь  п риведение в исполнение э т о го  
п р и го во ра ,  или со в р ем ен и  о т б ы т и я  ими н а к а з а ­
ния или е г о  о т м е н ы  (а т а к ж е  лица, к о т о р ы м  был 
н а з н а ч е н  и с п ы т а т е л ь н ы й  срок в м е с т о  п р и в е ­
дения  в исполнение п р и го во р а ,  к о гд а  со врем ен и  
окончания и с п ы т а т е л ь н о г о  ср ока  еще не прошло 
т р е х  л е т ) ;

3. лица ,  п риговоренны е к т ю р ем н о м у  заклю чению  
или  к бо л ее  суровому н а к а з а н и ю  за  уклонение 
о т  о тбы ван и я  воинской  повинности , к о гд а  со 
в р ем ен и  принятия  о к о н ч ат ел ь н о г о  реш ения не 
п р иводи ть  в исполнение п риговор  или со в р е м е ­
ни о тбы ти я  ими н а к а з а н и я  или е г о  о т м е н ы  еще 
не прошло сем и  л е т  (а т а к ж е  лица ,  ко то р ы м  
был н а зн а ч е н  и с п ы т а т е л ь н ы й  срок, в м е с т о  при­
ведения  в исполнение п р и го во р а ,  к о гд а  со в р е ­
м ен и  окончания и с п ы т а т е л ь н о г о  срока  еще не 
прошло ч е т ы р е х  л ет ) .
Однако положения э т о г о  подпункта  не о т н о ся т с я  
к ли ц ам ,  отбывш им воинскую  п ови нн ость  после 
о тбы тия  им и  н ак азан и я  или его  о т м е н ы , или к 
лиц ам , в отношении к о тор ы х  было принято  окон­
ч а т е л ь н о е  решение не приводить  в исполнение 
п р и го во р а ;  и

4. лица, в рем енн о  или н а в с е г д а  лиш енные, по 
приговору  суда, п а сси в н о го  и зб и р а т е л ь н о г о  
п р ава .

Г л а в а  III

Избирательный округ и избирательные участки

С т а т ь я  13. (И зб и р ател ьн ы й  округ)

У с т а н а в л и в а е т с я  один о б щ е го с у д а р с т в е н н ы й  и з б и ­
р ат е л ь н ы й  о к р у г .

С т а т ь я  14. (У ч а ст к и  для п о д сч ета  го ло со в  и и зб и ­
р а т е л ь н ы е  у ч а с т к и )

П ункт 1. У ч а с т к а м и  для  п о д с ч ета  го лосо в  я в л я ю т ­
ся гор одск ие  рай оны  (ку), города  и у е зд ы .  Однако, 
если , как  эт о  п р е д у с м а т р и в а е т с я  З ак о н о м  о выборах  
член ов  Н а ц и о н ал ьн о го  собрания, в п р е д ел ах  г о р о д с к о ­
го  р ай она ,  города  или у е з д а ,  в ден ь ,  к о гд а  были 
о бъ явл ен ы  вы бор ы  П р е зи д е н т а ,  с у щ ес т в о в ал о  два  или 
больш ее  число  и зб и р ат ел ь н ы х  у ч а с т к о в ,  та к и е  и з б и ­
р а т е л ь н ы е  у ч а с т к и  с т а н о в я т с я  у ч а с т к а м и  для п од­
с ч е т а  г о л о со в .

П ункт 2 .  В д е н ь  объявления  д а т ы  выборов П р е ­
зи д е н т а  о с т а ю т с я  т е  же и зб и р а т е л ь н ы е  у ч а с тк и ,  к о ­
тор ы е  были у с т а н о в л е н ы  З ак о н о м  о в ы борах  членов 
Н аци онал ьн о го  собрания.

С т а т ь я  15. (И зм ен е н и я  в отношении и зб и р ат е л ь н о г о
о к р у га  или и зб и р а т е л ь н ы х  у ч ас тк о в )

У н и чтож ен и е ,  у с т а н о в л ен и е ,  и зм ен ен и е ,  р а з д е л е ­
ние или слияние а д м и н и стр а ти в н ы х  п о дразделени й , 
или и зм е н е н и я  в и зб и р а т е л ь н о м  о к р у ге  или и з б и р а ­
т е л ь н о м  у ч а с т к е  на  основании  Закон а  о вы борах  
членов Н ац и о н ал ьн о го  собрания, как  э т о  п р е д у с м о ­
тр ен о  в п р еды дущ ем  пункте,  происшедшие в течен и е  
предвы б ор ного  периода ,  не в л е к у т  з а  собой  никаких 
и зм ен е н и й  в с в я з и  с вы бо рам и  П р е зи д е н т а .

Г л а в а  IV 

Список избирателей

С т а т ь я  16. (С о с т а в л е н и е  списка и зб и р ат ел е й )

П ункт 1. К о г д а  долж ны  с о с т о я т ь с я  вы боры , н а ­
чальник г о р о д с к о го  района ,  м э р  г ор од а ,  начальник  
с е л а  или н ачал ь н и к  с е л ь с к о го  рай она  с о ст а в л я ю т  
з а  т р и д ц а т ь  дн ей  до дня вы бо ро в  и зб и р ат е л ь н ы й  
список по и зб и р а т е л ь н ы м  у ч а с т к а м ,  вклю чая  в н е го  
лиц, прож ивавш их в со о т ве тст в у ю щ и х  у ч а с т к а х  в 
теч ен и е  не м е н е е  сорока дн ей  до дня вы боров .

П ункт  2. В сп иске  и з б и р а т е л е й  у к а з а н ы  и м я  и 
фамилия, а д р е с ,  пол, д а т а  рож дения  и зб и р а т е л я  и 
др у ги е  нео бх оди м ы е  данны е.

П ункт 3. Н и к то  из и зб и р а т е л е й  не м о ж е т  бы ть  
вклю чен  в д в а  или в больш ее число  списков  и з б и ­
р а т е л е й .

П ункт 4. Форма списков и з б и р а т е л е й  п р ед п и сы ­
в а е т с я  д е к р е т о м  каби н ета .

П ункт  5. Н ач ал ь н и к  го р о д ск о го  рай о н а ,  м э р  г о р о ­
д а ,  н ачальник  с ел а  или н ачальн ик  с е л ь с к о го  района 
п о сы л аю т  з а с в и д е т е л ь с т в о в а н н ы й  э к з е м п л я р  списка 
и з б и р а т е л е й  в и зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  у ч а с т к а  для 
п о д с ч е т а  г о л о со в  ( з д е с ь  и м ею т ся  в виду и з б и р а т е л ь ­
ные к о м и т е т ы  у ч а с т к о в  для  п о д с ч е т а  го л о со в ,  п р е ­
д у с м о т р е н н ы е  в пункте  6 с т а т ь и  2 З ак о н а  об и з б и ­
р а т е л ь н ы х  к о м и т е т а х  и уп о м и н а ем ы е  ниже); список 
и з б и р а т е л е й  п о с ы л а е т с я  как  т о л ь к о  зак он чен о  его  
со ст а в л е н и е .



С т а т ь я  17. (П роверка  списков  и зб и р а т е л е й )

П ункт  1. Н ачальни к  го р о д с к о го  р ай она ,  м э р  г о р о ­
д а ,  начальник  села  или н ачальн ик  с е л ь с к о г о  рай она  
в ы с т а в л я ю т  списки и з б и р а т е л е й  для  о зн ак о м л ен и я  
насел ени я  за  т р и д ц а т ь  дн ей  до дня вы боров  на д е ­
сятид невны й  срок в уп равлении  г о р о д ск о го  р ай она ,  
г о ро да ,  с ел а  или с е л ь с к о го  района или в любом д р у ­
гом  м е с т е ,  у к а за н н о м  им для  это й  цели. О днако 
для  у д о б с т в а  и з б и р а т е л е й  з а с в и д е т е л ь с т в о в а н н ы й  
э к з е м п л я р  списка  и зб и р а т е л е й  дон г  или ри м о ж е т  
б ы т ь  т а к ж е  в ы с т а в л е н  в у п равл ен ии  д о н г  или ри для 
о зн ак о м л е н и я  н асел ен и я .

П ункт  2. Со списком  и з б и р а т е л е й  м о ж е т  б е с п р е ­
п я т с т в е н н о  о зн а к о м и т ь с я  любой и зб и р а т е л ь .

П ункт  3. О в р ем ен и  и м е с т е  о зн ак о м л ен и я  со 
сп и ск ам и  и зб и р а т е л е й ,  п р ед у см о т р ен н ы е  в пункте  1, 
о б ъ я в л я е т с я  н ач ал ь н и к о м  го р о д с к о го  рай она ,  м э ­
ром  го ро да ,  н ачал ьн и к ом  сел а  или н ачал ьн и к о м  с е л ь ­
ск ого  р ай она  з а  п я т н а д ц а т ь  дней  до н ач ал а  э т о го  
периода.

С т а т ь я  18. (О п р отестов ан и е)

П ункт  1. Е сл и  и зб и р а т е л ь  о б н ар у ж и в ает ,  что  в 
списке и з б и р а т е л е й  и м е е т с я  упущение или ошибка, 
он м о ж е т  в те ч е н и е  п ред н азн ач ен н о го  для о з н а к о м ­
ления со сп и ск ам и  и з б и р а т е л е й  периода в р ем ен и  
з а я в и т ь  у ст н ы й  или письм е нн ы й  п р о т е с т  н а ч а л ь ­
нику с о о т в е т с т в у ю щ е го  г о р о д ск о го  района, м э р у  г о ­
рода ,  н ачал ьн и к у  села  или начальн ику  с е л ь с к о г о  
района и п р о си ть  об и спр авл ени и  з а м е ч е н н о й  им 
ошибки.

П ункт  2 .  К о г д а  н ачальн ик  г о р о д ск о го  района ,  м э р  
гор о да ,  н ачал ьн ик  сел а  или н ачальн ик  с е л ь с к о г о  
района получил зая в л ен и е  об о п р о тестован и и ,  п р е д у ­
см о тр ен н о е  в преды дущ ем  п ункте ,  оно должно бы ть  
н ем ед л ен н о  р а с с м о т р е н о  и реш ение по нем у  должно 
б ы т ь  принято  не п о зд н ее ,  ч е м  ч е р е з  п я т ь  дней; 
и если  о б н а р у ж и в а е т с я ,  что  п р о т е с т  был о б о сн о в ан ­
н ы м , в список и зб и р а т е л е й  должно бы ть  н ем едлен но  
внесен о  и сп р ав л ен и е ,  и лицо, зая ви в ш ее  п р о т е с т ,  
и др у го е  з а и н т е р е с о в а н н о е  лицо долж ны  б ы т ь  об 
эт о м  у в ед о м л ен ы ;  в любом сл у ч ае ,  если  у с т а н а в л и ­
в а е т с я ,  что  п р о т е с т  н ео бо сн о ван ,  у в е д о м л я е т с я  л и ­
цо, за я в и в ш е е  п р о т е с т .

С т а т ь я  19. (О бж алование реш ения ,  п ринятого  по
п р о т е с т у )

П ункт 1. Лицо, зая ви в ш е е  п р о т е с т ,  или д р у го е  з а ­
и н т ер есо в ан н о е  лицо, не со г л а сн о е  с реш ением , 
приняты м  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  п р ед ы д у ­
щей с т а т ь и ,  м о ж е т  п р оси ть  о п е р е с м о т р е  решения 
и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  у ч а с т к а  для  п о дсч ета  
голо сов ,  о ч ем  должно б ы т ь  подано письм енное  з а ­
я влен ие  не п о зд н е е ,  ч ем  ч е р е з  три дня по получении 
у в ед о м л ен и я  о принятии с о о т в е т с т в у ю щ е го  реш ения.

П ункт 2 .  К о гд а  тр ебов ан и е  о п ер е с м о т р е  решения 
получено и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  у ч а с т к а  для

п о д с ч е т а  г о л о со в ,  как  п р е д у с м о т р ен о  в преды дущ ем 
п у нк те ,  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  д о л ж ен  п е р е с м о т р е т ь  
вопрос и п р ин ять  по н е м у  реш ение не п о з д н е е , ч е м  

ч е р е з  три  дня по получении т а к о г о  тр ебо в ан и я ;  
в т о м  с л у ч ае ,  если в ы н о с и т ся  реш ение об у д о в л е т ­
ворении п о сту п и вш его  тр е б о в ан и я ,  у п ом ян уты й  к о ­
м и т е т  н е м ед л ен н о  у в е д о м л я е т  о н о во м  решении н а ­
чал ьн и ка  г о р о д ск о го  р ай она ,  м э р а  г о р о д а ,  н а ч а л ь ­
ника сел а  или н ачал ьн и к а  с е л ь с к о г о  района ,  с т р е ­
бован ием  в н е с т и  п оправку  в список и зб и р ат ел ей ;  
об э т о м  у в е д о м л я е т с я  т а к ж е  лицо, з а я в и в ш е е  п ро ­
т е с т ,  и д р у г о е  з а и н т е р е с о в а н н о е  лицо, или в то м  
с л у ч ае ,  если  п р о т е с т  п р и зн а е т с я  н ео бо сн о ван н ы м  и 
т р еб о в ан и е  о т к л о н я е т с я ,  об э т о м  у в е д о м л я ю т с я  л и ­
цо, за я в и в ш е е  п р о т е с т ,  и н ачальн ик  го р о д с к о го  р а й ­
она, м э р  г о р о д а ,  н ачальник  сел а  или н ачальн ик  с е л ь ­
ск ого  района .

С т а т ь я  20 . (П ер ем ен а  м е с т о ж и т е л ь с т в а  и зб и р ат е л я )

П ункт  1. Е сл и  и з б и р а т е л ь ,  фамилия кото ро го  
вклю чена  в список и зб и р ат ел е й ,  п ерем ен и л  свое м е ­
с т о ж и т е л ь с т в о  и ж и в ет  в д р у г о м  м е с т е ,  л е ж а щ ем  за  
п р ед е л ам и  д ан н о го  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а ,  где он 
п о сел и л ся  после  и стечен и я  п р ед е л ь н о го  срока с о ­
с т ав л е н и я  списка и зб и р а т е л е й ,  он м о ж е т  ко дню 
у твер ж ден и я  э т о г о  списка  с д е л а т ь  з а я в л е н и е  о т ак о й  
п ер ем ен е  с в о е го  м е с т о ж и т е л ь с т в а  с о о т в е т с т в у ю ­
щ ем у н ачал ьн и к у  го р о д ск о го  рай она ,  м э р у  города, 
начальн ику  сел а  или начальн ику  с е л ь с к о г о  района, 
в к о т о р о м  н ах оди л о сь  его  преды дущ ее м е с т о ж и т е л ь ­
ст во ,  и м о ж е т  получить  у д о ст о в ер е н и е  о т о м ,  что 
он был т а м  вклю чен  в список и зб и р а т е л е й .

П ункт 2 .  Н ачал ьн и к  г о р о д ск о го  района ,  м э р  г о р о ­
д а ,  н ачальник  се л а  или с е л ь с к о го  р ай она ,  получив­
ший п ре д у см о тр ен н о е  в п реды дущ ем  пункте  и з в е ­
щ ение, в ы ч е р к и в а е т  имя  и фамилию т а к о г о  лица из 
списка  и зб и р а т е л е й  и п о с ы л а е т  и зб и р ат ел ю  офици­
альное  у д о с т о в е р е н и е ,  что  он был раньш е вклю чен в 
список и зб и р а т ел ей .

П ункт  3. И з б и р а т е л ь ,  получивший т а к о е  у д о с т о в е ­
рение,  письм енн о  и з в е щ а е т  н ач ал ь н и к а  го ро дск о го  
р ай она ,  м э р а  г о ро да ,  н ачальн ика  сел а  или н ачальн ика  
с е л ь с к о г о  района о св о ем  п е р е е з д е  и о с в о е м  новом  
м е с т о ж и т е л ь с т в е  и долж ен  это  с д е л а т ь  до о к о н ч а ­
т е л ь н о г о  у тверж ден и я  списка и зб и р а т ел ей .

П ункт  4. Н ачал ьн и к  городскодо  района, м э р  г о р о ­
д а ,  начальник  сел а  или н ачальник  с е л ь с к о го  района, 
получивший у в едом л ен и е  о п е р е е зд е  и зб и р ат ел я  на 
новое  м е с т о ж и т е л ь с т в о ,  как  это  п ре д у с м о т р ен о  в 
преды дущ ем  п у нк те ,  з а н о с и т  эти  данны е в спи­
сок и зб и р а т е л е й  со о т в е тст в у ю щ его  и зб и р ат ел ь н о го  
у ч а с т к а .

С т а т ь я  21 . (У тверж дение  списка и зб и р ат е л е й )

П ункт 1. С о ст а вл ен и е  списка и зб и р а т е л е й  з а к а н ­
ч и в а е т с я  з а  п ят ь  дней  до дня вы боров ,  и э т о т  список 
д е й с т в и т е л е н  то л ь ко  для  данных выборов.

П ункт  2 .  Список и з б и р а т е л е й  с о с т а в л я е т с я  н а ­



ча л ь н и ко м  г о р о д с к о го  района ,  м э р о м  г о ро да ,  н а ч а л ь ­
ником  сел а  или н ачал ьн иком  с е л ь с к о г о  района зан ово ,  
если  в э т о м  в о зн и к а е т  н ео б х о д и м о ст ь  и з - з а  сти х ий ­
н о го  б е д с т в и я ,  к а т аст р о ф ы  или н е с ч а с т н ы х  с л у ч ае в .

П ункт  3. В опросы , к асаю щ иеся  с о с т ав л ен и я  сп и ­
с к а  и зб и р а т е л е й ,  о зн ак о м л ен и я  и зб и р а т е л е й  с этим  
сп иск о м , его  у твер ж д ен и я ,  периода ,  в течен и е  к о т о ­
р о го  он о с т а е т с я  д е й с т в и т е л ь н ы м  и т .д . ,  как  это 
п р е д у см о т р ен о  в п реды дущ ем пункте ,  реш аю тся  на 
основании  полож ений д е к р е т а  к аб и н ет а .

Г л а в а  V 

К а н д и д а т ы

С т а т ь я  22 . (Р е г и с т р а ц и я )

П ункт 1. П о л и ти ч еск а я  п артия ,  к котор ой  п рин ад­
л еж и т  к ан д и д ат  в П р е зи д е н т ы  (д ал ее  и м е н у ем ы й  
к ан д и д ат о м ) ,  п р е д с т а в л я е т  з а я в л е н и е  с п росьбой  
о р е г и с т р а ц и и  к ан д и д ата ,  в м е с т е  с п и сь м о м ,  р е к о ­
мендую щим к ан д и д ата ,  и п и сь м о м  п о сл е д н его  с в ы ­
р аж е н и е м  со г л а с и я  с т а т ь  к ан д и д ато м .  Ц ен тр ал ьн о м у  
и з б и р а т е л ь н о м у  к о м и т е ту  не п о зд н ее ,  ч е м  чер е з  
д е с я т ь  дн ей  по объявлении дня вы боров  П р е зи д е н т а .

П ункт 2 .  З ая вл ен и я  с просьбой  о р е г и с т р а ц и и  к а н ­
ди д атов  принимаю тся  от  9 ч. у т р а  до 5 ч. в еч ер а  
каж д ы й  д е н ь ,  вклю чая дни официальных п раздн и ков .

П ункт  3. К о г д а  з ая в л ен и е  с п росьбой  о р е г и с т р а ­
ции к ан д и д ата  было п р ед с т ав л ен о  Ц ен тр ал ь н о м у  и з ­
би р ател ь н о м у  к о м и т ету ,  последний н ем едл ен н о  его  
п р ин и м ает ,  и, если не приложено с в и д е т е л ь с т в а  о 
п р аве  к ан д и д а та  бы ть  и збран н ы м , к о м и т е т  са м  п р о в о ­
дит по э т о м у  вопросу надл еж ащ ее  р асс л е д о в а н и е .

С т а т ь я  23. (Д ополнительная  р е ги ст р ац и я )

В сл учае  с м е р т и  з а р е г и с т р и р о в а н н о го  кан д и д ата  по 
и стечен ии  периода ,  у ст ан овл ен н о го  для  п рием а з а я в ­
лений  с п росьбой  о р е ги с тр ац и и  к ан д и д атов ,  п о ­
л и т и ч е с к а я  п ар ти я ,  р ек о м ен д о в авш ая  э т о г о  к а н д и ­
д а т а ,  м о ж е т  п одать  з а я в л е н и е  о р е г и ст р ац и и  д р у ­
гого  к ан д и д ат а ,  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ен иям и  п р е ­
ды дущ ей  с т а т ь и ;  однако это  за я в л е н и е  должно бы ть  
подано не п о зд н ее ,  ч ем  за  д в е н а д ц а т ь  дней  до дня 
выборов.

С т а т ь я '2 4 .  (О бъявление р е г и с т р а ц и и  н е д е й с т в и ­
тельной)

П ункт  1. В т о м  сл у ч ае ,  к о гд а  после  р е ги ст р ац и и  
к ан д и д ата  о б н ар у ж и в а ет ся ,  что  он не и м е е т  п р ава  
б ы т ь  и збран н ы м , или в т е х  случаях ,  к о гд а  п о ли ти ­
ч е с к а я  п ар т и я ,  к которой  к а н д и д ат  п ринадлеж ит, 
р а с п у с к а е т с я  или канд ид ат  вы ходит из с о с т а в а  сво ей  
п о ли ти ческой  партии  или м е н я е т  свою  партийную  
п р и н адл еж н ость ,  его  р е ги с т р ац и я  с т а н о в и т с я  н е д е й ­
стви тел ьн о й .

П ункт 2 ,  К о г д а  р е ги ст р ац и я  к ан д и д а т а  о б ъ я в л я е т ­
ся н ед ей ст в и т е л ь н о й .  Ц ен тр ал ьн ы й  и зб и р ат е л ь н ы й

к о м и т е т  н е м е д л е н н о  у в е д о м л я е т  об э т о м  к ан д и д ата  
и со о тветств ую щ ую  политическую  партию .

С т а т ь я  25. (А ннулирование или и зм е н ен и е  р е к о м е н ­
дации к ан д и д ата )

Ни одна п о л и т и ч ес к ая  партия  не м о ж е т  ан н ул и ро ­
в а т ь  или и з м е н и т ь  реком ендации , данной к андидату ,  
п осле  его  р еги ст р ац и и .  Это, однако, не о тн о си тся  
к сл у ч ая м ,  к о гд а  реко м ен дац ия  ст а н о в и т ся  н е д е й ­
ст ви т ел ь н о й  и з - з а  о т к а з а  к ан д и д ата  от св о ей  к а н ­
д и дату ры  или ж е  в с л е д с т в и е  его  с м е р т и  или по д р у ­
гим  причинам, — но не в с л е д с т в и е  его  исклю чения 
из данной партии .

С т а т ь я  26 . (К ан ди дату ра  д ол ж н остн о го  лица или 
члена и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а )

П ункт  1. Д о л ж н остн о е  лицо или член  и з б и р а т е л ь ­
н о го  к о м и т е т а  любой инстанции, ж елаю щ ий с т а т ь  
кан д и д ато м ,  у в о л ь н я е т с я  со св о ей  до л ж н о сти  за  180 
дней  до и с т е ч е н и я  срока  п ребы ван ия  в долж ности  
П р е зи д е н т а  (в сл у ч ае  п ер евы бо ро в ,  дополнительны х 
вы боров  иДи отсро чк и  вы боров ,  к ан д и д ат  в П р е з и д е н ­
т ы  у в о л ь н я е т с я  со своей  дол ж н ости  з а  п я т ь  дней  
до объявления  дня вы боров).  Это полож ение,  однако, 
не о т н о си т ся  к ж елаю щ ем у  в ы с т а в и т ь  свою к ан д и ­
д а т у р у  П р е зи д е н т у  или члену Н аци онал ьн о го  с о ­
брания.

П ункт 2. П р е д у см о т р ен н о е  в п реды дущ ем  пункте 
увольнение  в с т у п а е т  в силу с м о м е н т а  получения 
п и сь м а  до л ж н о ст н о го  лица о вы ходе  в о т с т а в к у  н а ­
чальн и ком  т о г о  учреж ден и я ,  в к ото ро м  оно р а б о ­
т а л о  (если  р е ч ь  и д ет  о члене м е с т н о г о  с о в е т а ,  то 
по получении т а к о г о  п и сь м а  п р е д с е д а т е л е м  м е с т ­
н о го  с о в е т а ) ,  или с м о м е н т а  принятия его  за я в л ен и я  
о вы ходе в о т с т а в к у  со о т ве тс т в у ю щ и м  и з б и р а т е л ь ­
н ы м  к о м и т е т о м .

С т а т ь я  27. (Заяв лен и е  о снятии  кандидатуры )

Е сл и  кан д и д ат  ж е л а е т  с н я т ь  свою  к андидатуру ,  
он долж ен  п и сьм е н н о  у в е д о м и т ь  об э т о м  Ц е н т р а л ь ­
ный и зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т е т ,  з а я в и в ,  что  п о л и т и ч е ­
ская  п ар тия ,  чл ен о м  кото ро й  он я в л я е т с я ,  на это  
со г л а с н а .

С т а т ь я  28. (Официальные о бъ явлен ия ,  к асаю щ и еся  
канд ид атов)

П ункт  1. В т е х  сл у ч ая х ,  к о гд а  к ак о й -л и б о  к а н ­
д и дат  был з а р е г и с т р и р о в а н  или снял свою к а н д и д а ­
т у ру ,  в сл учае  его  с м е р т и  или аннулирования  его  
р еги с т р а ц и и .  Ц ен тр ал ьн ы й  и з б и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  
н ем едл ен н о  о б ъ я в л я е т  об э т о м  и у в е д о м л я е т  и з б и ­
р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  столичного  о к р у га  С еул ,  г о р о ­
д а  П усан  и провинций.

П ункт 2. К о г д а  и зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  с т о л и ч ­
н ого  о к р у га  С еул ,  города  П усан  и провинций п о лу ­
чили п ред у см о т р ен н о е  в п реды дущ ем  пункте  у в е д о м ­
л ени е ,  эти  к о м и т е т ы  нем едлен но  и зв ещ аю т  об эт о м  
к о м и т е т ы  по п о д с ч ету  го лосо в .



Г л а в а  VI 

И з б и р а т е л ь н а я  к а м п а н и я

С т а т ь я  29. (О пределение)

П ункт 1. П од и зб и р ател ьн о й  к а м п ан и ей  в н а с т о я ­
щ ем  зак о н е  и м ею тся  в виду д е й с т в и я ,  ц ель  к оторы х  
з а к л ю ч а е т с я  в содей ств и и  избранию  лица, ведущ его  
так ую  кам панию , или к а к о г о -л и б о  д р у г о г о  лица.

П ункт 2 .  П р о сто е  вы раж ение  мнений  или н а м е р е ­
ний, о тн осящ и хся  к в ы б о р а м ,  или м е р ы ,  п р и н и м аем ы е  
к е м -л и б о  для  выдвижения с в о ей  к ан д и д ату ры ,  не с ч и ­
т а ю т с я  ч а с т ь ю  и зб и р ател ь н о й  кам п ани и .

С т а т ь я  30. (П ериод для  проведени я  и зб и р а т ел ьн о й  
кампании)

И зб и р а т е л ь н а я  кам пания  м о ж е т  в е с т и с ь  то л ь ко  в 
т е ч ен и е  периода врем ен и  со дня ок о н ч ател ь н о й  р е ­
ги ст р ац и и  к а н д и д ат а  до дня , п редш ествую щ его  дню 
вы боров .

С т а т ь я  31. (О граничения , к асаю щ и еся  и з б и р а т е л ь ­
ной кампании)

И зб и р а т е л ь н а я  кам пания  м о ж е т  в е с т и с ь т о л ь к о  т а к ,  
как  это  п редписано  н астоящ и м  зак о н о м .

С т а т ь я  32. (Лица, не имеющие п р ава  у ч а с т в о в а т ь  в 
и зб и р ат ел ь н о й  кампании)

П ункт 1. П ом им о  поли ти чески х  партий, к а н д и д а ­
т о в ,  о р г а н и за т о р о в  и зб и р ат е л ь н о й  кампании , о р а т о ­
р ов ,  р у к о в о д и т ел ей  и работников  и зб и р а т е л ь н ы х  бю ­
ро или ру к о во д и т ел ей  бюро для  с в я зи ,  п р и н ад л еж а­
щих к то й  же поли ти ческой  партии , что  и кандидат ,  
никакие о р ган и зац и и  или лица не м о г у т  у ч а с т в о в а т ь  
в проведении  и зб и р ат е л ь н о й  кампании .

П ункт  2. Д о л ж ностн ы е  лица и член ы  и з б и р а т е л ь ­
ных к о м и т е т о в  не м о г у т  ру к о во д и т ь  и зб и р а т ел ьн о й  
к ам п ани ей ,  не м о г у т  бы ть  р у к о в о д и т е л я м и  и з б и р а ­
т е л ь н ы х  бюро или бюро для  с в я зи ,  не м о г у т  в е д а т ь  
в ы п л ато й  су м м  для  покры тия  р а сх о д о в  в с в я зи  с 
и зб и р ат ел ь н о й  кам п ани ей  (так и е  лица д а л е е  и м е н у ю т ­
ся зав едую щ и м и  о т четн остью ) ,  не м о г у т  бы ть  р а ­
б о тн и кам и  и зб и р ат ел ь н ы х  бюро или о р а т о р а м и  на 
общ ествен н ы х  собраниях.

О днако полож ения н а с т о я щ е г о  пункта  не о т н о ­
с я т с я  к ч л е н а м  Н аци ональн ого  собрания или чл ен ам  
м е с т н ы х  с о в е т о в .

С т а т ь я  33. (С о зд ани е  и зб и р а т е л ь н ы х  бюро и бюро 
для  св язи )

П ункт  1. Д ля  проведения и зб и р а т е л ь н о й  кампании 
к аж д ая  п оли ти ческ ая  партия  м о ж е т  о т к р ы т ь  по одн о ­
м у  и зб и р а т е л ь н о м у  бюро в столичн ом  о к ру ге  С еул , 
в городе  П усан  и в провинциях, а т а к ж е  в каж д о м  
у ч а с т к е  для п о д сч ета  го лосов .

П ункт  2 .  В с о о т в е т с т в и и  с п олож ен иям и  п р ед ы д у ­

щ его  пункта  в и зб и р а т е л ь н ы х  бюро и бюро для с в я зи  
м о г у т  в ы в е ш и в а т ь с я  п л а к а т ы  в п оряд ке ,  пр едп исан ­
ном д е к р е т о м  к а б и н е т а .

С т а т ь я  34. (Сообщ ения, к асаю щ и еся  и зб и р ат ел ь н ы х  
бюро, бюро дл я  с в я з и  и лиц, руководящ их их р а ­
ботой)

П ункт 1. О тк р ы в,  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями 
преды дущ ей с т а т ь и ,  и зб и р ат ел ь н о е  бюро и бюро для 
с в язи ,  п ол и т и ч еск а я  партия  н ем ед л ен н о  у в е д о м л я е т  
и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  об их м ест о н ах о ж д ен и и  и 
а д р е с е  и с о о бщ ает  ему та к ж е  и м ен а  и фамилии лиц, 
руководящ их их работой .  Т ак о е  и звещ ени е  т р е б у е т с я  
и в т о м  сл у ч ае ,  к о гд а  в дан н ы х ,  подлежащ их с о ­
общению, п р о и схо д ят  к а к и е -л и б о  и зм ен ен и я .

П ункт 2. Л ицо, р уководящ ее  раб о то й  и з б и р а т е л ь ­
ного  бюро или бюро для  с в я з и  долж но п рин адлеж ать  
к той  ж е  п оли ти ческой  партии что  и кандидат..

С т а т ь я  35. (Запрещ ение со зд ани я  др уги х  подобных 
органов)

П ункт  1. П ом им о и зб и р ат ел ь н ы х  бюро и бюро для 
с в язи ,  п р ед у см о т р ен н ы х  в двух  предыдущих с т а т ь я х ,  
з а п р е щ а е т с я  со зд ан и е  к о м и т ето в  для  п р о п а г а н д и с т ­
ской  р аб о т ы ,  ассоц иац и й  сторонников кандидата  или 
иных подобных о р га н о в  или орган и зац и й ,  п р е д н а зн а ­
ченных для  о к аза н и я  со дей ствия  к андидату .  Однако 
положения н а с т о я щ е г о  пункта не о т н о с я т с я  к с о з д а ­
нию каж дой  п ар тией  при ц ен т р ал ь н о й  органи зац ии  
партии , при ее о тдел ен иях  в столичн ом  округе  С еул , 
городе  П у сан  и о т дел ьн ы х  провинциях и при ее о к ру ж ­
ных отдел ен ия  а п п а р а т а  для п ропаган ды .

П ункт 2. Е с л и  и зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  обнаруж и­
в а е т ,  что  и зб и р а т е л ь н о е  бюро или бюро для св язи  
были со зд ан ы  в наруш ение положений с т а т ь и  33, 
или что  любой др у го й  орган ,  о р ган и зац и я  или группа 
были с о зд а н ы  в нарушение положений предыдущего 
п ункта ,  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  н ем едлен но  о т д а е т  
приказ о росп у ске  т а к о й  о р ган и за ц и и  или группы.

С т а т ь я  36. (Н ачальник  и работн и ки  и зб и р ат ел ь н о го  
бюро, о р а т о р ы  и т .д . )

П ункт 1. К аж д ая  п оли ти ческ ая  партия  вы би р ает  
и н а з н а ч а е т  одного руководителя  св о е й  и з б и р а т е л ь ­
ной кампании. Однако его  н а зн ач ен и е  должно бы ть  
одобрено к а н д и д ат о м .

П ункт 2. Д л я  проведения  и зб и р ат е л ь н о й  кампании 
р ук о во д и т е л ь  кам п ани и  м о ж е т  н а зн а ч и т ь  не более 
50 ч е л о в ек  в к а ч е с т в е  п ерсонала  и зб и р ат е л ь н о го  бю­
ро и не более  20 ч е л о в ек  в к а ч е с т в е  пер сонал а  бюро 
для с в язи .  Однако рабочие ,  развеш иваю щ ие п лак аты , 
кото ры м и  публика у в е д о м л я е т с я  о предвыборны х с о ­
браниях, не с ч и т а ю т ся  р аботн и кам и  и зб и р ат ел ь н о го  
бюро.

П ункт 3 .  О р а то р ы  м о г у т  бы ть  приглаш ены  для в ы ­
ступлений на предвы борны х собраниях  каждой п о ­
л ити ческой  партией .



П ункт  4 .  Р у к о в о д и т е л ь  и зб и р а т е л ь н о й  к ам п ани и  и 
ор ат о р ы  д о л ж н ы  п р и н а д л е ж ат ь  к той  ж е поли ти ческой  
партии , что  и канд ид ат .

П ункт 5. П ри  н а зн ач ен и и  или смещ ении  р у к о в о д и ­
т е л я  и зб и р а т е л ь н о й  кампании , о р а т о р а  и л и р аб о тн и ка  
и зб и р а т е л ь н о г о  бюро, п о ли ти ческ ая  п артия  или р у к о ­
в о д и т е л ь  и зб и р а т е л ь н о й  кам п ани и  у в е д о м л я е т  об э т о м  
с о о т в е тс т в у ю щ и й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т .

П ункт 6 .  П олучив  у в е д о м л е н и е ,  п р ед у см о тр ен н о е  
в п р еды дущ ем  п ункте ,  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  и з в е ­
щ а е т  об э т о м ,  в с в о ю о ч е р е д ь ,  др у ги е  з а и н т е р е с о в а н ­
н ы е и з б и р а т е л ь н ы е  к о м и т е ты .

П у н к т  7. Р у к о в о д и т е л ь  и зб и р а т е л ь н о й  кампании , 
н ачал ь н и к  и работн и ки  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро, н а ­
чальн и к  бюро дл я  с в я з и  и о р ат о р ы  долж ны  и м е т ь  при 
себ е  к а р т о ч к и  с у д о ст о в ер ен и ем  лич н о сти ,  вы данны е 
и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м ,  и в сл учае  их у в о л ь н е ­
ния долж ны  н ем едл ен н о  в о з в р а щ а т ь  э т и  карто чк и .

П ункт  8. П олучив  за я вл ен и е  с п ро сьбо й  о вы дач е  
у п ом ян утой  в п реды дущ ем  пункте  к а р т о ч к и  с у д о с т о ­
в е р е н и е м  лич н ости ,  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  н е м е д ­
ленно  в ы д а е т  т ак у ю  к ар точк у .

С т а т ь я  3 7 .  (Г а р а н т и и  с т а т у с а  лиц, имеющих о т ­
ношение к п роведению  выборов)

П олож ения  с т а т ь и  11 Закон а  об и зб и р а т е л ь н ы х  
к о м и т е т а х  о т н о с я т с я ,  с н ео бхо ди м ы м и  и зм ен ен и я м и ,  
к га р а н т и и  л ичн ого  с т а т у с а  к ан д и д а т а ,  ру к ово д ител я  
кам п ани и , зав ед у ю щ е г о  о т ч е т н о с т ь ю ,  н ачал ьн и к а  и з ­
б и р а т е л ь н о г о  бюро или бюро дл я  с в я зи ,  о р а т о р а  или 
работн и ка  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро.

С т а т ь я  38 .  (П л акаты )

П ункт 1. П л а к а т ы  для о с в е д о м л ен и я  н ас е л е н и я ,  
и с п о л ь з у е м ы е  при проведении и зб и р ат ел ь н о й  к а м п а ­
нии, с о с т а в л я ю т с я  Ц ен т р ал ь н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о ­
м и т е т о м  и п е ч а т а ю т с я  из р а с ч е т а  по одному л и с т у  
на сто  ч е л о в е к  насел ени я  и р а зв е ш и в а ю т с я  и з б и р а ­
т е л ь н ы м и  к о м и т е т а м и  у ч ас тк о в  для  п о д сч ета  гол о со в .

П ункт  2 .  О б р азец ,  способ со с т а в л е н и я  и с о д е р ж а ­
ние п л а к а т о в ,  упом и наем ы х  в п реды дущ ем  пункте ,  
а т а к ж е  порядок  развеш и ван ия  п л а к а т о в ,  р авно  как 
и др у ги е  с в я за н н ы е  с этим  п рави л а  у с т а н а в л и в а ю т с я  
д е к р е т о м  к а б и н е т а .

П ункт  3 .  П л а к а т ы ,  п ред н азн а ч ен н ы е ,  в с о о т в е т с т ­
вии с п оло ж ен иям и  с т а т ь и  43 , для  у в ед о м л ен и я  п у ­
блики о п р едвы борны х собраниях , с о с т а в л я ю т с я  и з б и ­
р а т е л ь н ы м и  к о м и т е т а м и  у ч а с т к о в  для  п о д с ч е т а  г о ­
ло со в  и д о с т а в л я ю т с я  по тр ебов ан и ю  п о ли ти ческ ой  
Партии.

П ункт 4 .  Ч и сло  п лак ато в ,  п р ед у см о т р ен н ы х  в п р е ­
д ы ду щ ем  п у н к те ,  у с т а н а в л и в а е т с я  в п я т ь д е с я т  п л а ­
к а т о в  дл я  к а ж д о го  собрания, а их о б р азец ,  р а з м е р  
и содерж ан ие  у с т а н а в л и в а ю т с я  д е к р е т о м  к а б и н е т а .

С т а т ь я  3 9 .  (Р у к о п и си  для  п лак а т о в )

П ункт 1. Р у к о п и си  для п л а к а т о в ,  п р ед у см о тр ен н ы х

в пункте  1 п реды дущ ей  с т а т ь и ,  м о г у т  б ы т ь  и с п о л ь ­
з о в а н ы  т о л ь к о  в т о м  сл у чае ,  ес л и  они были п р е д с т а в ­
л ен ы  не п о зд н ее  п о сл е д н его  дня р е г и с т р а ц и и  к а н д и ­
д а т о в ;  однако  они м о г у т  б ы т ь  т а к ж е  п р ед ст ав л ен ы  
одноврем енно  с р ег и с т р а ц и е й  доп о л н ител ьн ы х  к а н д и ­
д а т о в .

П ункт  2. Р ук о п и си ,  п р е д ст ав л е н н ы е  в с о о т в е т с т ­
вии с п о ло ж ен иям и  п реды дущ его  п ункта ,  не м о г у т  
бы ть  в з я т ы  о братн о  или п о д в ер гн у т ы  и зм ен е н и я м .

С т а т ь я  40. (Р а с х о д ы  по и зго т о в л ен и ю  п лак ат о в )

Р а с х о д ы  по и зго т о в л ен и ю  п ред у см о т р ен н ы х  в с т а ­
т ь е  38 п л а к а т о в  н е с е т  К а з н а ч е й с т в о .

С т а т ь я  41. (Запрещ ение в е с т и  и зб и р а т е л ь н у ю  к а м п а ­
нию н е п р ед у см о т р ен н ы м и  з а к о н о м  с р ед с т в а м и )

П ункт 1. Н икто  не м о ж е т  ве с т и  п р о п а га н д ы  в целях  
поддерж ки  или рек о м ен дац и и  к а к о й -л и б о  п о л и т и ч е с ­
к ой  п артии  или борьбы  с ней в период и з б и р а т е л ь ­
ной  к ам п ани и  н е п р ед у см о т р ен н ы м и  з а к о н о м  с р е д ­
ст в а м и .  О днако до н ач а л а  и зб и р а т е л ь н о й  кам пании  
т а к а я  п р о п а га н д а  не в о с п р е щ а е т с я .

П ункт  2. Е с л и  и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  любой 
инстанции  с т а н о в и т с я  и з в е с т н ы м  о д е й с т в и я х ,  н а р у ­
шающих полож ения п реды дущ его  п у нк та ,  э т о т  к о м и ­
т е т  н ем едл ен н о  п р и к а з ы в а е т  э т и д е й с т в и я  п р ек р ат и т ь  
или о т  них о т к а з а т ь с я  и п р и н и м ает  дальнейш ие н е ­
обходим ы е м е р ы .

С т а т ь я  42. (Г а з е т н ы е  объявления  и ф л а г и -п л а к а т ы  в
с в я з и  с и зб и р ат ел ьн о й  к ам п ани ей )

П ункт 1. К а н д и д ат  м о ж е т  п о м е с т и т ь  в каж дой  г а ­
з е т е  о б ъ я вл е н и е ,  со держ ащ ее  и зл о ж е н и е  е г о  п о ли ти ­
че с к о й  платф орм ы  и е г о  м н ен ий , не б о л е е ,  ч е м  по 
п яти  р а з .

П ункт  2. П о л и т и ч ес к ая  п артия  м о ж е т  п о м е щ а т ь  
объявления  в каж дой  еж едн евн ой  г а з е т е  о с в о е м  к а н ­
д и д а т е ,  о с в о ей  поли ти ческой  п латф орм е и о своих 
л о зу н га х .

П у н к т  3. П о л и т и ч еск а я  п артия  м о ж е т  и з г о т о в и т ь  
не более  д е с я т и  ф л а г о в -п л а к а т о в  н а  каж д ы й  у ч а с т о к  
для  п о д с ч е т а  г о л о с о в  в ку или в городе  и не более 
одного  т а к о г о  п л а к а т а  для  к а ж д о го  м ьо н  в у е зд е ;  
так и е  ф л а г и -п л а к а т ы  в ы в еш и в аю тся  по получении 
особы х разреш ен и й  чопс ( с в и д е т е л ь с т в  об у т в е р ж д е ­
нии с о о т в е тс т в у ю щ и м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м ) .

П ункт  4. С т ан д ар т н ы й  р а з м е р  объ явлен ий  для  н а ­
п еч ат ан и я  в г а з е т а х  и на  ф л а г а х - п л а к а т а х ,  равно  как  
и реш ения д р у г и х  с в я зан н ы х  с э т и м  воп р осо в  п р е д у ­
с м а т р и в а ю т с я  д е к р е т о м  к аб и н ет а .

С т а т ь я  43. (П редвы борны е собран и я)

П ункт  1. В п ериод  и зб и р а т е л ь н о й  кам п ани и  к а ж ­
д а я  п о л и т и ч еск а я  п артия  м о ж е т  у с т р а и в а т ь  п р е д ­
выборны е собран и я ,  чтобы  в е с т и  на  них п ропаган ду  
з а  р е к о м е н д у е м о г о  ею к а н д и д а т а .

П ункт  2. П од п р е д у с м о т р е н н ы м  в п р еды ду щ ем



пункте  п р едв ы б ор н ы м  со бр ан и ем  п о д р а з у м е в а е т с я  
собрание ,  п редн азн ачен н о е  дл я  в ы раж ени я  п оли ти ­
чески х  в з г л я д о в ,  для  обсуж дения  вопросов  в неофи­
циальном  п о ряд ке ,  для прений и т .д . ;  в р ем я  и м е с т о  
т ак и х  собраний у с т а н а в л и в а ю т с я  з а р а н е е  с т е м ,  ч т о ­
бы на них м о г л о  п р и с у т с т в о в а т ь  в озм о ж н о  больш ее 
число  людей.

П ункт 3. К аж д ы й  чел о в ек ,  ж елаю щ ий у с т р о и т ь ,  в 
с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  п реды дущ его  пункта ,  
п редвы борное собрание ,  у в е д о м л я е т  об эт о м  и з б и ­
р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  у ч а с т к а  для  п о д с ч е т а  г о ло сов  
з а  24 ч а с а  до н ач ал а  э т о го  со бран и я ,  в с о о т в е т с т в и и  
с п олож ениями  д е к р е т а  к а б и н е т а .

П ункт 4. Е сл и  п о с т у п а е т  д в а  или больш ее число 
зая в л е н и й  от лиц, желаю щих у с т р о и т ь ,  в с о о т в е т с т в и и  
с п олож ен иям и  преды дущ его  пункта ,  предвы борны е 
собрания в одном и т о м  же м е с т е ,  и зб и р ат ел ь н ы й  
к о м и т е т  у ч а с т к а  для п о д с ч ета  го л о со в  у с т а н а в л и в а е т  
для них порядок о чер едн о сти  в с о о т в е т с т в и и  с п о л о ­
ж ени ям и  д е к р е т а  к аб и н ета .

П ункт 5. М е с т о м  для у с т р о й с т в а  предвы борны х 
собраний н е л ь з я  п о л ь з о в а т ь с я  более  пяти  часо в  
подряд.

П ункт 6. Н а п редвы борном  собрании, п р е д у с м о т ­
ренном в пункте 1, в ы с т у п а т ь  м о г у т  то л ь ко  че т ы р е  
ч е л о в ек а .

П ункт 7. Общее число п редвы борны х собраний м о ­
ж е т  б ы т ь  т о л ь к о  в два  р а з а  больше числа  у ч ас тк о в  
для  п о д с ч е т а  г о ло сов  в ^  или в городе  и в ч ет ы р е  
р а з а  больше числа  т ак и х  у ч а с т к о в  в у е з д е .

П ункт  8. В ы раж ение  п о ли ти ческ и х  в з г л я д о в  на 
п редвы б орном  собрании м о ж е т  з а п и с ы в а т ь с я  при п о ­
мощи м агн ито ф она .

П ункт  9. Д ля  обозначени я  п ом ещ ен ия ,  в к о тор ом  
происходит  п редвы борное собран и е ,  е го  у с т р о и т е л ь  
м о ж е т  п о л ь з о в а т ь с я  о бъ явл ен иям и , п р е д у с м о т р е н ­
ны м и д е к р е т о м  к а б и н ета .

С т а т ь я  44. (И спо л ьзован ие  общ ествен н ы х  п о м е щ е ­
ний и т .д . )

П ункт  1. В с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  д е к р е т а  
к аб и н ет а  для  у с т р о й с т в а  предвы б о рны х  собраний, 
к а ж д а я  п о ли ти ческ ая  партия  и каж д ы й  канд ид ат  м о ­
гу т  п о л ь з о в а т ь с я  следующими п ом ещ ениям и:

1. ш колой, общ ествен ны м  з а л о м ,  п ар ко м , с т а д и о ­
ном и ры нком;

2 .  и ны м и  зд ан и ям и  или п ом ещ ен иям и , п р е д у с м о т ­
р ен ны м и  д е к р е т о м  к а б и н е т а .

П ункт  2. К о г д а ,  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  
п реды дущ его  пункта ,  подано з а я в л е н и е  об и с п о л ь з о ­
вании т а к о г о  помещ ения, ад м и н и с тр а то р  школы или 
л ю бого  д р у г о г о  т а к о г о  помещ ения м о ж е т  не д а т ь  
на это  р азреш ен и я  тол ько  в т о м  сл у ч ае ,  если  для  
э т о г о  и м е ю т с я  н адлеж ащ ие осн о ван ия .

С т а т ь я  45 . (М е с т а ,  в к оторы х  вы ступ лен и я  з а п р е ­
щ аю тся)

Н икто  не м о ж е т  п ро и зн о си ть  с в я зан н ы х  с и з б и ­
р а т е л ь н о й  к а м п а н и е й  р ече й  в следующих м е с т а х :

1) в зд а н и я х  или помещ ениях , находящ ихся в в е ­
дении п р а в и т е л ь с т в а ,  ор ган о в  м е с т н о г о  с а м о ­
у п равл ен ия  или го с у д а р с т в е н н ы х  предприятий  
или п р едприятий , находящ ихся под г о с у д а р с т ­
венн ы м  у п равл ен и ем ;

2) на  ж ел е зн о д о р о ж н ы х  стан ци ях ,  в тр а м в ай н ы х  
в а го н а х ,  на с а м о л е т а х ,  на судах  или в а в т о ­
б усах ;

3) в больницах ,  ам б у л ато р и я х ,  библиотеках ,  н а у ч ­
н о -и с с л е д о в а т е л ь с к и х  центр ах ,  э к с п е р и м е н ­
т а л ь н ы х  стан ци ях  и др уги х  пом ещ ениях , п р е д ­
н азн ач ен н ы х  для н а у ч н о -и с с л е д о в а т е л ь с к о й р а -  
боты  в о б л ас т и  м едицины  или ку л ьту ры .

С т а т ь я  46 . (О граничения  в и сп о л ь зов ан и и  з в у к о у с и ­
л и т ел ь н ы х  у с т р о й с т в  и автом оби л ей)

П ункт 1. В период и зб и р ат ел ь н о й  к ам п ани и  з в у к о ­
у си л и т ел ь н ы е  у с т р о й с т в а  м о г у т  б ы т ь  и сп ол ьзо в ан ы  
т о л ь к о  на п р едвы борны х собраниях.

П у н к т  2. К а ж д а я  п оли ти ческ ая  партия  м о ж е т  п о л ь ­
з о в а т ь с я  т о л ь к о  одним а в то м о б и л е м ,  судном и з в у к о ­
у си л и т ел ьн ы м  у с т р о й с т в о м  в каж д ом  и зб и р а т ел ьн о м  
о к р у ге  для  вы бор а  членов  Н аци о нал ьн ого  собрания.

П ункт  3. Зв у ко у си л и тел ьн ы е  у с т р о й с т в а  не м о г у т  
и с п о л ь з о в а т ь с я  ближе, чем  на р ас с т о я н и и  8 ООО м е ­
т р ов  от линии п ерем ирия .

П ункт 4. Н а в р ем я  и зби р ател ьн о й  кам пании  к п р е ­
д у с м о т р е н н ы м  в пункте 2 зв у к о у с и л и т ел ь н ы м  у с т р о й ­
с т в а м ,  а в т о м о б и л я м  и су дам  п рикрепляю тся  зн аки , 
у стан о вл ен н ы е  д е к р е т о м  к аб и н ета ,  и э т и  авто м о би л и  
и суда м о г у т  п е р е д в и г а т ь с я  на любое р а с с т о я н и е ,  не 
п о д в е р г а я с ь  никаким  о гр ани чен и ям .

П ункт  5. К о гд а  п роисходит устр оен ное  к е м -л и б о  
п редвы борное собрание ,  никому д р у го м у  не р а з р е ­
ш а е т с я  п о л ь з о в а т ь с я  зв у к о у с и л и т ел ь н ы м  у с т р о й с т ­
вом  на р а с с т о я н и и  м е н е е  300 м е т р о в  от  м е с т а  э т о го  
собран и я,  е сл и  оно п роисходит в г о р о д ск о м  районе 
или в гор оде ,  и м е н е е  500 м е т р о в ,  если  оно п р оисх о ­
д и т  в у е з д е .

С т а т ь я  47. (П р ед о став л ен и е  бесп л а т н о го  проезда )

Управляю щ ий г о с у д ар ст в ен н ы м и  тр ан спо ртн ы м и  
с р е д с т в а м и  в ы д а е т  каж д о м у  кандидату  в П р е з и д е н ­
т ы  для веден ия  и зб и р ат ел ь н о й  кам пании  п ят н а д ц а т ь  
б е сп л атн ы х  би летов  для  п р оезд а  в л ю б у ю ч а с т ь  с т р а ­
ны, в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  д е к р е т а  каби нета .

С т а т ь я  48 . (В оспрещ ение ложны х радиопередач)

Лицо, ведаю щ ее  радиостанцией , не и м е е т  права 
м е ш а т ь  б е с п р и с т р а с т н о м у  проведению  выборов п о ­
ср е д с т в о м  п ер едач и  за в е д о м о  ложны х или искаж енны х



сообщений, отн осящ и хся  к к а н д и д а т а м  или к в ы ­
б о рам .

Статья 49. (Беспристрастная передача по радио био­
графических сведений о кандидатах)

П ункт  1. Заведую щ ий го с у д а р с т в е н н о й  р а д и о с т а н ­
цией дол ж ен ,  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  д е к р е ­
тов  к а б и н е т а ,  сообщ ать  по радио и м ен а ,  фамилии и 
в о з р а с т  к ан д и д атов ,  об их партийной п рин адлеж ности  
и др у ги е  о тн осящ и еся  к ним важ ны е биографические 
дан н ы е для  о св едом л ен и я  и зб и р ат ел ей .

П ункт  2 .  У п ом и наем ы е  в п реды дущ ем  пункте  р а ­
д и о п ер едач и  долж ны  п р о и зв од и ть ся  не м е н е е  т р е х  раз  
в период в р ем ен и  с м о м е н т а  окончания р ег и с т р ац и и  
до  дня ,  предш еству ю щ его  дню вы боров ,  и при у с т а ­
новлении  чи сла  ради о п ер едач  и их содерж ания  должно 
с о б л ю д ат ьс я  полное б е с п р и с т р а с т и е  по отношению ко 
в с е м  п оли ти ческ и м  п ар ти я м  и к ан д и д ат ам .

П ункт 3. К о г д а  заведую щ ий ради остан ци ей ,  не н а ­
ходящ ейся  в го су д а р с т в е н н о м  управлении , ж е л а е т  
д а т ь  в о з м о ж н о с т ь  п е р е д а в а т ь  ч е р е з  его  р а д и о с т а н ­
цию биограф ические  сведения  о к ан д и д ат а х ,  как  это  
п р е д у с м о т р е н о  в пункте 1, э т и  п ередач и  долж ны  п р о ­
и зв о д и т ь с я  б есп л атн о ,  а их число и содерж ание  д о л ж ­
ны б ы т ь  у ст а н о в л е н ы  с соблю дением  полного б е с ­
п р и с т р а с т и я  по отношению ко в с е м  п о ли ти чески м  
п ар т и я м  и к ан д и д ат ам .

С т а т ь я  50. (И спользован ие  радиостанций)

П ункт  1. К аж д ая  по ли ти ческ ая  п артия  м о ж е т  и с ­
п о л ь з о в а т ь  лю бые ради остан ци и  для  о к азан и я  с о д е й ­
стви я  своим  к а н д и д а т а м  в ходе и зб и р ат ел ь н о й  к а м ­
пании, в с о о т в е т с т в и и  с п о стан о в л ен и ям и  Ц е н т р а л ь ­
н ого  к о м и т е т а .

П ункт 2 .  Н икто  не м о ж е т  п о л ь з о в а т ь с я  в с в я зи  с 
п р о вед ен и ем  и зб и р а т ел ь н о й  кам п ани и  р а д и о ст а н ц и я ­
м и  иначе, как  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениям и  на с т о я ­
щ его  за к о н а .

С т а т ь я  51. (Запрещение н е за к о н н о го  и сп ол ьзов ан и я
г а з е т ,  ж урналов  и т .д . )

В ц елях  обесп еч ени я  победы  или пораж ения  на в ы ­
борах  к а к о г о  либо канд ид ата  никто не м о ж е т  п р е д ­
л а г а т ь  или д а в а т ь  понять ,  что  он п р е д л а г а е т  д е н ь г и  
или и м ущ еств о ,  р а зв л е ч е н и я  или лю бы е иные в ы годы  
лицу, и здаю щ ем у  или редакти р ую щ ем у  г а з е т у ,  ж у р ­
нал или лю бые други е  публикации, собираю щ ему н о ­
во сти  или пишущему с т а т ь и  для  г а з е т ы  (вклю чая т е ­
леграф н ы е  а г е н т с т в а ,  как  эт о  сл е д у е т  п о н и м ат ь  и 
д а л е е ) ,  ж ур н ал а  или любой д р у г о й  публикации, с т е м  
чтоб ы  в них были н ап еч а т ан ы  сообщения или с т ат ь и ,  
к асаю щ и еся  оп ределенной  п оли ти ческ о й  партии  или 
к ан д и д ата .

С т а т ь я  52. (Запрещ ение появления  с т а т е й  или с о ­
общений, содерж ащ их лож ны е сведен ия)

Н икакой  и з д а т е л ь  или р ед а к т о р  г а з е т ы ,  ж ур н ал а  или

любой д р у г о й  публикации не м о ж е т  оп убли ковать  не 
со отве тств у ю щ и й  истине м а т е р и а л  или ложны е или 
т ен ден ци озн ы е  сведен ия ,  о тн осящ и еся  к в ы бо рам ,  с 
т е м  чтобы  э т и м  с п о с о б с т в о в а т ь  победе или п о р а ж е ­
нию на в ы борах  к а к о г о -л и б о  к ан д и д ат а .

С т а т ь я  53. (Запрещ ение р асп р о с т р ан ен и я  г а з е т  и 
ж урналов  иначе ,  как уст а н о вл ен н ы м и  для э т о го  
ср ед ст в ам и )

Н икто  не м о ж е т  р а с п р о с т р а н я т ь  и наче, как  у с т а ­
н овлен ны м и  для  э т о г о  с р е д с т в а м и ,  г а з е т ы  и ж у р н а ­
л ы ,  содерж ащ ие с т а т ь и ,  отн осящ и еся  к вы борам .

С т а т ь я  54. (Запрещ ение и с п о л ь зо в ан и я  в и з б и р а ­
тел ь н о й  к ам п ани и  особы х отнош ений с т е м и  или 
иными лиц ам и  или у чреж дениям и)

П ункт  1. Н икто  не м о ж е т  при проведении  и з б и ­
р а т е л ь н о й  кам п ани и  и с п о л ь з о в а т ь  для ц елей  этой  
кам пании  учащ ихся или н есоверш ен н олетн и х .

П ункт 2 .  Н икто  не м о ж е т  при проведении и зб и ­
р а т е л ь н о й  кам п ани и  и с п о л ь з о в а т ь  для  ц елей  этой  
кам п ани и  учебные за в е д е н и я  или к у л ьту рн ы е  и т о р ­
го в ы е  ор гани зац ии .

С т а т ь я  55. (Запрещ ение хож дения по д о м а м  и зб и ­
р а т е л е й )

П ункт 1. Н икто  не м о ж е т  при проведении  и зб и ­
р а т е л ь н о й  к ам п ани и  ходи ть  по д о м а м  и зб и р ател ей .

П ункт 2. Н икто  не м о ж е т  х о д и т ь  по д о м а м  и зб и ­
р а т е л е й  для  оповещения о н а м е ч а е м о м  п ред в ы б о р ­
ном собрании.

С т а т ь я  56. (Запрещ ение сбора подписей)

Никто  не м о ж е т  со б и р ать  подписи  в с в я зи  с и зб и ­
р а т е л ь н о й  к ам п ан и ей .

С т а т ь я  57. (Запрещ ение п р о и зв о д и ть  обследования  
о б щ ествен н ого  мнения)

Н икто  не м о ж е т  п р о и зв о д и ть  о бсл ед ован и я  общ е­
ст в е н н о го  м н ен ия  или опросы  н а с е л е н и я ,  чтобы  
п р е д у г а д а т ь  победу  или п ораж ение  на в ы борах  к а ­
к о го -л и б о  к а н д и д ат а .

С т а т ь я  58. (Запрещ ение вы дач и  пищи и напитков)

Н икто  не м о ж е т  для  усп еха  и зб и р а т е л ь н о й  к а м п а ­
нии п р е д л а г а т ь  где  бы то  ни было и под к ак и м  бы 
то  ни было п р е д л о г о м  пищу и напитки .

С т а т ь я  59. (Запрещ ение наруш ения спокойствия)

Во в р ем я  и зб и р а т ел ь н о й  к ам п ан и и  никто не м о ж е т  
у с т р а и в а т ь  на улице парадов  или н ару ш ать  порядок 
к р и к а м и  для  п р осла вл ен ия  к а к о г о -л и б о  к ан д и д ата .

С т а т ь я  60. (Запрещение в ы сту п лен и й  с речам и  
ночью)

Н икто  не м о ж е т  у с т р и в а т ь  публичных собраний н о ­
чью , т . е .  м е ж д у  10 ч. в е ч е р а  и 6 ч. утр а .



С т а т ь я  61. (Запрещ ение к л еве т н и ч е с к и х  в ы с т у п л е ­
ний против канд ид атов)

П ункт  1. Н икто  не м о ж е т ,  в целях  со дей ствия  п о ­
беде или поражению  к а к о г о -л и б о  к ан д и д а та  на в ы б о ­
р ах ,  сообщ ать  или р а с п р о с т р а н я т ь  лож ны е сведен ия ,  
к асаю щ и еся  личного  с т а т у с а ,  биографии или личности  
кан д и д ата ,  или отн о сящ и еся  к п о ли ти ческой  партии , 
к котор ой  он принадлеж ит ,  или публично п о д в е р г а т ь  
е г о  личным н а п ад к ам ,  у к а з ы в а я  на те  или иные факты.

П ункт  2 .  Е сли  на  публичном собрании к т о -л и б о  
п р оизн оси т  р еч ь ,  нарушающую положения п р е д ы д у ­
щ его  пункта ,  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  д е л а е т  эт о м у  
лицу, по своей  со б ств ен н о й  инициативе или по т р е ­
бованию к ан д и д а т а  или  е г о  п р е д с т а в и т е л я ,  п р ед у ­
п реж дение и, если  орато р  не п р и н и м ает  во внимание 
т а к о г о  п редупреж дения ,  л и ш ает  е г о  слова .

С т а т ь я  62. (О граничения  в отношении подарков)

П ункт  1. К а н д и д ат  или лицо, ж елаю щ ее  с т а т ь  к а н ­
д и д а т о м ,  не м о ж е т  д е л а т ь  никаких п одарков  в с в я з и  
с п редстоящ им и  в ы бор ам и  в т е ч ен и е  180 дней  м еж д у  
д н ем  и стечен и я  полномочий П р е зи д е н т а  и дн ем  в ы ­
боров.

П ункт  2. П о л и ти ч еск а я  п артия ,  роди тел и , ж ена  или 
муж , сы новья  и дочери , б р а т ь я  и с е с т р ы  к ан д и д ата  
(д алее  и м ен у ем ы е  ч л ен а м и  е г о  сем ь и ) ,  р у к о во д и тел ь  
и зб и р ат ел ьн о й  к ам п ани и , заведую щ ий о т ч ет н о ст ью , 
о р ато ры ,  н ачальн ик  и рабо тн и ки  и зб и р а т е л ь н о г о  бю­
ро , н ачальн ик  бюро для  с в я зи ,  или ком п ани я,  ю ри­
ди ч е ско е  лицо или о р г а н и за ц и я ,  с в я за н н ы е  с к ан д и ­
д а т о м ,  не долж ны  д е л а т ь  подарков  в с в я зи  с в ы ­
борам и  в теч ен и е  180 дней м еж д у  д н ем  истечен ия  
полномочий П р е зи д е н т а  и д н ем  в ы боров ,  если  мож но 
п редполож ить ,  что  т а к о й  подарок , н е за в и с и м о  от 
п р е д л о га ,  под ко то р ы м  он д е л а е т с я ,  исходит от к а н ­
ди д ат а .

П ункт 3. П редлож ение  д е н е г ,  з а и м о о б р азн о е  п р е ­
д о с т а в л е н и е  или б е з в о з м е з д н а я  п ер е д а ч а  и м у щ еств а  
или помещений, аннулирование или сокращ ение д о л ­
гов  или п редлож ение др уги х  в ы г о д  в течен и е  180 
дней  м еж д у  дн ем  и стечен и я  полномочий П р е зи д е н т а  
и д н ем  вы боров  и зб и р а т е л я м  или их с е м ь я м  п оли ти ­
ч еской  партией , к ан д и д атом  или е г о  с е м ь ей ,  р у к о в о ­
д и т е л е м  и зб и р ат ел ь н о й  кам п ани и , заведую щ им  о т ч е т ­
н о стью , о р ат о р а м и ,  н ач ал ь н и к о м  или работн и ком  
и з б и р а т е л ь н о г о  бюро или н ачал ьн и к ом  бюро для  с в язи ,  
р а с с м а т р и в а ю т с я  к ак  подарки.

П ункт 4 .  П олож ения  о п о д ар к ах ,  о которы х  г о в о ­
р и тся  в пунктах  1, 2 и 3, не р а с п р о с т р а н я ю т с я  на 
подарки, сделан н ы е в период р е г и с т р а ц и и  из л ю б е з ­
ности  или в к а ч е с т в е  в ы р аж ени я  б л аго д а р н о ст и  за  
произведенную  р аб о ту .

С т а т ь я  63 . (Запрещ ение х о д а т а й с т в  и п росьб  о п о ­
лучении  п одарков)

Н икто  не м о ж е т  п рин и м ать  п одарки  или п р о си ть  о 
т о м ,  чтобы  ему был сдел ан  подарок  в с в я зи  с в ы ­

борам и  п оли ти ческ ой  п артией , к ан д и д а т о м ,  членами  
с е м ь и  к ан д и д ат а ,  р у к о в о д и т ел ем  и зб и р а т е л ь н о й  к а м ­
пании, зав еду ю щ и м  о т ч ет н о ст ь ю , о р ат о р а м и ,  н а ­
чал ь н и ко м  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро или бюро для  связи ,  
или к ом п ани ей , св язан н ой  с к ан д и д ат о м .

С т а т ь я  64. (Запрещ ение получения п одарков)

Н и к то  не м о ж е т  п о лу ч ать  п одарки  или п р о с и т ь  о 
т о м ,  ч тоб ы  ем у  был сдел ан  п одарок ,  в св язи  с в ы ­
б орам и  и н о ст р ан ц ем ,  и ностран ны м  ю ридическим  л и ­
цом или и ностран ной  о р ган и зац и ей ,  в о з г л а в л я е м о й  
гр аж д ани но м  К о р ей с к о й  Р есп убли ки .

С т а т ь я  65. (Запрещ ение п р ед о ст ав л е н и я  бесп латно
тр а н сп о р т н ы х  ср ед ств )

За  и склю чен ием  сл у ч аев ,  п р ед у см о т р ен н ы х  в с т а ­
т ь е  47, никто  не м о ж е т  п р е д л а г а т ь  к о м у -л и б о  б е с ­
п латно  в с в я з и  с и зб и р а т ел ь н о й  к а м п ан и ей  проезд  
на  ав то м о б и л е  или иные т р ан с п о р т н ы е  с р е д с т в а .

С т а т ь я  66. (Запрещ ение п р е д о ст ав л е н и я  п р еи м у ­
щ ест в  после  дня выборов в б л а г о д а р н о с т ь  з а  о к а ­
зан и е  у сл уги )

Н икто  не м о ж е т  о к а з ы в а т ь  го с т е п р и и м с т в о  или 
п р е д о с т а в л я т ь  п р им ущ ества  и з б и р а т е л я м  после  дня 
выборов в б л а г о д а р н о с т ь  з а  со д ей ст в и е  в избрании 
или в п ораж ен ии  д р у г о г о  к ан д и д а т а .  '

Г л а в а  VII 

Предвыборные расходы

С т а т ь я  67. (О пределение)

П ункт 1. Р а с х о д ы  по проведению  и зб и р ател ь н о й  
кам п ани и , отн осящ и еся  к любой из следующих к а ­
т е г о р и й  о п л а ч и в а е т  п оли ти ческ ая  п артия  или к а н ­
дидат:

11 п л а т а  з а  помещ ение и р а с х о д ы  по содерж анию  
и з б и р а т е л ь н о г о  бюро и бюро для св язи ;

2 .  в о зн а г р а ж д е н и я  и во зм ещ ен ие  д ей с т в и т е л ь н ы х  
р асх о д о в ,  в ы п л ач и ва ем ы х  о р г а н и за т о р у  и з б и р а ­
т ел ь н о й  кампании , зав едую щ ем у  о т ч е т н о ст ь ю , 
ли ц ам ,  руководящ им раб о т о й  и зб и р ат е л ь н о г о  
бюро и бюро дл я  с в язи ,  о р а т о р а м  и р аб о т н и ­
к а м  и зб и р а т е л ь н о г о  бюро;

3. р ас х о д ы , необходим ы е в с в я з и  с о р ган и зац и ей  
п р едвы борны х собраний;

4. п л а т а  з а  п р о кат  и ре м о н т  зву ко у с и л и тел ь н ы х  
у с т р о й с т в ,  ав то м о б и л е й  и судов;

5. в о зн а г р а ж д е н и я  и во зм ещ ен ие  д е й ст в и т е л ь н ы х  
р асх о д о в ,  в ы п л ач и ваем ы е  н аб л ю д ат е л я м  в и з ­
б и рател ьн ы х  у ч а с т к а х  и н а б л ю д а т ел я м  з а  п од­
с ч е т о м  го лосо в ;

6. р асх о д ы  в с в я з и  с рад и о п ер ед а ч ам и  и на г а ­
зе т н ы е  о бъявлен ия ,  а та к ж е  с т о и м о с т ь  ф л аго в -  
п л а к а т о в  для  и зб и р ат ел ь н о й  кампании;



7. д е й с т в и т е л ь н ы е  р асх о д ы  с а м о г о  к а н д и д а т а  по 
п роведению  и зб и р ат ел ь н о й  кам п ани и ;

8. прочие р а сх о д ы , про изводи м ы е  во в р е м я  и з б и р а ­
т ел ь н о й  к ам п ани и  на р аб о т у  для с в язи .

П ункт 2 .  В ы раж ение  «п ревы борны е р асх о д ы »  в т о м  
с м ы с л е ,  в к а к о м  оно у п о т р е б л я е т с я  ниж е, о тн о си тся  
к д е н ь г а м ,  т о в а р а м ,  д о л г о в ы м  о б я з а т е л ь с т в а м  и 
т .д . ,  у п о м и н аем ы м  в к аж д ом  из предыдущих пунктов , 
к о тор ы е  были и с п о л ь зо в ан ы  в период со дня  р е г и с т р а ­
ции к а н д и д а т а  до т о г о  дня, к о гд а  в ы я с н я е т с я  и сход 
вы боров .

П ункт  3 .  В ы раж ение  « р асхо д ы »  в т о м  с м ы с л е ,  в 
к а к о м  оно у п о т р е б л я е т с я  ниже, о з н а ч а е т  п р е д л о ж е ­
н ие, п р о и зв о д с т в о  или обещание у п латы  р асх о д о в ,  
св язан н ы х  с вы борам и.

С т а т ь я  68. (М ак с и м ал ь н а я  с у м м а  р асхо до в  на и з ­
бирател ьну ю  кампанию)

М а к с и м а л ь н а я  су м м а  ра сх о д о в  на и зб и р а т ел ьн у ю  
к ам панию  не м о ж е т  превьппать  су м м у ,  у с т а н о в л е н ­
ную Ц е н т р а л ь н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м .

Статья 69. (Публичное объявление о максимальной 
сумме расходов для проведения избирательной 
кампании)

Ц ен трал ьн ы й  й зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  о б ъ я в л я ет  о 
м а к с и м а л ь н о й  с у м м е  р а сх о д о в ,  п р ед у см о т р е н н ы х  в 
п реды дущ ей  с т а т ь е ,  не п о зд н ее ,  ч е м  ч е р е з  т р и  дня 
по объявлении  дня выборов.

С т а т ь я  70. (Н азн ачен и е  заведую щ их о т ч ет н о с т ь ю )

П ункт  1. П о ли ти ческ ая  п а р ти я ,  р еком ен дую щ ая  
к ан д и д ат а ,  н а з н а ч а е т  по одному зав ед у ю щ ем у  о т ч е т ­
н о с т ь ю  в к аж д ое  и зб и р а т е л ь н о е  бюро и бюро для 
с в я з и  не п о зд н е е ,  ч ем  ч е р е з  п я т ь  дней  после р е г и ­
страц ии  к а н д и д ат а ,  и сообщ ает  имя и фамилию, и 
ад р е с  зав ед у ю щ ег о  о т ч е т н о с т ь ю  с о о т в е тс т в у ю щ е м у  
и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т ету .

П ункт 2 ,  Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  м о ж е т  п о л ь ­
з о в а т ь с я  у с л у г а м и  двух  помощников для  веден ия  о т ­
ч е т н о с т и  из числа  работников  и зб и р ат ел ь н о г о  бюро.

С т а т ь я  71. (З а м е н а  одного  зав ед у ю щ е г о  о т ч е т н о ­
стью  други м )

Е сл и  заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  не м о ж е т  вы п о л н я ть  
свои о б я зан н о ст и  в сл е д с т в и е  н е с ч а с т н о г о  случая  или 
ухода с э т о й  до л ж но сти , лицо, имеющ ее право ,  на 
основании  полож ений преды ду щ его  пункта ,  н а з н а ­
ч а т ь  зав ед у ю щ ег о  о т ч ет н о ст ь ю , н а з н а ч а е т н о в о г о  з а ­
ведую щ его  о т ч е т н о с т ь ю  не п о зд н ее ,  ч е м  в ден ь ,  
следующий з а  д н ем ,  к о гд а ,  и м ели  м е с т о  о б с т о я т е л ь ­
с т в а ,  в ы зв авш и е  эту  п ер е м ен у ,  и у в е д о м л я е т  об э т о м  
со о т ве тст в у ю щ и й  и зб и р а т ел ьн ы й  к о м и т е т .

С т а т ь я  72. (В ступление  в д о л ж н о с т ь  з ав ед у ю щ его  
о т ч е т н о ст ь ю )

Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  п р и ст у п а ет  к исполнению

своих о б я за н н о с т е й  по о п лате  предвы борны х р а с х о ­
дов  п о ли ти ческ ой  партии или к ан д и д ат а  то л ь ко  после 
посы лки  у в ед о м л ен и я ,  п р ед у см о т р е н н о го  в пункте  1 
с т а т ь и  70 и в преды дущ ей  с т а т ь е .

С т а т ь я  73. (Б у х г а л т е р с к и е  книги)

П ункт 1. Б у х г а л т е р с к и е  книги  н а х о д я т ся  в ведении 
зав ед у ю щ его  о т ч е т н о с т ь ю ,  и он вно си т  в них записи , 
о тн осящ и еся  к следующим с т а т ь я м ;

1. в се  уп лачен ны е р асх од ы  по проведению  и зб и ­
р а т е л ь н о й  кампании;

2 .  и м ен а  и фамилии, а д р е с а  и з а н я т и е  лиц, к о т о ­
р ы м  были уп лач ен ы  расх о д ы ,  св язан н ы е  с п р о ­
в е д е н и е м  и зб и р а те л ь н о й  кам п ани и , ден ь ,  когд а  
э т и  р а с х о д ы  были уплачены , и су м м а  расх одо в  
(есл и  в ы п л а ты  пр о изво ди л и сь  не д е н ь г ам и ,  
а  н ат у р о й ,  то  эк в и в а л е н т н а я  с т о и м о с т ь  по т е ­
кущим ц енам ) .

П ункт  2. О б разец ,  тип и способ  ведения п р ед у ­
см о тр ен н ы х  в п реды дущ ем  пункте б у х г а л т е р с к и х  книг 
у с т а н а в л и в а ю т с я  Ц ен т р ал ь н ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о ­
м и т е т о м .

С т а т ь я  74. (Запрещ ение уп латы  р асх одов  к е м  бы то
ни было, к р о м е  за в е д у ю щ е го  о т ч е т н о ст ь ю )

Н икто ,  к р ом е  за в е д у ю щ его  о т ч е т н о с т ь ю ,  не м о ж е т  
п р о и зв о д и т ь  в ы п л ат  для покры тия  р асх о д о в  по п ро ­
ведению  и зб и р а т е л ь н о й  кампании .

С т а т ь я  75. (Р а с п и с к и  и д ру ги е  о п р а в д а т е л ь н ы е  д о ­
к у м ен т ы )

П ри у п лате  рас х о д о в  по п роведению  и зби р ател ьно й  
к ам п ани и  заведую щ и й  о т ч е т н о с т ь ю  п олуч ает  с о о т ­
ветств ую щ у ю  р асп и ск у  или к а к о й -л и б о  д ру го й  о п р ав ­
д а т е л ь н ы й  д о к у м е н т .

С т а т ь я  76. (О т ч е т  о п р ои зв еден н ы х  в ы п л атах )

П ункт  1. Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  за н о с и т  в бух­
га л т е р с к и е  книги  расх о д ы ,  с в я за н н ы е  с и з б и р а т е л ь ­
ной кам п ан и ей ,  ко то р ы е  были оп лач ен ы , по с т а т ь я м  
р асх о д о в ,  в с о о т в е т с т в и и  с п олож ен иям и  пункта 1 
с т а т ь и  73, и п р е д с т а в л я е т  об э т о м  о т ч е т  с о о т в е т ­
ствую щ ем у и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  не п оздн ее ,  
ч е м  ч е р е з  15 дней  со дня вы боров .

П ункт  2. Т р ебовани я ,  к а с аю щ и е ся  о т ч е т а  о п р о и з ­
веден ны х в ы п л а т а х ,  у с т а н а в л и в а ю т с я  Ц ен тр ал ь н ы м  
и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м .

С т а т ь я  77. (Х ранение б у х г а л т е р с к и х  книг и других
д о к у м ен то в )

П ункт 1. Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  со х р а н я е т  п р е ­
д у с м о т р е н н ы е  в с т а т ь е  73 б у х г а л т е р с к и е  книги, 
р асп и ск и  и др у ги е  отн осящ и еся  к произведен н ы м  
в ы п л а т а м  о п р а в д а т е л ь н ы е  д о к у м е н т ы  в те ч е н и е  года  
со дня вы боров .

П ункт  2 .  Заведую щ ий о т ч е т н о с т ь ю  м о ж е т  п р осить



со о т ве тст в у ю щ и й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  х р ан и т ь  
б у х г а л т е р с к и е  книги  и др уги е  п р ед у см о т р ен н ы е  в 
п реды дущ ем  пункте  о п р ав д ат ел ь н ы е  д о к ум ен ты .

С т а т ь я  78. (П роверка  б у х г а л т е р с к и х  книг и т р е ­
бования о сообщении данных)

В с в я з и  с о т ч е т о м  о п ро и зв еден н ы х  вы п л атах  
Ц ен тр ал ьн ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  и к о м и т е т ы  с т о ­
личного о к р у га  С еул ,  города  П усан  и провинций м о ­
г у т  п р о в е р я т ь  б у х г а л т е р с к и е  книги  и др уги е  д о к у ­
м е н т ы ,  отн осящ и еся  к п о ст у п л ен и я м  и р а с х о д а м ,  
и п о т р е б о в а т ь  от к ан д и д ат а ,  зав ед у ю щ ег о  о т ч е т ­
н о стью , и лю бого  д р у г о г о  к о м п е т е н т н о го  лица 
п р ед с т ав л ен и я  о т ч е т а  и любых др у ги х  н еобходимы х 
данных.

С т а т ь я  79 . (Р а с х о д ы ,  не счи таю щ иеся  р асх о д ам и  по 
проведению  и зб и р ат ел ь н о й  кампании)

О пределение  п р е д у с м а т р и в а е м ы х  в н асто ящ ей  г л а ­
ве  п р едвы борны х р асхо дов  не - р а с п р о с т р а н я е т с я  на 
р асх о д ы ,  отн осящ и еся  к одной из следующих к а т е ­
горий;

1. в се  пошлины и сборы , у п л а ч и в аем ы е  в с в я з и  
с в ы бо р ам и  о р ган ам  го с у д а р с т в е н н о й  в л а ст и ,  
о р г а н а м  м е с т н о г о  сам оу п р авл ен и я  или и з б и ­
р а т е л ь н ы м  к о м и т е та м ;

2. та к и е  р асх о д ы , как  п л ат а  з а  телефон, э л е к т р и ­
ч е с т в о ,  воду и дру ги е  р а с х о д ы  по содерж анию  
п ом ещ ений  и з б и р а т е л ь н о г о  бюро и бюро дл я  
с в язи ,  в ы п л а ты  на покры тие  котор ы х  были п р о ­
и зв е д е н ы  поли ти ческой  п ар т и е й  и л и к ан д и д ато м  
до дня объявления  д а т ы  вы боров ; и

3. р а с х о д ы  по завер ш ен ию  остаю щ ейся  после дня 
вы боров  к ан ц ел ярск о й  р аб о т ы .

С т а т ь я  80. (В о зн а гр аж д е н и е  и в озм ещ ен и е  д е й с т в и ­
т ел ь н ы х  р а схо до в ,  кото ры е  долж ны  бы ть  в ы п л а ч е ­
ны лиц ам , за н и м а в ш и м с я  п редвы борной  работой)

П ункт 1. П ом им о в ы п л а ты  суточны х, р у к о во д и ­
т е л я м  и зб и р а т е л ь н о й  кампании , н ач ал ь н и к а м  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  бюро и бюро для  с в язи ,  заведую щ и м  о т ­
ч ет н о ст ь ю , о р а т о р а м ,  к а н ц е л яр ск и м  р аб отн и кам  и 
н а б л ю д а т ел ям  м о г у т  б ы т ь  в о зм е щ е н ы  их д е й с т в и ­
т ел ь н ы е  рас х о д ы .

П ункт  2 .  П орядок  в ы п л аты  и р а з м е р ы  суточны х и 
в о зм ещ ен и я  д ей с т в и т е л ь н ы х  р асх о д о в ,  уп ом ян уты х  
в п реды дущ ем  пункте ,  у с т а н а в л и в а ю т с я  Ц е н т р а л ь ­
н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м .

Г л а в а  V IH  

Д е н ь  в ы б о р о в  и г о л о с о в а н и е

С т а т ь я  81. (О бъявление о дне выборов)

П ункт 1. В ы боры  П р е зи д е н т а  по и стечении  н о р ­
м а л ь н о го  ср ок а  полномочий П р е зи д е н т а  происходят  
не ран ьш е, ч е м  з а  с е м ь д е с я т  дн е й  и не п оздн ее .

ч ем  з а  д в а д ц а т ь  дней  до дня и ст е ч е н и я  срока  п о л ­
номочий П р е з и д е н т а ;  о дне вы боров  П р е зи д е н т  объ ­
я в л я е т  не п о зд н е е ,  ч ем  за  сорок дн ей  до его  н а с т у ­
пления.

П ункт  2 .  Д о п ол ни тел ьны е  в ы боры  для избрания 
н о вого  П р е з и д е н т а  в т ех  сл у ч ая х ,  к о гд а  остающ ийся 
срок полномочий преж н его  П р е з и д е н т а  и с т е к а е т  чере з  
д в а  го да  или  более ,  п роисход ят  не п о зд н е е ,  ч е м  по 
и ст е ч е н и и  ш е с т и д е с я т и  дней  с т о г о  дн я ,  к огд а  д о л ж ­
н о с т ь  П р е зи д е н т а  ст ан о в и т ся  в ак а н т н о й .  В та к и х  сл у ­
ч ая х  о дне выборов П р е зи д е н т а  о б ъ я в л я е т  П р е м ь е р -  
м и н истр  в срок ,  у к азан н ы й  в п р еды ду щ ем  пункте.

С т а т ь я  82. (П орядок проведения вы боров)

П ункт  1. В ы боры  п р о и зв о д я т с я  п о с р е д с т в о м  н а ­
ч ертан и я  на и зб и р ат ел ь н о м  бю л л етене  с о о т в е т с т в у ю ­
щих зн а к о в .

П ункт  2. К аж д ы й  и з б и р а т е л ь  и м е е т  лишь один 
голос .

П ункт  3. Имя и фамилия и зб и р а т е л я  не  долж ны  бы ть  
у к а з а н ы  на и зб и р ат ел ь н о м  бю л л етене .

С т а т ь я  83. (И зб и р ател ь н ы е  пункты)

П ункт 1. В к аж д ом  и з б и р а т е л ь н о м  у ч а с т к е  о т к р ы ­
в а е т с я  и зб и р а т е л ь н ы й  пункт, и и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и ­
т е т  с о о т в е т с т в у ю щ е го  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  офи­
циально о б ъ я в л я ет  о н аим еновани и  и м е с т е  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  пункта  з а  д в а д ц а т ь  дней  до  дня выборов. 
Однако в случае  стихийного б е д с т в и я  или други х  
ч р е з в ы ч а й н ы х  о б с т о я т е л ь с т в  м е с т о  и зб и р ат ел ь н о г о  
пункта  м о ж е т  б ы т ь  и зм ен ен о .

П ункт  2. Е с л и  п р и м ен я ет ся  с о д ер ж ащ ая ся  в п р е ­
ды дущ ем пункте  о г о вор к а ,  то об э т о м  н ем едлен но  
о б ъ я в л я е т с я  с т е м ,  чтобы  в о в р е м я  о с в е д о м и т ь  об 
эт о м  и зб и р ат е л ей .

П ункт  3. И зб и р ат е л ь н ы й  пункт у с т а н а в л и в а е т с я  
в ш коле, в гор одском  управлении, в . управлении 
се л ь с к о г о  о к ру га  или «донг» , или в помещении 
для общ ествен ны х  собраний в порядке  предпочтения, 
у к а зан н о м  э ти м  п еречи сл ени ем . О днако, если , по 
н еобходи м ости ,  и зб и р ател ь н ы й  пункт приходится  
у с т а н о в и т ь  в к а к о м -л и б о  д р у го м  м е с т е ,  для э т о го  
должно бы ть  получено р азр еш ен и е  и зб и р а т ел ьн о го  
к о м и т е т а  у ч а с т к а  для п одсч ета  г о л о со в .

П ункт 4. И зб и р ател ьн ы е  пункты  не м о г у т  бы ть  
у с т ан о в л е н ы  в к а з а р м а х .

П ункт 5. М е ст о  в и зб и р ат ел ь н о м  пункте ,  где  и з ­
би ратели  о т м е ч а ю т  бю ллетени , должно б ы т ь  обор у ­
довано  т ак и м  об р азо м ,  чтобы  голосую щ его  не м о гл и  
в и д е т ь  др уги е  лица и чтобы  т а м  не было никаких 
надписей .

П ункт 6. П о ли ти ческ ая  п артия ,  канд ид ат ,  р у к о в о ­
ди т е л ь  и зб и р ат ел ь н о й  кам пании  или н ачальн ик  и з б и ­
р ат е л ь н о г о  бюро м о г у т  п р оси ть  о т о м ,  чтобы  в 
у с т р о й с т в е  и зб и р ат ел ь н о г о  пункта  бы ли п роизведены  
п ер ем ен ы .



П ункт 7. Л иц а ,  ведаю щие процедурой  выборов, 
долж ны  н ах о д и т ь ся  на  и зб и р а т е л ь н ы х  пунктах  для 
о к а за н и я  помощи и зб и р ат ел ям .

П у н к т  8. Л иц а ,  ведающие процедурой  вы боров ,  н а ­
зн а ч а ю т с я  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м  с о о т в е т с т в у ю ­
щ его  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  из числа  чиновников 
ад м и н и стр а ти в н ы х  органов  или служащ их в е д о м с т в а  
н ародн ого  об р азо ван и я ,  и их им ен а  и фамилии объ ­
я в л я ю т с я  з а  тр и  дня до дня вы боров .

С т а т ь я  84. (В р ем я ,  у ст ан о вл ен н ое  для го лосован ия)

П ункт  1. И зб и р ат ел ь н ы е  п у н к ты  о т к р ы в аю т ся  в 
7 ч. у т р а  и за к р ы в а ю т с я  в 5 ч. дня .  Однако и зб и ­
р а т е л ь н ы е  пункты  не з а к р ы в а ю т с я  до т е х  пор, пока 
не п ро го л о сую т  в се  и зб и р ат е л и ,  ожидающие своей  
очере ди  при наступлен ии  ч а с а  з а к р ы т и я  и з б и р а т е л ь ­
ных пунктов .

П ункт 2. Д о  н а ч ал а  го ло со в ан и я  члены  и з б и р а ­
те л ь н о г о  к о м и т е т а  с о о т в е т с т в у ю щ е го  и зб и р а т е л ь н о ­
го у ч а с т к а  о с м а т р и в а ю т  и зб и р ат е л ь н ы й  пункт с н а р у ­
ж и и внутри , чтоб ы  уб ед и ть ся  в т о м ,  что  в се  в п о ­
р я д к е ,  п ричем  при э т о м  о с м о т р е  их сопровож даю т 
состоящ ие при и зб и р ател ь н ы х  пунктах  н аблю датели . 
Однако полож ения н ас т о ящ его  пункта не п р и м е н я ю т ­
ся, если  к м о м ен т у  н ачала  го лосо в ан и я  набл ю д ател и  
не  я ви л и сь  н а  и зб и р ат ел ь н ы й  пункт .

С т а т ь я  85. (И зб и р ател ь н ы е  бю ллетени)

П ункт 1. Н а  и зб и р ател ь н ы х  бю ллетенях  п е ч а т а ю т ­
ся  н а зв а н и я  п олитических партий, им ен а  и фамилии 
кан д и д атов  и присвоенны е к аж д ом у  из них зн аки .

П ункт 2 .  О тл и чи тел ьны м и  з н а к а м и  п олитических 
партий  для  их обозначения  на и зб и р ат ел ь н ы х  бю л­
л е т е н я х  с л у ж а т  цифры I, II, Ш  и т .д .  в у с т а н о в л е н ­
ном для  политических  партий  п ор яд ке ,  а н азван и я  
этих  партий, равно  как  и им ен а  и фамилии их к а н ­
ди д ат о в ,  п е ч а т а ю т с я  как  з н а к а м и  к о р ей ск о г о  алф а­
вита ,  т а к  и к ит ай с к и м и  иероглифам и.

П ункт 3 .  Ц ен тр ал ь н ы й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  
у с т а н а в л и в а е т  по жребию не п о зд н е е ,  ч е м  ч е р е з  два  
дня по окончании р е ги ст р ац и и  к ан д и д атов ,  п о с л е д о ­
в а т е л ь н о с т ь  н апеч атани я  н азван и й  политических  п а р ­
тий на и зб и р а т ел ь н о м  бю ллетене; при э т о м  п р и с у т ­
ству ю т  п р е д с т а в и т е л и  этих  партий  или уполн о м о ч ен ­
ные ими лица.

П ункт 4. В т ех  случаях ,  к о гд а  в с о о т в е т с т в и и  с 
полож ениями  с т а т ь и  24  п р о и зв о д и тся  д о п о л н и т ел ь ­
ная  р е г и с т р а ц и я ,  порядок н ап еч атан и я  н а зван и й  поли­
т и ч еск и х  партий  на бю ллетене не и з м е н я е т с я .

П ункт 5. Е сл и  ре ги ст р ац и я  к а н д и д ат а  была а н ­
нулирована или он снял свою канд ид ату ру ,  или ум ер  
в течен и е  периода времени , п р е д у с м о т р ен н о го  для 
р ег и ст р ац и и  дополнительны х к ан д и д ато в ,  и никакой  
д р уго й  кан д и д ат  не был за р е г и с т р и р о в а н  в м е с т о  н е ­
го  до той  д а т ы ,  к о гд а  оконч ател ьно  у с т а н а в л и в а е т ­
ся  п орядок  н ап еч атан и я  н азван и й  политических  п а р ­
тий  на бю л л етене ,  то на бю ллетене  п е ч а т а е т с я  лишь

н а зв ан и е  партии , к которой  принадлеж ал  т а к о й  к а н ­
ди д а т .

П ункт  6. Е с л и  канд ид ат  снял свою к анд ид атуру  или 
ум ер ,  или е сл и  его  р ег и ст р а ц и я  бы ла объ явлен а  н е ­
д е й с т в и т е л ь н о й  по и с течен и и  периода ,  п р е д у с м о т р е н ­
н о го  для  д о п олн ительн ой  р еги ст р ац и и ,  то  имя и 
фамилия э т о г о  к а н д и д ата  и н азван и е  его  п о л и т и ч ес ­
к ой  п артии  на и зб и р ат е л ь н о м  бю ллетене  в ы ч е р к и ­
в аю тся .

П ункт  7. Н а  и зб и р ат е л ь н ы х  бю ллетенях  п р о с т а в ­
л яю тся  серийные н о м е р а .

С т а т ь я  86. (П ечатан и е  и зб и р а т ел ьн ы х  бю ллетеней
и и зго т о в л ен и е  и зб и р ат ел ь н ы х  урн)

П ункт 1. И зб и р ат ел ь н ы е  бю ллетени  п е ч а т а ю т с я  и 
и зб и р а т е л ь н ы е  урны  и з г о т о в л я ю т с я  и зб и р ат е л ь н ы м  
к о м и т е т о м  у ч а с т к а  дл я  п о дсч ета  г о лосо в  и р а с с ы ­
л аю т с я  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т а м  и зб и р а т ел ьн ы х  
у ч а с т к о в  не п о зд н е е  дня, п редш еств ую щ е го  дню 
вы боров ; их о б р а з е ц  у с т а н а в л и в а е т с я  д е к р е т о м  к а ­
бинета .

Пункт 2 .  Н а  каж д ы й  и зб и р ат е л ь н ы й  у ч ас то к  п рихо­
д и т с я  не бол ее  двух  и зб и р ател ьн ы х  урн, п р е д о с т а в ­
л я е м ы х  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  преды дущ его  
пунк та .  О днако при подаче го л о с о в  обе э т и  урны не 
и с п о л ь зу ю т ся  одн оврем енн о .

П ункт 3. У полном оченны е двух  поли ти чески х  п а р ­
тий , и збран н ы х по ж ребию  из числа  политических 
партий, рек о м ен д о в авш и х  к ан д и д ато в ,  с т а в я т  в и з ­
би р ат е л ь н о м  к о м и т е т е  свои  п е чати  на изб и р ат е л ь н ы х  
бю ллетенях .

П ункт  4. Е с л и  н е т  уполн ом оченн ого  одной из п о ­
л ити чески х  п артий , п р и сутств и е  к о т о р о го  п р е д у с м о т ­
рено в п реды дущ ем  пункте ,  или если  с ним п р о и зо ­
шел н е с ч а с т н ы й  случай , лишивший его  в о зм о ж н о с т и  
п о с т а в и т ь  свою  п е ч а т ь ,  п е ч а т ь  с т а в и т  п р е д с е д а т е л ь  
и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  у ч а с т к а  для  п о д с ч ета  г о ­
л осо в .

С т а т ь я  87. (О зн ако м л ен и е  и зб и р а т е л е й  с обр азц о м
и з б и р а т е л ь н о г о  бю ллетеня)

И зб и р а т ел ь н ы й  к о м и т е т  у ч а с т к а  дл я  п о д сч ета  г о л о ­
сов о з н а к о м л я е т  каж д ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  у ч а с т о к  с 
о бр а зц о м  и зб и р а т е л ь н о г о  бю ллетеня  з а  с е м ь  дней 
до дня вы боров .

С т а т ь я  88. (Р а с с ы л к а  уведо м л ен ий  о вы борах)

И зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  
р а с с ы л а е т  в с о о т в е т с т в и и  с д е к р е т о м  к аб и н ет а  ко 
дню, п редш еству ю щ е м у  дню в ы боров ,  уведо м л ен ия ,  
извещ аю щ ие в н есен н ы х  в списки и з б и р а т е л е й  о п р е д ­
стоящ их в ы бо рах .

С т а т ь я  89. (П олучение и зб и р а т е л ь н о г о  бю ллетеня)

П ункт 1. И з б и р а т е л ь  я в л я е т с я  на и зб и р ат е л ь н ы й  
пункт лично и, устан о ви в  свою  л и ч н о ст ь  п у т е м



п редъявлени я  в п р и с у тств и и  с в и д е т е л е й  п олученного  
им у в ед о м л е н и я ,  п о л у ч а ет  один и зб и р ат ел ь н ы й  бю л­
л е т е н ь  и в п р и су тств и и  членов  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и ­
т е т а  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  р а с п и с ы в а е т с я  или с т а ­
вит о т п е ч а т о к  с в о е го  больш ого  п альц а  на списке 
и зб и р а т е л е й .

П ункт  2. Е сл и  су щ еств ую т  сомнения в т о м ,  что 
данный и з б и р а т е л ь  д е й с т в и т е л ь н о  я в л я е т с я  лицом, 
вклю ченны м  под со о т ве тст в у ю щ и м  и м е н е м  и ф ам и ­
лией  в список и зб и р ат ел ей ,  и зб и р а т ел ь н ы й  к о м и т е т  
и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  у с т а н а в л и в а е т  его  л и ч н ость ,  
вы слуш ав  п о ка зан и я  н ач ал ь н и к а  то г о  дон г  или ри, 
в к о т о р о м  э т о т  и з б и р а т е л ь  п р ож и вает ,  или его  
со седей .

П ункт  3. П р е д с е д а т е л ь  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  в ы д а е т  и зб и р ател ю  и з б и р а ­
т е л ь н ы й  бю л л етен ь  даж е т о г д а ,  к о гд а  э т о т  п о с л е д ­
ний не принес с собой  у к а з а н н о г о  в преды дущ ей 
с т а т ь е  у в ед о м л е н и я ,  если  д о к а з а н о ,  что  он д е й с т в и ­
тел ь н о  я в л я е т с я  л иц о м , вклю ченны м под с о о т в е т с т ­
вующим и м е н е м  в список и зб и р ат ел ей .

С т а т ь я  90. (О граничения в отношении голо сован ия)

П ункт 1. Н икто  не м о ж е т  г о л о с о в а т ь ,  если  он не 
вклю чен в список и зб и р а т е л е й .  Однако лицо, п р ед ъ ­
яви вш ее  с в и д е т е л ь с т в о ,  п ре д у с м о тр е н н о е  в пункте  2 
с т а т ь и  18 или в пункте 2 с т а т ь и  19, м о ж е т  г о л о ­
с о в а т ь .

П ункт  2 .  Л ицо, не  и м ею щ ее, как  э т о  обнаруж илось  
в д е н ь  в ы боров ,  п рава  г о л о с о в а т ь ,  не д о п у с к а е т с я  
к голосован ию  даж е  в т о м  сл у ч ае ,  если его  имя 
в несен о  в список и зб и р а т ел ей .

С т а т ь я  91 . (О тм етк и  на и зб и р ат е л ь н ы х  бю ллетенях)

П ункт  1. В и золированн ом  м е с т е ,  где никто не 
м о ж е т  его  в и д ет ь ,  и з б и р а т е л ь  ст а в и т  на и з б и р а т е л ь ­
ном бю л л етене  п о м етк у ,  вы бирая  по св о ем у  у с м о т ­
рению одного  из к ан д и д атов .  З а т е м  он т а м  же 
с к л а д ы в а е т  свой  б ю ллетень  т а к ,  ч то б ы  не было видно 
п о ст авл ен н о й  им п ом етк и ,  о т р ы в а е т  п еред  член ам и  
и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и н а б л ю д а т ел ям и  н ом ер  
бю ллетеня  и о п у с к а е т  в и зб и р ател ьн у ю  урну тол ько  
свой  « б езы м я н н ы й »  бю л л етень ,  а но м ер  бю ллетеня  
о п у с к а е т  в другую  урну.

П ункт  2 .  Д аж е  если  и зб и р а т е л ь  сдел ал  на св о е м  
бю ллетене  пом арки, новы й  бю л л етен ь  ему не в ы ­
д а е т с я .

П ункт 3. С л епого  и зб и р ат е л я  или и з б и р а т е л я ,  не 
м о г у щ е г о  с д е л а т ь  с а м о с т о я т е л ь н о  на и зб и р ат ел ь н о м  
бю ллетене  п о м ет к у ,  м о г у т  соп р о во ж д ать  два  члена 
его  с е м ь и  или два  ук а зан н ы х  им са м и м  лица, к о т о ­
рые долж ны  п о м о г а т ь  ему в подаче го ло са .

П ункт  4. П ом им о сл у ч аев ,  п реду см о тр ен н ы х  в п р е ­
ды дущ ем  п унк те ,  не р а з р е ш а е т с я  д в у м  или больш ем у 
числу лиц одновременно в хо ди ть  в то м е с т о ,  где 
и з б и р а т е л ь  с т а в и т  п о м етк у  на и зб и р ат ел ь н о м  бю л­
л е т е н е .

С т а т ь я  92. (У стан ов л ен н ая  для  и зб и р а т е л ь н ы х  бюл­
л е т е н е й  п о м е т к а )

Е д и н ст в ен н ая  п о м е т к а ,  которую  и зб и р а т е л ь  м о ж е т  
с т а в и т ь  на бю л л етене ,  э то  — зн ак  0.

С т а т ь я  93. (К ворум  п рисутствую щ их членов и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч ас тк а )

Н а и зб и р а т е л ь н о м  пункте должно п р и с у т с т в о в а т ь  
больш инство  членов  и зб и р ат ел ь н о г о  к о м и т е т а  с о ­
о т в е т с т в у ю щ е г о  и зб и р ат е л ь н о го  у ч а с т к а ,  причем они 
долж ны  н ах о д и т ь ся  на м е с т е  по крайн ей  м е р е  з а  час 
до н а ч а л а  голосо в ан и я .

С т а т ь я  94. (Н аблю датели  на и зб и р ат ел ь н ы х  пунктах)

П ункт  1. П о л и ти ч еск а я  п ар тия ,  канд ид ат ,  р у к о в о ­
д и т е л ь  и зб и р ат е л ь н о й  кам пании  или начальник  бюро 
для  с в я зи  м о ж е т  н азн а ч и т ь  н абл ю д ател ей ,  которы е 
долж ны  сл ед и т ь  з а  т е м ,  как  вы д а ю т ся  и з б и р а т е л ь ­
ные бю ллетени  и как  происходит голо со в ан и е .

П ункт  2. П о ли ти ческ ая  п артия ,  к андидат ,  р у к о в о ­
д и т е л ь  и зб и р ат ел ь н о й  кампании  или начальник  бюро 
для с в я з и  сообщ ают и зб и р а т ел ьн о м у  к о м и т ету  с о ­
о т в е т с т в у ю щ е го  и зб и р ат ел ь н о г о  у ч а с т к а  и м ен а  и фа­
милии н абл ю д а т ел ей  в течен и е  трех  дн ей  до дня 
вы боров  и не п оздн ее ,  ч ем  з а  30 м и н у т  до н ачал а  
г олосо в ан и я ;  эт о  сообщение м о ж е т  бы ть  сделано  на 
и з б и р а т е л ь н о м  пункте в ден ь  вы боров .  Однако п е р е ­
м е н ы  в с о с т а в е  н абл ю д ател ей  м о г у т  пр оизводи ться  
в любое в р е м я .

П ункт  3. И зб и р ат е л ь н ы й  к о м и т е т  и зб и р ат ел ь н о го  
у ч а с т к а  р а с п о р я ж а е т с я  о т о м ,  чтобы  н аб л ю д а т ел ям  
были п р е д о с т а в л е н ы  сидения в т а к о м  м е с т е ,  откуда 
они л е г к о  м о г у т  сл ед и ть  з а  в ы дач ей  и зби рател ьн ы х  
бю л л етен ей  и за  голо сов ан и ем .

П ункт  4. К аж д ая  п о ли ти ческая  партия  н а зн а ч а е т  
по ч е т ы р е  н абл ю д ател я  на каж ды й  и зб и р ател ь н ы й  
п ункт ,  к о т о р ы е ,  со гла сно  ее инструкц иям , долж ны 
сл ед и ть  з а  ходом  голосован ия  в две  см ен ы , по два  
н абл ю д ател я  в каж дой  см ен е .

П ункт 5. Н абл ю д ател и  на и зб и р ат ел ь н ы х  пунктах 
не долж ны  д е л а т ь  ничего  т а к о г о ,  что м о г л о  бы п о ­
вли ять  на  исход  вы боров ,  к а к ,  н ап р и м е р ,  в м е ш и в а т ь ­
ся в р а б о т у ,  св язан н у ю  с вы б о р ам и ,  у б е ж д а т ь  и з ­
б и р ател ей  г о л о с о в а т ь  з а  то г о  или иного кандидата  
или с о в ер ш ат ь  к ак и е -л и б о  др уги е  поступки , могущ ие 
повл и ять  на и сход выборов.

П ункт 6. Е сл и  н а б л д а т е л ь  на и з б и р а т е л ь н о м п у н к ­
те  з а м е т и л  постороннее  в м е ш а т е л ь с т в о  в п роцессе  
голосован ия  или к ак о е -л и б о  др уго е  нарушение п оло­
жений н а с т о я щ е г о  зак о н а  и т р е б у е т  исправления  т а ­
ких нарушений, и зб и рател ь н ы й  к о м и т е т  и з б и р а т е л ь ­
н о го  у ч а с т к а ,  если  он с ч и т а е т  это  требован ие  о б о с ­
н ованны м , н ем едл ен н о  его  вы полняет .

П ункт 7. Е сл и  на и зб и р ат ел ь н о м  пункте произошел 
инцидент, нарушивший н орм альны й  ход голосован ия ,  
каж ды й н аб л ю д ат ел ь  м о ж е т  з а с н я т ь  это  п р о и с ­
ш ес т в и е .



С т а т ь я  95 . (Запрещ ение входа  в помещ ение и з б и ­
р а т е л ь н о г о  пункта чл ен ам  п ро ку ро рск о го  н ад зо р а  
и т .д .  и поддерж ание  в н ем  порядка)

П ункт 1. Член  п р о к у ро рск о го  н а д зо р а ,  полицей­
ский или военнослуж ащ ий, с о с т о я щ и й н а  д е й с т в и т е л ь ­
ной сл у ж б е ,  м о ж е т  вхо ди ть  в помещ ение и з б и р а т е л ь ­
н о го  п у нкта  то л ь ко  для голо сов ан и я .

П у н к т  2 .  Е с л и  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  у ч а с т к а  с ч и т а е т ,  ч то ,  ввиду с е р ь е зн о г о  
нарушения п орядка  на и з б и р а т е л ь н о м  пункте ,  с в о ­
бодная  подача  го лосо в  п р о до л ж ать ся  не м о ж е т ,  п р е д ­
с е д а т е л ь  э т о г о  к о м и т е т а ,  по решению к о м и т е т а ,  
м о ж е т  п р о си т ь  о д еты х  в форму полицейских о к а з а т ь  
со д е й с т в и е  для  в о сст а н о в л ен и я  п орядка на и з б и р а ­
т е л ь н о м  п унк те .

П ункт  3. П оли ц ейски е ,  вошедшие в помещ ение и з ­
б и р а т е л ь н о г о  пункта во исполнение п р еду см о тр ен н ой  
в п р еды дущ ем  пункте просьбы , сл едую т д и р ек т и в ам  
п р е д с е д а т е л я  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з б и р а т е л ь ­
н ого  у ч а с т к а  и о с т а в л я ю т  и зб и р ат ел ь н ы й  пункт 
н е м ед л ен н о  по во с ста н о в л ен и и  п орядка  или по п р о с ь ­
бе п р е д с е д а т е л я .

С т а т ь я  96 . (Запрещение входа  в помещ ение и з б и ­
р а т е л ь н о г о  пункта)

В ходить  в помещ ение и зб и р а т е л ь н о г о  пункта м о ­
г у т  т о л ь к о  и зб и р ател и ,  н абл ю д ател и ,  н азн ач ен н ы е  
на эти  пункты , члены  и п ер сон ал  и зб и р а т е л ь н о г о  
к о м и т е т а  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  или и зб и р а те л ь н ы х  
к о м и т е то в  более  вы соких инстанций.

С т а т ь я  97. (Запрещение ношения на и зб и р а т ел ьн ы х  
пунктах  о г н е с т р е л ь н о го  и д р у г о г о  см ер т о н о сн о го  
оружия)

П ом им о сл у ч а ев ,  п р ед усм отр ен н ы х  в пункте  2 
с т а т ь и  95, никто не м о ж е т  и м е т ь  при себе  на и з ­
би р ател ьн ы х  пунктах  о г н е с т р е л ь н о г о  и д р у г о г о  с м е р ­
тон о сно го  оружия или в з р ы в ч а т ы х  вещ ест в .

С т а т ь я  98. (Запрещение гром ких  р аз  говоров  и л и ш у -  
м а  на и зб и р а т е л ь н ы х  пунктах  и около них)

П ункт 1. Е сл и  к т о -л и б о  гр ом к о  р а з г о в а р и в а е т  или 
п од н и м ает  ш ум на и зб и р ат ел ь н о м  пункте или на 
р а с с т о я н и и  100 м е т р о в  от н е го ,  п р е д с е д а т е л ь  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  п р и зы ­
в а е т  виновного  к порядку; если  же виновный ему 
не п о ви н у ет ся ,  п р е д с е д а т е л ь  м о ж е т  у д ал и т ь  его  из 
п омещ ения  и зб и р ат е л ь н о г о  пункта  или п р и к а з а т ь  ему 
о то й ти  на р а с с т о я н и е  в 100 м е т р о в  от н его .

П ункт  2 .  И зб и р ат ел ь ,  к о т о р о го  в с о о т в е т с т в и и  с 
п олож ен иям и  преды дущ его  пункта  з а с т а в и л и  покинуть 
и зб и р а т е л ь н ы й  пункт, д о п у с к а е т с я  к голосован ию  
после  в с е х  др уги х  и зб и р ат ел ей .  Однако п р е д с е д а т е л ь  
и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  
м о ж е т  р а зр е ш и т ь  ему п рин ять  уч ас ти е  в голо сован ии  
и раньш е, ч ем  у к а зан о  выше, если  он и м е е т  о с н о в а ­
ние п о л а г а т ь ,  что  э то  лицо больше не нарушит 
порядка  на и зб и р ат е л ь н о м  п ункте .

П ункт 3. Н икто  не м о ж е т  н о си т ь  п о вя зк и  на  руке ,  
з н ач к о в  и т .п . ,  ко то ры е  м о г л и  бы о к а з а т ь  в ден ь  
выборов к а к о е -л и б о  влияние на их исход г о л о с о ­
вания.

С т а т ь я  99. (Г а р а н т и я  тай н ы  го лосо ван ия)

П ункт  1. Соблюдение тай ны  го лосо ван ия  г а р а н т и ­
р у е т с я .

П ункт 2. И зб и р а т е л ь  не о б я з а н  о б ъ я вл я т ь  имени 
и фамилии к ан д и д ата  или н азв ан и я  поли ти ческой  п а р ­
тии, з а  которую  он го л о со в а л ,  и ни о рган ы  г о с у ­
д ар с т в е н н о й  в л а с т и ,  ни к а к а я -л и б о  о бщ ествен ная  
о р га н и за ц и я  не и м ею т  п р ава  с т а р а т ь с я  получить  т а ­
кие св еден и я  или про сить  и зб и р ат е л я  сообщ ить эти  
сведен ия .

С т а т ь я  100. (За п еч а т ы в ан и е  и зб и р а т ел ь н ы х  урн)

П ункт  1. К о гд а  н а с т у п а е т  в р е м я  з а к р ы т и я  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  пункта ,  п р е д с е д а т е л ь  и з б и р а т е л ь н о г о  к о ­
м и т е т а  и з б и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  з а к р ы в а е т  вход и, 
после  окончания го лосо ван ия  и зб и р а т е л е й ,  в с е  еще 
н аходящ ихся  в помещ ении и з б и р а т е л ь н о г о  п ункта ,  з а ­
к р ы в а е т  на з а м о к  и з а п е ч а т ы в а е т  и зби рател ь н у ю  
урну в п р и су тств и и  в с е х  членов  и зб и р ат ел ь н о го  
к о м и т е т а  и н а б л ю д а те л е й .  Однако, если  к акой -л и бо  
член  к о м и т е т а  или н а б л ю д а т ел ь  о т к а з ы в а е т с я  в эт о м  
у ч а с т в о в а т ь  без  д о с т а т о ч н ы х  оснований , с ч и т а е т с я ,  
что  он сложил с себя  свои полномочия ,  и э т о т  
ф акт з а н о с и т с я  в о т ч е т  о голосован ии .

П у н к т  2. Ключ от  и зб и р а т е л ь н о й  урны, а так ж е  
н еисп о л ь зо ван н ы е  и зб и р ат ел ь н ы е  бю ллетени , о п о в е ­
щения о вы борах  и отстр иж ен ны е  п оряд ковы е  н ом ера  
бю л л етен ей  с к л а д ы в а ю т с я  и з а п е ч а т ы в а ю т с я ,  к аж ды е 
в отд ел ь н о м  п а к е т е ,  в с о о т в е т с т в и и  с полож ениями  
преды дущ его  п ункта .

С т а т ь я  101. (С о ст а в л ен и е  о т ч е т а  о голосовании)

П р е д с е д а т е л ь  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и з б и р а ­
т е л ь н о г о  у ч а с т к а  с о с т а в л я е т  о т ч е т  о голосовании , 
к о то р ы й  он с к р е п л я е т  сво ей  подписью  и п е ч а т ью  и 
к о то р ы й  п одп исы ваю т в се  п рисутствую щ и е члены  
к о м и т е т а .  О днако, если  к а к о й -л и б о  член  к о м и т е т а  о т ­
к а з ы в а е т с я  без  д о с т а т о ч н о г о  осн ован ия  п о дп исать  
э т о т  о т ч е т  или ск р еп и ть  его  св о ей  п еч атью , с ч и т а е т ­
ся ,  что  он сложил с себя  свои полномочия ,  и э т о т  
ф акт з а н о с и т с я  в о т ч е т  о голосован ии .

С т а т ь я  102. (Т ран сп ор ти ро вк а  и з б и р а т е л ь н ы х  урн
и т .д . )

П ункт  1. По окончании го ло со в ан и я  п р е д с т а в и т е л ь  
и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  
б е з о т л а г а т е л ь н о  о т п р а в л я е т  и зб и р ат е л ь н у ю  урну, 
ключ от н ее ,  о т ч е т  о голосован ии  и о ст ав ш и еся  
н еи с п о л ьзо в ан н ы м и  и зб и р а т е л ь н ы е  бю ллетени  и зб и ­
р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  у ч а с т к а  для  п о д сч ета  го лосо в .

Пункт 2 .  И зб и р ат ел ь н у ю  урну, о т п р ав л я е м у ю  в 
с о о т в е т с т в и и  с п олож ениями  преды дущ его  п ункта ,  
м о г у т  со п р о во ж д ат ь  следующие лица: по одному



н абл ю д ател ю  от  каж дой  п о ли ти ческ ой  партии  и не 
больше двух  полицейских в форме.

С т а т ь я  103. (П ер едач а  и хранение  отн осящ и хся  к
в ы б о р ам  до к у м ен т о в )

П ункт  1. По окончании вы боров  и зб и р а т е л ь н ы й  
к о м и т е т  и зб и р а т е л ь н о г о  у ч а с т к а  п е р е д а е т  список 
и з б и р а т е л е й  и все  отн осящ и еся  к вы б о р ам  д о к у м е н т ы  
п р е д с е д а те л ю  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  с о о т в е т с т ­
вую щ его  и зб и р а т е л ь н о г о  о к р у га .

П ункт  2 .  Д о к у м ен т ы ,  у п о м ян у ты е  в преды дущ ем  
пункте,  со х р а н яю т ся  в теч ен и е  т о г о  сро к а ,  на к о т о ­
рый к ан д и д ат  был избран .

Г л а в а  IX 

П о д с ч е т  г о л о с о в

С т а т ь я  104. (О рган и зац ия  п о д с ч е т а  голосов )

П ункт 1. П о д с ч е т  г о ло сов  п ро и зв о ди тся  и з б и р а ­
т ел ь н ы м и  к о м и т е т а м и  у ч а с т к о в  для  п о д сч ета  г о ­
л осо в .

П ункт 2 .  П о д с ч е т  г о ло со в  п р о и зв о д и тс я  в п ри ­
су т ст ви и  больш инства членов  к о м и т е т а .

П у н к т  3. За п я т ь  дней  до дня вы боров  к о м и т е т  по 
п одсч ету  г о л о со в  об ъ я вл я е т ,  в к а к о м  управлении  г о ­
р о д ск о г о  р ай она ,  города  или у е з д а  буд ет  п р о и сх о ­
д и т ь  п о д с ч е т  голосо в .

П ункт  4. Д ля  о к азан и я  помощи к о м и т е т а м  по п о д ­
с ч е ту  г о лосо в  н а зн а ч а ю т с я  сче тч и ки .

П ункт 5. С четчики  н а з н а ч а ю т с я  и зб и р ат ел ь н ы м и  
к о м и т е т а м и  по п одсч ету  г о ло сов  из числа  служащ их 
ад м ин и стр аци и  или судебны х учр еж ден и й  с о о т в е т с т ­
вующ его р ай она ,  и их им ен а  и фамилии о бъ являю тся  
з а  тр и  дня до дня вы боров .

С т а т ь я  105. (Н ачало  п о д сч ета  го л о со в )

П ункт 1. П о д с ч е т  голосо в  н а ч и н а е т с я  по п о л у ч е ­
нии в с е х  и зб и р а т е л ь н ы х  урн от  и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и ­
т е т о в  и зб и р а т е л ь н ы х  у ч а с т к о в .  О днако п о д сч ет  г о л о ­
сов м о ж е т  бы ть  н а ч а т  по д о с т а в к е  на м е с т о  не 
м е н е е ,  ч ем  двух  т р е т е й  и з б и р а т е л ь н ы х  урн, в т о м  
сл у чае ,  если  д о с т а в к а  н е к о т о р ы х  из них з а д е р ж а л а с ь  
и з - з а  движ ения  на д о р о г а х  или к аки х -л и б о  други х ,  
не поддаю щ ихся учету ,  о б с т о я т е л ь с т в ;  в э т о м  с л у ­
чае  бю ллетени , содерж ащ и еся  в урнах ,  до ст ав л е н н ы х  
с о п о зд ан и ем ,  см еш и ваю тся  с бю л л етеням и , с о д е р ­
ж ащ им ися  в др у ги х  урнах ,  т а к и м  о б р а з о м ,  чтоб ы  
были см еш а ны  бю ллетени  по крайн ей  м е р е  пяти  урн.

П ункт  2 .  Н абл ю д ател и  з а  п о д с ч е т о м  го ло сов  м о г у т  
о с м а т р и в а т ь  по д о с т а в к е  и з б и р а т е л ь н ы х у р н и х з а м к и  
и п еч ат и  и с л ед и ть  з а  хо дом  п о д с ч е т а  го л о со в .

С т а т ь я  106. (В скры ти е  и зб и р а т е л ь н ы х  урн)

П ункт 1. П е р е д  в с к р ы т и е м  и зб и р ат ел ь н ы х  урн 
п р е д с е д а т е л ь  з а я в л я е т  о цели, с к о то ро й  это  д е л а е т ­

ся ,  и, после  о с м о т р а  з а м к а  и п е ч ат и ,  и з б и р а т е л ь ­
н ая  урна в с к р ы в а е т с я  в п р и су тств и и  в с ех  членов 
к о м и т е т а .  О днако ,  если  к ак о й -л и б о  член к о м и т е т а  
о т к а з ы в а е т с я  з а с в и д е т е л ь с т в о в а т ь  о см о т р  урны или 
один из н а б л ю д а т е л е й  о т к а з ы в а е т с я  принять  в нем  
у ч а с ти е  без  д о с т а т о ч н о г о  осн ован ия ,  то  сч и т а е т с я ,  
что  он сложил с себя  полномочия , и э т о т  факт о т ­
м е ч а е т с я  в о т ч е т е  о п одсч ете  г о л о с о в .

П ункт  2 .  П р е д с е д а т е л ь  п о д с ч и т ы в а е т  общее число 
содерж ащ ихся  в урне и зб и р а т е л ь н ы х  бю ллетеней  и 
ср а в н и в а е т  е г о  с чи слом  вы данны х и зби рател ьн ы х  
бю ллетеней , п о м ечен н ы м  в о т ч е т е  о голосовании . 
О днако, если  один из членов к о м и т е т а  з а д е р ж и в а е т  
п о д сч ет  г о л о со в  б ез  д о с т а т о ч н о г о  основания ,  счи ­
т а е т с я ,  что  он сложил с себя  полномочия, и э т о т  
ф акт  о т м е ч а е т с я  в о т ч е т е  о п о д сч ете  го лосов .

С т а т ь я  107. (Н аблю датели  з а  п о д сч е то м  голосов)

П ункт  1. Н аб л ю д ат ел и  от  поли ти чески х  партий, 
к ан д и д атов ,  р у к о в о д и т ел ей  и зб и р а т е л ь н ы х  кам паний  
и н ачал ьн и к ов  бюро для  с в я з и  м о г у т  сл еди ть  за  
ходом  п о д с ч е т а  г о ло со в  в т о м  помещении, где э т о т  
п о д сч ет  п р о и зв о д и т с я .

П ункт 2. К а ж д а я  поли ти ческ ая  партия  в ы би рает  
четы р е  п р ед у см о т р е н н ы х  в преды дущ ем  пункте н а ­
бл ю дател я  з а  п о д сч ето м  го л о со в ,  и м ен а  и фамилии 
к о тор ы х  м о г у т  б ы т ь  сообщены и зб и р ат е л ь н о м у  к о м и ­
т е т у  у ч а с т к а  для  п о д сч ета  г о ло сов  до или после 
вскр ы ти я  бю л л етеней ;  о б р а зу ю т с я  две  см ен ы , и, 
т а к и м  о б р а з о м ,  по д в а  н абл ю д ател я  от каждой 
партии в е д у т  наблю дение з а  п о д с ч ето м  голосов .

П ункт 3. И зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  у ч а с т к а  для п о д­
с ч е т а  г о лосо в  п р е д о с т а в л я е т  м е с т а  н аб л ю д ател ям  
против с четч и ков ,  чтобы  к ан д и д а т ы  или н абл ю д а­
т е л и  м о г л и  в и д е т ь  п о д сч и т ы ваем ы е  бю ллетени на 
бли зком  р а с с т о я н и и  (не более  двух  м е т р о в  и не 
м е н е е  одного м е т р а ) .

П ункт 4. К а н д и д а т ы  и н абл ю д ател и  м о г у т  обходить 
п ом ещ ение ,  где  п ро изво ди тся  п од сч ет  голосов .

П ункт 5. Е с л и  канд ид ат  или н а б л ю д ат е л ь  т р е б у е т  
и справлени я  н е д о ч е т а ,  наруш ающ его порядок п о д с ч е ­
т а  голосов ,  к о м и т е т  по п одсч ету  голо сов ,  если  он 
с ч и т а е т  это  тр е б о в ан и е  о босн ованн ы м , вносит с о ­
о т в е т с т в у ю щ е е  и справл ени е .

П ункт  6. К ан д и д ат ы  или н абл ю д ател и  м о г у т  з а ­
сн ят ь  п од сч ет  г о лосо в  в помещении, где  э т о т  п од­
с ч е т  п рои зв оди тся .

П ункт  7. П осторонние  лица м о г у т  н аблю дать  за  
п о д сч е то м  г о ло сов  с п р е дн азн ачен н о го  для них м е ­
ст а ,  если  у них и м е е т с я  выданное и зб и р а те л ь н ы м  
к о м и т е т о м  у ч а с т к а  для  п о д сч е та  г о лосо в  разреш ение 
для  публики.

П ункт  8. Ч и сло  п редусм отрен н ы х  в предыдущ ем 
пункте разреш ен и й  дл я  публики на вход в помещение, 
где  п р оизво ди тся  п о д сч ет  голо сов ,  у с т а н а в л и в а е т с я  
с н адлеж ащ им  у ч е т о м  о со б ен н о стей  э т о го  п о м ещ е ­



ния, и п рин и м аю тся  м ер ы  к т о м у ,  чтоб ы  поли ти чески е  
партии  получали  дл я  р а з д а ч и  рав н ое  число та к и х  
р азр еш ен и й .

П ункт  9. И зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  у ч а с т к а  для  п о д ­
сче та  г о л о с о в  о борудует  надл еж ащ им  о б р азо м  п р е д ­
н азн а ч ен н у ю  для  публики гал е р ею  с целью  п о д д е р ж а ­
ния п оряд ка .

С т а т ь я  108. (О граничение п рава  в ходи ть  в п о м е щ е ­
ние, г д е  п р ои зв о ди тся  п о д сч ет  го л о со в ,  и п о д ­
д ер ж ан и е  в н е м  порядка)

П ункт 1. В пом ещ ение ,  где  п ро изво ди тся  п о д сч ет  
го л о с о в ,  м о г у т  вх о ди ть  то л ь ко  члены  и п ер сон ал  и з ­
б и р а т ел ь н о г о  к о м и т е т а  у ч а с т к а  для  п о д сч ета  г о л о ­
сов и и зб и р а т е л ь н ы х  к о м и т е то в  высших инстанций, 
счетчи ки , к ан д и д ат ы  и н аблю датели , присуствую щ ие 
при п о д сч е те  голо сов .

П ункт  2 .  Е с л и  и зб и рател ьн ы й  к о м и т е т  у ч а с т к а  для 
п о д сч е та  г о л о со в  сч и т а е т ,  что б ес п р и с т р а с т н ы й  п о д ­
с ч е т  г о ло сов  не м о ж е т  бы ть  о бесп еч ен  и з - з а  н е в о з ­
м о ж н о ст и  п о д д е р ж а т ь  порядок в помещ ении, о т в е д е н ­
н ом  для п о д сч е та  го ло сов ,  п р е д с е д а т е л ь  э т о го  к о м и ­
т е т а  м о ж е т  п ро си ть ,  чтоб ы  был н а зн а ч ен  полицей­
ский  в форме для  поддерж ания п орядка  в помещении, 
о т в е д ен н о м  для  п од сч ета  го лосов .

П ункт 3 .  П олицейский, явившийся в пом ещ ение ,  
отвед ен ное  для  п о дсч ета  голо со в ,  в с о о т в е т с т в и и  с 
т р е б о в а н и е м ,  п р ед у см о тр ен н ы м  в п реды дущ ем  п у н к ­
те ,  и с п о л н я ет  д и р ек ти в ы  п р е д с е д а т е л я  к о м и т е т а  
по п о д сч ету  г о ло сов  и п о ки дает  эт о  помещ ение 
н ем едл ен н о  по во сстан о в л ен и и  п орядка  или по т р е ­
бованию п р е д с е д а т е л я .

П ункт 4. К р о м е  сл у ч аев ,  п р еду см отрен н ы х  в п р е ­
ды дущ ем п ункте ,  в помещ ение, отвед ен ное  для  п о д ­
с че та  г о л о со в ,  не р а з р е ш а е т с я  вхо ди ть  никому, кто  
и м е е т  при себе  о г н ест р ел ь н о е  или д р у го е  с м е р т о ­
носное оружие или в з р ы в ч а т ы е  в е щ е с т в а .

С т а т ь я  109. (Н е д ей с т ви т е л ь н ы е  бю ллетени)

Н е д е й с т в и т е л ь н ы м и  с ч и т а ю т ся  следующие бю л­
летени :

1. бю л л етень ,  не со ответств у ю щ и й  у с т а н о в л е н н о ­
м у  обр азцу  и зб и р ат е л ь н о г о  бю ллетеня ;

2. б ю л л етен ь ,  на к о тором  ни в одной из его  р у ­
брик не сделан о  никакой  п ом етки ;

3 . бю л л ет ен ь ,  на к ото ро м  п о м ет к и  сдел ан ы  в двух  
или больш ем  числе столбцов;

4. б ю л л етен ь ,  по кото р ом у  н е л ь з я  у ст а н о в и т ь ,  
к к ак о м у  именно из столбцов о т н о си т с я  п о ­
м е т к а ;

5. бю л л етень ,  на котор ом , в м е с т о  зн а к а  О, н а ­
ч ер т а н ы  др у ги е  буквы или цифры;

6. бю л л етень ,  на к о тор ом  помимо зн а к а  О, и м е ю т ­
ся еще и др уги е  пом етки .

С т а т ь я  110. (П ринятие решения в случае  о п р о т е с т о ­
вания и з б и р а т е л ь н о г о  бю ллетеня)

В сл учае  оп р о т ес т о ва н и я  и зб и р а т е л ь н о г о  бю ллетеня  
решение п р и н и м а ет ся  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т ето м  
у ч а с т к а  для  п о д сч е та  го лосо в ,  в котором  п р и с у т ­
с т в у е т  больш инство  его  членов , и это  решение до л ж ­
но бы ть  принято больш инством  присутствую щ их.

С т а т ь я  111. (Р а с п р е д е л е н и е  и зб и р ат е л ь н ы х  бю л л е­
теней)

К о гд а  з а к о н ч ен  п о д сч е т  голосо в ,  и зб и р ател ь н ы е  
бю ллетени р а с п р е д е л я ю т с я  по о т д ел ь н ы м  п ачк ам  
д е й с т в и т е л ь н ы х  и н е д ей ст в и т ел ь н ы х  бю ллетеней; 
после э т о г о  д е й с т в и т е л ь н ы е  бю ллетени  снова р а с ­
п р ед ел я ю т ся  по к ан д и д а т ам ,  а з а т е м  их к л а д у т  в 
со отве тств ую щ и е  к о н в ер ты  и п р е д с е д а т е л ь  и зб и ­
р ат е л ь н о г о  к о м и т е т а  у ч а с т к а  для  п одсч ета  голосов  
з а п е ч а т ы в а е т  э т и  к о н в ер ты  при в сех  п р и су т ст в у ю ­
щих чл ен ах  к о м и т е т а .

С т а т ь я  112. (С о ст ав л ен и е  о т ч е т а  о голосовании , 
о т ч е т а  о п о д с ч е т е  голо сов ,  р е е с т р а  и т о го в ы х  цифр 
и с о ст ав л е н и е  до к л ада)

П ункт 1. И зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  у ч а с т к а  для  под­
сч е та  г о ло со в  нем едлен но  о б ъ я в л я ет  о р е з у л ь т а т а х  
п о д сч ета  г о л о со в  и с о с т а в л я е т  о т ч е т  о п о дсч ете  г о ­
л осов ,  о к о т о р о м  он д о к л а д ы в а е т  и зб и р ат ел ь н ы м  
к о м и т е т а м  столич н ого  ок р у га  С еул ,  города  П усан  и 
провинций.

П ункт  2. П олучив уп ом и н аем ы й  в преды дущ ем 
пункте  д о к л ад ,  и зб и р ат ел ь н ы е  к о м и т е т ы  столичного  
о к ру га  С еул , города  П усан  и провинций п о дсч и ты ­
в аю т  и о бъ являю т число го л о со в ,  полученное к аж д ы м  
из к ан д и д ато в ,  о д н о в р е м е н н о е  э т и м  со с т а в л я ю т  р е ­
е с т р  и т о го в ы х  цифр и п р е д с т а в л я ю т  об э т о м  до клад  
Ц ен тр ал ьн о м у  и зб и р ат ел ь н о м у  к о м и т е т у ,  п р и со ед и ­
няя  к н ем у  о т ч е т ы  о п о дсч ете  го л о с о в .

П ункт 3. П олучив до кл ад ,  у п ом ян у ты й  в п реды ду­
щ ем  п у нк те .  Ц ен тр ал ьн ы й  и з б и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  
н ем едл ен но  п о д с ч и т ы в а е т  общ ее число  голо сов ,  п о ­
лученны х к аж д ы м  к ан д и д атом ,  о б ъ я в л я ет  об этом  
и с о с т а в л я е т  о т ч е т  о голосован ии .

Ц ункт 4. О т ч е т  о голосован ии , о т ч е т  о по дсч ете  
го лосо в  и р е е с т р  и т о го в ы х  цифр п одп исы ваю тся  и 
ск реп л я ю тся  п е ч а т я м и  П р е д с е д а т е л я  и в с ех  п р и с у т ­
ствующих членов  К о м и т е т а .  О днако, если  к т о -л и б о  
из членов  К о м и т е т а  о т к а з ы в а е т с я  э т и  д о к у м е н ты  
п о д п и с ат ь  или ск р еп и ть  их своей  п е ч ат ь ю  без  д о с т а ­
точны х на то  оснований, с ч и т а е т с я ,  что  он сложил 
с себя  свои полномочия ,  и э т о т  факт о т м е ч а е т с я  в 
о т ч е т е  о голо сован ии , в о т ч е т е  о п о дсч ете  голосов  
и в р е е с т р е  и т о го в ы х  цифр.

П ункт  5. Ф орм а, в которой  долж ны  б ы т ь  п р е д с т а в ­
лены  о т ч е т  о голосован ии , о т ч е т  о п о д с ч ете  г о л о ­
сов и р е е с т р  и т о го в ы х  цифр, у с т а н а в л и в а е т с я  Ц е н т ­
р ал ьн ы м  и з б и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м .



С т а т ь я  113. (Хранение и зб и р а т е л ь н ы х  бю ллетеней ,  
о т ч ет о в  о го л о со в ан и и ,  о т ч е т о в  о п о д с ч е т е  го ло сов  
и т .д . )

П ункт 1. По окончании вы боров  и зб и р ат ел ь н ы е  
к о м и т е т ы  у ч а с тк о в  для  п о д с ч ета  голосо в  п е р е д аю т  
и зб и р а т е л ь н ы е  бю ллетени , р е е с т р ы  го лосовавш их , 
и зб и р а т е л ь н ы е  урны, о т ч е т ы  о п о д с ч ете  го ло сов  
и в се  др у ги е  о тн осящ и еся  к вы б о р ам  д о к у м е н т ы  
и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  с о о т в е т с т в у ю щ е го  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  о к ру га .

П ункт  2. И зб и р а т ел ьн ы е  к о м и т е т ы  м е с т н ы х  и з б и ­
р ат е л ь н ы х  ок р уго в  х р а н ят  и зб и р а т е л ь н ы е  бю ллетени, 
р е е с т р ы  голосовавш их , и зб и р а т е л ь н ы е  урны, о т ч е т ы  
о п од сч е те  голосо в  и в се  д р уги е  о тн осящ и еся  к 
в ы б о р ам  д о к у м ен т ы ;  и зб и р а т е л ь н ы е  к о м и т е т ы  с т о ­
личного  о к р у га  Сеул, гор ода  П у сан  и провинций, 
х р ан я т  р е е с т р ы  и т о го в ы х  цифр и все  дру ги е  о т н о ­
сящ иеся  к вы б о р ам  д о к у м е н т ы ,  а П ентрал ьн ы й  и з ­
би рател ьны й  к о м и т е т  хран ит  о т ч е т  о голосован ии  в 
течен и е  в с е г о  срока полномочий, на котор ы й  был 
и збран  победивший на вы бор ах  канд ид ат .

Г л а в а  X

П о б е д и в ш и й  н а  в ы б о р а х  к а н д и д а т  и н о в ы е  в ы б о р ы

С т а т ь я  114. (Реш ение о т о м ,  кто  из к андидатов  
избран)

П ункт 1. П ен тр ал ьн ы й  и зб и р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  р е ­
ш а ет ,  кто  из канд ид ато в  получил наибольш ее число 
д е й с т в и т е л ь н ы х  бю ллетеней  и я в л я е т с я  т а к и м  о б р а ­
з о м  к ан д и д ато м ,  победившим на в ы борах ,  и зв е щ а е т  
об э т о м  п р е д с е д а т е л я  Н аци о нал ьн о го  собрания. О д­
нако ,  если  на в ы борах  в ы с т у п а л  в с е г о  лишь один 
к ан д и д ат ,  с ч и т а е т с я ,  что  он победил  на вы борах  т о л ь ­
ко в т о м  сл у чае ,  если он получил не м ен е е  двух 
т р е т е й  д ей с т в и т е л ь н ы х  г о ло сов  общ его  числа и з ­
би рател ей .

П ункт 2. Е сл и  д в а  или больш ее число кандидатов  
получило рав н ое  число го л о со в ,  то ,  по получении 
об э т о м  у в едом л ен и я  от Н е й т р ал ь н о го  и з б и р а т е л ь ­
ного  к о м и т е т а .  Н ациональное  собрание на за сед ан и и ,  
на к ото ро е  д о п у с к а е т с я  публика и на  к отором  при­
с у т с т в у е т  больш инство е г о  за р е г и с т р и р о в а н н ы х  ч л е ­
нов, вы н осит  решение о т о м ,  к о го  из кандидатов  
с л е д у е т  с ч и т а т ь  и збран н ы м .

С т а т ь я  115. (О бъявление о т о м ,  к то  из кандидатов  
и збран  и с о о т в е тс т в у ю щ е е  е г о  у ведом л ен ие)

К о гд а  принято решение о т о м ,  кто  из кандидатов  
избр ан , на основании полож ений пункта  1 п р ед ы д у ­
щей с т а т ь и ,  об э т о м  о б ъ я в л я е т  п р е д с е д а т е л ь  П е н т -  
р а л ь н о г о  и зб и р ат ел ь н о г о  к о м и т е т а ;  если  же решение 
о т о м ,  к то  из кандидатов  и збр ан ,  принято на о с н о ­
вании полож ений пункта 2 п реды дущ ей  ст а т ь и ,  об 
эт о м  о б ъ я в л я е т  П р е д с е д а т е л ь  Н аци ональн ого  с о б р а ­
ния; в п ерво м  сл учае  п р е д с е д а т е л ь  Н ейтрал ьн ого  
и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  а во в то р ом  случае  П р е д ­

с е д а т е л ь  Н аци онал ьн о го  собрания у в е д о м л я ю т  об 
э т о м  и зб р ан н о го  к анд ид ата .

С т а т ь я  116. (Аннулирование вы боров  в т о м  сл учае ,
к о гд а  победивший на в ы борах  кан д и д ат  не им ел
п р ава  в ы с т а в л я т ь  свою к андидатуру)

П ункт 1. Л ицо, не и м евш ее  в д е н ь  выборов права  
в ы с т а в л я т ь  свою  к андидатуру ,  не м о ж е т  бы ть  объ ­
я вл ен о  победивш им на выборах .

П ункт 2. Е сл и  победивший на вы борах  кандидат  
т е р я е т  право  б ы т ь  и збран н ы м  п осле  дня вы боров ,  
но до дня е г о  вступ лен ия  в д о л ж н о ст ь ,  он в д о л ж ­
н о ст ь  в с т у п и т ь  не м о ж ет .

С т а т ь я  117. (И зм ен ен и е  решения о т о м ,  кто из к а н ­
д и д ато в  победил на выборах)

Е сл и  суд вы н осит  решение, аннулирующее право  
к а н д и д а т а  б ы т ь  и збр ан н ы м  по причинам, ук а зан н ы м  в 
с т а т ь е  114, Н ей тр ал ьн ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  или 
Н аци ональн ое  собрание, в ы н есш ее  реш ение о том ,  
кто  из к а н д и д ато в  победил на в ы борах ,  зан о во  р а с ­
с м а т р и в а е т  э т о т  вопрос.

С т а т ь я  118. (Новые выборы)

П ункт 1. Н овы е  выборы  п р о и зв о д я т с я  в любом из 
п ер е ч и с л я е м ы х  ниже случаев :

1. если  никто не был избран ;

2. если  в ы боры  были признаны  н ед ей с т ви т е л ь н ы м и ;

3. если  победивший на выборах  кан д и д ат  о т к а з ы ­
в а е т с я  от  долж ности , у м и р ает  или т е р я е т  п р а ­
во б ы т ь  и збран н ы м  до с в о его  вступления  в 
д о л ж н ость ;

4. если  победивший на вы борах  кан д и д ат  лишился 
п р ава  б ы т ь  и збран н ы м  в с л е д с т в и е  применения к 
нем у  уголов н ы х  санкций з а  преступл ен ие ,  с о ­
верш енное в с в я з и  с вы бо рам и  до дня выборов.

П ункт  2. Н овы е выборы  долж ны  с о с т о я т ь с я  в т е ­
чение ш е с т и д е с я т и  дней  со дня признания последних 
выборов н е д е й ст в и т е л ь н ы м и ;  о дне л о в ы х  выборов 
о б ъ я вл я е т  П р е зи д е н т  К о рейской  Р е сп уб л и ки  за  сорок 
дней до вы боров .

С т а т ь я  119. (О тсрочка  выборов)

Е сл и  в с л е д с т в и е  стихийного  б ед ст ви я ,  ка та стр о ф ы  
или к а к и х -л и б о  дру ги х  чрезвы ч ай н ы х  о б с т о я т е л ь с т в  
выборы  не со с т о я л и с ь  или не м о г у т  с о с т о я т ь с я .  
П р е зи д е н т  К о р ей ск о й  Респ убл и ки  их о т к л а д ы в а е т  и 
о б ъ я вл я е т  о дне, к о гд а  они долж ны  с о с т о я т ь с я .

С т а т ь я  120. (Ч асти чн ы е  новы е выборы)

П ункт 1. Е с л и  выборы  были признаны  частично 
н е д ей ст в и т ел ь н ы м и ,  П ентральны й и зб и р а т е л ь н ы й к о -  
м и т е т  о т д а е т  р асп оряж ени е  о проведении  новы х в ы ­
боров в соо тве тству ю щ их  и зб и р ател ь н ы х  у ч а с т к а х  
и з а т е м  р е ш ает ,  кто  я в л я е т с я  победившим к ан д и ­
д а т о м .



П ункт  2 .  В ы боры , п роводимы е в с о о т в е т с т в и и  с 
п олож ен иям и  п реды дущ его  п унк та ,  долж ны  с о с т о я т ь ­
ся не п о зд н е е ,  ч е м  ч е р е з  д в а д ц а т ь  дн ей  по принятии 
о к о н ч а т е л ь н о г о  решения об объявлении  первы х  в ы ­
боров н е д е й с т в и т е л ь н ы м и , ,  причем  Ц ен трал ьн ы й  и з ­
би р а т е л ь н ы й  к о м и т е т  долж ен  о бъ я ви ть  о дне этих  
вы боров  не п о зд н е е ,  ч е м  за  д в е н а д ц а т ь  дней  до дня 
г о л о со в ан и я .

П ун к т  3. Д л я  проведения  п р ед усм отр ен н ы х  в п р е ­
дыдущих двух  пунктах  новы х вы боров ,  н е в зи р а я  на 
полож ения с т а т ь и  21, и с п о л ь з у е т с я  уже с у щ ест в у ю ­
щий список и зб и р а т е л е й ,  если  т о л ь к о  в р а с п о р я ­
ж ении  о проведении  новы х вы боров  н е т  д р у г о г о  
п о ст ан о в л ен и я .

П ункт  4. П ри час ти ч ны х  н овы х вы бо р ах  вопросы , 
о тн осящ и еся  к и зб и р ат е л ь н о й  кам п ани и , к с в я за н н ы м  
с ней  р а с х о д а м  и т .д . ,  реш аю тся  Ц е н т р ал ь н ы м  и з ­
б и р ат е л ь н ы м  к о м и т е т о м .

С т а т ь я  121. (Н овы е выборы , п р овед ени е  к оторы х
о к а з а л о с ь  н еобхо ди м ы м  и з - з а  стихийного  б е д с т ­
вия , к а т а с т р о ф ы  и т .д . )

П ункт  1. Е сл и  вы боры  не м о г л и  с о с т о я т ь с я  в о д ­
ном или н ес к о л ь к и х  и зб и р ат е л ь н ы х  у ч а с т к а х  и з - з а  
стихийного  б е д ст в и я ,  к а т аст р о ф ы  или по д р у г о й  при­
чине, или ес л и  и зб и р ат ел ь н ы е  урны были п о терян ы , 
сож ж ены  или уничтож ены . Ц ен тр ал ь н ы й  и з б и р а т е л ь ­
ный к о м и т е т  проводит в со о т в е тс т в у ю щ е м  и з б и р а ­
т е л ь н о м  у ч а с т к е  новы е в ы боры  и, если  он сч и т а е т ,  
что  э т и  н овы е в ы боры  м о г у т  п овл и ять  на общие 
р е з у л ь т а т ы  в ы боров ,  он зан о во  р е ш а е т  вопрос о то м ,  
к то  я в л я е т с я  победившим кан д и д ато м .

П у н к т  2 .  Г о л о сов ан и е ,  о ко т о р о м  г о в о р и т ся  в 
пункте  1 н а с т о я щ е й  с т а т ь и ,  должно с о с т о я т ь с я  не 
п о зд н ее ,  ч е м  ч е р е з  д в а д ц а т ь  дн ей  с т о г о  дня, 
к о гд а  о б с т о я т е л ь с т в а ,  вы звавш ие  е г о н е о б х о д и м о с т ь ,  
п е р е с т а л и  с у щ е с т в о в а т ь ;  Ц ен трал ьн ы й  и з б и р а т е л ь ­
ный к о м и т е т  о б ъ я в л я ет  об э т о м  дне не п о зд н ее ,  
ч е м  з а  д в е н а д ц а т ь  дней  до дня  голосо в ан и я .

П ункт  3. В сл у чае  проведения  н овы х  выборов в о ­
про сы , о тн осящ и еся  к и зб и р а т ел ь н о й  кампании , к 
с в я за н н ы м  с н ей  р а с х о д а м  и т .д . ,  р еш аю тся  Ц е н т ­
р ал ь н ы м  и зб и р а т е л ь н ы м  к о м и т е т о м .

С т а т ь я  122. (В ы боры  П р ези д ен т а  Н аци ональн ы м  с о ­
бранием )

П ункт 1. Е с л и  до л ж н о сть  П р е зи д е н т а  Р есп убл и ки  
с т а н о в и т с я  вакан тной . П р е м ь е р -м и н и с т р  н е м е д л е н ­
но у в е д о м л я е т  об эт о м  Н аци ональн ое  собрание и 
Ц ен т р ал ь н ы й  и зб и р ат ел ь н ы й  к о м и т е т  в т о м  сл у чае ,  
к о гд а  остаю щ ийся  срок полномочий П р е зи д е н т а  не 
п р ев ы ш ает  двух  л е т .

П ункт 2 .  П р е д с е д а т е л ь  Н аци о нал ьн ого  собрания 
п р ин и м ает  м е р ы  для  проведения  выборов П р е зи д е н т а  
не раньш е, ч ем  ч е р е з  д в а д ц а т ь  дней , и не п о зд н ее ,  
ч е м  чер е з  т р и д ц ат ь  дней, по получении п р е д у с м о т ­
рен но го  в п реды дущ ем  пункте ув едо м л ен и я ;  он объ ­
я в л я е т  о дне выборов з а  д в а д ц а т ь  дней  до их п ро ­
в едения .

П ункт 3. В т е х  сл учаях ,  к о гд а  П р е зи д е н т а  К о ­
рей ской  Р ес п у б л и к и  в ы б и рает  Н ациональное  со б р а ­
ние, поли ти чески е  партии  п р е д ст ав л я ю т  за я вл ен и е  
о р е г и ст р ац и и  их канд ид ато в  Ц ен тр ал ьн о м у  и зб и р а ­
т е л ь н о м у  к о м и т е т у  в течен и е  д е с я т и  дней  по о б ъ ­
явлен ии  дня в ы боров .

П ункт  4. П олож ения  г л а в ы  V о т н о с я т с я  mutatis 
mutandis к р е г и с т р а ц и и  канд ид атов ,  о кото ро й  г о в о ­
ри тся  в п реды дущ ем  п у нк те .  О днако период для 
п р е д ст ав л е н и я  за я в л е н и й  о дополнительной  р е г и с т р а ­
ции к ан д и д ато в  о к а н ч и в а е т с я  за  п я т ь  дней  до дня 
вы боров .

Г л а в а  X I 

О п р о т е с т о в а н и е  в ы б о р о в  в с у д е

С т а т ь я  123. (С удебны е д ел а ,  с в я за н н ы е  с выборам и)

П ункт  1. И з б и р а т е л ь ,  п о ли ти ческ ая  партия или 
к ан д и д ат ,  ж елаю щ ие о п р о т е с т о в а т ь  за к о н н о с т ь  в ы б о ­
ров ,  м о г у т  в В ер хо вн ом  суде в т еч ен и е  три дц ати  
дн ей  со дня  вы боров  в о зб у д и т ь  судебное  дел о ,  в 
к о т о р о м  о т в е т ч и к о м  я в л я е т с я  п р е д с е д а т е л ь  Ц е н т ­
р ал ь н о г о  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а .

П ункт 2. Е сл и  в с л у ч ае ,  п р ед у см о т р ен н о м  в п р е ­
ды дущ ем  п у н к те ,  м е с т о  п р е д с е д а т е л я  Ц ен трал ьн ого  
и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  о к а ж е т с я  в а к а т н ы м ,  о т в е т ­
чиком  в т а к о м  судебном  деле  я в л я е т с я  з а м е с т и т е л ь  
п р е д с е д а т е л я ,  а если  в а ка н тн а  и д о л ж н о с т ь  з а м е с т и ­
т е л я  п р е д с е д а т е л я ,  то  о т в е т ч и к а м и  я в л я ю т с я  все  
члены  Ц е н т р а л ь н о го  и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  з а ­
конным о б р а з о м  вступивш ие в исполнение своих 
о б я за н н о с т е й .

С т а т ь я  124. (Заявлен и я ,  поданные в суд в с в я зи
с выборам и)

П ункт  1. П о ли ти ч еск а я  партия  или канд ид ат ,  о с п а ­
ривающие з а к о н н о с т ь  и збран и я  одного  из кандидатов ,  
м о г у т ,  в теч ен и е  тр и дц ати  дней  по объявлении р е ­
з у л ь т а т о в  вы бо ро в ,  в о зб у д и т ь  в В ер хо вн о м  суде дело  
против  и збран н ого  к ан д и д ат а .  Однако если  о с н о в а ­
н и е м  для  в о збу ж ден и я  т а к о г о  д е л а  служ ит  у т в е р ж д е ­
ние о н е за к о н н о м  применении полож ений  пункта  1 
с т а т ь и  114 или с т а т ь и  116, то  д ел о  в о з б у ж д а е т с я ,  
в за в и с и м о с т и  от  о б с т о я т е л ь с т в ,  против  п р е д с е д а ­
т е л я  Ц ен т р ал ь н о й  и зб и р а т ел ь н о й  к о м и сси и  и л и П р е д -  
с е д а т е л я  Н аци онал ьн о го  собрания.

П ункт  2 .  Е сл и  победивший на в ы б о рах  к ан д и д а т ,  
кото ры й , в с о о т в е т с т в и и  с п олож ениями  предьщ ущ ей 
с т а т ь и ,  д ол ж ен  б ы т ь  о т в е т ч и к о м ,  у м и р а е т  или с л а ­
г а е т  с себя  свои полномочия ,  или есл и  его  выборы  
были о бъ явл ен ы  н ед е й с т в и т е л ь н ы м и  на основании 
полож ений с т а т ь и  116, о т в е т ч и к о м  я в л я е т с я  Г е н е ­
р ал -п р о к у р о р .

С т а т ь я  125. (С удебное реш ение об аннулировании
выборов и т .д . )

Е сл и  отн о сящ и еся  к вы б о р ам  полож ения н а с т о я щ е ­



го  за к о н а  были наруш ены  и на основании  двух  
предыдущих с т а т е й  было возбуж ден о  судебное дел о ,  
В ерховны й суд п р и н и м ает  реш ение о полном или 
части ч н о м  аннулировании выборов или п р и зн а ет  и з ­
брание к ан д и д ата  н е д е й с т в и т е л ь н ы м ,  то л ь ко  в то м  
сл у чае ,  если  он с ч и т а е т ,  что  и м евш ее  м е с т о  н а р у ­
ш ение зак о н а  повлияло  на и сход вы боров .

С т а т ь я  126. (Р а с с м о т р е н и е  о тн осящ и хся  к в ы борам  
дел)

О тносящ иеся  к вы б о р ам  дел а  р а с с м а т р и в а ю т с я  
судом в первую  оче р е д ь ,  до в с е х  других  дел .

С т а т ь я  127. (П рим енение,  mutatis  m utandis .  Закона  
об адм и н и с тр а ти в н о м  су д о п р о и зво д с т ве )

П ункт 1. За исклю чен ием  сл у ч а е в ,  п р е д у с м о т р е н ­
ных в н ас т о ящ ем  зак о н е ,  к отн осящ и м ся  к вы бор ам  
д е л а м  п ри м ен я ю тся ,  mutatis mutandis ,  положения с т а ­
т е й  9 и 14 Закона  об адм и н и стр а ти в н о м  су до п р ои з­
во д с т в е .  Однако к э ти м  д е л а м  не м о г у т  п р и м ен я т ь ся  
положения с т а т е й  135, 138, пункта  1 с т а т ь и  139, 
с т а т е й  206, 259 и 261 Г р а ж д а н с к о го  п р о ц е с с у а л ь н о ­
го к о д ек с а .

П ункт 2. В ц еля х  сохранения в ещ ествен н ы х  д о к а ­
з а т е л ь с т в  для возбуж ден ия  д е л а ,  в с о о т в е т с т в и и  с 
полож ениями с т а т е й  123 или 124, по ли ти ческ ая  п а р ­
тия или канд ид ат  м о г у т  о б р а т и т ь с я  с х о д а т а й с т в о м  
в окружной суд, кото ро м у  подсудны  де л а  в данном  
у ч а с т к е  для  п о д с ч е т а  гол о с о в ,  или к одному из 
отделений  э т о г о  суда ,  с т р е б о в а н и е м  о хранении 
и зб и р а т ел ьн ы х  урн, бю л летеней , р е е с т р а  г о л о с о ­
вавших и т .д .  по окончании п о д с ч е т а  го лосов .

П ункт 3. Е сл и  было сделан о  з а я в л е н и е ,  у п о м ян у ­
т о е  в п реды дущ ем  п ункте ,  судья  о т п р а в л я е т с я  на 
м е с т о  п ро исш естви я ,  с о с т а в л я е т  п ротокол  и прини­
м а е т  в се  н ео бходи м ы е м е р ы  для  хранения и зб и р а ­
тел ьны х  урн.

П ункт 4. Е сл и  не было возбуж ден о  судебное дело 
на основании  полож ений с т а т е й  123 и 124, п р ед у ­
см отрен ное  в п реды дущ ем  пункте  хранение п р е д м е ­
тов  о т м е н я е т с я .

С т а т ь я  128. (У ведом ление  о во збу ж ден ии  судебных 
дел  в с в я з и  с в ы бо рам и  и т .д . )

К о гд а  было в озбуж ден о  или было прекращ ено с у ­
дебное дело  или по нем у  было вы н есено  о к о н ч а т е л ь ­
ное реш ение .  П р е д с е д а т е л ь  В ерх овн ого  суда у в е д о м ­
л я е т  об э т о м  Н ациональное  собрание и Ц ентральн ы й  
и зб и р а т ел ьн ы й  к о м и т е т .

Г л а в а  XII

С т а т ь я  129. (О бманное внесен и е  имен и фамилий в 
список и зб и р а т е л е й ,  н е зак о н н о е  приложение п е ч а ­
тей ,  л ж е с в и д е т е л ь с т в о  и т .д . )

П ункт 1. Е с л и  к т о -л и б о  д о б и в а е т с я  обм анны м п у ­
т е м  в несен ия  своих имени и фамилии в список и з б и ­

р а т е л е й ,  н е зак о н н о  п р и л а г а е т  п е ч ат и  или д а е т  ложные 
п о к азан и я  в случаях ,  п р ед у см о т р ен н ы х  в пунктах 
1 и 2 С т а т ь и  89, то  э то  лицо подлеж ит  следую щ ему 
н аказан и ю : лишению свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о ­
вы х  л а г е р я х  или тю рем но м у  заклю чени ю  на срок не 
более  ш ес т и  м е с я ц е в ,  или долж но у п л а т и т ь  штраф 
в с ум м е  не свыше 10 ООО вон.

П ункт 2 .  Е сл и  чиновник, имеющий по с в о ей  р а б о ­
т е  отношение к в ы бор ам ,  не вноси т  имени  лица, 
и м ею щ его  на то  право ,  в список и зб и р а т е л е й  или 
п р едн ам ерен н о  фальсифицирует в н есен н ы е  в этот  
список дан н ы е ,  то он подлеж ит следую щ ем у н а к а ­
занию : лишению свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -  трудовы х  
л а г е р я х  или тю рем ном у  заклю чению  на срок не более 
одного  го да ,  или долж ен  у п л а т и т ь  ш траф в су м м е  не 
свыш е 20 ООО вон.

С т а т ь я  130. (Подкуп, произведен н ы й  для  т о г о ,  чтобы
с о д е й с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию
к анд ид ата )

П ункт 1. Д е я н и я ,  отн осящ и еся  к лю бой из п е р е ­
ч и с л я е м ы х  ниже к атегори й :

1. п редлож ен и е ,  з ая в л ен и е  о н а м е р е н и и  п р едл о ­
ж и т ь  или обещ ание, сделанное для  т о г о ,  чтобы  
б ы т ь  и збр ан н ы м  или чтобы  с о д е й с т в о в а т ь  или 
в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию  к а к о г о -л и б о  к а н ­
д и д а т а ,  д е н е г ,  подарков, тр а н сп о р тн ы х  с р ед ст в ,  
р а зв л е ч е н и й  и других  м а т е р и а л ь н ы х  бл аг ,  или 
дол ж ности  на г о су д ар ст в ен н о й  или частн ой  
служ б е ,  и зб и р а т е л я м ,  руко вод ител ю  и зб и р а ­
т ел ь н о й  кампании , зав е д у ю щ ем у  о т ч е т н о ст ь ю , 
о ратор у ,  н а б л ю д а т ел ям ,  н ачальн ику  или  р а б о т ­
н ик ам  и зб и р ат ел ь н о го  бюро или начальнику 
бюро для  с в я з и  др угой  п оли ти ческ о й  партии 
или ее к анд ид ата ;

2. соверш ение одного из пер ечи сл енн ы х  в п р ед ы ­
дущ ем  подпункте деяний в отношении и зб и р а ­
т ел ей ,  ру к о во д и тел ей  и зб и р а т е л ь н о й  кампании, 
з а в е д у ю щ его  о тч е тн о с ть ю , о ра т о р о в ,  н абл ю д а­
т е л е й ,  рук ово д ител ей  или р або тн и ко в  и з б и р а ­
тел ь н ы х  бюро или н ачальников  бюро для  с в язи  
дру го й  политической  партии  или ее канд ид ата  
с т е м ,  ч то б ы  они г о ло сов ал и  или не г о л о с о в а ­
ли, или вели  или не вели  и зб и р ат е л ь н у ю  к а м ­
панию, или с т е м ,  чтоб ы  о б есп еч и т ь  в этих 
целях ,  з а  в о зн а г р а ж д ен и е ,  их со у ч а сти е ;

3. п редлож ение и обещание предлож ения  таких  м а ­
тер и ал ьн ы х  бл аг ,  как  д ен ьги ,  п одарки  и т .п . ,  
ш коле, г о с у д а р с т в е н н о м у  учреж дению , со ц и ал ь ­
ной органи зац ии , молодеж н ой  орган и зац и и ,  о р ­
ган и зац и и  бывших военнослужащ их или п а т р и о ­
ти ческой  органи зац ии  и т .п .  с т е м ,  чтобы  з а ­
р учи ться  их помощью в и зб и р ат е л ь н о й  кампании;

4. со у ч а сти е  в совершении или п о д с т р е к а т е л ь с т в е  
к соверш ению  в сех  п еречи сленн ы х в п реды ду­
щих п одпунктах  деяний;

5. принятие м а т е р и а л ь н ы х  б л аг  или служебны х



д о л ж н о ст е й ,  как  п р е д у с м о т р ен о  в п одпунктах  
1—3, просьба  об их п р едо став лен и и ,  или с о г л а ­
сие их принять  —

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное зак л ю ч ен и е  на срок не более  т р ех  л е т ,  или 
штраф в су м м е  не свыше 60 ООО вон.

П ункт 2 .  С оверш ение одного  из деяний, п р е д у ­
см о т р ен н ы х  в преды дущ ем п ункте ,  сотрудником и з ­
б и р ат ел ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником , з а н я т ы м  с в я ­
зан ной  с вы бо рам и  работой , или полицейским , в л е ч е т  
з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  
в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  
зак л ю ч ен и е  на  срок не более  ч е т ы р е х  л ет .

С т а т ь я  131. (М ассо вы й  подкуп и о к а зан и е  влияния
на м а с с ы )

Д ея н и я ,  отн о сящ и еся  к любой из п ер еч и с л яе м ы х  
ниже к ат е го р и й :

1. соверш ение  или п о д с т р е к а т е л ь с т в о  др уги х  к 
соверш ению  в п ользу  к ако й -л и б о  политической  
п артии  или к а к о г о -л и б о  к ан д и д ат а ,  одного из 
деяний, перечисленны х в пункте 1 преды дущ ей 
с т а т ь и ,  в отношении больш ого  числа и з б и р а т е ­
л ей ,  рук ово д ител ей  и зб и р ат ел ь н о й  кампании, 
заведую щ и х о т ч ет н о ст ь ю , ор атор ов ,  н аблю д а­
т е л е й ,  н ачальн иков  и работников  и з б и р а т е л ь ­
ных бюро и начальников  бюро для с в я зи  в ц е ­
л ях  получения м а т ер и ал ь н ы х  б л аг ;

2. п опы тка  соверш ить  или п о д т р е к а т е л ь с т в о  д р у ­
гих соверш ить  п реду см о трен н ы е  в преды дущ ем 
подпункте деяния —

вл ек у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение 
свободы  в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю ­
р ем н о е  заклю чение  на срок не более пяти  л е т ,  или 
штраф в су м м е  не свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  132. (Подкуп к ан д и д ата  или о к азан и е  на
н его  влияния)

П ункт  1. Д ея н и я ,  относящ иеся  к любой из п е р е ­
чи с л я е м ы х  ниже категор и й :

1. деян ия ,  п реду см о тр ен н ы е  в подпункте 1 пункта  
1 с т а т ь и  130 в отношении лица, ж елаю щ его  
в ы с т а в и т ь  или в ы ст ав и в ш ег о  свою кандидатуру  
с т е м ,  чтоб ы  побудить это  лицо не в ы д в и га т ь  
сво ей  к ан д и д ату ры  или сн ять  свою к андидатуру ;

2. дея н и я ,  п реду см отр ен н ы е  в подпункте 1 пункта 
1 с т а т ь и  130, в отношении лица, ж елаю щ его  
вы дви нуть  или выдвинувш его  свою  к а н д и д а т у ­
ру, в целях  получения м а т е р и а л ь н о г о  в о з н а ­
граж дени я  за  то ,  чтобы  у бед и ть  эт о  лицо не 
в ы д в и г а т ь  своей  кан д и д ату ры  или склони ть  
его  сн ят ь  свою кандидатуру ;

3. с о у ч а сти е  в соверш ении или п о д с т р е к а т е л ь ­
ство  к совершению п реду см о тр ен н ы х  в двух  
подпунктах  деяний  —

вл ек у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное заклю чени е  на срок не более пяти  л е т ,  или штраф 
в су м м е  не свыше 100 ООО вон.

П ункт 2. П ринятие или просьба  о п р едоставлен и и  
м а т е р и а л ь н ы х  б л а г  или служебной долж ности , как 
это  п р ед у см о тр ен о  в подпунктах  1 и 2 преды дущ его  
пункта ,  или с о г л а с и е  их принять  в л е ч е т  з а  собой 
следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и сп р ав и ­
т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю р ем ное  заклю чение 
на срок не более  т р ех  л е т ,  или штраф в сумм е 
не свьпне 60 ООО вон.

Пункт 3. С оверш ение лю бого  из деяний, п р ед у ­
см отрен ны х  в пункте  1, членом  или сотрудником 
и зб и р ат е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником, з а н я т ы м  с в я ­
зан н ой  с вы бор ам и  работой ,  или полицейским в леч ет  
з а  собой следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в 
и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  з а ­
ключение на срок не более  ш ес т и  л е т .

С т а т ь я  133. (Подкуп и збран н ого  канд ид ата  для т о ­
го, чтобы  склонить  его  к соверш ению  каки х-ли бо  
действий)

П ункт 1. Д ея н и я ,  о тн осящ и еся  к любой из п е р е ч и с ­
л яе м ы х  ниже к ат его р и й :

1. соверш ение или п о д с т р е к а т е л ь с т в о  други х  к 
соверш ению  одного из деяний , предусм о трен н ы х  
в подпункте 1 пункта  1 с т а т ь и  130, в отн о ш е­
нии и зб р ан н о го  к ан д и д ата  с т е м ,  чтобы  э т о т  
последний о т к а з а л с я  от с в о е г о  избрания;

2. принятие или просьба  о п ред о ст а в л е н и и  м а т е ­
риальны х б л аг  или служ ебной  долж ности , как 
это  п ред у см о тр ен о  в преды дущ ем  пункте ,  или 
с о г л а с и е  принять  такие  б л а г а  или служебную 
д о л ж н о ст ь  —

вл ек у т  з а  собой следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное заклю чени е  на срок не м ен ьш е  года  и не более 
сем и  л е т .

П ункт 2. С о у ч а ст и е  в соверш ении или п о д с т р е к а ­
т е л ь с т в о  к соверш ению  любых из деяний , п р е д у с м о т ­
ренных в преды дущ ем  п ункте ,  в л е ч е т  з а  собой с л е ­
дующее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а в и т е л ь ­
н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю рем н ое  заклю чени е  на 
срок не более  п яти  л е т ,  или ш траф в сум м е  не свыше 
100 ООО вон.

С т а т ь я  134. (Н езак онн о е  и сп о л ь зо в ан и е  г а з е т  или 
журналов)

Н аруш ение положений с т а т е й  5 1 —53 в л е ч е т  з а  с о ­
бой следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а ­
в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р ем н о е  з а к л ю ч е ­
ние на срок не более т р ех  л е т ,  или штраф в су м м е  
не свыше 60 ООО вон.

С т а т ь я  135. (Конфискация м а т е р и а л ь н ы х  бл аг ,  полу ­
ченных в р е з у л ь т а т е  подкупа)

М ат ер и ал ь н ы е  б л а г а ,  полученны е в р е з у л ь т а т е



деяний, п ред у см о т р е н н ы х  в п реды дущ ей  с т а т ь е ,  п о д ­
л е ж а т  конфискации. О днако  в т е х  с л у ч а я х ,  к о гд а  
э т и  б л а г а  или ч а с т ь  их не м о г у т  б ы т ь  конф и ско ва­
ны, с получивш его  их лица в з и м а е т с я  р ав н ая  им 
с у м м а .

С т а т ь я  136. (Нарушение свободы  выборов)

П ункт 1. С вя зан н ы е  с в ы бор ам и  деян ия ,  о т н о с я ­
щиеся к любой из п ер е ч и с л я е м ы х  ниже к ат е го р и й :

1. прим енение у гр оз  или н асили я,  похищение, н е ­
зак о н н ы й  а р е с т  или содерж ание  под с т р а ж е й  
к ан д и д а т а ,  лица, н а м е р е в а ю щ е г о с я  с т а т ь  к а н ­
д и д а т о м ,  руко вод ител я  и зб и р ат ел ь н о й  к а м п а ­
нии, з ав ед у ю щ его  о т ч е т н о с т ь ю ,  н ачальн иков  
или р або тн и ка  и зб и р а т е л ь н ы х  бюро, н а ч а л ь ­
ников бюро для с в я зи ,  о рат о р о в ,  и зб и р а т е л е й ,  
лиц, з а н я т ы х  рабо то й  в с в я зи  с про вед ени ем  
вы боров  (вклю чая лиц, наблюдающих з а  г о л о с о ­
в ан и ем  и п о дсч ето м  г о ло сов ) ,  или и збран н ого  
к ан д и д ат а ;

2. н аруш ение порядка на  предвы борны х собраниях  
д е й с т в и я м и ,  имеющими целью  в о с п р е п я т с т в о ­
в а т ь  п роизн есен ию  р еч е й ,  или нарушение у л и ч ­
н ого  движ ения ,  а т а к ж е  обм анны е или др у ги е  
н еза к о н н ы е  д е й ст в и я  —

в л ек у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды в и сп р ав и т ел ь н ы х  л а г е р я х  и л и т ю р е м н о е  з а к л ю ­
чение на срок не более пяти  л е т ,  или штраф в су м м е  
не сыше. 100 ООО вон.

П ункт 2 .  Соверш ение деяний, п р ед у см о тр ен н ы х  в 
п реды дущ ем  пункте, член ом  п ро куратуры , полицей­
ским  или военн ослуж ащ и м  в л е ч е т  з а  собой сл ед у ю ­
щее н а к а з а н и е ;  лишение свободы  в и с п р а в и т ел ь н о -  
тру до в ы х  л а г е р я х  или тю р ем ное  заклю чени е  на срок 
не м е н е е  одного года и не более  д е с я т и  л е т ,  или 
отст р ан ен и е  от  исполнения служ ебны х о б я за н н о с т е й  
на срок не м ен е е  пяти  л е т .

С т а т ь я  137. (Нарушение свободы  выборов в о ен н о ­
служащ ими)

Н аруш ение военнослуж ащ им  с т е м ,  чтобы  с о д е й ­
с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию  то г о  или 
иного к ан д и д а т а ,  свободы  го лосо в ан и я  и зб и р ат ел ей ,  
являю щ и хся  либо военнослуж ащ ими находящ ейся  под 
его  к о м ан д о й  ч асти ,  либо приком андированны м и к ней  
г р аж д ан с к и м и  лицами, п у т е м  насилия  или у г р о з ы ,  
в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение с в о ­
боды в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное зак л ю ч ен и е  на срок не м е н е е  одного года  и не 
более д е с я т и  л е т .

С т а т ь я  138. (Нарушения свободы  выборов пу т ем  з л о ­
уп о требл ени я  властью )

Н аруш ение  свободы  вы боров  членом  или сотр удн и ­
ком и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  полицейским , чи н о в ­
ником, з а н я т ы м  ра б о то й  в св язи  с про вед ени ем  
вы боров ,  или лицом, участвую щ им  в со став л ен и и

списка и зб и р а т е л е й ,  п о с р е д с т в о м  зл о уп отреблен ия  
своим и  полном очиям и , п у тем  п редн ам ер ен н ой  ф ал ь­
сификации сп иска  и зб и р а т ел ей ,  неисполнения своих 
о б я зан н о ст е й ,  н е о т п р ав ки  и зб и р а т е л я м  извещ ений  о 
вы борах ,  ничем  не оправданной  слеж ки  за  к анд ид ато м  
или вторж ен ия  в его  жилище, в и зб и р ат ел ь н о е  бюро 
или бюро для  с в я з и б е з  дан н ого  ему на  то  разреш ен и я ,  
или о т к а з а  покинуть  у к а за н н ы е  помещ ения в о т в е т  
на с о о т в е т с т в у ю щ е е  тр е б о в ан и е ,  в л е ч е т  з а  собой 
следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а в и ­
т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или зак л ю ч ени е  на срок 
не более пяти  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 
100 ООО вон.

С т а т ь я  139. (П орча п л ак а то в  и дру ги х  ср е д с т в  п р о ­
п аган д ы )

П ункт 1. П р еп я т с т в о в ан и е  и зго т о в л ен и ю  и в ы в е ­
шиванию п л ак а т о в  без  закон ны х оснований  или порча 
и удаление  д р уги х  ср ед ст в  и зб и р а т е л ь н о й п р о п а г а н д ы  
в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение с в о ­
боды в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное заклю чени е  на срок не более  двух  л е т ,  или штраф 
в су м м е  не  свыш е 40 ООО вон.

П ункт 2. Соверш ение лю бого  из деяний, п р ед у ­
см отр ен ны х  в п реды дущ ем пункте ,  чл ен ом  или со т р у д ­
ником и зб и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником, з а н я ­
т ы м  р а б о т о й  в св язи  с п ро вед ен и ем  выборов, или 
полицейским  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к аза н и е :  
лишение свободы  в и с п р а в и т ел ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  
или тю рем но е  заклю чение  на срок не более  т р ех  л е т ,  
или штраф в су м м е  не свыше 60 ООО вон.

П ункт 3. Н езак о н н о е  и зго т о в л е н и е  или р а с к л е и в а ­
ние член ом  или сотрудником и зб и р ат ел ь н о г о  к о м и ­
т е т а  или лицом , ведущим св яза н н у ю  с вы борам и  р а ­
боту, п л а к ат о в ,  п реду см о тр ен н ы х  в с т а т ь е  38, или 
н езак о н н ы й  о т к аз  этих  лиц от  их и зго т о в л е н и я  или 
р аск л е и в а н и я  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к а зан и е :  
лишение свободы  или тю рем ное  заклю чение  на  срок 
не более  т р ех  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 
60 ООО вон.

С т а т ь я  140. (Нарушения тай н ы  голосован ия)

Пункт 1. Н арушение тайны  голо сован ия  или пр едъ ­
явление к и зб и р а т ел ю  тр ебован ия  сообщ ить, за  какую  
п о л и т и ч е с к у ю  партию  или з а  к а к о г о  к ан д и д ата  он 
н а м ер ен  г о л о с о в а т ь ,  или з а  какую  политическую  
партию  или з а  к ак о г о  к ан д и д ата  он г о лосо в ал ,  
в л е ч е т  з а  собой следую щее н а к а з а н и е :  лишение с в о ­
боды в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное зак л ю ч ени е  на срок не более  двух  л е т ,  или штраф 
в су м м е  не свыше 40 ООО вон.

П ункт  2. Соверш ение деяний, п реду см отр ен н ы х  в 
преды дущ ем пункте ,  членом или сотрудником  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  член ом  про ку р ор ск о го  н ад зо р а ,  
п олицейским , военнослуж ащ им или чиновником, з а ­
н я т ы м  р а б о т о й  в с в я зи  с про вед ени ем  вы боров ,  в л е ­
ч е т  з а  собой  следую щее н ак а з а н и е :  лишение св о б о ­
ды  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное заклю чение  на срок не более пяти  л ет .



С т а т ь я  141. (В м е ш а т е л ь с т в о  в голо сов ан и е  или п од­
с ч е т  го л о с о в )

П у н к т  1. В м е ш а т е л ь с т в о ,  без  зак о н н о го  о с н о в а ­
ния, в го л о со в ан и е  или п о д сч ет  г о лосо в  или п опы тка  
у б е д и т ь  и зб и р а т е л я  г о л о с о в а т ь  з а  о п редел ен но го  к а н ­
д и д а т а ,  или соверш ение  дей ств и й ,  кото ры е  м о г л и  бы 
п о в л и я т ь  на ход голосован ия  или п од сч ет  г о ло со в  
на и зб и р а т е л ь н о м  пункте или в м е с т е  п од сч е та  
голо сов  в л е к у т  з а  собой следующие н а к а з а н и я :  л и ш е ­
ние свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или 
зак л ю ч ен и е  на  срок не более т р е х  л ет .

П ункт  2 .  С оверш ение лю бого  из деяний, п р е д у ­
см отрен н ы х  в преды дущ ем  п унк те ,  член ом  п р окур ор ­
ск о го  н а д з о р а ,  полицейским или военнослуж ащ им  в л е ­
ч ет  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  
в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  з а ­
ключение на  срок  не м е н е е  одного  года  и не более  
д е с я т и  л е т .

С т а т ь я  142. (Нарушение н епр и к о сн ов ен н ости  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  урн и т .д . )

П ункт  1. Н е за к о н н о е  откры ти е  и зб и р а т ел ьн о й  у р ­
ны, ее  п е рем ещ ен и е ,  уничтож ение ,  порча, сокры тие  
или и зъ я т и е ,  или перем ещ ен ие ,  уничтож ение ,  порча, 
с о к р ы ти е  или и зъ ят и е  находящ ихся  в н е й и з б и р а т е л ь -  
ных б ю л л етен ей ,  вл ек у т  з а  собой  следующие н а к а ­
зан и я :  лиш ение свободы  в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  
л а г е р я х  или тю р ем н ое  заклю чение  на срок не м е н е е  
одного го да  и не более сем и  л е т .

П ун к т  2. С оверш ение лю бого  из деяний , п р е д у ­
см отрен н ы х  в преды дущ ем п унк те ,  членом  п р о ­
кур о р ско го  н а д зо р а ,  полицейским или в о ен н о сл у ж а ­
щим в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение 
свободы  в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю ­
рем н ое  зак л ю ч ени е  на срок не м е н е е  одного года 
и не более д е с я т и  л ет .

С т а т ь я  143. (Н асилие в отношении лица, з а н я т о г о  
рабо то й  в с в я з и  с п роведени ем  вы боров ,  или п о ­
вреж дение  оборудования)

Н асили е  или у г р о з а  применения н асили я  в о тн ош е­
нии член а  или сотрудника и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а  
или чиновника, з а н я т о г о  работо й  в с в я з и  с п р о в е д е ­
нием вы боров ,  а т а к ж е  нарушение н епр и к осно венн о­
сти и зб и р а т е л ь н о г о  пункта или м е с т а  п о д сч ета  г о л о ­
сов , или и зъ я т и е ,  уничтожение, порча или сокры тие  
и сп о л ь зов ан н ы х  или н еи сп ол ьзован н ы х  и з б и р а т е л ь ­
ных бю л л етеней , списков и зб и р а т е л е й  или других  
с в я за н н ы х  с в ы бо рам и  м а т е р и а л о в  или п еч ат и  в л е ч е т  
з а  собой  следую щ ее н ак а з а н и е ;  лишение свободы  в 
и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  з а ­
клю чение на срок  не более пяти  л е т ,  или штраф в 
с у м м е  не свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  144. (В торж ение в и зб и р а т е л ь н ы е  пункты  или 
м е с т а  п о д с ч ета  голосов)

П ункт 1. В торж ение  в и зб и р ат ел ь н ы й  пункт или 
м е с т о  п о д сч ета  го ло сов  с о г н е с т р е л ь н ы м  или иным

см ер т о н о сн ы м  ор уж ием , в з р ы в ч а т ы м и  в е щ ест в ам и  
или др у ги м и  п р е д м е т а м и ,  к о то ры е  м о г у т  бы ть  и с ­
п о л ь зо ван ы  для  соверш ения у б и й ства  или н анесения  
т е л е с н ы х  повреж дений , в л е ч е т  з а  собой  следую щее 
н а к а з а н и е :  лиш ение свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о ­
вы х  л а г е р я х  или тю рем но е  заклю чени е  на срок не 
более пяти  л е т .

П ункт 2. Н аруш ение п о становлени й  с т а т ь и  96 и 
пункта  1 с т а т ь и  108 в л е ч е т  з а  собой следую щее 
н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у ­
д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  заклю чени е  на срок не 
более т р ех  л е т ,  или штраф в с у м м е  не свыше 60 ООО 
вон.

С т а т ь я  145. (Нарушения го лосо ван ия  группой лиц)

П ункт  1. К о г д а  в соверш ении деяний , п е р еч и сл ен ­
н ы х в т р ех  предыдущих с т а т ь я х ,  виновна группа лиц, 
м е р а  н а к а з а н и я  у с т а н а в л и в а е т с я  в с о о т в е т с т в и и  с 
последую щ ей классиф икацией;

1. в отношении зачинщ ика: лиш ение свободы  в и с ­
п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное 
зак л ю ч ени е  на срок не м е н е е  т р ех  л е т  и не 
более  д е с я т и  л е т ;

2. в отношении лиц, руководивших д е й с т в и я м и  д р у ­
гих или в о згл а в л я в ш и х  их: лиш ение свободы  в 
и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  
зак л ю ч ени е  на срок не м е н е е  одного года  и 
не более се м и  л е т ;

3. в отношении т е х ,  кто  с л ед о в ал  з а  в о ж ак а м и  и 
д е й с т в о в а л  с ними заодно ;  лишение свободы  в 
и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное 
зак л ю ч ени е  на  срок не бол ее  одного года или 
штраф в с у м м е  не свыше 20 ООО вон.

П ункт 2. В случае  о т к а з а  группы  лиц, собравш ихся 
в целях  соверш ения п р ед у см о тр ен н ы х  в т р ех  п р ед ы ­
дущих с т а т ь я х  деяний , р а зо й т и с ь ,  н е с м о т р я  на т р о е ­
кр атн о е  или бо л ее  ч а с т о е  по вто рен ие  п р и к а за  с о о т ­
в е тс тв у ю щ и м  до л ж н о стн ы м  лицом , тай н ое  р у к о во д ­
ство  т а к и м и  бес п о р я д к ам и  в л е ч е т  з а  собой сл ед у ю ­
щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -  
трудо вы х  л а г е р я х  или тю рем ное  зак л ю ч ен и е  на срок 
не более т р е х  л е т ,  а други е  виды у ч а с ти я  в таких  
б е сп ор я д к ах  в л е к у т  з а  собой следующие н ак азан и я ;  
лишение свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  
или тю рем но е  зак л ю ч ени е  на срок не более  ш ести  
м е с я ц е в  или ш траф  в су м м е  не свьппе 10 ООО вон.

С т а т ь я  146. (О бм ан  при голосовании)

П ункт  1. Г оло сов ан и е  или п опы тка  г о л о с о в а т ь п о д  
чуж им и м е н е м  или лю бым д р у г и м  о бм ан н ы м  с п о с о ­
бом , или го л о с о в ан и е  или попы тка  г о л о с о в а т ь  лица, 
не вклю ченного  в список и з б и р а т е л е й ,  в л е ч е т  за  
собой следую щ ее н а к а з а н и е :  лиш ение свободы  в и с ­
п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем н ое  з а к л ю ­
чение на срок  не более  двух  л е т  или штраф в су м м е  
не свьппе 40 ООО вон.

П ункт 2. С оверш ение лю бого  из деяний , п р е д у ­



см о тр ен н ы х  в п реды дущ ем  п ункте ,  член ом  или с о ­
трудн и ком  и з б и р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником , з а ­
н я т ы м  р а б о т о й  в с в я з и  с п р о ве д ен и ем  вы боров ,  
или д р у г и м  лицом, з а н я т ы м  это й  р або той ,  или п р е ­
д о с т а в л е н и е  одним из п еречи сл ен н ы х  лиц к о м у -л и б о  
в о зм о ж н о с т и  совер ш ить  одно из п р ед у с м о т р ен н ы х  
деяний  в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к а з а н и е ;  л и ­
шение свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  
или тю р ем н о е  заклю чени е  на срок не более т р е х  л е т  
или ш траф в су м м е  не свыше 60 ООО вон.

С т а т ь я  147. (Порча, доб авл ен и е  или и зъ я т и е  и з б и ­
р а т е л ь н ы х  бю ллетеней )

П ункт  1. П оддел к а  и зб и р а т е л ь н ы х  бю л л етеней ,  или 
их д об авл ен и е  или и зъ я т и е ,  в л е ч е т  з а  собой  с л е д у ю ­
щее н а к а з а н и е :  лишение сво бо ды  в и с п р а в и т е л ь н о -  
тру дов ы х  л а г е р я х  или тю р ем ное  зак л ю ч ен и е  на срок 
не м е н е е  одного года  и не более  с ем и  л е т .

П у н к т  2. С оверш ение п р е д у с м о т р е н н ы х  в п р е д ы ­
дущ ем пункте  деяний  член ом  или сотрудн и ком  и з б и ­
р а т е л ь н о г о  к о м и т е т а ,  чиновником или д р у г и м  лицом, 
з а н я т ы м  р аб о то й  в с в я з и  с п р овед ен и ем  вы боров ,  
в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение с в о ­
боды в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
ное зак л ю ч ен и е  на срок не м е н е е  т р ех  л е т и  не более 
д е с я т и  л ет .

С т а т ь я  148. (Опубликование лож ны х сведений)

О глаш ен и е  или принуждение д ру ги х  о г л а с и т ь ,  для  
т о г о ,  чтоб ы  со д е й с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  и з ­
бранию к а к о г о -л и б о  к а н д и д ат а  в П р е зи д е н т ы ,  ложны х 
сведений , отн осящ и хся  к соц иальн ом у  положению, 
о б р а з у  м ы сл ей ,  с т а т у с у ,  роду за н я т и й  или б и о г р а ­
фии э т о г о  к ан д и д а т а ,  в речи , г а з е т н о м  сообщении, 
ж ур нал ьн ой  с т а т ь е ,  на п л а к а т е ,  в п ропаган дн ы х и з ­
даниях  или лю бым др у ги м  сп особом  в л е ч е т  з а  собой 
следую щее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а в и ­
т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю р ем н о е  заклю чени е  
на срок не более  пяти  л е т  или ш траф в су м м е  не 
свыше 100 ООО вон.

С т а т ь я  149. (Р а с п р о ст р ан ен и е  о к а н д и д ат е  к л е в е т ­
нических сведений)

П ункт 1. Р а с п р о с т р а н е н и е ,  для  т о г о  ч тоб ы  с о ­
д е й с т в о в а т ь  или в о с п р е п я т с т в о в а т ь  избранию  к а к о ­
го -л и б о  к ан д и д ат а  в П р е зи д е н т ы ,  к л ев е т н и ч е ск и х  
сведений  о н е м  в речи , г а з е т н о м  сообщении, ж у р ­
нальной  с т а т ь е ,  на п л а к а т е ,  в п ропаган дн ы х и з д а ­
ниях или лю бым иным сп особом  в л е ч е т  з а  собой 
следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а в и ­
т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю р ем н о е  заклю чение  
на срок не более т р ех  л е т  или  штраф в су м м е  не 
свыше 60 ООО вон.

П ункт  2 .  Р ас п р о с т р а н е н и е  п р ед у см о т р ен н ы м и  в 
п реды дущ ем  пункте  сп осо б ам и  правдивы х сведений  
с искл ю чи тел ьной  целью  принести  п о льзу  н аселени ю  
не в л е ч е т  з а  собой  н а к а з а н и я .

С т а т ь я  150. (Н езак о нн ое  и с п о л ь зо в а н и е  р ади о п е­
редач )

Н аруш ение  полож ений с т а т е й  48 и 49 и пункта 2 
с т а т ь и  50 в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н ак а з а н и е :  
лиш ение свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е ­
рях  или тю р ем н о е  заклю чени е  на срок не более т р ех  
л е т  или ш траф  в с у м м е  не свыш е 60 ООО вон.

С т а т ь я  151. (Н езак онн о е  веден ие  и зб и р ател ьн о й  
кам п ани и , к а к ,  например, ее  п р еж д е вр ем е н н о е  н а ­
чало , и с п о л ь зо в ан и е  в ее ц елях  сл уж еб ного  поло­
ж ения и т .д . )

П у н к т  1. Д е я н и я ,  отн осяп щ еся  к любой из п ер е ч и с ­
ленны х ниже к а т его р и й :

1. наруш ение при ведении  и зб и р а т е л ь н о й  кам пании  
полож ений  с т а т е й  3 0 —35, пунктов  1, 2 , 4, 5 или 
7 с т а т ь и  36 и с т а т ь и  54;

2. наруш ение при ведении  и зб и р ат ел ь н о й  к а м п а ­
нии полож ений с т а т е й  45, 55 и 60;

3 . веден ие  и зб и р ат е л ь н о й  к ам п ани и  н е д о п у с т и м ы ­
м и  сп о со б ам и  в нарушение положений с т а т е й  
45, 5 5 - 6 0  -

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение с в о ­
боды  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю р е м ­
н ое  зак л ю ч ен и е  на срок не  более  двух  л е т  или штраф 
в су м м е  не свыш е 40 ООО вон.

П ункт  2 .  И с п ол ьзо в ан и е  чиновником при ведении 
и зб и р ат ел ь н о й  к ам п ани и  с в о е го  сл у ж еб но го  п о л о ж е ­
ния в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение 
с в обо ды  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или з а ­
ключение на срок не более т р е х  л е т  или штраф в 
су м м е  не свыш е 60 ООО вон.

С т а т ь я  152. (Нарушение р а зл и чн ы х  о г р а н и ч и т е л ь ­
ных постано вл ени й)

Д еян и я ,  о тн осящ и еся  к любой из п ер еч и сл яе м ы х  
ниже к а т его р и й :

1. со ст а в л е н и е  или и спол ьзо вани е  док у м ен то в ,  
ри сунков  или лю бого  д р у г о г о  пропаган дн ого  
м а т е р и а л а  в нарушение положений с т а т ь и  38;

2 .  наруш ение положений с т а т ь и  41;

3. наруш ение при ведении  и зб и р а те л ь н о й  кампании  
пунктов  3, 5 —7 и 9 с т а т ь и  42, с т а т ь и  43 или 
с т а т ь и  46 —

в л е к у т  з а  собой  следующие н а к а з а н и я :  лишение св о б о ­
ды  в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  
заклю чени е  на  срок не более  двух  л е т  или  штраф 
в су м м е  не свыш е 40 ООО вон.

С т а т ь я  153. (Нарушение п остан ов л ен и й  о з а п р е щ е ­
нии или ограничении  взносов)

Пункт 1. П ре д у с м о тр е н н о е  в п унктах  1 и 2 с т а ­
т ь и  62 дея н и е ,  а именно взн о с  или п ож ертвован ия ,  
п р ои зв еден н ы е  в нарушение полож ений это й  ст а т ь и .



или наруш ение положений с т а т ь и  63, в л е ч е т  з а  собой 
следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р ав и ­
т е л ь н о - т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  зак л ю ч ени е  
на срок не более  т р е х  л е т  или ш траф в су м м е  не 
свыш е 60 ООО вон.

П у н к т  2. Н аруш ение полож ений с т а т ь и  64 в л е ч е т  з а  
собой  следую щ ее н а к аза н и е :  лиш ение свободы  в и с ­
п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или т ю рем н о е  з а к л ю ­
чение на срок  не м е н е е  одного  года  и не более  сем и  
л е т .  К р о м е  т о г о ,  помимо э т о г о  н а к а з а н и я ,  м о ж е т  
б ы т ь  н алож ен  штраф в с у м м е  не свыше 100 ООО вон.

П ункт 3 .  Н аруш ени е  полож ений с т а т ь и  75 в л е ч е т  
з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в 
и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю р ем н о е  з а ­
клю чение н а  срок не более  двух  л е т  или штраф в 
су м м е  не свыш е 40 ООО вон.

С т а т ь я  154. (Н езак о нн ы е  в ы п л а т ы  для покры тия
р асх о д о в ,  с в я за н н ы х  с и зб и р ат ел ь н о й  к ам п ани ей )

П ун к т  1. В ы п л ат а  к ако й -л и б о  су м м ы  для п о к р ы ­
тия р а сх о д о в ,  св яза н н ы х  с и зб и р ат ел ь н о й  к ам п ани ей , 
п р о и зв ед ен н ая  политической  п артией , к ан д и д ат о м ,  
н ач ал ь н и к о м  и зб и р ат ел ь н о г о  бюро, заведую щ и м  о т ­
ч ет н о ст ь ю  или помощником за в е д у ю щ ег о  о т ч е т н о ­
стью , или в ы п л ата  к ак о й -л и б о  су м м ы  для  покры тия  
т а к и х  р а сх о д о в ,  п ро изведен н ая  по их п ри к азу  в н а ­
рушение положений с т а т ь и  68, в л е ч е т  з а  собой  с л е ­
дую щее н а к а з а н и е :  лишение свободы  в и с п р а в и т е л ь ­
н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю р ем но е  зак л ю ч ени е  на 
срок не бо л ее  пяти  л е т  или штраф в су м м е  не свыш е 
100 ООО вон.

П ун к т  2 .  Н аруш ение поли ти ческой  п артией ,  к а н ­
ди д ат о м  или заведую щ и м  о т ч е т н о с т ь ю  положений 
с т а т е й  7 1 —73 и 80 в л е ч е т  за  собой следую щ ее н а к а ­
зан и е ;  лиш ение свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  
л а г е р я х  или тю р ем н ое  заклю чени е  на срок не более  
двух  л е т  или ш траф в су м м е  не сьппе 40 ООО вон.

С т а т ь я  155. (Нарушение дру ги х  о г р ан и чи тел ь н ы х
постано вл ени й)

П у н к т  1. Н аруш ение  лю бого  из п р ед у см о тр ен н ы х  
в н а с т о я щ е м  за к о н е  о гр ан и чи тел ьн ы х  постано вл ени й , 
з а  и скл ю чен ием  сл учаев ,  п р ед у см о тр ен н ы х  в с т а ­
т ь я х  129—154, в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  
ш траф в су м м е  не свыше 5 ООО вон.

П ункт  2. Н е п р е д с т а в л е н и е ,  по н ебреж н о сти ,  п р е ­
д у с м о т р е н н о го  в н а ст о ящ ем  зак о н е  о т ч е т а  о г о л о ­
совании в л е ч е т  з а  собой следую щ ее н ак а з а н и е  з а  
небреж ное  отношение к служ ебны м  о б я за н н о с т я м :  
штраф в с у м м е  не свыше 5 ООО вон.

к а з а н и е :  лиш ение свободы  в и сп р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  
л а г е р я х  или т ю рем н о е  заклю чение  на срок не более 
т р ех  л е т ,  или штраф в су м м е  не свыше 60 ООО вон.

С т а т ь я  157. (О бъявление избрания  к ан д и д ата  н е д е й ­
ст в и т е л ь н ы м  в с л е д с т в и е  нарушения им положений 
Закона  о вы борах)

Е сл и  и збран н ы й  канд ид ат  п ри го вор ен  к лишению 
свободы  в и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или к 
тю рем но м у  заклю чению , или к у п л ат е  штрафа в 
су м м е  не м е н е е  10 ООО вон з а  соверш ение одного 
из п р ед у см о т р ен н ы х  в н а с т о я щ е м  зак о н е  деяний, 
его  избран и е  с ч и т а е т с я  н е д е й с т в и т е л ь н ы м .

С т а т ь я  158. (У ведом лени е  о предъявлении  о бв и ­
нения)

Е сл и  прокурор  предъявил  и збр ан н ом у  к андидату ,  
рук о во д ител ю  и зб и р ател ьн о й  кам п ани и  или з а в е д у ю ­
щ ему о т ч е т н о с т ь ю  обвинение в престу пн о м  н а р у ­
шении порядка  вы боров ,  у вед о м л ен и е  об э т о м  п о ­
с ы л а е т с я  Ц е н т р ал ь н о м у  и зб и р а т е л ь н о м у  к о м и т е т у  и 
к о м и т е т у  по п о д сч ету  голосо в  с о о т в е т с т в у ю щ е г о  и з ­
би р а т ел ь н о го  о к р у га .

С т а т ь я  159. (Срок давн ости)

Срок д а в н о с т и  для  возбуж ден ия  д ел  о нарушении 
положений н а с т о я щ е г о  зак о н а  и с т е к а е т  ч е р е з  три 
м е с я ц а  со дня вы боров .  Однако э т о т  срок у с т а н а в ­
л и в а е т с я  в один год, если  преступник  скры л ся .

С т а т ь я  160. (П одсудность)

Д е л а  лиц, совершивших п р есту пл ен ия  в с в я зи  с 
п р овед ен и ем  вы боров ,  и их сообщников подсудны, 
в первой  инстанции , судебной  к о л л еги и  окруж ного  
суда.

Д о б а в л е н и е

С т а т ь я  1.

Настояюций зак о н  в с т у п а е т  в силу со дня е г о  п ро ­
м у л ьгац и и .

С т а т ь я  2 .  (С т а н д а р т  числ ен но сти  н а сел ен и я)

Н е в зи р а я  на полож ения с т а т ь и  5, с т а н д а р т  ч и с л е н ­
н ости  н а с ел ен и я ,  из  к о т о р о го  н ад л еж и т  и сходи ть  
при п ервы х  вы борах  П р е зи д е н т а  по вступ лен ии  в 
силу н а с т о я щ е г о  за к о н а ,  долж ен  б ы т ь  ус т ан о вл ен  
на основании  д ем о гр аф и ческ и х  с т а т и с т и ч е с к и х  д а н ­
ных, собранны х до 10 ноября  1962 г .  в со о т в е тс т в и и  
с п олож ениями  Закон а  о р е г и с т р а ц и и  н асел ен и я .

С т а т ь я  156. (П о д с т р е к а т е л ь с т в о  к нарушению п о л о -  С т а т ь я  3. (П рекращ ение полномочий чиновников и
жений Закон а  о выборах)

П о д с т р е к а т е л ь с т в о  к нарушению положений н а с т о ­
я щ е го  р а з д е л а  п у т ем  п роизн есен ия  р ече й ,  и з г о т о в л е ­
ния п л ак а т о в ,  опубликования г а з е т н ы х  с т а т е й  или 
иными сп осо б ам и  в л е ч е т  з а  собой  следую щ ее н а -

членов и зб и р ат е л ь н ы х  к о м и т е т о в )

Чиновники и члены  и зб и р ат е л ь н ы х  к о м и т е т о в ,  ж е ­
лающие вы дв и н уть  свою к ан д и д атур у  на первы х 
вы борах  П р е зи д е н т а  по всту п л ен ии  в силу н а с т о я ­
щ его  за к о н а ,  долж ны  сл о ж и ть  с себя  свои  п олно­



мочия до 31 а в г у с т а  1963 г . ,  н е в з и р а я  на  положения 
с т а т ь и  26.

С т а т ь я  4. (Т о  ж е)

При вы борах  П р е з и д е н т а ,  к о то ры е  долж ны  с о с т о ­
я т ь с я  в первы й  р а з  по вступлении  в силу н а с т о я щ е г о  
за к о н а ,  о г о в о р к а  к пункту 1 с т а т ь и  26 п р и м е н я е т с я ,  
с н ео бходи м ы м и  и зм е н е н и я м и ,  к лицу, вы полняю щ е­
му  функции П р е зи д е н т а  Р есп у бл и ки ,  и к чл е н ам  В е р ­
ховного  с о в е т а  национальной  реконструкц ии .

С т а т ь я  5. (О граничение  в зн о со в )

При в ы борах  П р е з и д е н т а ,  ко то ры е  долж ны  с о ­
с т о я т ь с я  в первы й  р а з  по вступ л ен ии  в силу н а ­
ст о я щ его  з а к о н а ,  з а  д а т у  п р о м у л ь га ц и и  н ас т о я щ е г о  
зак о н а  п р и н и м ае т ся  д ен ь ,  ко то ры й  у с т а н а в л и в а е т с я  
з а  сто  в о с е м ь д е с я т  дней  до д а т ы  и ст еч ен и я  срока  
полномочий П р е зи д е н т а ,  как  э т о  п р ед у см о т р ен о  в 
с т а т ь е  62.

э т а  м е р а  п р и н и м ает с я  для  с таби л и зац и и  п оли ти чес­
кого  полож ения в с т р ан е .

С т а т ь я  2. (В р ем ен н о е  прекращ ение  политической  
д е я т е л ь н о с т и )

В о сп р ещ а ет ся  п о ли ти ч еск а я  д е я т е л ь н о с т ь ,  н а п р а в ­
л енн ая  на  о р ган и за ц и ю  и расш ирение  влияния по­
л ити че ски х  п ар тий  и на  дости ж ени е  ими своих целей  
в с в я з и  с п редстоящ им и  вы борам и.

С т а т ь я  3. (О гран и чен ие  свободы  сл ова  и п ечати )

П у н к т  1. В оспрещ аю тся  п оли ти чески е  в ы с т у п л е ­
ния и вы пуск  п е ч а т н о го  м а т е р и а л а  п олитическими  
п а р т и я м и ,  гр у п п ам и  лиц или о р ган и зац и я м и .

П ункт  2. Э то  полож ение о тн о си тся  так ж е  к поли­
ти ч ес к и м  в ы ст у п л ен и ям  и п еч ат н ы м  м а т е р и а л а м ,  под­
стрекаю щ и м  гр аж д ан  к соверш ению  к а к и х -т о  д е й ­
ствий.

С т а т ь я  6. (Зак он , подлежащ ий о т м е н е )

Н асто ящ и м  зак о н о м  о т м е н я е т с я  Закон № 247 о 
вы борах  П р е зи д е н т а  и В и ц е -п р е зи д е н т а .  Однако о т ­
м е н а  э т о г о  за к о н а  ни в к ако й  м е р е  не и з м е н я е т  
положения лиц, против  к о тор ы х  в е д е т с я  су дебное  
д ел о  или ко то р ы м  был вы н есен  п риговор  з а  п р е с т у п ­
ления в с в я з и  с вы бо р ам и  до д а т ы  вступ лен ия  в 
силу н а с т о я щ е г о  зак он а .

F. ЗАКОН О ВРЕМЕННЫХ МЕРАХ ДЛЯ 
ОТМЕНЫ ЧРЕЗВЫЧАЙНОГО ПОЛОЖЕНИЯ

Неофициальный перевод на английский язык За­
кона № 1307*  ̂ (дата промульгации закона — 
16 марта 1963 года)

С т а т ь я  1. (Цели)

Ц ель  н а с т о я щ е г о  зак о н а  з а к л ю ч а е т с я  во в р е м е н ­
ном  ограничении  поли ти ческой  д е я т е л ь н о с т и  в с в я ­
зи  с о тм ен о й  ч р ез в ы ч ай н о г о  п оло ж ен ия ,  введ енн о го  
в сл ед с т в и е  поли ти ческой  д е я т е л ь н о с т и ,  в о зо б н о в л е ­
ние ко то р ой  было разр еш ен о  1 ян в ар я  1963 г .;

Э т о т  за к о н  был о т м е н е н  8 а п р е л я  1963 г .  Зако н о м  
№ 1315.

С т а т ь я  4. (О гр ан и чен и я ,  отн о сящ и еся  к собраниям
и м ан и ф естац и я м )

С обрания на  о т к р ы т о м  воздух е  р а зр е ш а ю т с я  только  
в т е х  сл у ч а я х ,  к о гд а  они у с т р а и в а ю т с я  п р а в и т е л ь ­
с т в о м  или о р г а н а м и  м е с т н о г о  с а м о у п р а в л ен и я ,  или 
по получении р а зр е ш ен и я  от  н ач ал ь н и к а  поли ц ейско­
го  у ч а с т к а  д ан н о го  района; н икакие  дем о нстр ац и и  
на  о т к р ы т о м  возд у х е  или в з а к р ы т ы х  помещ ениях  не 
р а зр е ш а ю т с я .

С т а т ь я  5. (У головны е  санкции)

Н аруш ение полож ений н а с т о я щ е г о  за к о н а  в л еч е т  
за  собой  следую щ ее н а к а з а н и е :  лишение свободы в 
и с п р а в и т е л ь н о -т р у д о в ы х  л а г е р я х  или тю рем ное  з а ­
ключение на  срок  не м е н е е  одного года  и не более 
пяти  л е т .

С т а т ь я  6. (П одсуд но сть )

Д е л а ,  в о збу ж ден н ы е  против  лиц, нарушивших поло­
жения н а с т о я щ е г о  з а к о н а ,  подсудны военны м судам .

Д о б а в л е н и е

Н астоящ и й  зак о н  в с т у п а е т  в силу со дня его  п ро­
м у л ьгац и и .
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3. Сельскохозяйственная продукция
(в ты сяч ах  м етрических то н н )

Обрушенный
рис

Зерновые 
и бобовые 

(обруш енны е)^ Картофель

Хлопок и 
масличное 

сем я^ Фрукты'^ Oeow,u^

1961 г. . . 2 7 39 ,6 1 260,3 866,2® 31,3 141,1 886,9

1962 г. . . 2 309 ,9 1 219,3 971,9 50,8 188,8 925,1

И сточник: К о р ей с к и й  банк: Economic S ta t is t ics  Yearbook, 1963, pp. 154-157.
a „В клю чая: я ч м ен ь ,  го л о зе р н ы й  я ч м ен ь ,  пшеницу, рож ь, г о л о в ч а то е  просо, 

р а з в е с и с т о е  п ро со ,  к ом ово е  просо, сор го ,  к у ку ру зу ,  гр ечи х у ,  со ев ы е  бобы, 
красную  ф асоль ,  з е л е н ы е  бобы, ф асо л ь  почкообразную , горох ,  зем л я н о й  орех 
и др.

В клю чая: хлопок ,  кунж ут и к а с т о р о в о е с е м я ,
С

В клю чая : яблоки , груши, хурму японскую , вин о град ,  п ерсики  и апельсины.

В клю чая: р ед и ск у ,  кап у сту  китай скую , к а п у ст у  и з е л е н ы й  лук.
е

Цифра бы ла и зм е н е н а .

4. Показатели промышленного производства
( I9 6 0  год =  100)

Общее Горная
Обраба­

тывающая
Произ­

водство
произ­ промыш­ промыш­ электро­

водство ленность ленность энергии

В е с а .................................................. 100,0 15,2 80,5 4 ,3

Ч и сло  вклю ченны х д и н а м и ч е ­
ских (в р е м ен н ы х )  рядов  . . 167,0 11,0 155,0 1,0

В течен и е :
1958 г ............................................... 80,0 54,7 85,5 89,0
1959 г ............................................... 91 ,8 76,1 95,1 99,3
I960 г ............................................... 100,0 100,0 100,0 100,0
1961 г ............................................... 105,7 113,4 104,3 104,3
1962 г ............................................... 123,5 134,6 121,8 116,5

Я н в ар ь  .................................. 110,0 129,4 105,9 117,8
Ф евраль  .............................. 104,5 118,4 102,1 100,7
Март ...................................... 115,9 137,7 111,8 115,2
А прель .................................. 117,4 128,5 115,7 109,0
Май .......................................... 127,7 124,5 129,0 115,4
Июнь ...................................... 120,7 128,3 119,7 113,2

1963 г . :
Я нварь  .................................. 127,0 135,3 125,7 121,2
Ф евраль  .................................. 130,6 143,2 129,2 112,4
М арт ...................................... 138,3 158,8 135,3 121,3
А прель .................................. 137,4 149,8 135,9 122,2
Май ..................... .................... 143,9 155,5 142,3 131,9
ИюньЭ- .............................. 140,3 144,0 140,3 128,3

И сточник : К орейски й  банк. Monthly S ta t is t ica l  Review, August 1963 (корейское  
и здан и е),  tab le  64, pp. 9 6 -9 7 .

П р е д в ар и т е л ь н ы е  данные.



5. Бюджет
(в миллиардах вон)

Поступления

Финансовый год 

1963 г .  1962 г .

Финансовый

Расходы 1963 г . 1962 г .

1.
2.
3.
4.

9.
10.

11.

П одоходны й н а л о г  .....................  4,41
Н ало г  на к о р п о р а ц и и .................  1,99
Н ал о г  на н а с л е д с т в о ....................... 0 ,05
Н ал о г  на т о р г о в о -п р о м ы ш л е н ­

ные предприятия  .....................  1,97
a) К о м п а н и и .......................................  0 ,80
b) И ндивидуальны е .................  1,17
Д р угие  н а ло ги  ..................................  13,83
Т ам о ж е н н ы е  пошлины . . . .  5,85
Р азл и чн ы е  п оступлен ия  (не от

н ал о го в )  ..........................................  12,99
П оступ лен ия  от и зъ ят и я  н е з а ­

конно п рио б р етенн ого  и м у ­
щ е с т в а  ...............................................  0 ,25

П рибы ль от монополий . . . .  4 ,26
Внутренние зай м ы  ..........................  4 ,14
a) Г о су д а р с т в е н н ы е  о б л и г а ­

ции .......................................... 1,30
b) О блигации промыш ленной

реконструкц ии  ....................... 2 ,84
c) С суды  К о р ей ск о го  банка 
И н остран н ая  помощь . . . .  27 ,13

П а р а л л ел ь н ы й  фонд . . . .  27 ,13

3,67
1,20
0,03

1,78
0,72
1,06

12,63
5,52

9,59

1,40
4 ,23
7 ,06

1 , 1 0

2,87
3,09

30.44
30.44

1.

2.
3.
4 .

Общая су м м а  текущ и х  расхо дов  31 ,35
a) З а р аб о т н ая  п л а т а  .................  11,39
b) Прочие расхо ды  .....................  19,96
Р а с х о д ы  на оборону .................  21 ,25
И нвестиции  и ссуды  ................. 23 ,36
Т е х н и ч ес ко е  со т р у д н и ч ест в о  . 0,91

30,15
9,74

20,41
20,77
25,72

0,91

И Т О Г О  76 ,87  77 ,55 И Т О Г О  76 ,87  77 ,55

И сто ч н и к : К о р е й с к а я  Р есп у бл и ка ,  С о в е т  эко н о м и ч е ск о го  планирования,  Republic of Korea Government Budget 
for F is c a l  Y ear 1963, p.3.

6. Главные источники поступлений и статьи расходов

1963
финансовый В  процентах 

год к общему 
(в м лрд.вон) бюджету

1962 
финансовый 

год 
(в млрд.вон)

В процентах 
к общему 
бюджету

П оступ лен ия :
П р я м ы е  н а л о г и ............................. 8,42 10,95 6,68 8,61
Т о вар н ы й  н ало г  з а  и с к л ю ч е ­

н и ем  там о ж ен н ы х  пошлин . . 13,83 17,99 12,63 16,29
Т ам о ж ен н ы е  пошлины . . . . 5,85 7 ,60 5,52 7 ,12
Внутренние зай м ы  ..................... 4 ,14 5,39 7 ,06 9,10
И ностран ная  п о м о щ ь ................. 27 ,13 35,29 30,44 39 ,25

59,37 77 ,22 62,33 80,37
Р асх о д ы :

Общие р асходы  ............................. 31,35 4 0 ,7 8 30,15 38,88
Р а сх о д ы  на о б о р о н у ..................... 21,25 27,64 20,77 26,78
К апи таловлож ени я  ..................... 23 ,36 30,40 25,72 33,17
П о д г о т о в к а  кадров  ..................... 0,91 1,18 0,91 1,17

1 Ь ,Ы 100,00 7 7 ,55 100,00

И сточн ик :  Данные в з я т ы  из таблицы  5.
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7 . Д е н е ж н а я  м а с с а

(в миллиардах вон)

Денежная Д еньги  в Бессрочные
м асса обращении вклады

На конец: \

1961 г . . , 16,66 14,56
1962 г. . , , , 36,71 18,00 18,71

Я н в арь 16,20 15,98
Ф евраль 16,38 15,49
Март 16,07 16,62
А прель 16,34 17,36
Май . , 15,40 20,21
9 июня® 15,50 21,60
30 июня 16,22 14,74

1963 г . :
Я н в арь 17,92 20,75
Ф евраль 37,20 16,70 20,50
М арт 15,15 20,44
А прель . . 35 ,89 16,19 19,70
Май 15,89 19,93
Июнь 35,51 15,83 19,68

И сточник: К орейски й  банк. Monthly S ta t is t ica l  Review, August 1963 (корей ское
и здан и е),  table  (2), р . 8,

^ П оследний  ден ь  п еред  ден еж ной  реформой.

8. В к л а д ы  в к о м м е р ч е с к и х  б а н к а х

(в  миллионах вон)

Общая Банковские К ратко- Периоди­ Сберега­

сумма Текущие расчетны е срочные Срочные ческие тельные Прочие

вкладов с ч е т книжки вклады вклады вклады счета вклады

1961 Г.
Д е к а б р ь  . 19 310 4 926 5 159 1 007 2 801 385 1 138 2  894

1962 г.
Д е к а б р ь  . 29 054 5 709 5 403  1 745 5 218 2 141 2 493 6 345

1962 г.
Я н в ар ь 19 455 4 497 5 564 900 3 402 н ет  данных 2 286 2 806

Ф е в р ал ь  . 20 896 4 647 5 650 973 3 111 481 2 344 3 690

М арт . . 22 219 4 590 5 632 1 186 3 648 569 2 301 4 293

А прель . 23 612 5 177 5 505 1 360 3 649 658 2 381 4 882

М ай . . . 27 200 5 523 5 445  1 349 4 518 802 2 392 7 171

Июнь . . 28 130 3 243 4 290 1 760 4 601 895 1 666 И  675

1963 г .
Я н в а р ь  . 26 550 5 186 5 449  1 498 4 807 2 384 2 815 4 411

Ф е в р ал ь  . 27 234 4 974 5 671 1 544 4 710 2 661 2 667 5 007

М арт  . . 28 589 5 206 5 513 2 189 4 982 2 912 2 619 5 168

А прель 27 762 4 748 5 328 2 014 5 171 2 945 2 716 4 841

М ай . . . 28 457 4 908 5 588 2 368 5 410 3 063 2 789 4 333

Июнь . . 29 129 4 700 5 568 3 226 5 265 3 224 2 769 4 377

И сточник: К орейски й  банк ,  Monthly S ta t is t ica l  Review, October 19б2, tab le(4) ,  p. 7 - 8 ,  April 1963, table (4), p .7 -8 ,  
и August 1963 (к о р ей ско е  и зд ан и е ) ,  table (5), p. 14.



9. Ссуды и учет векселей 
коммерческими банками

(в миллионах вон)

Общая
сум м а

Учтенные шение 
Ссуды векселя

1961 r .
Д е к аб р ь 12 778 11 439 420 919

1962 г .
Д ек а б р ь 20 906 16 594 2 684 1 628

1962 г .
Я н в а р ь 13 383 11 868 458 1 056
Ф евраль 13 718 11 991 509 1 218
М арт . 14 307 12 291 809 1 206
А прель 15 367 13 154 817 1 396
Май 17 726 14 974 862 1 890
Июнь . 19 695 16 920 838 1 938

1963 г .
Я н в ар ь 22 423 17 634 2 899 1 890
Ф ев р ал ь 23 030 18 504 2 709 1 818
М арт  . 23 363 19 020 2 709 1 634
А прель 22 917 18 497 2 612 1 808
Май 22 931 18 540 2 611 1 780
Июнь . 22 769 18 321 2 607 1 841

И сточник К о рейски й  банк Monthly S ta t is t ica l  Review,
O c tob er l9 6 2 ,  table (4), p .7 - 8 ,  и A ug u s t l9 6 3  (корей ское  
и зд ан и е) ,  table (5), p. 14 -15 .

10. Индекс оптовых цен
(1955 год  =  100)

Все
товары Зерновые

Все товары , 
за исклю ­

чением 
зерновых

1959 г ........................ 146,7 131,4 151,6
1960 г ........................ 162,5 157,4 164,2
1961 г ........................ 192,3 195,3 191,2
1962 г ........................ 218,0 207 ,6 221 ,5

Я н в ар ь  . . . . 204,0 170,5 215,1
Ф е в р ал ь  . . . 209 ,8 186,1 217,7
М а р т ................. 211,4 189,8 218,5
А прель . . . . 213,8 200,8 218 ,2
Май ................. 218,0 213,7 219,5
И ю н ь ................. 220,1 218,1 220,7
И ю л ь ................. 220 ,2 219,1 220 ,6

1963 г.
Я н в ар ь  . . . . 226,7 224,1 227 ,6
Ф е в р ал ь  . . . 232,3 239,2 230,0
М а р т ................. 232,9 240,5 230,3
А прель  . . . . 239,0 261,8 231 ,5
Май ................. 249,1 291,1 235,2
И ю н ь ................. 266,8 348,0 239,8
И ю л ь ................. 306,0 471,1 251,2

П р и м еч ан и е :  И ндекс  з а  1963 го д  основан  на 270 с е ­
рийных ц ен ах ,  вклю чая  дополнительны е 44 серийные 
цены . Н овы й  и ндекс  с о п о с т а в и м  с и н д ексо м  за  п р е д ы ­
дущие годы .

И сточник : К о рейски й  банк, Monthly S ta t is t ica l  Review, 
August 1963 (к ор ей ское  и здан и е) ,  table (40) р р .4 8 -4 9 .

11. Экспорт

ты сячах долларах

1961 г . 1962 г .

П ищ евы е п родукты  и ж ивой ск о т  . . 8 948 21 847
Б е з а л к о г о л ь н ы е  напитки  и т а б а к  . . 184 141
С ы р ь е ,  непищ евые м а с л а  ( з а  и с к л ю ­

ч ен и е м  то п л и в а )  .................................. 20 958 19 372
М инеральное топ ли во , с м а зо ч н ы е  в е ­

щ е с т в а  и други е  подобные м а т е ­
риалы  ........................................................... 2 209 2 760

Ж ивотное и р а с т и т е л ь н о е  м а с л о  и 
жиры ( з а  и скл ю чен ием  эфирных 
м а с е л )  ...................................................... 118 69

Х имикалии .................................................. 550 990
Г о т о в ы е  и зд ел и я ,  к л ассиф и ци ро ван ­

ные г л а в н ы м  о б р а з о м  по м а т е ­
р и а л а м  ...................................................... 4  004 6 177

Машинное и тр ан с п о р т н о е  о б о р у д о ­
вание .......................................................... 884 1 446

П рочие г о т о в ы е  и зд е л и я  ..................... 791 1 954
Н еклассиф ицированны е т о в а р ы  . , 2 232 57

И т о г о 40 878 54 813

И сточ н ик :  К орейски й  банк. Monthly S ta t is t ica l  Review, 
June 1963, table  (40), p. 51.

12. Импорт

(в  ты сячах долларах США)

1961 г . 1962 1.

П ищ евы е продукты  и живой скот 40 128 42 099
Б е з а л к о г о л ь н ы е  напитки  и т а б а к  
С ы р ье ,  непищевые м а с л а  ( з а  и с ­

34 86

кл ю ч ени ем  топ ли ва)  .................
М инеральное  топливо , с м а зо ч н ы е  

в е щ е с т в а  и другие подобные м а ­

63 294 89 690

т е р и а л ы  ..............................................
Ж ивотное и р а с т и т е л ь н о е  м а с л о  и

27 362 30 606

жиры ...................................................... 3 949 3 856
Х имикалии ..............................................
Г о т о в ы е  и здел и я ,  классиф и ци ро­

ванные гл а в н ы м  о б р а з о м  по м а ­

61 654 94 314

т е р и а л а м  ..............................................
Машинное и тран спор тн ое  о б ор уд о ­

39 540 73 093

вание ...................................................... 42 392 69 783
Д р угие  г о т о в ы е  и здел и я  ................. 5 689 10 241
Н еклассифицированны е т о в а р ы  . . 32 102 1 467

И то го 316 144 415 235

И сточн ик :  К орейский  банк. Monthly S ta t is t ica l  Review, 
June 163, table (40), p . 51.
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14. Валовое накопление основных фондов по категориям вкладчиков

(по тверды м  ценам 1961 год а)

(в миллиардах вон)

1961 ъ. 1962 Í .4

Частный
с е т о р

П равитель­
ственный

сектор И то го
Частный
сектор

Правитель­
ственный

сектор И то го

1, С е л ь с к о е  х о зя й с т в о ,  л е с о в о д с т в о  и р ы ­
б о л о в ст во  ...................................................... 1,74 3,21 4 ,95 2,21 1,37 3,58

2. Г о р н а я  пр ом ы ш лен н о сть  и к а м е н о ­
ломни ............................................................... 0 ,86 0 ,15 1,01 0,60 0,03 0,63

3. О б р абаты ваю щ ая  пр ом ы ш лен н о сть  . . 3 ,36 0 ,85 4,21 4 ,5 5 0 ,66 5,21

4 .  П ромы ш ленное с т р о и т е л ь с т в о  . . . . 0 ,19 - 0,19 0,14 0,04 0,18

5, С набж ение э л е к т р о э н е р г и й ,  в о д о с н а б ­
жение и сан итар н ое  обслуж ивание  . 2 ,47 0 ,54 3,01 1,93 1,64 3,57

6. Т р а н сп о р т ,  хранение на ск л а д а х  и 
с в я з ь  .............................................................. 2,11 4 ,89 7 ,00 3,16 6,18 9,34

7 .  Жилищное с т р о и т е л ь с т в о  ..................... 3 ,73 0 ,03 3 ,7 6 3 ,64 0,01 3 ,65

8. П рочие о трасл и  ..............................................
В ал ово е  н акопление основны х фондов

2 ,86
17,32

2,75
12,42

5,61
29,74

4 ,81
21,04

3,56
13,49

8,37
34 ,53

58,2 4 1 ,8 100,0 60,9 39,1 100,0

И сточн ик :  К орейски й  банк: Информация, сообщ енная И с с л е д о в а т е л ь с к и м  о т д ел о м  К ом и ссии  О рганизации  
О бъединенных Наций по объединению и в о сстан о в л ен и ю  К ореи ,

а .
П р е д в ар и т ел ь н ы е  данны е.

15. Валовое накопление основных фондов по отраслям промышленности
(в  миллиардах вон)

По текугцим рыночным ценам По неизменным рыночным ценам 1961 г .

1961 г . 1962 1961 г . 1962 «.4

Общая
сумма Процент

Общая
сумма Процент

Общая
сумма Процент

Общая
сумма Процент

Д об ы ваю щ ая  пр ом ы ш лен н о сть  . . . . 4 ,9 5 16,6 4,04 10,5 4 ,95 16,6 3 ,58 10,4

О бр аб аты ваю щ а я  п р о м ы ш лен н о сть  . . 5,41 18,2 6,55 16,9 5,41 18,2 6,02 17,4

С е к т о р  о б с л у ж и в а н и я ................................. 19,38 65,2 28,05 7 2 ,6 19,38 65,2 24,93 72,2

С набж ен и е  э л е к т р о э н е р ги е й ,  в о д о ­
снабж ение  и сан итарн о е  об сл у ж и ­
вание .............................................................. 3,01 10,2 4,04 10,5 3,01 10,2 3,57 10,3

Ж илые помещ ения  ...................................... 3 ,76 12,6 4 ,20 10,8 3 ,76 12,6 3 ,65 10,6

Т р а н с п о р т ,  хранение на ск л а д а х  и 
с в я з ь  .............................................................. 7 ,0 0 23,5 10,40 26,9 7 ,00 23,5 9,34 27,0

П рочие о трасл и  эконом ики  ..................... 5,61 18,9 9,41 24,4 5,61 18,9 8,37 24,2

В ал ово е  накопление основных фондов 29,74 100,0 38,64 100,0 29,74 100,0 34 ,53 100,0

И сточ н ик :  С м . табли цу  14. 
а „

П р е д в ар и т ел ь н ы е  данны е.



16. Валовое накопление основных фондов по источникам денежных средств
(по н е и з м е т ъ ш  рыночным ценам 1961 года)

(в миллиардах вон)

1961 1. 1962

Ино­
странные Местные 

инее- инве­
стиции стации П тл го

Ино­
странные

инве­
стиции

Местные
инве->

стиции И то го

1. С е л ь с к о е  х о зя й с т в о ,  л е с о в о д с т в о  и р ы б о ­
л о в с т в о  ................................................................... 0 ,13  4 ,82 4 ,9 5 0 ,35 3,23 3 ,58

2.  Г о р н а я  п ро м ы ш лен н ость  и к ам ен о ло м н и 0,40 0,61 1,01 0,15 0 ,48 0,63

3.  О бр а б аты ва ю щ ая  п ро м ы ш лен н о сть  . . . . 2,31 1,90 4,21 2 ,48 г ,1 ъ 5,21

4 .  С т р о и т е л ь с т в о  ...................................................... 0,17 0 ,02 0 ,19 0,08 0,10 0 ,18

5. С набж ен и е  э л е к т р о э н е р ги е й ,  в о д о с н а б ж е ­
ние и сан итарн ое  обслуж ивание . . . . 1,32 1,69 3,01 0,24 3 ,33 3,57

6. Т р а н с п о р т ,  хранение на  с к л а д а х  и с в я з ь 1,45 5,55 7,00 1,74 7 ,60 9,34

7 .  В ладение жилыми п ом ещ ен иям и  ................. 3 ,76 3 ,76 - 3 ,65 3 ,65

8. П рочие о т р асл и  эконом ики  ............................. 0 ,64  4 ,97 5,61 1,87 6,50 8,37

В ал ово е  накопление основны х фондов . . 6 ,42 23 ,32  29,74 6,91 27,62 34 ,53

И сто ч н ик :  С м . таблицу 14.

^ П р е д в а р и т е л ь н ы е  данны е.

17. П р о и з в о д с т в е н н ы е  п л а н ы  в н е к о т о р ы х  о т р а с л я х  п р о м ы ш л е н н о с т и ®

1962 «.Ь 
ф а к тч е е п и й  Процент 

объем выполнения 
О трасль промышленности 1962 г .  •производства плана 1963 г . 1964: г . 1966 г . 1966 г .

Э л е к т р о э н е р г и я  (в м егават т а х )®
П р о и зв о д с т в о  ..........................................................
У стан овл ен и е  мощ ности  ; .............................

Г и д р о эл ек т р о ст ан ц и и  ..................................
Т е п л о э л е к т р о с т а н ц и и  ......................................

350 305 87,14 
434  434 100,00 
143 143 100,00 
291 291 100>00

482
531
143
388

790
835
215
620

910
944
215
729

976 
1 010 

215 
795

У г о л ь  (в  т ы с .  м е т р ,  т о н н ) .................................. 7 440  7 43 0 ,4  99,87 7 900 8 700 10 310 11 714

Ж е л е з н а я  руда (в  т ы с .  м е т р ,  тонн) . . . . 500 4 7 0 , 9 4 , 1 4 550 600 650 700

Ц е м е н т  (в т ы с .  м ет р ,  т о н н ) ............................. 650 789 ,7  121,50 750 890 1 600 1 600

У добрения  (м очевин а)  (в т ы с .  м е т р ,  тонн) 85 81,3  95 ,65 145 170 170 170

П р о и зв о д с т в е н н ы е  м ощ н ости  по п ер его н к е  
нефти (в т ы с .  б ар р ел ей  в г о д ) ..................... - - - 5 675 9 080

В и с к о зн а я  п ряж а (в т ы с я ч а х  фунтов) . . . - - - 11 ООО 12 ООО

И сточник : ® К ор ей ск а я  Р есп у б л и к а :  С о в е т  э к о н о м и ч ес к о г о  план и рован и я,  О тд ел  о б р аб а т ы в аю щ ей  п р о м ы ш ­
л ен н о ст и .

^ К орейски й  банк . Economic S ta t is t ics  Yearbook 1963, pp. 180, 1 8 8 -1 8 9  и 198.
С xtВ к и л о в а т т - ч а с а х  плановы е п о к а з а т е л и  были устан о вл е н ы  в р а з м е р е  1945 ,66  млн. к в т - ч . ,  а д е й с т в и ­

т е л ь н о е  п р о и зв о д ст в о  со ст а в и л о  1978,51 млн . к в т - ч . ,  ч т о  с о с т а в л я е т  101,7 п р о ц ен та  от плана, 
d С одерж ание  ж е л е з а  в руде — 4 5 -5 7  п роцен тов .



18. Производственные планы в сельскохозяйственном секторе

(в ты сяч ах  м етрических то н н )

1962 4.а 
ф актический Процент

1962 г .
обхем

продукции
выполнения

плана 1963 г . 1964 г . 1965 г . 1966 г .

2 576,9 2 309,9 89,6 2 680,8 2  796 ,3 2 932 ,8 3 085,1
838,8 854,5 101,9 874,2 900,8 940 ,6 973,0
122,5 118,5 96,7 126,7 130,8 135,0 139,2
111,4 122,7 110,1 118,7 128,3 150,8 162,6
170,0 181,1 106,5 185,5 22 0 ,6 242,7 277,3
9 05 ,3 953,9 105,4 999 ,5 1 107,2 1 205,4 1 337,1

Р и с .............................
Я ч м е н ь  .....................
П ш еница .................
Прочие зерн овы еЬ
Бобовые® .................
Картофель<1 . . . ,

И сточник : К о р ей ск а я  Р есп уб л и ка :  С о в е т  э к о н о м и ч еск о г о  планирования,  О тдел  добы ваю щ ей  п р о м ы ш л ен ­
ности .

К ор ейск и й  банк: Economic S ta t is t ic s  Yearbook, 1963, pp. 15 4 -1 56 .  
b „

В клю чая : рожь, п о л о в ч а то е  просо ,  р а з в е с и с т о е  просо, ко м о вое  просо ,  к у ку ру зу ,  со рго  и гречи ху .
С

В клю чая: со е в ы е  бобы, красну ю  ф асоль, зе л е н ы е  бобы, ф асоль  п о чкообразн ую , горох , зем л я н о й  орех 
и др.

^ В клю чая: сладкий  и белы й  к артоф ель .

19. Производственные планы по вылову рыбы, моллюсков и проч.

(в  ты сячах метрических тонн)

Виды улова 1962 1.

1962 Í .4  
ф актический 

объем 
улова

Процент
выполнения

плана 1963 г . 1964 г . 1965 г . 1966 г .

Р ы б а  .......................................... .....................  308 297,24 96,51 337 365 393 421
М оллюски и р ак о образн ы е .....................  15 19,99 133,27 16 17 18 19
Морские водоросли  . . . . 45,61 130,31 37 39 41 43
П рочие .......................................... .....................  74 87,54 118,30 78 82 85 88

И Т О Г О  432 4 50 ,39 104,26 468 503 537 571

И сточ н ик :  К ор ей с к ая  Р ес п у б л и к а ,  С о в е т  эко н о м и ч еск о го  планирования,  О тдел  добы ваю щ ей  промы ш ленности ,  
а

К ор ей ск и й  банк. Economic S ta t is t ic s  Yearbook 1963, p . 165.

20. Потребности в квалифицированной рабочей силе,предусмотренные 
в пятилетием плане распространения технического образования

Базисны й
год

(1961 I . )  1962 г . 1963 г . 1964 г . 1965 г . 1966 г .

В с е г о  ............................................................... 414 349 436 418 164 495 632 549 768 601 763
И н ж ен еры  ...................................................... 616 10 994 12 814 15 032 17 055 19 411
Т ех н и к и  .......................................................... 128 55 509 66 219 78 266 87 739 97 059
Квалифицированны е рабочие . . . . . . . .  279 670 292 933 339 131 402 334 444 974 485 293

И сточ н ик :  К о р е й с к а я  Р есп у б л и к а ,  С о в е т  эко н о м и ч ес к о го  планирования.  F i r s t  F ive-Year Plan for T echnical 
Development, Supplement to the F ir s t  Five-Year Economic Plan, table 5-2, p.25.



21. Деятельность в рамках Движения национальной реконструкции

В 1962 г .
С 1 января по 

30 м а р т  1963 г .

М елиорация з е м е л ь  (в  пангах)®^ ................. 58 117 161 1 425  479
Л е с о н ас аж д ен и я  (число д е р е в ь е в )  . . . . 103 743 425 18 592 574
С т р о и т е л ь с т в о  с ел ь ск и х  дорог  (в  м е т р а х ) 49 996 182 1 573 021
И рригаци я  з е м е л ь  (в м е т р а х )  ..................... 2 672 303 262 720
С т р о и т е л ь с т в о  плотин (в м е т р а х )  . . . . 689 462 46  467
С т р о и т е л ь с т в о  о бщ ествен ны х помещ ений 

для  к у л ь т у р н о -п р о с в е т и т е л ь н ы х  ц еле й  
(к о л и ч ест во  единиц) ...................................... 6 869 565

С ооруж ение водо ем ов  для  р а зв е д е н и я  р ы ­
бы (в пангах)® .................................................. 565 128 167 670

С т р о и т е л ь с т в о  водохранилищ (в пангах)®- 2 618 395 55 515
Б о р ь б а  с н е г р а м о т н о с т ь ю  (к о л и ч ество  

к л а с с о в )  .............................................................. 627 263 98 212
С ан и т ар н ая  охран а  ар т е зи а н с к и х  к о л о д ­

ц ев  (к о л ич ество  о х в а т ы в а е м ы х  дом ов) 197 610 11 934
Улучшение к ан ал и зац и и  (к о л и ч ес т во  о х в а ­

т ы в а е м ы х  до м ов)  .......................................... 1 366 330 99 523
П очинка з аб о р о в  (к о л и ч ест в о  о х в а т ы в а е ­

м ы х  дом ов) ...................................................... 6 537 463 106 033
У совер ш ен ствовани е  си с т е м ы  д о м аш н его  

отопления  (к о л и ч е с т в о  о х в а т ы в а е м ы х  
дом ов)  .................................................................. 2 763 971 149 649

К ам п ани я  по сбереж ен ию  риса (в  саках )Ь 19 735 7 917
П р о с в е т и т е л ь н а я  р аб о т а  в о б л а сти  гиги ены  

питания (число к л а с с о в )  ............................. 6 928
П р о с в е т и т е л ь н а я  р а б о т а  дл я  улучшения 

одеж ды (число к л а с с о в )  ............................. 5 804
С т р о и т е л ь с т в о  к о м м у н а л ь н ы х  бань  (к о л и ­

ч е с т в о )  ................................................................... 16 40
О ткры тие  о бщ ествен ны х п ари к м ах ер ск и х  

(к о л и ч е ство )  ...................................................... 11 80
С о здан и е  о бщ ествен ны х би блиотек  (к о л и ­

ч е с т в о )  .................................................................. 587 123

И сточник: Информация, сообщ енная  К ом и ссии  О рган изаци и  Объединенных 
Н аций по объединению и в о сстан ов л ен и ю  К ореи  ш т а б -к в а р т и р о й  Движ ения  н а ­
циональной  реконструкц ии , 

а
Один акр =  1 224 ,2  п ан га .

^ Одна м е т р и ч е с к а я  тон на  = 6 , 9  с а к а .



КАК ПОЛУЧИТЬ ИЗДАНИЯ 
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Издания Организации Объединенных Наций можно ку­
пить в книжных магазинах и агентствах во всех районах 
мира. Наводите справки об изданиях в вашем книжном 
магазине или пишите по адресу; Организация Объеди­
ненных Наций, Секция по продаже изданий. Нью-Йорк 
пли Женева.

HOW то OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS

United N ations pub lica tions m ay be ob ta ined  from  bookstores and 

d istribu tors th roug hou t the w o rld . Consult yo u r bookstore o r 

w rite  to: United N ations, Sales Section, N ew  York o r G eneva.

G.A., 18th S ession , Supp. №  12: Report of the UNCURK 
Litho UN Geneva 65-12158 October 1965 300

Price: ^ U.S. 1.00 (or equivalent in other currencies)


